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Аннотация
		Они думали, что им все сойдет с рук, но жестоко ошиблись.			Их судили. Им вынесли приговор. Осталась только казнь.			Никто не останется безнаказанным. Мы позаботимся об этом.			Мы – Общество, и все, кто осмелится нам перечить, обретут свой жалкий конец.			Не обманывайтесь. Это не их история.			Она наша.			Финн 			Сколько себя помню, я всегда играл по правилам.			На футбольном поле и за его пределами я делал все, что от меня ожидали.			До той роковой ночи.			Теперь моя жизнь и жизни моих лучших друзей висят на волоске из-за зловещей садисткой тени, заставляющей нас выполнять ее волю.			И мне чертовски повезло, что я оказался первым, кого отправили на плаху.			Я должен доказать свою состоятельность, убрав некий камешек из их ботинка.			Приказ прост.			Чтобы спасти себя, я должен погубить другого – жизнь за жизнь.			Это означает, что Стоун Беннетт придется отдать свою жизнь в обмен на мою.			У бедной девушки не было ни единого шанса. 			Стоун 			Он – воплощение американского совершенства.			Я – образец отверженных этой страны.			Он – деньги и привилегии старого Эшвилла.			Я – южанка, от которой люди стараются держаться подальше.			Он – воплощение мечтаний об икре и шампанском.			Я – трейлерный мусор, о котором его, вероятно, предупреждала мама.			Сомневаюсь, что это может еще больше отдалить нас друг от друга в социальном плане.			Так какого черта Финн Уокер, футбольный бог Ричфилда, внезапно появляется передо мной и требует моего внимания?			Ничего хорошего из этого не выйдет.			Я это чувствую. 


Айви Фокс
Не вижу зла 


От автора

Спасибо, что решились прочитать "Не вижу зла".
Пользуясь случае, хочу сообщить вам, что в серии "Общество" всего четыре книги, каждая из которых посвящена отдельной паре. "Не вижу зла" — это взаимосвязанная и первая книга в серии "Общество". Заложенный сюжет продолжится в следующих. Поэтому не ждите, что в этой книге вы получите ответы на все вопросы.
Не получите.
Если вас это устраивает, тогда, пожалуйста, продолжайте и приготовьтесь к безумной поездке, полной чувств и страсти.
Я искренне надеюсь, что вы полюбите Финна и Стоун так же сильно, как и я.

        С любовью,
      
Айви.

Плейлист

Seven Devils — Florence + The Machine
Paint it, Black — Ciara
Monsters — Ruelle
One Way or Another — Until The Ribbon Breaks
Paranoid — Post Malone
Royals — Lorde
So Thick — Whipped Cream featuring Baby Goth
Sweet But Psycho — Parker Jenkins
My Blood — Twenty One Pilots
Candy — Guccihighwaters
Birthday Cake — Rihanna
Horns — Bryce Fox
No One — Mothica
All The Time — Jeremih, Lil Wayne and Natasha Mosley
I Wanna Be Yours –Arctic Monkeys
Monster — Meg Myers
Soldier — Fleurie
Fuck It I Love You — Lana Del Rey
Kill Our Way to Heaven — Michl
Sweet Dreams — Emily Browning
Everybody Wants to Rule The World — Lorde


        Эпиграф
      

Не враг или недоброжелатель, а именно собственный разум толкает человека на путь зла.
— Гаутама Будда.

Пролог



Солнце палит мне в спину, пробиваясь сквозь плотную темную ткань одежды, а изнуряющая жара делает этот день еще более безжалостным. Никто не удосужился сообщить солнцу Северной Каролины, что на дворе все еще май, и эта жара, которая так и норовит обрушиться на нас, неуместна. Несмотря на то, что технически сейчас весна, в воздухе нет ни намека на ветерок, который хоть как-то мог бы нас утешить. Только палящее солнце над головой, делающее это отвратительное зрелище еще более невыносимым.
Мрачная толпа проклинает растущую температуру, беспокойно переминаясь с ноги на ногу и обливаясь потом. Некоторые используют зонтики, чтобы обеспечить хоть какую-то тень в надежде, что это их охладит, в то время как другие просто терпят наказание от солнца и молча переживают свой дискомфорт.
Мой нос дергается от отвращения, но это мало связано с запахом человеческих тел, витающим в воздухе, а больше — со сценой передо мной. Мое презрение к этому фарсу огромно, но я старательно хмурюсь, подражая всем остальным.
Чертовы фальшивки, все они. С их фальшивыми слезами и мокрыми, испачканными носовыми платками.
Однако не скорбящая толпа заставляет мою кровь кипеть. Моего крайнего презрения заслуживают парни, стоящие бок о бок перед полированными гробами. Я смотрю на всех четверых, которые кажутся удрученными в своем горе, как будто это не они стали причиной того, что сегодня нам приходится хоронить двух самых уважаемых жителей Эшвилла. Их безупречная игра заставляет всех присутствующих присоседиться к их горю. Меня тошнит от того, как хорошо они играют свою роль в этом отвратительном притворстве, прикидываясь убитыми горем, вместо того чтобы признать, что именно благодаря им эти два тела нашли свое последнее пристанище. Проповедник продолжает свою речь, в то время как тихие, жалобные причитания скорбящих придают его словам особую нотку меланхолии. Чувствую, как мой нос морщится, и приходится прикусить внутреннюю сторону щеки, чтобы не рассмеяться над нелепыми словами, произнесенными священнослужителем.
— Ибо, как бы ни было угодно Всемогущему Богу, по его великой милости Святой он принял к себе души нашего дорогого брата и возлюбленной сестры, здесь почивших. Поэтому мы предаем их тела земле, как и было задумано нашим Господом. Земля к земле, пепел к пеплу, прах к праху.

        Земля к земле, пепел к пеплу, прах к праху.
      

        Верно.
      
Некоторые из нас сделаны из другого материала. Некоторые из нас родились и выросли во лжи, предательстве и ненависти. Мой взгляд снова останавливается на предметах моего презрения, зная, что они являются доказательством того, что не все мы рождаемся равными и не должны покидать эту землю тем же путем, каким на нее пришли. И если Всемогущий слишком занят, чтобы разобраться с их надоедливыми душонками, тогда мстительная земная рука должна позаботиться об их судьбе.
Я сжимаю кулаки, наблюдая за ними.
Они думают, что им все сошло с рук.
Что никто не знает об их коварных интригах.

        Но я-то знаю.
      

        Знаю все.
      
Не только то, что произошло в ту роковую ночь, но и то, что их жизни — хорошо сфабрикованные сказки, которые изображают безупречную наружность и скрывают порочные внутренности. Они думают, что правят этим миром, но их время вышло. Одного за другим, я разорву их на части и заставлю заплатить за высокомерие.
Я подавляю зловещую улыбку, которая так и просится на мои губы, точно зная, с кем буду играть первым. Мой выбор, может быть, и очевиден, но я все равно испытываю нездоровое удовлетворение от того, что начинаю с самого слабого звена в их извращенном квартете. С того, кто считает себя непобедимым, у кого нет слабых мест, которыми можно было бы воспользоваться, — Финна Уокера.
Я краем глаза наблюдаю, как он проводит пальцами по своим волнистым светлым волосам, выглядя как бог-квотербек, каким он и является, хотя в этот момент находится за много миль от футбольного поля. Ни одна слезинка не скатилась по его бесстрастному лицу, но его голубые глаза задумчиво устремлены на два гроба. Всем, кто собрался вокруг, кажется, что он прекрасно держится при таких удручающих обстоятельствах. Но они не понимают, что струйка пота, стекающая по шее Финна, не от палящего зноя, а от чувства, о котором никто и не мечтал — страха.

        Он должен бояться.
      

        Очень бояться.
      

        Они все должны бояться.
      
Мой изучающий взгляд оставляет стоическое притворство Финна только для того, чтобы упасть на подтянутую фигуру в шесть футов и три дюйма1 ростом, стоящую рядом с ним, его проницательного друга — Истона Прайса. В своем черном костюме он выглядит как величественный темный принц, которым он себя и считает, но на его лице нет обычного скучающего выражения. Сегодня он просто чистый холст, надеющийся, что никто не сможет разглядеть за его фасадом смятение, царящее в несчастной душе.

        Но я вижу тебя. Не так ли?
      

        Ты не сможешь спрятаться от меня, Истон.
      

        Никто из вас не сможет.
      
Рядом с ним, разодетый, словно только что вышел с фотосессии для журнала Vogue, стоит самый порочный из всей группы — Кольт Тернер. Однако, вместо привычной развязность, которой он славится, его позвоночник прямой, как шомпол, а спина и плечи напряжены. Его самоуверенная ухмылка — та, которая всегда придает ему такой царственный вид, словно он хозяин этого гребаного места — тоже исчезла.

        Хорошо.
      
Эта ухмылка вообще не должна появляться на его губах. Может, серебренная ложка и была у него во рту с самого рождения, но в данный момент он выглядит так, словно ему в рот затолкали что-то слишком горькое и прогорклое, заставив проглотить. От этого его лицо кривится и искажается, становясь уродливым, как и его проклятая душа.

        Теперь ты выглядишь не так уж по-королевски, правда, Кольт?
      

        Что случилось? Твоя совесть, наконец-то, взяла верх?
      

        А она у тебя вообще есть?
      
Он стоит, изо всех сил пытаясь скрыть свою истинную сущность, но я точно знаю, какая грязь течет по его венам. Как и все остальные, он — ничто.

        Но ты ведь даже не самый худший из них, не так ли, Кольт?
      

        Неа. Даже близко нет.
      
Это место на пьедестале достается его кузену и золотому мальчику Эшвилла — Линкольну Гамильтону. Он — настоящий волк в овечьей шкуре. Он выглядит как чертов мальчик из церковного хора, хотя на самом деле такой же порочный, как и все мы. И все же он здесь, серьезный, со слезами на глазах, а мы все стоим и наблюдаем, как хоронят его родителей. Из-за этого ублюдка они стали кормов для червей, но у него хватает наглости выглядеть разбитым.

        Но, в отличие от остальных, это не ложь, не так ли, Линкольн?
      
Его разрывает на части из-за того, что он сделал, из-за того, чему он позволил случиться в своем собственном доме. С помощью шепотков в ночи и хитроумных планов, составленных в тени, он убедил себя и своих гребаных лакеев, что никто никогда не узнает об их преступлении.

        И это делает тебя самым отвратительный ублюдком из всех.
      
Я точно знаю, что произошло. Он думает, что может одурачить весь мир, но ему никогда не одурачить меня. Никогда.

        Я знаю тебя настоящего, Линкольн. Темную и уродливую сторону тебя.
      
Я знаю все его страхи и стремления. Знаю его тайные желания и запретные пристрастия. Его внешность Адониса и хорошо подвязанный змеиный язык могут обмануть всех, с кем он сталкивается, но я никогда не поддавался его чарам. И именно поэтому я оставлю его напоследок.

        Ты будешь тем, с кем я буду играть дольше всего. Мне доставит удовольствие наблюдать, как ты корчишься.
      

        Ты украл у меня кое-что, но все равно хочешь больше.
      

        Но я этого не допущу.
      
В тот день, когда испачкал свои руки кровью, он сделал себя уязвимым и слабым. Я воспользуюсь этой слабостью в полной мере, убедившись, что моя сладкая месть — единственное, что его ждет.
Неужели они действительно верят, что все кончено? Неужели они действительно думают, что, спрятав доказательства своих проступков и своей жестокости, никто не бросится за ними в погоню?

        Вы чертовски ошибаетесь.
      

        Вы все дорого за это заплатите.
      

        Я позабочусь об этом.
      
Я дам им достаточно времени, чтобы развить ложное чувство безопасности. Достаточно, чтобы они никак не ожидали угрозы, притаившейся за углом. А потом я буду наслаждаться каждым вздрагиванием, каждой судорогой, и каждыми разами, когда они будут нервно оглядываться через плечо, гадая, не нанесу ли я удар именно в этот момент. Я не просто превращу их жалкое существование в кошмар, но и позабочусь о том, чтобы все, что они делали с этого момента, было направлено на мою личную выгоду. На этот раз карты будут разданы в мою пользу.
Все таки Бенджамин Франклин был прав — трое могут сохранить тайну, только если двое из них мертвы.
Если бы во всем был виноват только Линкольн, тогда, может быть, я бы проявил милосердие к его друзьям. Может быть. Но он втянул их в эту историю, так что я более чем счастлив наказать каждого из них по отдельности.
Им следовало бы лучше скрывать свои деяния, но самое главное, им следовало бы осознать одну непреложную истину — тайное всегда становится явным. Я всегда знал, что их наглость станет их погибелью. Они должны были быть начеку, оглядываться за спину, но поскольку они этого не делали, теперь будут оглядываться за нее каждую секунду каждого дня, пока я, наконец, не покончу с ними. Раз и навсегда.

        Это похороны не только ваших жертв.
      

        Это также и ваши похороны.
      

        Вы обложились, и, поскольку я такой же, как и вы, то тоже не буду брать пленных2.
      
Прежде чем все закончится, они будут жалеть, что наши пути пересеклись. Будут проклинать тот день, когда встретили меня и попытались забрать то, что принадлежит мне. Теперь я заставлю их всех заплатить за то, что они сделали.

        Поверьте. Это будет ужасно. Я вам обещаю.
      
Скорбящая толпа начинает расходиться, эгоистично прерывая мои размышления и возвращая мои мысли к текущему вопросу. Все красивые слова уже были сказаны, и, похоже, было произнесено последнее бесполезное "прощай". Теперь, когда эта прискорбная сцена, наконец, подошла к концу, я решаю передвинуть первую пешку на место и начать свою великолепную шахматную партию.
Я медленно подхожу к человеку, который станет моим главным триумфом, как только я поставлю его на колени. Ласково кладу руку ему на плечо, заставляя его повернуть голову в мою сторону. Линкольн смотрит мне в глаза и расслабляется, как только узнает друга рядом с собой. Я ободряюще улыбаюсь ему и сжимаю его плечо, когда он накрывает мою руку своей, благодарный за утешение.

        Такой претенциозный дурак.
      

        Это один из твоих самых больших недостатков, Линкольн. Я никогда не видел в тебе друга, только угрозу. Для меня ты всегда являлся заклятым врагом, но ты был слишком эгоцентричен, чтобы это заметить. Теперь шутки в твою пользу, потому что я тот, кто выстрелит первым. Я заставлю тебя истекать кровью. Истекать кровью так же, как ты заставил их.
      

        Так что наслаждайтесь летом, парни.
      

        Вы не поймете, что вас поразило, когда я закончу.
      
Они все, сами того не ведая, подписали себе смертный приговор. И как же приятно будет наблюдать за их потрясенными лицами, когда они увидят, что это я нажал на курок и привел их приговоры в исполнение.
Жаль, что они даже не заметили надвигающейся угрозы.
И к сожалению для них, я уже здесь.


1



        Финн
      

Я паркую свой "Порше" перед роскошным особняком, но вместо того, чтобы выйти из машины и броситься внутрь, как делал большую часть своей жизни, я застываю на своем сиденье, вцепившись в руль и изо всех сил стараясь не обращать внимания на тяжесть в груди.
Меня поражает, как место, которое когда-то приносило столько радости, теперь наполняет меня страхом. Я встречал здесь Рождество и Новый год. Играл в футбол на этой самой лужайке в ожидании обеда на День благодарения, и во время безумных вечеринок по случаю Четвертого июля. Я оставался здесь ночевать больше раз, чем могу сосчитать, и это делало меня больше похожим на члена семьи, чем на кого-либо еще. Но, несмотря на все это, это последнее место, где я хотел бы быть.

        Я имею ввиду, это ведь вполне естественно, не так ли?
      
Я не чудовище, раз не хочу переступать порог дома, который хранит большинство моих любимых детских воспоминаний, хотя ни одно из них не может сравниться с последним ужасным, что он мне подарил.
Но, видимо, правду говорят — преступник всегда возвращается на место своего преступления, хочет он того или нет.
Я встряхиваю головой, пытаясь отогнать эти мысли, терзающие меня последние три месяца. Вместо этого беру свой телефон и делаю вид, что копаюсь в нем, на тот случай, если Линкольн увидит, как я припарковался у его дома. Хотя здравый смысл подсказывает мне, что у Линкольна Гамильтона есть более насущные проблемы, чем тратить время на созерцание вида своей подъездной дорожки. И все же я продолжаю притворяться идиотом, надеясь выиграть немного времени, чтобы собраться с духом и постучать в дверь своего лучше друга.
— Черт! — бормочу я, злясь на то, что веду себя как гребаная киска.
Но, черт возьми, к этому дерьму не прилагалась инструкция по общению с сообщниками. Я не видел Линкольна все лето, так что, кто знает, с какой хренью мне придется столкнуться. Прошлым вечером, когда он прислал мне сообщение с просьбой быть здесь с первыми лучами солнца, я всеми фибрами души хотел притвориться, что не заметил его, просто чтобы провести еще один день без необходимости встречаться с ним или с последствиями того, что здесь произошло.
Я не умею правильно считывать чувства.
Никогда неумел.
Всякое трогательное дерьмо — не моя тема, так что я не в восторге от того, что попал в ситуацию, когда мне приходится быть чьей-то поддержкой. Я имею в виду, у меня это плохо получается. Я не такой парень. Может, я и кажусь таким легким на подъем, со своими светлыми глазами и растрепанными светлыми волосами, которые придают мне вид короля бала, но пять минут в моем присутствии — и все узнают, что я чертовски бесчувственный придурок.
Я этого и не скрываю.
Да и зачем?
Мне не на кого производить впечатление, кроме как на себя самого.
Но когда жизнь становится реальной и от меня ждут разговоров о чувствах и прочем дерьме, я чуть ли не крапивницей покрываюсь. Я не люблю взваливать на себя тяжести. Единственная тяжесть, с которой я могу справиться — это столкновение с соперниками на футбольном поле. Или, что еще лучше, когда у меня на коленях сидит стофунтовый боксер, помогающий мне качать пресс. Это настолько тяжело, насколько я могу выдержать.
Назовите меня поверхностным.
Назовите меня грубым.
Мне насрать.
Но это совсем другое дело. Это совершенно другой уровень дерьма. Хуже всего то, что это Линк, мой лучший друг с пеленок, черт возьми. Я знаю, что этот засранец нуждается во мне, нуждается во всех нас. Не только для поддержки, но и для того, чтобы мы держали свои гребаные рты на замке, иначе столкнемся с последствиями. А это не вариант. Я слишком хорошенький, чтобы попасть в тюрьму. В камере я был бы ходовым товаром. А это не совсем тот вид игр с задницами, который мне нравится. Не осуждаю, но мне нравятся упругие, не волосатые, сочные задницы в моих руках, а не наоборот.
— Черт! — снова ворчу я себе под нос, на этот раз бросая телефон на пассажирское сиденье.
Что, если Линк хочет все обсудить? Что, если он рассчитывает разобраться в том, что произошло той ночью? Что, если он передумал и хочет обратиться в полицию?
— ЧЕРТ! ЧЕРТ! ЧЕРТ!
Я дважды ударяю по рулю сжатыми кулаками, разочарование берет надо мной верх. Это полный пиздец. Наши жизни развернулись на сто восемьдесят градусов всего лишь по щелчку пальцев. Из-за одной паршивой ночи наше будущее теперь висит на волоске. Я провел все лето в гребаном отрицании, просто чтобы не представлять, как этот жуткий инцидент может в конечном итоге полностью разрушить наши жизни.
Вдребезги.
Но это уже случилось. Это случилось, и как бы я ни старался не обращать на это внимания, мы ничего не можем поделать с тем, что сделали. И в результате мой лучший друг остался сиротой.

        Хм…
      
Можно ли считать себя сиротой в двадцать два года? Я имею в виду, что технически он уже взрослый парень. Звание сироты всегда напоминает мне о тех старых фильмах, которые бабушка смотрела по телевизору, когда я был маленьким. Особенно тот, что с кудрявой рыжеволосой девочкой, которая по какой-то причине всегда чувствовала потребность спеть, когда попадала в неприятности. Как же ее звали? Имя вертится у меня на языке. Как же?
Да похрен.
В любом случае, это неважно. Это у Линкольна теперь нет родителей. Мы похоронили их в конце прошлого курса. Возвращаться завтра в Ричфилд и пытаться закончить колледж с этим грузом на плечах будет невесело. Ни капельки.
От сильного удара по капоту машины я подпрыгиваю на месте, возвращаясь в настоящее. Мое сердце тревожно колотится и успокаивается только тогда, когда знакомые, хитрые серые глаза смотрят на меня спереди машины.
— Разобьешь — заплатишь, ублюдок! — кричу я Истону, который лишь беспечно пожимает плечами, демонстрируя свою лучшую дерзкую ухмылку, как будто я одна из его ночных подружек, готовых трахнуться прямо на пороге его дома.
Я бы закатил глаза на этого придурка, если бы уже не был так взвинчен от пребывания здесь. Я наблюдаю, как он прислоняется к моей машине и закуривает сигарету, как будто это самая крутая вещь в мире, а не палочка смерти, сокращающая его жизнь.
Это отвратительная привычка. И я говорю так не потому, что я один из тех спортсменов, которые верят, что их тело — это храм, или что-то в этом роде, а потому, что мой интеллект прекрасно осведомлен обо всех смертельных химикатах, которые мой друг настойчиво вдыхает в свои легкие. Истон ежедневно охотно потребляет ядовитый коктейль из никотина, смолы, формальдегида и мышьяка. И сколько бы я не говорил ему об этом, он просто отмахивается от меня так же быстро, как и от ядовитого дыма из своего рта.
Почувствовав мой обвиняющий взгляд, Истон самодовольно пускает в воздух несколько пышных серых колец. Должен признать, что этот ублюдок похож на мрачного Джеймса Дина3, когда проделывает этот милый трюк, словно это его вторая натура. Некоторые могут подумать, что Истона, выглядящего уставшим от обыденности и непримиримо закрытого от мира и его лекций, ничто не трогает. Только мы четверо знаем, что это не так.
— Собираешься просидеть в своей машине весь день, или как? — спрашивает он, поднимая глаза к небу и наблюдая, как дым растворяется в воздухе.
Меня бесит, что он способен уловить мою нерешительность, даже не глядя на меня. Это еще одна особенность Истона Прайса — он читает людей так, как большинство читают журналы. Ему не нужно вчитываться в мелкий шрифт под каждым фото, чтобы точно понять, что произошло. Достаточно одного взгляда в вашу сторону, и он сможет определить все ваши недостатки. Обычно я завидую этой его черте, но сейчас она меня чертовски бесит.
— Мне просто нужно отправить сообщение отцу, — вру я, беря свой телефон с сиденья и постукивая по экрану, как будто сообщение, которое я притворяюсь, что отправляю, чертовски важно.
— Нет, не нужно, — бесцеремонно парирует он, снова затягиваясь своей раковой палочкой.
Его тон ровный и уверенный. И, как и во всем остальном, что делает Истон, он не торопится произносить каждое слово. Как будто мир должен остановиться, чтобы вращаться вокруг его внутренних часов, и всем остальным стоит последовать его примеру.
Он всегда был темной лошадкой в нашем маленьком братстве. Конечно, у него, как и у всех нас, есть деньги, но если бы вы не знали, что его рваные джинсы стоят несколько сотен, вы бы подумали, что он купил их в секонд-хенде. Возможно, он так и сделал бы — просто чтобы позлить своего отчима, если бы не был таким тщеславным ублюдком.
Может, Исту и нравится излучать аура бунтаря, но еще больше ему нравится хорошо выглядеть. Девчонки из Ричфилда не славятся тем, что трахаются с придурками, похожими на бездомных, но они мгновенно снимут трусики, когда поймут, что у вас та же фамилия, что и у банка, в который их папочки складывают свои еженедельные зарплаты. Ричард Прайс — это реальная версия Папочки Уорбакса4 для Истона. Правда, которая возмущает Иста, но и не мешает пожинать плоды.
— Энни! Так звали рыжую! — кричу я, хлопая себя по лбу от внезапного осознания.
— Боже, ты такой странный уродец. Выходи из машины, Финн. Хватит тянуть время.
Вместо того, чтобы защищаться или продолжать врать, я делаю то, что он требует, и, наконец, выхожу из машины. Я не снимаю солнцезащитных очков, потому что палящее августовское солнце нещадно бьет по моим светло-голубым глазам даже в такой ранний час. Но в основном я не снимаю их, потому что не хочу выносить все это дерьмо Истона. Говорят, что глаза — это зеркало души, и в этот момент мне не хочется показывать кому-то, как страдает моя. Даже Исту.
Я подхожу и прислоняюсь к капоту рядом с ним, повернувшись спиной к большому поместью позади нас, которое когда-то казалось мне вторым домом.
— Не знал, что ты будешь здесь, — говорю я вместо теплого приветствия, которое ожидал бы услышать друг после стольких месяцев разлуки.
— Что ж, это ответ на вопрос, скучал ли ты по мне этим летом, — подначивает он, прекрасно зная, что я не из тех, кто впадает в сентиментальность, даже если обстоятельства, в которых мы оказались, требуют этого. Истон тихо смеется и толкает меня плечом, и этого достаточно, чтобы немного успокоить мои нервы.
— Отвали, придурок. Я же писал, не так ли? Не то чтобы мы с тобой встречались или что-то в этом роде. — Поддразниваю его я, вызывая еще один тихий смешок у моего лучшего друга.
— Кого ты обманываешь? Даже если бы мы встречались, ты был бы слишком занят, заглядывая под каждую короткую юбку, которую только могла предложить Флорида, — забавно парирует он, выпуская последнее пухлое кольцо над нашими головами, прежде чем затоптать окурок ботинком.
Я смеюсь над его нелепым комментарием, особенно учитывая, что был слишком занят все лето, чтобы тратить время впустую или даже думать о том, чтобы с кем-то потрахаться. Но Истону необязательно об этом знать.
— Ревнуешь? — насмешливо вскидываю бровь.
— Немного. Лето в Эшвилле было отстойным. Ты мог бы его скрасить.
— Когда это я что-то скрашивал? Я не особенно веселый, — легкомысленно отвечаю я, пытаясь увести разговор от причины, по которой его каникулы оказались совершенно неудачными.
Истон мог отправиться в любую точку мира, куда угодно. Он мог бы проводить летние дни, лежа на пляже в Полинезии и попивать май-тай или сангрию на побережье Испании. Он мог бы отправиться куда угодно, куда бы ему не приспичило, но он остался здесь, просто чтобы убедиться, что все это дерьмо не попадет в вентилятор и не разлетится. Он может быть таким же придурком, как и все остальные, но он предан до предела. А в нашем мире преданность — редкий товар.
— В любом случае, это всегда было прерогативой Кольта. Это он — душа вечеринок, а не я, — добавляю я, отчаянно пытаясь уйти от темы, которая, как я вижу, отражается в его серебристых глазах.
— Да, но этот ублюдок все лето мотался по Европе, так что я не мог рассчитывать на него в плане развлечений. И пока ты хотя бы писал мне, этот мудак совершенно забыл, что у него есть жизнь здесь. Ни одного гребаного звонка или сообщения, — объявляет Истон, выглядя разозленным тем, что наш друг смог так легко отмахнуться от всего этого дерьма.
Я понимаю, почему Истона может злить безразличие Кольта, но таков уж его характер. Он так же предан, как и Истон, хотя иногда и ведет себя отчужденно. Без сомнения, я знаю, в чем заключается его преданность, особенно когда дело касается его кузена Линкольна.
Однако у Кольта есть одно качество, которого нам всем не хватает. Я бы хотел, чтобы все мы могли иметь это достоинство. Возможно, я не умею правильно обращаться с чувствами, но Кольт уметь полностью их переключать. Он может войти в комнату и наполнить ее жизнью и смехом, а может так же легко уйти, наплевав на всех. Он может заставить вас почувствовать себя так, словно вы ходите по воздуху, но если не будете осторожны, он отбросит на вас самую жестокую тень, которая заставит вас содрогнуться от его презрения. Поверьте мне. Никто не хочет находиться рядом с Кольтом, когда он ведет себя как бессердечный мудак. Может, я и бесчувственный ублюдок, но Кольт Тернер может быть в сто раз хуже, когда захочет. Мстительным и садистским во всех мыслимых смыслах.
— Разве можно его винить? — я скрещиваю руки на груди, думая, что Кольт, возможно, просто самый умный из всех нас.
— Нет, не совсем. Думаю, просто некоторым людям легче пережить дерьмо, чем другим, — объясняет Истон, слегка опустив плечи, показывая, какой груз он нес на себе последние несколько месяцев.
— Не думаю, что кто-то способен пережить то, что мы пережили. Мы просто изо всех сил стараемся забыть об этом, — признаюсь я, склонив голову и пиная воздух у себя под ногами.
— Так вот что ты сделал? — спрашивает Истон, поворачиваясь ко мне всем телом.
Я поднимаю голову и снимаю очки, потому что чувствую, что этот засранец хочет устроить один из тех трогательных моментов, которые я презираю. Но я не настолько мудак, чтобы, по крайней мере, не сказать ему прямо в лицо правду, которую он заслуживает.
— Честно? Я пытался. Но некоторые вещи слишком сложно спрятать и просто притвориться, что их нет. Понимаешь, о чем я?
— Да кому ты рассказываешь, — раздраженно выдыхает он, проводя руками по своим непослушным, черным, как смоль, волосам.
— Ты видел его? — спрашиваю я наконец, надеясь, что Истон сможет подготовить меня к худшему.
— Ты имеешь ввиду Линка?
— Ага.
— Немного. Он почти не выходил на улицу, так что мне пришлось зайти и посмотреть, не вышиб ли этот ублюдок себе мозги, как его папаша, — с горечью отвечает он, но злая шутка не удается.
— Это не смешно, придурок, — осуждающе говорю я.
— Так и не должно было быть. Просто говорю как есть. — Он мрачно пожимает плечами, отчего у меня в животе все сжимается при мысли о том, что с Линкольном, возможно, все еще хуже, чем я себе представлял.
— Все настолько плохо, да?
— Было, в самом начале. Было чертовски мучительно наблюдать, как он разваливается на части. Но ему стало лучше. Или, по крайней мере, он пытается, что бы стало. Кеннеди помогла.
— Держу пари, что помогла. — Я вздыхаю с облегчением.
Кеннеди Райленд, вероятно, единственный человек на всем Божьем свете, способный вытащить Линкольна из любой темной ямы, в которую он сам же себя и загнал. Она — его путеводный маяк. Всегда была и всегда будет.
— Ты же знаешь, что все не так, Финн. Ее жениху не понравилось бы, услышь он твои намеки на это дерьмо. Или ее брату Джефферсону. И даже не заставляй меня упоминать о ее гребаном папаше. Не позволяй никому из этих ублюдков слышать, как ты намекаешь на что-то подобное. У Линка и так проблем по горло, — тут же отчитывает меня Истон, как будто я объявил всему миру, что Линкольн как-то не так относится к почти замужней девушке, которая является его лучшей подругой с пяти лет.
— Чувак, остынь, ладно? Я же не идиот. Но перестань, эта помолвка — чушь собачья, и ты это знаешь. И декан, и ее брат, должны знать, что свадьба никогда не состоится. Я имею в виду, Кеннеди Райленд выходит замуж за Томаса Максвелла? Что за гребаная шутка. Готов поспорить на свое левое яичко, что Томми-бой, вероятно, влюблен в Линка не меньше, чем Кеннеди. Ты же знаешь, что она просто его гребаное прикрытие, и рано или поздно она одумается и отменит все это.
— Ну, она до сих пор не сделала этого, не так ли? — возражает Истон.
— Это потому, что Линкольн еще не сделал свой ход. Дружить с ней было самой глупой вещью, которую этот ублюдок когда-либо делал, — выпаливаю я без обиняков.
Однако, оглядываясь назад, можно сказать, что то, что Линк держал Кеннеди на расстоянии, вероятно, было не самым худшим его решением. Если бы он держал ее ближе, то на ее руках была бы та же кровь, что и на наших.
Истон поднимает глаза к небу, вероятно, думая о том же, о чем и я, и наступающая многозначительная пауза действует мне на нервы.
— Одно могу сказать наверняка — сенатор Максвелл не слишком обрадуется, узнав, что его гордость и отрада любит сосать члены так же сильно, как и его любовницы. Томми-бой должен просто признаться и покончить с этим, вместо того чтобы устраивать этот цирк в угоду своему старику, — бормочу я, хрустя костяшками пальцев, чтобы заполнить оглушительную тишину.
— Он просто делает то, чего все от него ожидают. Как и Кеннеди, — защищает Истон, хотя я знаю, что между ним и сыном сенатора нет особой любви.
— Ага, что ж, от нас тоже многого ожидают. Но когда это станет невыносимым, а? Когда мы дойдем до того, что просто помашем белым флагом и сдадимся? — срываюсь я, мои нервы, наконец, берут надо мной верх.
— Нет, Финн. Ты просто стараешься идти вперед изо всех сил. Сдаваться — не вариант. Только побеждать, — невозмутимо говорит он, и его серые глаза становятся еще темнее, показывая, что он настроен серьезно.
Поведение Истона служит напоминанием о том, что мысли, подобные тем, что посещают меня, должны быть подальше от моей головы. На самом деле, это действительно доводит до меня какой-то смысл, поскольку слова, которые Истон решил бросить, он слышал из моих уст бесчисленное количество раз.
Да, сдаваться — действительно не вариант. По крайней мере, не для нас.
— Это и есть то самое дерьмо, с которым ты боролся все лето? — спрашивает он без обиняков. Я сдержанно киваю, признавая моменты своей слабости. — Что ж, сегодня все закончится. Больше никаких сомнений и никакой ерунды про махание белым флагом. На кону не только твоя задница. Помни об этом.
Я сухо сглатываю, но выпрямляю спину, чтобы он увидел, что его слова дошли до меня.
— Ты прав. Наверное, я просто слишком загнался.
— Ну, так прекращай. Я даже отсюда вижу дым из твоей башки, и поверь мне, ничего хорошего из того, что кто-то из нас будет загоняться по всякой ерунде, не выйдет. Просто не буди спящего пса, — твердо заявляет он.
— Ладно, — бормочу я, ненавидя себя за то, что каким-то образом заставил Истона увидеть во мне слабость.
— И вообще, если дело дойдет до драки и нам действительно придется все обдумывать, оставь это дерьмо профессионалам, ладно? — говорит он, показывая большими пальцами на себя с самодовольной ухмылкой.
Я показываю ему средний палец, потому что он, как обычно, ведет себя как самодовольный индюк, и этого достаточно, чтобы напряжение между нами немного спало.
— Рад тебя снова видеть, мужик. Честно говоря, я думал, что у меня не будет возможности потусоваться с тобой и ребятами до завтрашнего возвращения в Ричфилд, — признаюсь я, сжимая его плечо.
— Вчера вечером Линк прислал мне сообщение с просьбой зайти. Если бы я знал, что ты тоже приедешь, то, наверное, не пришел бы, — насмехается он, расплываясь в своей фирменной ухмылке.
На этот раз я бью этого ублюдка локтем в живот, отчего он взвизгивает, как маленькая киска. Его смех затмевает дискомфорт от удара, и я мне становится немного лучше оттого, что я здесь.
— Да, Линкольн тоже прислал мне сообщение. Как думаешь, Кольт появится? — спрашиваю я, поворачиваясь лицом к огромному дому, который выглядит таким пугающе пустым. Думаю, этого и следует ожидать, учитывая, что в нем живет всего один человек.
— Не знаю, но сомневаюсь в этом. Ты же знаешь, Кольт предпочитает проводить воскресное утро между бедер той, с кем перепихнулся накануне вечером.
— Никогда не понимал этого ублюдка. Он слишком надолго остается с одноразовыми цепочками, — игриво шучу я.
Если я — самый неотесанный засранец, а Истон — холодный, собранный мудак, то Кольт, безусловно, Ромео нашей группы. У этого парня больше интрижек, чем у кого-либо из всех, кого я встречал. И дело в том, что ему даже не обязательно их искать. Девушки просто слетаются к нему, как мотыльки на пламя, и даже после того, как он выдает им прощальный билет, у них все равно загораются глаза, когда они видят его снова. Это чертовски странно, ведь я знаю, какой он хладнокровный ублюдок.
— Именно поэтому, друг мой, дамы любят его и ненавидят тебя. Он дает им то, что они хотят, в то время как ты получаешь только то, чего хочешь сам. — Истон смеется, в то время как я хмурюсь еще больше.
— Почему ты говоришь об этом так, будто это что-то плохое?
Мой вопрос вызывает еще один вой у друга рядом со мной, что усиливает мое замешательство.
— Что? — восклицаю я, не понимая, что тут смешного.
Ну да, я парень без обязательств. Что в этом плохого? Я не даю ложных обещаний, так что я не полный кретин. Я стараюсь, чтобы девушки, с которыми общаюсь, получали такое же удовольствие, что и я. Просто я не из тех парней, которые после этого обнимаются или остаются на ночь, изображая интерес ко всему, что они рассказывают. Я действительно не понимаю, в чем тут проблема. Я откровенен с самого начала. Разве это не заслуживает некоторого признания?
— Черт, что я тебе говорил о том, что не нужно слишком загоняться? У тебя скоро от этого морщины появятся, чувак. Просто прекрати. Но если тебе действительно интересно узнать, в чем разница между тобой и Кольтом, просто спроси любую девушку, с которой ты спал, что она думает о тебе, а затем сравни с ответами тех, кто был с Кольтом. Вот увидишь, их ответом будет "весь день и всю ночь", — шутит Истон, находя мою сексуальную жизнь слишком забавной.
— Да мне похрен. Пусть они меня ненавидят — большое, блядь, дело. Все знают, что в моей жизни нет времени на девчонок, — сухо оправдываюсь я.
— Только на интрижки на одну ночь с девушками, чьи имена ты даже не можешь вспомнить во время, не говоря уже после, — бормочет Истон себе под нос.
— Знаешь что? Беру свои слова обратно. Я мог бы прожить еще день или два, не видя твоего всезнайского лица. И, опять же, я не вижу проблемы в отношениях на одну ночь, которые не развиваются дальше. Нам чуть за двадцать, придурок. Мы в самом, мать твою, расцвете сил. Зачем мне тратить больше одной ночи на девушку, если это ни к чему не приведет? По-моему, это бессмысленно. — Я пожимаю плечами.
— Однажды кто-нибудь постучится в твою дверь, и ты подавишься этими словами, — со всей уверенностью отвечает Истон.
— Не думаю, что такое случится в ближайшее время, так что это спорный вопрос. На самом деле, весь этот разговор — пустая трата моего времени.
— Что за пустая трата времени? — спрашивает глубокий, хриплый голос позади нас.
Мы оборачиваемся и видим самого дьявола, вальсирующего к нам с растрепанными волосами, как будто он только что закончил гребаный секс-марафон. Зная Кольта, вероятно, так оно и есть.
На его лице сияет улыбка, а зеленые глаза блестят на солнце. Должен признаться, я так же очень скучал по этому самоуверенному засранцу. Понятия не имею, как ему это удается, но Кольт всегда выглядит так, будто спустился с радуги и все такое. Если бы не знал, что в нем есть злобная жилка, я бы поклялся, что этот парень слишком жизнерадостен, чтобы не иметь проблем с головой.
Сначала Кольт толкает Истона, затем меня, а потом встает по другую сторону и откидывает голову на крышу моей машины, так что солнце целует его и без того загорелое лицо.
— Вы что, придурки, собираетесь стоять там весь день? — раздается голос, заставляя нас повернуться лицом к дому за нашими спинами, и мой взгляд мгновенно фокусируется на друге, которого я так боялся увидеть.
Дыхание, которое я, по-видимому, задержал, покидает мое тело, как только я понимаю, что Линк по-прежнему похож на Линка.
Мы все трое двигаемся с места и идем к дому. Чем ближе я к нему подхожу, тем яснее мне становится, что он совсем не похож на человека, хранящего самый большой секрет. Он не хмурится, под его глазами нет глубоких морщин. Ни впалых щек от недоедания, ни бледной, липкой кожи от недосыпания из-за ужасных ночных кошмаров. Он выглядит совершенно обычно, таким же, каким я запомнил его перед отъездом.
Осматривая каждый дюйм его тела, я не могу обнаружить ни единого следа повреждений. Вместо разбитого друга, которого ожидал найти, я с удивлением замечаю, что он выглядит даже лучше, чем раньше. За лето он подкачался, и, если глаза меня не обманывают, из-под его короткого рукава выглядывает немного чернил.

        Он выглядит хорошо.
      

        Даже слишком хорошо.
      
Если бы большая часть жителей Эшвилла не присутствовала на похоронах его родителей в мае, то они, вероятно, не заподозрили бы, что парень, стоящий передо мной, пережил такое тяжелое испытание и потерю.

        Хм…
      
Потерю? Действительно ли "потеря"– подходящее слово, когда мы четверо приняли участие в их неожиданной кончине? Ведь Гамильтоны не были чем-то вроде связки ключей, которую можно просто положить не на то место и потерять. Просто так двух людей не потеряешь. Неа. Потеря — неправильное слово в данном случае. Они не были потеряны. Их убили. И все в Эшвилле считают, что это было неудачное ограбление. Если кто-нибудь когда-нибудь узнает правду, то единственное, что мы потеряем — это нашу свободу.
— Мы здесь, идиот. Что такого важного, черт возьми, случилось, что это не могло подождать? Реми Петерсон была чертовски зла, когда мне пришлось покинуть ее постель этим утром, — нараспев произносит Кольт, поднимая брови на своего кузена.
— Просто зайдите в дом. Нам нужно поговорить, — слишком резко говорит Линкольн, и я снова начинаю нервничать.
От жизнерадостности Линка давно не осталось и следа. Тоска, которую я ожидал увидеть, внезапно отпечаталась в каждой черточке его лица, и мне, конечно, неприятно это видеть. Но не это тревожит меня больше всего. Мои шаги замедляются, когда его фальшивая улыбка возвращается, сияя, как будто все мы только что не видели, что этот новый и улучшенный Линкольн — не что иное, как маска.
Однако, главный вопрос в том, почему он считает, что она ему вообще нужна?
— Что происходит, Линкольн? — с тревогой спрашивает Истон, который никогда не использует лайковые перчатки, сталкиваясь с проблемой.
Если бы я знал, каким будет ответ Линкольна на этот вопрос, то я бы умолял Истона не задавать его, просто чтобы у меня было немного больше времени подготовиться к предстоящему пиздецу. Потому что слова, слетающие с губ Линкольна — воплощение моего самого страшного кошмара.
— Кто-то знает.
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        Финн
      


— Что ты имеешь в виду, говоря, что кто-то знает? — грозно спрашивает Истон, как будто собирается кого-то убить.
Возможно, это неудачный речевой оборот, учитывая все обстоятельства, но, думаю, мы уже установили, что все четверо из нас способны на такие ужасные поступки. Не было бы сюрпризом, если бы кому-то из нас это понравилось. Если бы я делал ставки, то поставил бы либо на Кольта, либо на Истона, так что нет ничего удивительного в том, что именно Ист первым выплеснул гнев, жаждущий крови.
Линкольн смотрит куда-то мимо нас, и, будучи параноидальным придурком, я прослеживаю за его взглядом, проверяя, нет ли кого-нибудь поблизости, чтобы подслушать наш разговор. Но позади нас нет ничего, кроме огромного леса Оукли, совершенно не охраняемого и лишенного всякой человеческой жизни на многие мили вокруг. Эта уединенность — одна из причин, по которой нам удалось избежать наказания за все дерьмо, которое мы совершили той ночью.
— Не здесь. Давайте зайдем внутрь, — приказывает Линкольн, еще больше усиливая мою паранойю.
Мы делаем, как он говорит, и следуем за Линкольном, который, к счастью, минует основные жилые комнаты и устремляется на второй этаж, перепрыгивая через две ступеньки за раз. Я даже не останавливаюсь, чтобы посмотреть, идут ли за мной ребята, но по громкому топоту ног за спиной понимаю, что Кольт и Истон не отстают.
Линкольн заходит в свою комнату, и как только мы вчетвером оказываемся внутри, закрывает дверь, предоставляя нам полное уединение на тот случай, если собирается шокировать нас еще больше.
— Братишка, ты меня пугаешь. Что, черт возьми, происходит? — резко восклицает Кольт, от его расслабленной манеры поведения не осталось и следа.
— Это не совсем то воссоединение, на которое я рассчитывал, — бормочет Линкольн себе под нос, проводя пальцами по своим темно-русым волосам.
Я только сейчас замечаю, что он слега отрастил волосы. Это лишь одно из многих изменений, которые он приобрел за лето. Он больше похож на одного из тех профессиональных серфингистов, которые бездельничают где-нибудь на экзотическом пляже в ожидании идеальной волны, чем на законного наследника состояния Ричфилдов — реальность, которая стала таковой только после похорон его родителей несколько месяцев назад.
— Да уж, в прошлый раз, когда мы все оказались под этой крышей, все тоже обернулось не лучшим образом, — ворчу я, ловя на себе разочарованный взгляд Истона и злобный взгляд Кольта.
Но меня задевает не их реакция. Линкольн смотрит на меня жалобным взглядом и мрачно хмурится, заставляя чувствовать себя дерьмом из-за того, что я открыл свой большой рот.
— Прости. Я веду себя как мудак, — добавляю я, чувствуя себя самым паршивым другом на свете.
— А когда не вел? — Линкольн пытается поддразнить меня улыбкой, несколько облегчая мой дискомфорт и вызывая одобрительные, нервные смешки у двух других моих друзей.
Однако, когда Линкольн опускает глаза в пол и прислоняется к своему столу из красного дерева, похоже, собираясь с духом, чтобы начать объяснять то, что он имел ввиду на улице, я начинаю нервничать в десять раз сильнее.
— Что случилось, Линк? — ненавижу то, как дрожит мой голос, но по мере того, как выражение лица Линкольна становится все мрачнее, моя паника становится неизбежной.
— Да, братишка. Это напряженное дерьмо и мне действует на нервы. Что значит, кто-то знает? — спрашивает Кольт, делая два шага к своему расстроенному кузену и ободряюще кладет руку ему на плечо, чтобы заставить его говорить.
— Вы, ребята, когда-нибудь слышали об "Обществе"? — спрашивает Линкольн серьезным шепотом, заставляя мой разум бушевать от неожиданного вопроса.
— Что за хрень ты несешь? — резко говорю я, раздраженный тем, что полностью запутался в этом разговоре.
— Придержи своих гребаных коней, Финн, хотя бы на одну чертову секунду. Дай Линку закончить, — отчитывает меня Кольт, его пронзительные зеленые глаза бросают кинжалы в мою сторону.
Вместо того, чтобы расхаживать по комнате, как мне того хочется, я сажусь на кровать рядом с безмолвным Истоном, надеясь, что это успокоит мои нервы. Он выглядит так, будто взял себя в руки, в то время как я сижу здесь, все глубже погружаясь в свои переживания.
— Продолжай, Линк. Почему ты заговорил об Обществе? — спокойно спрашивает Кольт.
— Значит, ты слышал о нем? — спрашивает в ответ Линкольн, заинтересованный тем, что вопрос не смутил и не озадачил Кольта так же сильно, как меня.
— Конечно. — Кольт невозмутимо пожимает плечами. — Честно говоря, я удивлен, что вы не слышали. Это всего лишь городская легенда, распространенная в кампусе. Уверен, что в каждом колледже Лиги Плюща есть такое. Ну, знаете, такие тайные общества, где богатые студенты делают сомнительное дерьмо, чтобы попасть туда, и думают, что членство в них каким-то образом поможет им в жизни. В каждом колледже есть своя версия этого, так что не так уж и удивительно, что в Ричфилде есть своя извращенная адаптация.
— Что значит "извращенная"? — с любопытством спрашивает Истон, сидящий рядом со мной, высоко подняв бровь.
Поняв, что все взгляды устремлены на него, Кольт отходит от кузена и прислоняется к двери, скрестив руки на груди.
— Легенда гласит, что каждый первенец обещан Обществу, чтобы сохранить чистоту родословной. Говорится, что его члены станут теми, кто будет править этой страной, и если ты вступишь в него, то окажешься на вершине. Они пойдут на все, чтобы сохранить свою власть. Тем не менее, Общество следит за тем, чтобы в нем оставались одни и те же семьи, лишь время от времени делая исключения для тех, кого считают достойными. По сути, это мужской клуб, который обещает "бесплатную карту освобождения из тюрьмы5", чтобы его члены могли ею пользоваться и злоупотреблять, — объясняет Кольт с шутливой интонацией, явно демонстрируя свое неверие в эту чушь.
— И это все? Ты хочешь вступить в какое-то тайное общество, чтобы быть уверенным, что нас не поймают, Линк? — перебиваю я, получая очередной хмурый взгляд от Кольта. — В чем, черт возьми, твоя проблема? — прямо спрашиваю я, устав от его покровительственного взгляда.
— Моя проблема в том, что ты доверчивый идиот. Его не существует, засранец. Как я уже сказал, это городская легенда, а значит, его не существует, придурок, — отчитывает меня он, как непослушного ребенка.
— Что ж, извини, что спросил, — огрызаюсь я, показывая ему средний палец, разозленный его святотатственным отношением.
— Не думаю, что это просто легенда, — вмешивается Линкольн, прежде чем Кольт успевает ответить, и все наше внимание возвращается к нему.
— Так и есть, Линк, — успокаивающе отвечает Кольт, очевидно, думая, что его кузен потерял за лето всякий рассудок, потратив его на изучение мифов и городских легенд.
Черт, я удивлен, что ему потребовалось так много времени, чтобы сойти с ума. Я был в ужасном состоянии с тех пор, как все случилось, а они даже не были моими родителями. Могу только представить, с чем приходится сталкиваться Линкольну.
— Если бы такое существовало, не думаешь ли ты, что мы бы уже состояли в нем? Я имею в виду, посмотри на нас. Кого, как не нас, можно привлечь в такое тайное общество? — шутит Кольт, пытаясь отвлечь нашего серьезного друга от его безумия.
— Хочу выступить в роли адвоката дьявола в этом деле. Никто из нас не является первенцем в наших семьях, так что, технически, нас не пригласили бы присоединиться, — перебивает Истон, отвечая на холодный взгляд Кольта своей непринужденной ухмылкой. — Просто констатирую факт. — Истон пожимает плечами и откидывается на кровать, опираясь на нее локтями.
— Ты не помогаешь, Ист, — упрекает Истона Кольт, его взгляд кричит ему заткнуться на хрен. Затем Кольт поворачивается к Линкольну с более сочувствующим видом и, надеясь образумить своего кузена, пытается смягчить ситуации, говорит: — Послушай меня, Линк. Его не существует. Общество — это просто миф, который ребята из колледжа рассказывают в темных уголках библиотек или напившись на вечеринках, пытаясь немного оживить студенческую жизнь. Ни больше, ни меньше.
К несчастью для всех нас, выражение лица Линка по-прежнему остается невозмутимым, отчего у меня по спине пробегает неприятный холодок.
— Почему? Почему ты спросил об Обществе? — снова тревожно спрашивает Кольт, и в его тоне чувствуется некоторая утрата уверенности.
— Потому что, кажется, мы только что получили приглашение на вступление, — заявляет Линкольн, бросая на кровать конверт, который был спрятан у него в заднем кармане.
Мы все четверо молча смотрим на черный конверт, аккуратно лежащий на матрасе между мной и Истоном, словно на бомбу, готовую взорваться.
— Что это за хрень? — спрашивает Истон, смело беря его в руки, в то время как я пытаюсь отодвинуться от проклятой штуковины как можно дальше, чуть не падая с кровати. Пока Ист разглядывает конверт с обеих сторон, первое, что я замечаю, — это необычная красная печать, прикрепленная к черной бумаге. Я не могу точно разобрать рисунок, но, если бы мне пришлось угадывать, то я бы сказал, что это похоже на какую-то сложную пентаграмму. Еще одна вещь, которая сразу же привлекает мое внимание, — это то, что печать уже сломана, намекая на то, что Линкольн уже знает о содержимом конверта.
— Прочтите, — холодно приказывает Линкольн, и Кольт, выглядящий немного неуверенно, делает несколько шагов, чтобы присоединиться к нам на кровати и оценить содержимое собственными глазами.
Истон бросает еще один взгляд на нашего беспокойного друга, который продолжает держаться на расстоянии от проклятой вещицы. Бдительно-осторожное поведение Линка настолько на него не похоже, что даже Истон открывает конверт с осторожностью, опасаясь, что в нем может быть взрывчатка, которая сработает при малейшем неаккуратном прикосновении. Очень осторожно, Ист достает из запечатанного воском конверта сложенный лист черной плотной бумаги. Когда он разворачивает его, я замечаю золотые буквы и ту же печать внизу страницы.
Истон прочищает горло, прежде чем начать читать каждое слово вслух. С каждым предложением его голос начинает дрожать, а с ним и я. Во рту пересыхает, а кулак, сжимающий мое сердце с тех пор, как начался этот ужасный кошмар, сдавливает его еще сильнее, давая понять, что худшее еще впереди.
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— Это, должно быть, чья-то дурацкая шутка, — выдыхает Кольт, вырывая письмо из дрожащих рук Истона, чтобы прочитать его самому.
— Я не нахожу это особенно смешным, — огрызаюсь я в ответ, вскакивая со своего места и принимаясь лихорадочно расхаживать по лакированному деревянному полу, как я обычно делаю, когда чувствую, что слишком подавлен. Я не из тех, кто замирает на месте, когда дело принимает дерьмовый оборот. По умолчанию мое тело всегда должно двигаться, чтобы мой разум мог не спеша обрабатывать информацию во избежании срыва. И прямо сейчас мои ноги не поспевают за крутящимися шестеренками в голове.
— Это не шутка. Тот, кто отправил это письмо, знает, что произошло той ночью, — добавляет Истон, сохраняя невозмутимое выражение лица, уже смирившись с мыслью, что кто-то каким-то образом узнал, что произошло в этом доме прошлой весной.
— Это абсурд. Мы были здесь одни! Как кто-то мог узнать? — пытается рассуждать здраво Кольт, но когда он начинает хвататься за кончики волос, демонстрируя свое раздражение, это явный признак того, что он уже не так уверен в том, что это так называемое Общество — не более чем миф. — Линк, когда ты это получил? — спрашивает Кольт, сжимая конверт в руках и перечитывая каждое проклятое слово в сотый раз.
— Прошлым вечером. Как раз перед тем, как отправил всем вам сообщения.
Кольт кивает на автопилоте, в то время как его зеленые глаза внимательно изучают каждое предложение, как будто он может найти какую-то пропущенную подсказку о том, кто это отправил.
— Окей. Я не хочу, чтобы кто-нибудь из нас совершил какую-нибудь глупость. Это, — говорит Кольт после долгой паузы, держа в руках зловещую бумажку, — может быть просто чьим-то розыгрышем. Никто ни хрена не знает. Пока мы держим язык за зубами и притворяемся, что все в порядке, ничего не произойдет.
— Ты уверен в этом, Кольт? Что, если тот, кто стоит за этим письмом, пришлет еще одно, и ему не понравится, что мы не выполнили его указания? Ты уверен, что не будешь против, если все узнают о том, что мы сделали, особенно от того, кто, возможно, не будет столь снисходителен к деталям той ночи?
— Никто не узнает, Истон! — кричит Кольт, демонстрируя, насколько он напуган.
Я судорожно сглатываю, наблюдая, как два моих лучших друга сталкиваются лбами. Боюсь, что столкновение льда и пламени, текущих по их венам, может оказаться хуже, чем то, что Общество может уготовить для нас.
— Эй, придурки! Сейчас не время для ваших разборок. У нас есть проблема поважнее, — отчитываю я, заставляя этих двух прийтий в себя.
Непривычно ощущать себя голосом разума. Обычно такие вещи в компетенции Линкольна. Это он всегда был тем связующим звеном, которое сплочало нашу братскую компанию. Единственным другом, на которого мы могли положиться, который успокаивал наши вспышки и сохранял здравый рассудок в наших беспорядочных жизнях. Однако мысли Линка витают за много миль отсюда, и он даже не замечает, что два его лучших друга готовы вцепиться друг другу в глотки из-за неизвестной угрозы, которая может направляться, а может и нет, в нашу сторону.
— Линк, твой выход, чувак. Чего бы ты от нас ни хотел, мы поддержим тебя на все сто процентов. Решать тебе. Как ты хочешь это разыграть? — настойчиво добавляю я, надеясь, что моей просьбы будет достаточно, чтобы пробиться сквозь его апатию.
Все наши взгляды устремляются на друга, которому есть что терять больше, чем всем нам, вместе взятым, и мы молимся, чтобы у него хватило хладнокровия вытащить нас из этой передряги.

        Снова.
      
— На данный момент мы ничего не можем сделать, кроме как ждать, — задумчиво заявляет он.
— Ждать? — поражено восклицаю я, мне совсем не нравится этот план. — Я бы предпочел, чтобы мы нашли этих ублюдков и вбили в них немного разума. Они понятия не имеют, с кем связываются.
К черту ожидание. Я больше люблю нападение. Покажите мне цель, и я буду как бык на родео. Ожидание, когда все рухнет, и стало причиной моего хренового состояния. Я бы предпочел что-нибудь сделать, а не сидеть сложа руки и ждать, когда разразится очередная буря дерьма.
— Думаю, да, Финн. И насилие — не выход. По крайней мере, пока, — отвечает Линкольн, и его тело внезапно напрягается, и вокруг него начинает формироваться непроницаемая стальная стена.
Голубые глаза Линкольна напоминают бурю безбожного возмездия. Глядя на его поведение, я больше не боюсь человека, который считает себя кукловодом, но испытываю тревогу за того, кто им на самом деле является. Как далеко Линкольн готов зайти, чтобы сохранить нашу тайну? С того места, где я стою, его надменный взгляд кричит, что далеко.
— Если это общество законно, то можно предположить, что они превосходят нас численностью, — сурово продолжает Линкольн. — Это означает, что у них может быть достаточно власти, чтобы подкрепить свою угрозу. Предлагаю действовать по наитию. Посмотрим, о чем они попросят, а затем проведем расследование всего, что связано с Обществом. Нам придется выяснить, кто они такие и какие грязные секреты у них есть. Все мы знаем, что у каждого в шкафу спрятана пара скелетов. Мы узнаем их, а затем попытаемся прийти к компромиссу, обменяв их секрет на наш.
— А что, если это не сработает? Что, если мы даже не сможем узнать, кто за этим стоит, не говоря уже о том, какое дерьмо они натворили в прошлом? Или, допустим, мы это сделаем. Допустим, мы узнаем имена всех до единого ублюдков из Общества и скажем им, что у нас на них тоже есть компромат. Что помешает им все же прийти за нами? — спрашивает Истон, обеспокоенный тем, что план Линкольна может не сработать.
Наш мрачный брат лишь качает головой и отвечает:
— Этого не произойдет. Им нужны не мы, Ист. Если бы они хотели, то уже давно бы разоблачили нас. Нет. Мы не являемся их конечной целью. Мы лишь средство, с помощью которого, по их мнению, они смогут получить все, что захотят.
— Ты уверен? — хриплю я, надеясь, что логика Линкольна верна.
— Абсолютно. Они чего-то хотят, так что мы им подыграем, притворившись, что даем это, — говорит он, одаривая нас зловещей улыбкой.
Я съеживаюсь, видя ее на его лице. Она слишком сильно напоминает мне другую улыбку, которую я видел той ужасной ночью. Улыбку, которая является мне в ночных кошмарах, издеваясь надо мной из-за того, что никто из нас никогда по-настоящему не избежит своей участи. Той ночью мы заключили договор на крови, и это зловещее письмо может стать началом нашей погибели.
— Что, если они хотят от нас повторения того, что мы сделали прошлой весной? — спрашивает Кольт, отчего по моей спине пробегает еще больше мурашек.
Я не решаюсь отвести взгляд от лица Линкольна, надеясь, что в нем все еще живет и дышит тот сострадательный друг, с которым я вырос.
— Значит, они провели черту, которую мы не пересечем. И если это так, мы будем ждать, пока они проявят себя. Не думаю, что они обратятся к властям. Уверен, что до этого не дойдет. Шантажисты никогда не стремятся к справедливости. Они занимаются этим только для того, чтобы получить что-то взамен.
Мне становится немного легче дышать, я рад, что душа Линкольна все еще цела. Но когда его последние слова начинают укореняться в моем мозгу, до меня доходит, что именно означает это маленькое письмо.
— Так вот оно что, да? Нас шантажируют.
Я знаю, что говорю очевидное, но произнесение этих слов вслух только укрепляет мою мысль. Так мне легче противостоять этому и лучше с этим справляться.
— Боюсь, что так, — невозмутимо добавляет Линкольн, устраняя все сомнения в том, что за этим может стоять нечто большее, чем просто старый добрый шантаж.
— Дерьмище! — кричит Истон, падая на кровать и проклиная небо над головой.
Кольт встает, оставляя кровать Истону на растерзание, и подходит к окну, чтобы осмотреть устрашающе отдаленный пейзаж.
— Тебя все устраивает, Кольт? — спрашивает Линкольн своего кузена, подходя и становясь рядом с ним, любуясь темно-зеленым фоном леса Оукли.
— Хочешь знать правду? В последнее время меня вообще ничего не устраивает. Но если ты хочешь, чтобы мы тебе подыграли, то мы так и сделаем. По крайней мере, пока, — хмыкает он, и на этот раз Линкольн кладет руку на плечо своего кузена, слегка сжимая его в утешительном жесте.
— К черту! — восклицает Истон, спрыгивая с кровати. — Я в деле. Чего бы это ни стоило, Линк. Мы с тобой.
— Финн? — Линкольн смотрит через плечо в мою сторону, ожидая увидеть, как я к этому отношусь.
А есть ли у меня выбор? Нет, его нет. На кону не только жизнь Линка. Мы все в этом замешаны. Если погибнет один из нас, погибнем все мы.
— Да, я в деле.
— Хорошо. — Он благодарно кивает, но не хуже меня знает, что мы в дерьме.
— Эти засранцы думают, что мы у них в руках, но они облажались. Они даже не представляют, какие разрушения мы можем принести, — заявляет Кольт, пытаясь поднять нам настроение.
Однако мне это никак не помогает. От этого мне становится еще тревожнее.
Может, Общество не знает, на какие глубины мы готовы опуститься, но мы-то знаем. Мы способны на самые отвратительные поступки, если на кону стоит жизнь одного из нас. Мы доказали свою преданность, и теперь, полагаю, она снова подвергается испытанию.
Остаток утра проходит в разговорах о том, как мы собираемся с этим справиться. Линкольн и Кольт разрабатывают план, как узнать все, что связано с Обществом, оставляя Истона и меня выполнять приказы. Как послушные солдатики, мы ждем команды от своего генерала, что меня вполне устраивает. Я бы предпочел заниматься чем-то на передовой, чем торчать в какой-нибудь старой пыльной библиотеке, читая всякую хрень, от которой у меня закружится голова. Правда, я не уверен, что это будут за приказы. Я не очень хорошо переношу сюрпризы, поэтому предпочитаю знать, чего ожидать, чем быть застигнутым врасплох.
Когда спустя несколько часов я, наконец, возвращаюсь домой и вижу на столе черный конверт с моим именем, понимаю, что Обществу так же, как и мне, не терпится начать это шоу. И мне повезло, что я первый, на кого они решили обратить внимание.

        Да пошли они.
      
Они хотят поиграть? Я не против.
Я все равно привык играть грязно.

￼
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        Финн
      

Я верчу конверт в руках, пока Истон везет нас бог знает куда. Как только увидел эту чертову штуку в холле, среди забытого почтового хлама, я немедленно схватил ее и позвонил Истону, приказав ему тащить свою задницу ко мне.
Понятия не имею, когда пришло это письмо, но надеюсь, что никто из моей семьи не увидел его раньше меня. К счастью, мама так поглощена моими маленькими племянниками и племянницами, что не обращает внимания ни на что другое, тем более на почту. И если письмо не из Чапел-Хилла6, моего отца оно тоже не заинтересует.
И все же, со стороны Общества было неосмотрительно отправлять письмо ко мне домой. Насколько я понимаю, мой собственный черный конверт мог прийти в тот же день, когда Линкольн получил свой.
Учитывая множество людей, проходящих через наш холл, кто-то мог проявить любопытство и посмотреть, что в нем находится. Со стороны наших шантажистов это было безрассудно.
Я понимаю, почему они отправили письмо в дом Линкольна, ведь он, по сути, пустой мавзолей. Но мой дом? В нем всегда полно народу.
Два моих старших брата живут неподалеку со своими семьями и приходят почти на каждый ужин, прихватив с собой жен и маленьких детей. Таким образом, мой дом превращается в непрекращающуюся суматоху, наполненную маленькими липкими ручонками и родственничками, которые постоянно лезут в дела друг друга.
Я имею в виду, кто в наши дни отправляет письма, когда есть электронная почта? Видимо, гребаные тайные общества предпочитают делать свою грязную работу по старинке. И это действительно затрудняет поиски этих засранцев. И хотя в том, что они связываются с нами таким образом, есть определенный риск, реальная опасность ложится исключительно на мои плечи — именно мне нужно быть начеку двадцать четыре на семь, поскольку мне есть что терять.
Как только Истон добрался до моего дома и, не спеша, прочитал непрошеное письмо, он позвонил нескольким людям и за считанные минуты узнал все, что можно было узнать о Стоун Беннетт. Должен признаться, я никогда в жизни не слышал этого имени. Но у Истона много сомнительных друзей с еще более сомнительными знакомыми, которые охотно поделились с нами подробностями о девушке.
Первое, что мы узнали, — это то, что она южанка, и осознание того, что моя цель — девушка, живущая в не очень хорошем районе города, нисколько меня не успокоило. С таким именем, как Стоун7, кто знает, с чем мне придется столкнуться. Скорее всего, она какая-нибудь наркоманка или воровка, которая сперла бумажник не того придурка, и теперь они хотят, чтобы я преподал ей урок.
Когда Истон сказал мне быть готовым к небольшой прогулке сегодня вечером, я и подумать не мог, что он привезет меня в такую дыру. Хотя не знаю, почему я удивляюсь. Мне следовало ожидать именно этого.
В ту минуту, когда он паркует свой грузовик, и я вижу, где именно мы находимся, у меня возникает желание сказать ему, чтобы он разворачивался и вез наши задницы обратно домой. Как я вообще смогу подружиться с девчонкой, которая работает в гребаном байкерском баре? Это место расположено на окраине города, прямо посреди печально известного опасного района — такого, о существовании которого все делают вид, что не знают, и воротят от него нос, пока не окажутся здесь.
Когда люди думают об Эшвилле, они сразу же представляют себе большие дома на плантациях или особняки, которые посрамили бы Белый дом. Место, где живет элита, наслаждаясь своим накопленным состоянием под голубым небом Северной Каролины, теплой погодой и южным гостеприимством. И они бы не ошиблись, но там, где есть богатство, есть и нищета. И в этот самый момент мы с Истоном находимся в самом центре этой нищеты.
Каждый дом в этом районе выглядит так, словно находится на последнем издыхании — неухоженный и забытый, как и его обитатели. Тем не менее, даже самые бедные души заслуживают выпивки, хотя бы для того, чтобы забыть о своих горестях. Судя по количеству велосипедов, припаркованных у входа, этот зараженный болезнями водопой, похоже, является любимым местом многих.
Огромная красная неоновая вывеска с надписью "Бар Большого Джима", сопровождаемая силуэтом женщины на мотоцикле с обнаженной грудью, показывает, насколько стильным будет интерьер. Истон, конечно же, не колеблется и заходит в бар, как будто попал в свою стихию. Я не могу не ненавидеть этого ублюдка за то, что он выглядит так, будто это место его ничуть не пугает. Я не настолько крутой. Мои свинцовые ноги едва успели сделать три шага, а я уже хочу убраться отсюда как можно скорее.
Не хочу показаться самодовольным мудаком, но, черт возьми, неужели никто тут не знает, как пользоваться гребаной шваброй или тряпкой для пыли? Я ни за что не стану пить из этих стаканов. Это может привести к ЗППП, туберкулезу или еще какой-нибудь хрени.
Истон оглядывает тускло освещенный бар и указывает на пустой столик рядом с несколькими парнями, играющими в бильярд. Меня не беспокоит шум, который они издают, поскольку он заглушает суматоху, доносящуюся с другого конца бара, где на импровизированной сцене в качестве развлечения проводится конкурс мокрых маек.
На сцене множество женщин обливают из ведер холодной водой, в результате чего промокают до нитки. Я бы не очень возражал, если бы большинство из них не выглядели ровесницами моей матери. Определенно, их лучшие годы миновали. И все же они ни капельки не смущаются того, что их обвисшие сиськи и соски выставлены на всеобщее обозрение. Судя по крикам и волчьему вою, доносящимся спереди, мужчинам тоже все равно.
Один заходит так далеко, что стягивает тонкую влажную ткань с груди рыжеволосой женщины и посасывает ее сосок, как будто он там для его чистого удовольствия. Его приятели, стоящие рядом, радостно вопят, глядя, как ласкают голую грудь, в то время как женщина прижимает голову грубияна поближе, чтобы он мог высосать из нее все, что есть. Это зрелище вызывает у меня больше отвращения, чем дурной запах этого места.
Высоко подняв голову, я следую за Истоном, потому что гордый ублюдок, которым я являюсь, не хочет, чтобы кто-то увидел во мне слабость, даже если находясь в таком месте, как это, мне кажется, что по моей спине ползают жуки. Здесь грязно, шумно и чертовски тошнотворно.
— Черт, — ворчу я, чувствуя, как хрустит насекомое, которое я только что раздавил ботинком.
Я смотрю на грязный пол и вижу останки таракана, в то время как его приятели удирают от неминуемой смерти, что в очередной раз заставляет мой нос сморщиться от отвращения.
Опять же, я не придираюсь, но блин!
Тараканы? Серьезно?
Мне плевать, что это заведение находится в худшем районе города. Но, ради всего святого, там, где люди едят и пьют, не должно быть такого дерьма. Если бы я обнаружил тараканов, бегающих по любому заведению в моей части города, они бы точно получили взбучу. Но это место совсем на другом уровне отвращения. Здесь воняет мочой и блевотиной одновременно, и, судя по тому, что парочка на сцене в двух секундах от траха, вот-вот начнет вонять и спермой. Я не уверен, чем мне лучше дышать — носом или ртом, пока нахожусь в этой дыре.
В данный момент удушье кажется хорошей альтернативой.
Но то, что мои легкие не получают достаточного количества кислорода, — даже не самое худшее. Я выделяюсь, как кривой палец на ноге, что делает мое присутствие в "Большом Джиме" еще более невыносимым. Не то чтобы у меня были проблемы с тем, чтобы быть в центре внимания. Я привык к этому, просто никогда не по неправильным причинам. В то время как Истон выглядит так, будто он просто еще один клиент, который хочет хорошо провести время и выпить холодного пива, я выгляжу так, будто собираюсь провести чертову ревизию этого убогого заведения, которая, к слову, будет с треском провалена. Просто уточняю.
Дело не в том, что я одет как скучный инспектор или даже как придурок, у которого денег больше, чем мозгов. Я имею в виду, я не переборщил со своим нарядом. Только черные джинсы и белая рубашка, ничего кричащего.
Когда Истон сказал, что эта Стоун работает в баре в южной части города, я не ожидал от нее ничего особенного, поэтому и не стал наряжаться. Но я никак не ожидал увидеть такую дыру. Даже если бы пришел сюда в старых джинсах и футболке, все равно выделялся бы на общем фоне. Я похож на хрустящую долларовую купюру, в то время как все остальные выглядят так, словно подбирают мелочь.
— Господи. Присядь, Финн. От твоего хмурого вида у меня мигрень. Просто расслабься, — смеется Истон, потешаясь над моим дискомфортом.
— Давай просто покончим с этим дерьмом, — стону я, раздраженный тем, что несколько посетителей в кожаных куртках за барной стойкой странно поглядывают на меня.
Почему это общество бугименов не могло дать это задание Истону? Ведь он отлично вписывается. Но я? Мне будет чертовски трудно сблизиться с девушкой, которая работает в таком свинарнике. Я ни за что не стану проводить здесь ночи только для того, чтобы выполнить какой-то полубезумный приказ наших шантажистов.

        В жопу все это!
      
— Расслабься, Финн. Это будет проще простого, — подмигивает мне Истон, как будто не в меня это Общество вонзило свои клыки в первую очередь.
— Просто расскажи мне еще раз, что у тебя есть на эту Каменную девчонку8, — парирую я в ответ, предпочитая отвлечься от окружающей обстановки и перейти к делу.
Чем быстрее я покончу с этим, тем быстрее смогу вернуться к своей жизни. Не то чтобы в последнее время она была сплошным весельем, но все, что угодно, предпочтительнее этой мерзкой обстановки.
— Ну, кроме того, что она работает здесь почти каждый вечер, мои источники говорят, что она еще и местная. Большую часть своей жизни прожила в Саутсайде9. Но пусть это тебя не обманывает. Она не похожа на тех шлюх, которые ищут себе очередного папика. Твоя девчонка каким-то образом сумела выбраться из канализации. Она даже учится в Ричфилде, как мы.
— Перво-наперво, она не моя девчонка, она — цель, — подчеркиваю я, давая ему понять, что, что бы ни произошло — что бы мне ни пришлось сделать — будет сделано исключительно с холодным сердцем и расчетливым умом. Никакого сострадания. Никакой пощады. Как и на поле, я играю ради победы, и никто не любит побеждать больше, чем я. Однако, информация, которой только что поделился Истон, работает в мою пользу. — Дай-ка угадаю. Она на стипендии, да? Приятно знать, что у этой девочки есть хоть немного серого вещества10, — добавляю я, думая о том, что, может быть, смогу найти предлог встречаться с ней в колледже, а не в этой дыре.
— Так и есть. Насколько я слышал, она лучшая в большинстве своих классов. Однако этот не первое, что рассказали мне о ней приятели.
— О, да? И что же тебе рассказали твои так называемые приятели? — спрашиваю я в ответ, по-детски корчась на слове "приятели".
Кроме меня, Линкольна и Кольта, у Истона нет друзей. У него есть много придурков, которые должны ему, но друзей — ни одного. Хэй, опять же, не осуждаю. Никто из нас не отличается хорошим характером — я придурок, Истон — тщеславный мудак, а Кольт — капризный ублюдок. Единственный, о ком можно сказать что-то хорошее, — это Линкольн. Но это только потому, что под всем этим он действительно хороший парень. Конечно, он может кого-нибудь выбесить, но он не такой придурок, как мы. По крайней мере, не был таким до прошлой весны.
Потом все изменилось.
Линкольну приходится жить с кровью на руках, и я не уверен, что он в состоянии справиться с этим дерьмом, не превратившись в того, кого никто из нас не узнает. Я точно не думал, что смогу с этим справиться. И все же я здесь, делаю все возможное, чтобы отмыть эту грязь с помощью новых коварных интриг. Видимо, мы похожи на Общество больше, чем хотелось бы.
— Так что? Что они рассказали? — спрашиваю я снова, после того, как Истону требуется целая вечность, чтобы выложить то, что ему явно не терпится.
— Они рассказали мне, что она ненавидит нас, ублюдков с Нортсайда11, и это прямая цитата, друг мой. — Он смеется в кулак, довольный тем, что моя задача с самого начала была обречена на провал.
— Фан–мать твою–тастика. — Я закатываю глаза и разочарованно рычу.
Разве это не чудесно? Я должен каким-то образом добиться расположение этой девушки, а она уже ненавидит меня просто из принципа. Просто охренительно.
— Значит, у нее есть на что посмотреть. Нет ничего, что ты не смог бы разморозить, верно, Ромео? — он саркастически шевелить бровями.
Этот засранец знает, что я хреново лажу с девчонками. Настолько, что из-за этого он всегда за меня переживает. Так что, конечно, ему нравится тот факт, что мне придется побегать за одной, которая, судя по всему, даст мне отворот поворот. Я еще даже не видел эту девушку, а уже испытываю к ней неприязнь.
— У тебя есть что-нибудь еще? — спрашиваю я Истона, пока его глаза обшаривают бар, не обращая на меня никакого внимания. Я щелкаю пальцами перед его лицом, и он бьет меня по руке. — Я спросил, есть ли у тебя еще что-нибудь на эту цыпочку, что я мог бы использовать?
— Что? И сделать за тебя всю домашнюю работу? — бросает он вызов с ухмылкой.
— Никто никогда не делал за меня домашнюю работу, придурок, и ты это знаешь.
Может, я и спортсмен, но не гребаный идиот. На самом деле, будь моя воля, футбол был бы последним, чем я стал бы заниматься в свободное время. Но благодаря моему отцу, я никогда не буду заниматься тем, чем действительно хочу. Нет, если не хочу потерять всю свою семью только из-за того, что следую своей мечте. Отец разорвал бы меня на части, если бы я сказал ему, чем на самом деле хочу заниматься по жизни.
Дело в том, что мне было бы наплевать, если бы он выплеснул на меня все свое разочарование. Меня даже не волнует, что он лишит меня наследства. К черту деньги. Единственная причина, по которой я не вступаю с ним в конфронтацию, заключается в том, что мой отец — мстительный ублюдок. Он запретил бы моим братьям — и, что хуже всего, моей маме — когда-либо видеться со мной снова, только потому, что я пошел против его футбольных желаний и мечтаний о Суперкубке.
Не то чтобы я не видел воочию, пока рос, что бывает, когда бросаешь вызов моему отцу. Один из моих старших братьев однажды по глупости попытался это сделать. Бо, должно быть, напился для храбрости в тот день, когда заявил старику, что хочет преподавать, а не играть в футбол. Отец вышвырнул его из нашего дома так быстро, что тот даже не успел увидеть ногу, которая пнула его под зад в сторону выхода.
Единственная причина, по которой Бо вообще разрешили вернуться домой, заключалась в том, что мама нашла компромисс, с которым могли смириться и Бо, и отец, — устроив его тренером по футболу в местную среднюю школу. Таким образом, Бо все еще мог преподавать — в некотором роде, — а папа по-прежнему мог хвастаться, что футбол у всех его сыновей в крови. И хотя та ссора произошла целую вечность назад, наш отец и по сей день иногда сердито поглядывает на Бо за обеденным столом, словно все еще ощущает неповиновение моего брата.
Черт, если бы он когда-нибудь узнал, как я на самом деле провел лето во Флориде, он бы вмиг от меня отвернулся. Однако, я с этим смирился. Я сделаю то, чего все от меня ожидают, и в следующем году стану профессионалом. Единственная причина, по которой меня до сих пор не задрафтовали, заключается в том, что я заранее дал понять, что хочу закончить колледж. Большим командам такое обычно не очень нравится, поскольку это увеличивает мои шансы получить травму на поле, что сделает меня бесполезным для них.
Мой отец был такого же мнения, но мама, слава богу, другого. Она меня поддержала.
"Образование — на первом месте, футбол — на втором, Хэнк. И если продолжишь давить на мальчика еще больше, то будешь ночевать в комнате для гостей", — предупредила она. И хотя мой отец — хозяин в доме и его слово — закон, он знает, что лучше не злить маму, когда она что-то решила.
В любом случае, это лишь дало мне дополнительное время. Независимо от того, лежит у меня к этому сердце или нет, в конечном итоге я сделаю то, что они хотят. Отец будет счастлив, мама будет счастлива, а я избавлюсь от них обоих и не буду получать претензии за то, что занимаюсь тем, чем хочу, в качестве хобби. Думаю, этого будет достаточно. Никто ведь не говорил, что ты рожден, чтобы быть счастливым на все сто процентов, верно? Делай то, что должен, и радуйся в те короткие моменты, которые тебе дарованы.
Я хрущу костяшками пальцев, мои непутевые мысли еще больше испортили мне настроение. Но, к счастью, у меня нет времени зацикливаться на вещах, которые я не могу изменить, так как Истон подталкивает меня в плечо, возвращая мое внимание к нынешнему поганому положению.
— А вот и она. Твоя девчонка, — с готовностью объявляет он.
Я собираюсь еще раз поправить его абсурдный комментарий, но связные мысли покидают меня, когда мой взгляд останавливается на девушке, которую мне суждено погубить.
Стоя со скучающим видом и принимая заказ со столика перед нами, она в точности такая, какой, как я и предполагал, должна быть девушка, родившаяся в Саутсайде, — если не хуже. Ее иссиня-черные волосы намеренно собраны в беспорядочный пучок, чтобы с гордостью продемонстрировать многочисленные серьги в обеих мочках и пирсинг в виде штанги в брови. То, как она поигрывает языком, записывая заказ своего клиента, говорит о том, что в ее теле спрятано еще несколько пирсингов — единственное, что она, вероятно, прячет, поскольку почти все остальное выставлено напоказ.
На ней короткий рваный топ с таким глубоким вырезом спереди, что невозможно не засмотреться на красное кружево, прикрывающее две внушительные кремовые груди. Черные шорты едва прикрывают задницу, но я думаю, это сделано намеренно, чтобы все могли оценить красно-черную татуировку феникса на ее бедре.
Вся она — это слишком. Слишком кричащая и, безусловно, слишком бросающаяся в глаза. Она совсем не похожа на стройных девушек-дебютанток, к которым я привык. Ни в малейшей степени. Она состоит из сочных изгибов, огромных сисек и еще более огромной задницы. Такое ощущение, как будто ее всю жизнь насильно пичкали блюдами южной кухни, в то время как она слушала металлику — громкую и злую. Да, это идеальное описание Стоун Беннетт.
Несмотря на то, что ее рост, вероятно, около пяти футов пяти дюймов12, по сравнению с моими шестью футами четырьмя дюймами13, она выглядит так, будто способна прожевать меня и выплюнуть с гребаной улыбкой на лице. Она не какой-нибудь дикий цветочек, расцветший в грязи Саутсайда. Она — стихия, приручившая эту дыру.

        Я в полной заднице.
      
— А она симпатичная, — имеет наглость заявить Истон, оценив ее черты.
— Ты, должно быть, издеваешься надо мной? — рявкаю я в ярости.
— Что? Так и есть. На самом деле, она не просто симпатичная. Она чертовски сексуальная, — ухмыляется он, еще раз окидывая взглядом все ее соблазнительные изгибы.
Меня так и подмывает отвесить ему подзатыльник за то, что он пялится на ее полные бедра и тонкую талию, но вместо этого я разыгрываю карту безразличия.
— Если бы я искал невесту для Мэрилина Мэнсона, то да, уверен, она бы подошла.
Истон прекращает откровенно пялиться на Стоун, поворачивает голову в мою сторону и раздраженно хмурится.
— Перестань быть таким предвзятым придурком, Финн. Даже ты можешь оценить уровень ее привлекательности.
— Я не осуждаю или что-то в этом роде. Просто мне не улыбается быть с девушкой, которая выглядит так, будто может отрезать мне член, а не отсосать его, — ворчу я, несколько раз постукивая ногой по полу, чтобы показать свое недовольство.
— Ну, тогда убедись, что у нее на языке нет никаких острых предметов, — поддразнивает он, вскидывая бровь и подзывая девушку к нашему столику. — Тем не менее, тебе очень повезет, если этот рот окажется рядом с твоими причиндалами, придурок, — шепчет он себе под нос, улыбаясь Стоун, пока та направляется в нашу сторону.
Я невольно задумываюсь о своих страданиях, когда она приближается к нам с тем же скучающим выражением на лице, но не в ее потрясающих изумрудных глазах. Когда она подходит ближе, я не могу избавиться от неприятного ощущения, что мне слишком нравятся ее глаза. Они — единственное светлое, что в ней есть. Мягкие зеленые луга, напоминающие о прохладных весенних днях. Те, которыми редко наслаждаются в Саудсайде, неповторимые и бодрящие.

        Татуировки, полные бедра и красивые глаза.
      

        Смертельная комбинация, гарантирующая, что я в заднице.
      
— Парни, вы заблудились? — спрашивает она без обиняков, даже не отрывая своих звездных глаз от блокнота, чтобы посмотреть на нас.
— Прости? — ворчу я.
— Я спрашиваю, вы заблудились? Такие, как вы, обычно не появляются в этих краях, — выплевывает она, на этот раз глядя мне прямо в глаза, ни капли не смущаясь моего сердитого взгляда.
— Такие, как мы? — я скрещиваю руки на груди. — И какие же мы? — бросаю я вызов.
Она фыркает, выглядя еще более утомленной этим разговором, чем раньше. Она постукивает карандашом по блокноту, оглядывая меня с ног до головы, словно составляя список всех моих недостатков. Я стараюсь держаться как можно спокойнее, хотя ее испытующий взгляд заставляет меня нервничать.
Будучи капитаном футбольной команды Ричфилда, я привык привлекать внимание противоположного пола. Заставлять девушек оглядывать тебя с ног до головы, словно ты их очередное блюдо или билет в лучшую жизнь, похоже, входит в мои должностные обязанности. Но в изумрудных, сверкающих глазах Стоун, нет ни искорки вожделения, ни алчности. Совсем наоборот. Они смотрят на меня так, словно я такой же мерзкий, как тараканы, бегающие по этому бару.
— Ты что, язык проглотила? — провоцирую я. — Что ты имела в виду, говоря "такие, как вы", малышка?
Она усмехается и прикусывает кончик карандаша, демонстрируя серебряный блик, подтверждая мои подозрения о том, что у девушки есть еще несколько пирсингов.
— О, ну, знаешь. Избалованные, богатые, симпатичные мальчики, которые думают, что "веселье" — это пинать мяч и получать взбучку от потных парней вдвое больше тебя, — насмехается она, адресуя свое оскорбительное замечание мне, поскольку Истон не относится к спортивному типу. Единственный вид спорта, которым он увлекается, — это секс, так что это не в счет.
— В двое больше меня?! Посмотри на меня внимательнее. Сомневаюсь, что ты встречала много мужчин такого же размера, как я, — огрызаюсь я в свою защиту.
— Или с таким же раздутым эго, я уверена. Итак, что будешь заказывать? У меня есть дела поважнее, чем тратить время на разговоры с тобой, квотербек.
Прежде чем я успеваю придумать достойный ответ, Истон привлекает к себе внимание и заказывает два пива. Она снова приподнимает бровь, прежде чем развернуться и, покачивая своей чертовски красивой задницей, плавно направляется к бару.
— Как, черт возьми, мне с ней подружиться? — выплевываю я, убедившись, что проклятие моего существования находится вне пределов слышимости.
— Есть много способов. Тебе не обязательно становится ее лучшим другом, Финн. Все, что от тебя требуется, — это находится с ней рядом достаточно долго, чтобы делать все, что попросит Общество. И, судя по всему, это будет не так уж и сложно. — Он хихикает.
— О, не сложно? И как же ты предлагаешь мне это сделать, Эйнштейн?
Он откидывается на спинку стула, его глаза следят за Стоун за барной стойкой, пока та передает наш заказ.
— Легко. Соблазни ее.
— Ты, должно быть, шутишь. — Я задыхаюсь, мои глаза вылезают из орбит от его предложения.
— Неа. Ты же хочешь, чтобы все было просто, верно? Тогда используй чары Уокера, если сможешь их найти, чтобы забраться к ней в постель. И постарайся оставаться там достаточно долго, чтобы получить следующий приказ от Общества. Это не должно быть для тебя слишком сложно, правда, чемпион? — шутит он, похлопывая меня по спине, чтобы еще больше разозлить.
— Я тебя ненавижу. Ты ведь знаешь об этом, правда?
— Да, знаю. — Он смеется. — Но шутки в сторону, я лишь хочу сказать, что, если хочешь сблизиться со Стоун, то ты должен сделать это так, чтобы она этого не заметила. Она и так считает тебя самоуверенным засранцем, так что оправдай доверие и бери, что хочешь.
— И ты действительно думаешь, что такая девушка, как она, поверит, что я хочу залезть к ней в трусики? — с горечью спрашиваю я.
— Черт возьми, да. Каждый здешний ублюдок хочет, так с чего бы ей подозревать, что ты не такой же? — беззаботно отвечает он.
Я оглядываюсь по сторонам и вижу, что, действительно, каждый парень здесь либо откровенно пялится на нее, либо делает это достаточно осторожно, чтобы их спутницы не заметили. Но давайте будем реалистами. Если парень привел тебя на свидание в такую дыру, ты действительно ожидаешь, что он будет очаровательным?
Как бы мне ни было неприятно это признавать, Истон прав. Стоун наверняка привыкла к тому, что парни постоянно пристают к ней. Даже рыжеволосая женщина в дальнем конце бара, которая сейчас стоит на коленях и дрочит мужику, который несколько минут назад сосал ее сиськи, не привлекает к себе такого внимания, как Стоун, просто расхаживающая по бару и выполняющая свою гребаную работу. Она действительно чертовски сногсшибательна, несмотря на все эти чернила и поведение. А может, даже благодаря этому.
Ладно. Я могу это сделать. Я ведь буду играть ради команды, верно? Говорите обо мне что хотите, но я всегда был командным игроком. Даже когда мое сердце не лежит к делу, я отдаю ему все свои силы. Так было всегда. И на этот раз проигрыш невозможен, поскольку последствия того, что я провалю первое задание Общества, могут стать нашим концом.
Если переспать со Стоун Беннетт — это способ избавиться от них, то так тому и быть.
Я имею ввиду, ведь соблазнить дьявольское отродье не так уж и сложно, верно?

4



        Стоун
      

Может ли эта ночь быть еще более дерьмовой?
Во-первых, Большой Джим сообщает, что сегодня мне придется закрыться, так как Джанет заболела, превратив мою шестичасовую смену в девятичасовую, что определенно проявится завтра утром, в мой первый день в колледже. Не хватит никакого консиллера, чтобы замаскировать мои мешки под глазами. А во-вторых, Джанет ушла в самый неподходящий момент. Если бы не знала ее лучше, я бы поклялась, что эта сучка сделала это нарочно. Всякий раз, когда мой босс объявляет конкурс, в котором можно выиграть несколько баксов, отчаявшиеся и нуждающиеся жители Эшвилла выползают из домов за несколькими бенджаминами, а стервятники наводняют наши двери, жаждая посмотреть на это убогое шоу.
Сегодняшнее жалкое подобие конкурса — давнее увлечение моего работодателя, а также всех извращенцев в радиусе двадцати миль. Вечер мокрых маек в баре "Большого Джима" не похож на те, что показывают по телевизору или в музыкальных клипах про весенние каникулы. Вместо "обезумевших девчонок" это больше похоже на "мамаш без стыда".
Яркий пример тому — Ванда и ее старик трахаются на глазах у всех, в то время как их семилетняя дочь, вероятно, снова крепко спит у своей бабушки. Бедный ребенок должен быть благодарен своим родителям за то, что они не взяли ее с собой в этот раз. Наблюдение за тем, как родители напиваются и устраивают порно в прямом эфире, оставило бы травму на всю жизнь. Но, если говорить начистоту, она, вероятно, видела и похуже.
Большинство детей, которые растут в округе, так или иначе привыкли к подобному дерьму. Я и сама, черт возьми, насмотрелась на всякую хрень, пока росла. Хотела бы я сказать, что подобное дерьмо здесь, в баре, единичный случай, но это не так. Подобное случается почти каждую ночь. Думаю, со временем у тебя просто вырабатывается иммунитет к грязи.
Это побочный эффект жизни в этой части города. Мы привыкли к грязи. Именно блеск и новизна вызывают у нас раздражение. Показательный пример — Финн Уокер и Истон Прайс, сидящие за столиком и осматривающие заведение, словно планируют ограбление. Это странно забавно, учитывая, что отчим Истона владеет одним из самых престижных банков в мире. Он, наверное, мог бы купить этот бар на свои деньги с обедов, так что я не понимаю, почему "Большой Джим" вдруг ему приглянулся.
Однако Истон действует мне на нервы не так сильно, как его хмурый друг. Истон не был рожден в роскоши, как Финн. Его матери просто удалось удачно выйти замуж. Ходят слухи, что до того, как Прайс надел кольцо на палец матери Истона, она заправляла кровати и мыла туалеты в каком-то шикарном отеле, живя со своим ребенком в однокомнатной, кишащей крысами квартирке. По крайней мере, Истон знает, каково это — жить бедно.
Финн Уокер, однако, ничего не знает о самопожертвовании, не говоря уже о том, чтобы беспокоиться о следующем приеме пищи. Вы только посмотрите на него! Он не только потрясающе красив, со своими волнистыми белокурыми волосами и пронзительными голубыми глазами, но и здоровенный, как танк. Этот парень за всю свою жизнь не пропустил ни одного приема пищи. Конечно, наверное, эти стальные мышцы от всех тренировок, которые ему приходится выполнять, чтобы поддерживать форму для футбола, но, черт возьми! Он заставляет устыдиться большинство сидящих здесь парней.
Хуже всего то, что он самоуверенный засранец, и он это знает. Судя по тому, как злорадствовал по поводу своих размеров, он ими гордится, что делает его таким же тщеславным и поверхностным, как я и подозревала. Он обычный качок с мозгами размером с горошину, думающий, что мышцы помогут ему добиться успеха в жизни. Я не могу не испытывать некоторой неприязни к таким парням, как он, потому что в случае с Финном это все, что ему действительно нужно, чтобы преуспеть в этом мире.
Пока я надрываю задницу и учусь как сумасшедшая, пытаясь выбраться из Саутсайда, Финну Уокеру нужно всего лишь потренироваться в частном тренажерном зале и получить несколько ударов по голове, чтобы обеспечить себе будущее. И не похоже, что ему нужны лишние хлопоты. Оба его родителя происходят из южной аристократии. Господи, я уверена, что его предков можно проследить вплоть до Мэйфлауэра14. Их богатство просто невообразимо, так что красавчик Финн Уокер, прозябающий в трущобах моей части города, вызывает у меня некий трепет. Такие парни, как он, не приходят сюда без веской причины.

        Что же, черт возьми, эти двое задумали?
      
Я ставлю на поднос пять банок пива, собираясь вернуться и угостить нескольких неудачников выпивкой, оставив двух студентов напоследок. Когда я наконец подхожу к их столику, Финн все еще хмурится. Хотя он и пытается замаскировать это под безразличие, его самолюбие явно уязвлено моим безобидным поддразниванием. Я бы рассмеялась, если бы не считала настолько жалким, когда парень его комплекции не способен вынести даже небольшой критики.
— Думаю, мы не с того начали, — говорит его гладкоречивый друг, усиливая свой заученный южный говор, как будто он один из нас.
— Правда? — я отвожу бедро в сторону, гадая, какую тонкую грань собирается провести Истон Прайс.
Если он думает, что добьется от меня чего-то, то глубоко ошибается. Образ "бунтаря без причины", которым живет Истон Прайс, нисколько меня не заводит. Его мрачное отношение к жизни — всего лишь показуха, и в нем нет ничего оригинального. Я знаю плохих парней. Я выросла среди них. Так что Истону чертовски не повезло, если он думает, что сможет уговорить меня купить то, что он продает.
У его голубоглазого друга шансов больше, хотя все, что олицетворяет этот элитарный качок, раздражает меня до усрачки. При всех своих недостатках, Финн обладает некоторыми чертами, которые я могла бы использовать. Тем более что с началом учебы, у меня появился небольшой зуд, который он, безусловно, мог бы помочь устранить. Я бы с удовольствием забралась на это массивное дерево и выяснила, такой ли он огромный, как ему нравится говорить. Ага. Перепихон из ненависти определенно зарядил бы меня на весь семестр. Но, учитывая мою удачу, Финна, скорее всего, переоценивают так же, как и всех остальных придурков из Нортсайда. Лишь разговоры и никакой игры.
— Ты Стоун, верно? Мы с Финном как раз говорили о том, что уже видели тебя в кампусе, — продолжает Истон, впаривая мне дерьмовую ложь.

        Черта с два, вы видели. 
      
Такие парни, как они, не обращают внимания ни на что и ни на кого, кроме собственного отражения. Я никогда не привлеку их внимание, так что Истон, внезапно узнавший мое имя, дает понять, что они определенно замышляют что-то нехорошее. Не знаю, каковы их намерения, но мне определенно нужно дать им понять, что я не хочу в этом участвовать. У меня есть дела поважнее, чем тратить время на двух титулованных северян, желающих устроить неприятности в моем районе.

        К черту это и к черту их.
      
— И? — невесело усмехаюсь я в ответ, надеясь, что моего невозмутимого вида стервы будет достаточно, чтобы испортить их игру.
— И, мой друг пытается быть вежливым. Как насчет того, чтобы дать ему поблажку, а? — возражает Финн, и морщины на его лбу становится все глубже с каждой секундой.
— О, так мило, что ты заступаешься за своего парня. Так вот почему вы, мальчики, пришли сюда? Чтобы скрыть свой роман от мам и пап? Выше голову, парни. На дворе двадцать первый век. Никому нет дело до того, нравятся ли вам члены. Признайте это. Мне вот нравятся, — саркастически отвечаю я, подмигиваю им и посылаю воздушный поцелуй Финну, чтобы позлить его еще больше.
Я направляюсь обратно к бару, небольшой выброс адреналина от игры с этими идиотами вызывает у меня улыбку. Вероятно, это единственное развлечение, которое я получу сегодня вечером. Но мое веселье слишком быстро омрачается, когда Финн-гребаный-Уокер перепрыгивает через барную стойку, как крадущийся кот, и прижимает меня к стене с полками для спиртного, как будто этот чертов бар принадлежит ему.
— Ты нечто особенное, ты знаешь об этом, малышка? — рычит он, прижимаясь своей грудью к моей.
Стоя в полный рост, Финн действительно представляет собой зрелище, достойное восхищения. К сожалению, в данный момент я не в состоянии оценить его по достоинству. Моя шея так сильно запрокинута назад, что это причиняет боль. Он вдвое больше меня, как в высоту, так и в ширину, но если он думает, что пугает меня, то это не так. Мне приходилось иметь дело с гораздо худшим, чем этот красавчик.
— Стоун, ты в порядке? Хочешь, чтобы я вышвырнул этого ублюдка отсюда? — спрашивает Ламар, быстро покидая свой пост у двери и направляясь к бару, готовый отработать зарплату вышибалы.
На нас смотрит несколько любопытных глаз, но никто из них не беспокоится о моем благополучии. Это потому, что они знают, что я прекрасно справляюсь со всем сама.
Я протягиваю руку, останавливая Ламара, и с выражением решимости на лице спокойно заявляю:
— Я справлюсь, Ламар. Все в порядке.
Финн слегка высокомерно усмехается, но ни на секунду не отрывает от меня взгляда. Боковым зрением я наблюдаю, как Ламар возвращается на свой пост, все время поглядывая на нас, на случай, если мне придется сдаться и позволить ему разобраться с этим язычником.

        Этого никогда не случится. Как уже сказала, я справлюсь.
      
Большинство привилегированных детишек, учащихся в Ричфилде, только лают, но не кусают, и Финн от них ничем не отличается. Стоит кому-нибудь выступить против него, как он тут же спрячется в свою маленькую раковину, поджав хвост между ног и зализывая раны, потому что девчонка из Саутсайда одержала над ним верх. У него такое же раздутое эго, как и его ненависть к тому, что ему бросают вызов. Печально то, что я уже сталкивалась с подобным видом запугивания — хулиганы полагаются на свой размер, а не на мозги, чтобы терроризировать слабых. Кто-то должен был предупредить его, что я, может, и маленькая, но у меня чертовски большой рот, готовый швырять кирпичи и камни туда, где это принесет наибольший ущерб.
— Ладно, красавчик. Ты привлек мое внимание. И что ты теперь собираешься с этим делать? — насмехаюсь над ним я, ничуть не напуганная его размерами.
Брови Финна сходятся на лбу, выдавая его замешательство. Его озадаченный взгляд раздражает не так сильно, как то, что он теряет немного злости, которая подпитывала его пыл.

        Как досадно.
      
Он уже расклеивается, а мне всего-то нужно было дать ему маленькое прозвище. Я наблюдаю, как дергается его кадык, а глаза все еще прикован к моим, и мне приходится отдать ему должное за то, что он не воспользовался возможностью заглянуть мне под майку. Большинство парней здесь пошли на гораздо большее, чтобы увидеть товар, так что я, по крайней мере, хвалю Финна за его сдержанность.
— Язык проглотил, красавчик? — снова поддразниваю я его же репликой, прикусывая нижнюю губу от того, что в его глазах вспыхивает яростный огонек, готовый вырваться наружу.
— Ты слишком много болтаешь, — наконец ворчит он, и моя улыбка становится только шире от того, какой неудачный предлог он придумал для ответного хода.
— Ох, да? И как же ты собираешься меня заткнуть? — провоцирую я, но прежде чем успеваю поиздеваться над ним еще больше, он хватает меня за затылок и с силой прижимается своими губами к моим.
В любой другой раз, когда какой-нибудь мудак осмелился бы дотронуться до меня без моего разрешения, его бы так быстро ударили коленом по яица, что ему понадобилась бы операция, чтобы снова увидеть свой член. Но я не успеваю среагировать, потому что теплые губы Финна становятся для меня сюрпризом во многих отношениях.
Его пухлые, сочные губы завладевают моими, язык дразнит мою нижнюю губу так, что я не в силах сдержаться и не позволить ему взять все, что он хочет. Но Финн не спрашивает моего приглашения. Вместо этого он впечатляет меня, прикусывая зубами мою нижнюю губу, а затем, чтобы заглушить легкую боль, посасывает ее своим полным, сочным ртом. Его поцелуй — это грубое доминирование и пугающая нежность. Его губы обещают порочные, грязыне приключения, в то время как его язык играет со мной, намекая, что я еще не готова ко всему, что он способен дать.

        Что ж, будь я проклята. Этот парень умеет целоваться.
      
Если это Финн в его самом скромном виде, то я дрожу в предвкушении того, каким он будет в самом необузданном. Когда чувствую, что кончики моих пальцев на ногах начинают сами собой подгибаться — просто для того, чтобы я могла полнее погрузиться в наш поцелуй, — он отстраняется, завершая один из самых жарких поцелуев, которые у меня были за весь год.

        А может, и за всю жизнь.
      
Испепеляющего взгляда, которым он одаривает меня, достаточно, чтобы разжечь во мне небольшой пожар, заставляя желать большего. Я скорее умру, чем покажу, что он так сильно на меня повлиял, поэтому мгновенно отстраняюсь, изо всех сил изображая раздражение. Разыгрывать это шоу становится ужасно трудно, потому что Финн пользуется моментом и проводит большим пальцем по моей нижней губе, отчего мне так и хочется высунуть язык и облизать его. И поскольку стыд не входит в мой лексикон, я поддаюсь искушению и обхватываю палец губами, и его пульсирующий член тут же реагирует на этот жест, упираясь мне в живот. Не сводя с меня глаз, Финн издает сдавленный стон, когда я, наконец, с громким хлюпаньем выпускаю его палец из своего горячего рта. Я почти уверена, что термин "взгляд, плавящий трусики" был придуман из-за сексуального улыбки, подобной той, что расплылась по лицу Финна.
— Еще увидимся, Стоун, — хрипло произносит он, прикусывая губу, словно сдерживаясь, чтобы не украсть у меня еще один поцелуй.
— Сомневаюсь, красавчик, — отвечаю я, облизывая губы, чтобы убедиться, что оставлю его таким же разгоряченным и взволнованным, какой он оставляет меня.
Уголок его рта коварно приподнимается, когда он наклоняет голову, достаточно низко, чтобы я могла почувствовать, как его теплоте дыхание щекочет мою шею. Мое лицо по-прежнему спокойное и собранное, но дрожь, пробегающая по позвоночнику, неизбежна. Уверена, этот ублюдок знает, что завел меня.
— О, мы будем видеться очень часто, малышка. Не сомневайся, — угрожает он, так смачно прикусывая мою мочку, что я закрываю веки, чтобы насладиться этим ощущением.
Когда ко мне, наконец, возвращается рассудок и я открываю глаза, Финн уже стоит у двери, а его приятель Истон следует прямо за ним. У его самоуверенного друга даже хватает наглости заговорщицки подмигнуть мне.
Нортсайдовские ублюдки.
Хм... Интересно, что все это значило? Финн Уокер и Истон Прайс переступили порог "Большого Джима" — такое не каждый день увидишь. Нет. Эти парни определенно что-то замышляют. Не для того, чтобы купить наркотики, поскольку оба слишком чисты для этого. И не для того, чтобы подцепить кого-нибудь, ведь таким парням, как они, приходится отбиваться от девчонок. И это отвратительно. Я постоянно вижу это в Ричфилде. Большинство девушек, учащихся там, не лезут из кожи вон, чтобы получить высшее образование, как я. Их цель — заполучить какого-нибудь придурка с Нортсайда с огромным наследством, которое обеспечит их на всю жизнь. Финн и Истон — два самых востребованных кандидата в кампусе, сразу после своих лучших друзей, Кольта Тернера и Линкольна Гамильтона — кузенов Ричфилдов.
Да, если вы хотите сорвать джекпот в лотерее мужей, то эти двое именно те парни, которых каждая девчонка в Северной Каролине хочет заполучить с пеной у рта, особенно Линкольна. В то время как Кольту придется делить свое наследство на пять частей между ним и его четырьмя сестрами, Линкольну достанется все. Он последний из оставшихся в живых Гамильтонов, поскольку его старший брат погиб, когда он только поступил в Ричфилд, а его родители были убиты в мае прошлого года. Аплодирую храброй женщине, которая готова преследовать Линкольна Гамильтона. Я, например, не могу сказать, что хочу разделить злой рок, постигший его семью.
Но я действительно сочувствую этому парню. Искренне сочувствую. Я прекрасно знаю, каково это — родиться под плохими звездами. Никакие молитвы или каменная соль не помогут изменить твою судьбу. Но, в отличие от Линкольна, я собираюсь разорвать проклятый круг, в котором родилась. Скоро я выберусь из-под этого камня и вдохну свежий воздух вдали от Эшвилла. Я слишком много работала, чтобы сдаться. Такие отвлекающие факторы, как Финн Уокер и его дружки, не помогут мне в этом.
Даже если они забрели сегодня в мою часть леса. Кого это, нахрен, волнует? Это не моя проблема и не моя забота. Я занесу этот сексуальный поцелуй квотербека в картотеку в своей голове под грифом "то, что лучше забыть".
Я касаюсь пальцами губ всего на секунды, вспоминая поцелуй красавчика в последний раз. Конечно, он был собственническим и доминирующим, но в то же время сладким и нежным. А я не люблю сладкое. Сладкое вызывает чувства, а я определенно не испытываю чувств.
Так что, думаю, на этом все.
Финн получил удовольствие от поцелуя с южанкой, а я получила то, что, скорее всего, станет моим последним поцелуем до конца выпускного года. Завтра начинается учеба, и все, о чем я хочу думать, — это о том, чтобы отлично сдать экзамены, а не о горячих квотербеках, которые могут зацеловать трусики монашки. Пусть он развлекается с красотками, похожими на кукол Барби, пускающими на него слюни из-за его игр. Если он думает, что сможет играть со мной или моим временем так же легко, как с теми футбольными фанатками, то сильно ошибается.
Я не игрушка для парней.
Впрочем, мне не стоит слишком беспокоиться по этому поводу.
Вряд ли я когда-нибудь увижу Финна Уокера снова.
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        Финн
      

Я терпеливо жду у лестницы, зная, что Стоун рано или поздно пройдет этим путем, чтобы попасть на следующее занятие. Прошло пять дней с тех пор, как мы с Истом ходили в тот дерьмовый бар, и я уже начал думать, что единственный способ увидеть ее снова — это вернуться туда. Несмотря на то, что нас шантажируют и прочую ерунду, я бы предпочел больше не соваться в эту дыру.
К счастью, один из так называемых приятелей Истона раздобыл для меня ее расписание. Должен сказать, оно было чертовски впечатляющим. Меня поразил не тот факт, что знакомый Истона смог раздобыть личную информацию студента. Я прекрасно знаю, что можно получить все, что угодно, если заплатить хорошую цену. Нет, не это привлекло мое внимание.
Что меня поразило, так это курсы Стоун. Будучи стипендиаткой, я понял, что у девушки должны быть впечатляющие мозги, но я никак не ожидал, что до такой степени. У Стоун большая нагрузка по двум специальностям — одна из них — юридическая, а другая — политологическая. И если информация Истона верна, то она с первого курса на всех своих занятия надирает всем задницы и занимает лидирующие позиции.
И хотя я ничего не знаю о Стоун, листок бумаги с ее ежедневным расписание говорит мне о том, что она не только чертовски умна, но и обладает невероятной целеустремленностью и дисциплиной, позволяющими ей работать не покладая рук, стремясь быть лучшей во всем.
Амбиции и целеустремленность Стоун — это то, что я понимаю всей душой, поэтому не могу не уважать эту остроумную девушку за ее принципиальность. Несмотря на то, что наши специализации настолько далеки друг от друга, насколько это вообще возможно, думаю, что нас объединяет стремление быть лучшими. Как на поле, так и за его пределами, я отдаю всего себя. Конечно, возможно, мое сердце уже не лежит к игре в мяч, но это не значит, что я могу позволить себе халтурить. На мне лежит ответственность не только за выход моей команды в национальный плей-офф, но и за всех болельщиков, приезжающих каждые выходные, чтобы поболеть за нас, и которые кричат во все горло от восторга каждый раз, когда я забиваю тачдаун.
Для меня оказаться на втором месте — то же самое, что проиграть. То, что я сын Хэнка Уокера, научило меня тому, что проигрывать никогда нельзя. Даже если бы я участвовал в Олимпийских играх в каком-нибудь другом виде спорта, кроме футбола, и привез бы домой только серебряную медаль, я уверен, что мой отец выбросил бы ее в мусорное ведро и отвесил бы мне такую пощечину, что у меня закружилась бы голова.
В нашей семье не принято занимать вторые места, как и халтурить. Твой позор — прямое отражение фамилии Уокер. Если ты отстой, то и окружающие тебя люди, — тоже. Думаю, когда слышишь подобные разговоры всю свою жизнь, ты делаешь все, что в твоих силах, чтобы не опозорить свою семью и не потерять веру, которую фанаты и товарищи по команде возложили на тебя.
Это чертовски тяжелое бремя, но такова моя реальность. Мой тип отчаянного стремления иногда происходит из довольно мрачных мест. Из таких мест, которые заставят вас сделать все необходимое, чтобы не посещать их часто.
Я точно знаю, каковы мои мотивы. А вот мотивация Стоун мне неизвестна. Впрочем, вряд ли нужно быть ученым-ракетостроителем, чтобы понять их. Та дыра, в которой она работает, и та часть города, в которой она живет, как бы намекают на то, какие причины стоят за ее бесстрашной сообразительностью. Девушка хочет выбраться из адской канавы, в которой родилась, и, если понадобится, будет пробивать себе дорогу зубами и ногтями. Это должно восхищать. Но где-то по пути Стоун, должно быть, разозлил не тех людей.
Если бы она этого не сделала, то не попала бы в поле зрения Общества.
После их первых писем Линкольну и мне они больше не выходили на связь, так что я до сих пор не знаю, чего именно они хотят от Стоун. Однако ясно, что она — персона нон грата15, и этого достаточно, чтобы они навели меня на ее след. Если те настолько организованны и безжалостны, как утверждает легенда, значит, они уже все проверили и прекрасно знают, что я не уйду, пока не выполню свою работу, какой бы она ни была. Просто я такой, какой есть, нравится мне это или нет.
Что бы мне ни пришлось сделать, я надеюсь, что это не слишком сильно отразится на Стоун. Не то чтобы бы я беспокоился об этой девушке, заметьте. Как я могу беспокоиться, если даже не знаю ее? Просто после нескольких дней раздумий, не могу сказать, что мне улыбается намеренно портить жизнь девушке, у которой все в порядке с головой и которая хочет лучшей жизни, чем та, что ей предоставлена.
Ага. Девушка определенно произвела на меня впечатление.
Однако не могу сказать, что я произвел на нее такое же, поскольку она без стеснения продемонстрировала, что именно думает обо мне — или, как она так красноречиво выразилась, о моем типе. Для Стоун я всего лишь очередной избалованный, богатый засранец с северной части Эшвилла, которому нечего предложить миру, кроме как погоню за гребаным мячом.
Думаю, у каждого из нас есть свои предрассудки и неправильные представления о людях только из-за того, что они родились по другую сторону забора. Должен признать, что был таким же субъективным, как и она. Однако, как только я взглянул на ее расписание и понял, что, вероятно, каким-то образом испорчу жизнь этой девушке, то меня начало подташнивать.
Но тошнота не может сравниться с жизнью за железной решеткой до конца моих дней.
Так что вот так. Какой бы дерьмовой ни была эта ситуация, она может стать намного хуже. Если мне придется защищать себя и своих друзей, и обеспечивать нашу свободу, устраивая всякие пакости южанке, то так тому и быть.

        Мне жаль, Стоун. Похоже, ты в проигравшей команде.
      
Я все еще погружен в свои извращенные размышления, когда замечаю, как вдали, на другом конце двора, мелькает хвост цвета воронова крыла с синеватыми кончиками. Но она сворачивает за угол, направляясь совсем не в ту сторону, которую я ожидал.

        Дерьмо!!! Куда, черт возьми, она направляется?
      
Я ускоряю шаг, перепрыгивая через каменную скамью и огибая ни в чем не повинных студентов в своей безумной погоне. Уверен, никто из них не ожидал увидеть меня бегущим на занятия в раннее пятничное утро. Я выжимаю из себя все силы, лишь бы добраться до Стоун до того, как потеряю ее из виду.
Слышу, как мое имя выкрикивает группа девушек, сбившихся в кучку и сжимающих в руках свои стаканчики кофе со льдом — или с каким-то другими девичьими напитками. Я рассеянно машу им рукой, вызывая при этом приступ хихиканья. Не уверен, то ли из-за преимущества быть мной, большинство девушек ведут себя так, будто у них нет мозгов, то ли современные девчонки на самом деле просто глупые создания, которые падают в обморок от любого придурка, способного забить тачдаун.
Его даже здесь нет, а я уже слышу, как Истон подтрунивает надо мной за то, что я так предвзято отношусь к противоположному полу. Если не для траха, то я не вижу особого смысла в общении с девчонками. Я не встречал ни одной, у которой было бы со мной что-то общее или которая была бы хотя бы наполовину достаточно интересной, чтобы у меня возникло желания провести с ней время, если только это не предполагает, что мы будем голыми и трахаться, как кролики.
Не то чтобы в последнее время я имел удовольствие — или даже желание — намочить свой член. С тех пор, как в прошлом семестре все пошло наперекосяк, мое сексуальное влечение резко пошло на спад и до сих пор не восстановилось. Если Виагра — это маленькая голубая таблетка, которую парни принимают, чтобы заставить свой половой орган работать, то убийство — это горькая пилюля, которую глотают, чтобы навсегда подавить либидо.
Но моя сексуальная жизнь — или ее отсутствие — не является для меня приоритетной проблемой. Это сквернословящая южанка, которая, сама того не ведая, подставляет меня под удар.
Я все еще уворачиваюсь от всех препятствий на своем пути, просто чтобы догнать Стоун, когда понимаю, что та направляется не на занятие по этике, как того требует ее расписание, а в сторону парковки в дальнем конце кампуса, как будто у нее в запасе есть все время мира.

        Какого хрена?!
      
Она что, уже прогуливает занятия? В первую же неделю учебы? Думал, что у Стоун больше здравого смысла. Или я что-то упускаю? Может, дружок Истона подсунул нам фальшивое расписание? Неужели девушка, которой я был очарован, всего лишь плод воображения какого-то придурка, желающего по-быстрому подзаработать на нас? Я еще даже не поговорил со Стоун, а она уже умудрилась вывести меня из себя, разрушив мои ожидания о целеустремленной девушке, какой я ее себе представлял.
Я все еще в ярости, когда добираюсь до парковки. Я всего в нескольких футах от нее, когда она открывает дверь побитого синего пикапа, который выглядит старше пыли и вдвое хуже. Он больше похож на металлический гроб, чем на средство передвижения. Каждому свое, я полагаю. Однако, ее неудачный выбор транспортного средства — это еще не самое худшее, что я вижу в данный момент.
Стоун, должно быть, пытается найти что-то в этом гробе на колесах. И ей чертовски трудно дотянуться до этого, потому что надоедливая девчонка начинает вжиматься половиной тела в переднее сиденье пикапа. Она делает это так, что ее клетчатая юбка приподнимается достаточно высоко, чтобы я мог разглядеть гладкие загорелые ягодицы. Не говоря уже о том, что мне хорошо видна большая татуировка в виде звездного феникса, выбитая на внешней стороне ее бедра.
Стоун — коротышка, поэтому, когда она слегка подпрыгивает, чтобы занять более выгодную позицию и ухватить то, что ей так хочется заполучить, ее юбка приподнимается еще выше — достаточно, чтобы сексуальные трусики из черного кружева стали видны каждой паре мужских глаз, которым посчастливилось оказаться в первом ряду на закрытом шоу.

        К черту мою жизнь.
      
В довершение ко всему, мой член решил, что сейчас самое подходящее время проснуться, сообщая, что ему надоела спячка. Этот ублюдок хочет поиграть и устремился в сторону красивых черных трусиков, желая потереться о них своей грибовидной головкой.

        — Угомонись, мать твою. Эта задница не для тебя, — выговариваю я своему члену.
      

        — А почему бы, блядь, и нет? Ведь она прямо-таки умоляет нас о знакомстве! 
      
Я закатываю глаза, придавая своему стояку более удобное положение в джинсах. Несмотря на то, что Истон предложил мне подружиться со Стоун, затащив ее в постель, чтобы выполнить приказ Общества, я не думаю, что это сулит мне что-то хорошее. У такой девушки, как Стоун, должен быть есть парень-психопат, вооруженный до зубов, который, не задумываясь, перережет мне горло, если я хотя бы подумаю о том, чтобы переспать с его девушкой. По крайней мере, именно так бы я и поступил на его месте, если бы мы поменялись местами. Когда мой член снова подергивается, я говорю ему держать себя в руках.

        — Потому что у такой прекрасной задницы обычно есть хозяин, придурок.
      

        — Как тогда получилось, что ты поцеловал ее в воскресенье вечером, если она уже была занята? Тогда же ты не беспокоился о том, что у нее есть парень, не так ли, дружище? Неужели ты думал, что я не замечу ваш поцелуй? Я не умер, понимаешь? Просто мне нужно было немного отдохнуть, чтобы собраться с силами. Ты же знаешь, как это бывает. Так что спасибо тебе за то, что заставил меня наконец-то проснуться. Спасибо, что принес мне это вкусное угощение и разбудил меня, черт возьми. А теперь иди туда и дай мне полакомиться.
      

        — Нет.
      

        — Почему, черт возьми, нет? — хнычет мой член, как пятилетний ребенок.
      

        — Потому что от этого будут одни неприятности.
      

        — Но нам нравятся неприятности.
      

        — С каких это, блядь, пор? — кричу я про себя.
      

        — С тех самых пор, как мы встретили такую НЕВЕРОЯТНО ГОРЧУЮ девчонку, придурок!
      
Вот почему мужчины не должны принимать решения, когда маленькая голова внизу находится у руля, а не на плечах. Эти ублюдки думают лишь в секунды извержения, а это всегда ведет к катастрофе. Видимо, я на минутку отвлекся, ведя внутренний спор со своим членом, потому что, когда оглядываю парковку, вижу, что не одинок в своем дискомфорте. Я насчитываю по меньшей мере пятерых других парней, которые вылезли из своих машин, медленно поправляя "шишки", очевидно, испытывая похожие страдания. Можно с уверенностью сказать, что я не единственный, у кого неконтролируемый стояк, вызванный маленькой дьяволицей с татуировками и пирсингом.

        Неужели ее не волнует, что она раздает материалы для дрочки каждому парню, находящемуся в непосредственной близости?
      
По всей видимости, ответ на этот вопрос твердое "нет", потому что, когда Стоун, наконец, отрывается от своей охоты на мусор и выпрямляется, мой взгляд сразу же фокусируется на ее белой футболке, которая на на два размера меньше, чем нужно, оставляющей еще меньше простора для воображения. Просто еще один прекрасный пример того, как этой девушке наплевать на все. Ее округлые, упругие груди растягивают мягкий материал так, как в большинстве штатов, скорее всего, запрещено законом. На двух ее замечательных чашечках в форме "С" написаны слова "Укуси меня", и, ей-богу, такая смелая просьба не может остаться незамеченной ни одним мужчиной.
Ее грудь умоляет о внимании, требует, чтобы ее дразнили и ласкали, медленно и нежно. Парни мечтают впиться зубами в эти ромбовидные штифты, пока те не станут влажными и не сморщатся до совершенства.

        — Теперь ты понимаешь, — возбужденно шелестит мой член.
      
Его легкое шевеление напоминает мне, что кончать не стоит на повестке дня, как бы настойчиво он ни шептал мне это на ухо. Я даже не замечаю, как набух мой член, потому что в этот самый момент невозмутимая Стоун Беннетт смотрит прямо на меня с недовольной гримасой на своем хорошеньком личике.
И вот тут-то я и замираю.

        И что, черт возьми, мне теперь делать?
      
Изначально я планировал перехватить Стоун по пути на занятия, случайно столкнувшись с ней, как будто это был счастливый случай или что-то в этом роде. Затем найти способ незаметно вклиниться в ее жизнь. Может быть, как бы невзначай пригласить ее на чашечку кофе или на одну из своих игр, что-нибудь в этом роде. Мой подход должен был выглядеть незаметным, невинным и абсолютно естественным.
А не таким дерьмовым!
Вместо милой встречи, которую задумывал, я выгляжу как гребаный сталкер. Я стою в нескольких шагах от нее с раздраженным выражением лица и струйкой пота на лбу из-за незапланированной пробежки, которую мне пришлось совершить, чтобы добраться до нее.
С яростным блеском в изумрудных глазах, Стоун скрещивает руки на тех самых сиськах, между которыми я еще две секунды назад представлял свой член, и нетерпеливо ждет, когда я что-нибудь скажу.

        Думай, Финн. Думай.
      

        Открой свой рот и скажи что-нибудь!
      
Вот тут Истон был прав, когда высмеивал меня. Я не знаю, как разговаривать с девушками. Для меня они как будто принадлежат к совершенно дорогому виду. У меня так же никогда не было в этом потребности. В большинстве случаев девушки, которые подходят ко мне, все говорят за меня. Они знают о моей репутации и о том, что я из себя представляю. Я — одноразка. Они заводят, а я глушу. И никакая светская беседа не нужна.
Я не такой, как Ист, который может сказать что-нибудь остроумное и саркастичное, чтобы растопить лед в разговоре с совершенно незнакомым человеком. У меня нет улыбки Кольта, от которой у девушек плавятся трусики, или его дерзости, которая, естественно, их завораживает. И я, черт возьми, уж точно не Линкольн Гамильтон, одного имени которого достаточно, чтобы завязать диалог и вызвать неподдельный интерес.
Я — это просто я — прямолинейный, сам себе на уме, иногда грубый, я.
И прямо сейчас, быть просто мной, похоже, не поможет.
— Ты опять заблудился, красавчик? — спрашивает Стоун, наконец-то нарушая оглушительную тишину, приподняв брови и дразняще улыбаясь.
— Почему ты не на занятиях? — слышу, как ворчу на нее, вместо того, чтобы использовать ее маленькую колкость в своих интересах и начать с ней нормальный разговор.
— Прости? А какое тебе дело?
— Просто ответь на гребаный вопрос, Стоун. Какого хрена ты не на занятиях?
Она закатывает глаза и пытается обойти меня, не отвечая. Но прежде чем ей удается сбежать, я нависаю над ней, заставляя ее попятиться назад, пока она не прислоняется спиной к своему уродливому пикапу. Только на этот раз никто не сможет увидеть ее короткую юбку и соблазнительные сиськи, так как мое массивное тело прикрывает ее, как тень.
— Знаешь, для такого крупного парня, как ты, в твоей огромной голове явно не так уж много места для мозга. Ты в нескольких секундах от удара моим коленом по твоим причиндалам, если не отойдешь, — сладко заявляет она, усиливая свой южный акцент, как бы шутя.
Но веселый блеск в ее глазах говорит о том, что это не так, и больше всего на свете ей хочется пнуть меня по яйцам, чтобы я свернулся калачиком у ее ног. Не знаю почему, но вместо того, чтобы прислушаться к ее предупреждению, я наклоняюсь ближе, пока наши лица не оказываются на расстоянии вдоха, достаточно близко, чтобы почувствовать, как бьется ее сердце.
— Не притворяйся милой, малышка. Почему ты прогуливаешь?
Она закатывает глаза и преувеличенно протяжно выдыхает.
— Я не прогуливаю, придурок. Мой профессор по этике решил сегодня не приходить. Утром он разослал всей группе эмейл, в котором сообщил об этом. Теперь ты доволен? — объясняет она, протягивая руку между нами и заставляя меня отойти в сторону.
Но я еще не закончил.
— Ты всегда ходишь на учебу в таком виде, как сейчас? У тебя аллергия на одежду, которая подходит тебе по размеру, или что-то в этом роде?
Она хлопает глазами, прикладывает средний палец к своим сочным, накрашенным красным губам и посылает мне воздушный поцелуй.
— Пошел ты, квотербек. Если тебе не нравится то, что ты видишь, тогда не смотри, — холодно парирует она, прежде чем толкнуть меня в грудь, чтобы вернуть себе драгоценное пространство.
У нее недостаточно сил, чтобы сдвинуть меня с места, но я все равно делаю три шага назад.
— Было здорово, красавчик. Но давай не будет превращать это в обыденность, ладно? — напевает она, покачивая бедрами, все еще держа в воздухе средний палец в знак прощания.
Я усмехаюсь, но мой взгляд задерживается на ее сочной попке еще на несколько минут.
Ладно, возможно, сегодня у меня получилось подружиться с ней не лучше, чем в прошлое воскресенье, но все могло быть гораздо хуже. Любая другая девушка взбесилась бы, если бы я появился ни с того ни с сего и набросился на нее с расспросами. Однако я сильно сомневаюсь, что такую девушку, как Стоун Беннетт, легко отпугнуть. Эта девушка — красотка, и ей, безусловно, постоянно приходится иметь дело с назойливыми придурками. Уверен, она бы обрызгала мою задницу из перцового баллончика, если бы решила, что я псих.
Так что, несмотря на то, что все пошло не так, как планировал, я буду считать сегодняшнее общение с ней победой.
Надеюсь, Общество воспримет это так же.
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        Стоун 
      


        Этого не может быть.
      

        Какого черта случилось с Финном Уокером?
      

        Аргх!
      
Я стискиваю зубы, возмущенно замедляя свой подъем по лестнице, ведущей на лекцию по психологии — на которую, должна добавить, я опаздываю уже на пять минут.
Сам Мистер Квотербек решил именно сегодня совершить смелый ход и встать на страже прямо у двери, чтобы завладеть моим безраздельным вниманием. Из-за его расчетливой позы мне придется обойти его внушительную фигуру, если хочу попасть в аудиторию, а это значит, что не смогу игнорировать его красивое, скульптурное лицо, как я старательно пыталась делать в течение последних нескольких недель. Если только метеорит внезапно не упадет с неба на голову здоровенного придурка из Нортсайда и не вырубит его, у меня не останется другого выбора, кроме как встретиться лицом к лицу с великолепным чудовищем.

        Проклятье.
      
Финн уже несколько недель устраивает подобные выходки. Куда бы я ни пошла в кампусе, он всегда ждет меня, следя за каждым моим движением, сжав челюсти и постоянно хмурясь, лишь изредка издавая раздраженное ворчание, когда я отмечаю его присутствие, отмахиваясь от него. Мрачный взгляд, который он демонстрирует каждый раз, когда совершает эти невыносимые столкновения, почти заставляет меня поверить, что он ненавидит сам мой вид. Но по какой-то нелепой причине Финн не может найти в себе силы держаться подальше и вместо этого мучает меня, посылая ясными голубыми глазами свой обычный тлеющий взгляд.
Я серьезно не понимаю, почему вдруг стала так чертовски интересна звездному квотербеку Ричфилда. Его навязчивое поведение сбивает с толку и, честно говоря, путает меня больше, чем хотелось бы.
Я имею в виду, почему я?
Что такого чертовски захватывающего в том, чтобы гоняться за моей задницей по кампусу, когда половина женского населения этого колледжа в мгновение ока окажется на коленях, если он только щелкнет пальцами в их сторону? Мы с ним оба знаем, что я не совсем в его вкусе. Ведь, давайте будем честными, мы — полные противоположности. Он — капитан футбольной команды, а я — девушка, которая за всю свою жизнь ни разу не посмотрела ни одной игры.
Он — воплощение американского совершенства.
Я — образец отверженных этой стране.
Он — деньги и привилегии старого Эшвилла.
Я — южанка, от которой люди стараются держаться подальше.
Он — воплощение мечтаний об икре и шампанском.
Я — трейлерный мусор, о котором его, вероятно, предупреждала мама.
Сомневаюсь, что это может еще больше отдалить нас друг от друга в социальном плане.
Так в чем же его проблема?
Если только Финн каким-то образом не выполнил свою норму по вагинам дебютанток и не захотел испытать себя на прочность, для разнообразия потусовавшись с южанкой, я не понимаю, чего он от меня хочет. Особенно потому, что он приложил немало усилий, чтобы всегда знать, где я нахожусь. Парни вроде Финна не прилагают таких усилий ради кого попало. Он из тех засранцев, которые ожидают, что девушки будут бегать за ним, а не наоборот.
Так в чем же дело?
И как, черт возьми, он вообще раздобыл мое расписание? Это единственное объяснение тому, почему у него вдруг появился GPS-трекер, показывающий, где я нахожусь в любой момент. За все годы учебы в колледже я, наверное, видела Финна Уокера всего пару раз. А теперь, ни с того ни с сего, он просто появляется и сталкивается со мной три-четыре раза в день.
Ага, я на это не куплюсь. Финн не настолько удачлив. Красавчик сам создает свою удачу, в этом я уверена. Готова поспорить на свое жалкое подобие зарплаты, что этот титулованный качок заполучил в свои руки расписание моих занятий, либо потянув за какие-то ниточки, либо заплатив. Независимо от того, как он этого добился, мне кажется, что теперь Финн — моя постоянная тень, от которой я никак не могу сбежать.
Хуже всего то, что он совершенно не скрывает своих склонностей к преследованию. Он не пытается спрятаться от меня и не ведет себя так, будто это простое совпадение. Это происходило уже больше раз, чем я могу сосчитать, и, честно говоря, меня уже тошнит от этой его игры в кошки-мышки.
— Отвали, — объявляю я в качестве приветствия, когда делаю последний шаг, который ставит меня лицом к лицу с моим новым заклятым врагом. Или, лучше сказать, лицом к груди, потому что Финн чертовски огромен по сравнению с маленькой мной.
— И тебе доброе утро, Стоун. Ты опоздала. — Он высокомерно ухмыляется, еще раз доказывая, что этот ублюдок знает все о моих делах в Ричфилде.
Но его дерзкая ухмылка исчезает, когда взгляд начинает блуждать по моему телу. Я чуть выпрямляюсь, чтобы он мог налюбоваться, и испытываю нездоровое удовлетворение, наблюдая, как он хмурится все сильнее, и его брови сходятся в раздражении.
С тех пор как Финн откровенно признался, что мой выбор одежды ему не по вкусу, я прилагаю дополнительные усилия, чтобы быть как можно более дикой. Сегодня я надела свои любимые черные рваные джинсы, которые облегают мои бедра, как вторая кожа, и черные армейские ботинки с серебряными черепами. Ботинки, пожалуй, моя самая любимая деталь из всего образа, но именно потертый топ от Sex Pistol заставляет Финна нервничать и скрипеть зубами.
— Что? Увидел что-то, что тебе не нравится? — поддразниваю его я, когда он слишком долго пялиться на мое декольте.
Красавчику Финну явно не нравится то, как Мэри Кейт и Эшли гордо выставлены на напоказ, выглядывая из моего топа. Конечно, я могла бы смягчить образ, надев другой бюстгальтер, чтобы дамы выглядели сдержаннее, но тогда в чем интерес? Он так сильно хмурится, что, я уверена, если не расслабится, то у него появятся преждевременные морщины. Я стою с победным видом, наблюдая, как он проводит языком по внутренней стороне левой щеки и делает долгий выдох, прежде чем выдать свой раздраженный ответ.
— Считаешь, что ты милая, не так ли?
— Это ты мне скажи, — невинно отвечаю я, насмешливо хлопая на него ресницами.
Он резко выдыхает и начинает проводить пальцами по своим волнистым золотистым волосам.

        Как будто это поможет ему справиться с моей упругой грудью, торчащей перед его носом.
      
Финн и не подозревает, что благодаря этой невинной привычке сдержать себя в руках, он больше не единственный, кто выходит из себя.
Ага, теперь моя очередь мучиться от дискомфорта.
Он продолжает рассеянно зачесывать волосы назад, а я стараюсь не смотреть на пряди, прикосновение к которым, должно быть, кажется раем. Гладкий шелк ласкает кончики его пальцев, заставляя меня немного завидовать тому, что он может играть со своей темно-золотистой гривой в любое время, когда ему заблагорассудится, а мы, простые смертные, можем только сидеть и смотреть.
Пока Финн рассеянно взирает на небо, пытаясь найти общий язык с тем божеством, которое, по его мнению, услышит его недовольную молитву о моем хардкорном гардеробе, я пользуюсь возможностью и сама любуюсь его величественной фигурой.
Сегодня на нем темно-синяя рубашка от Tommy Hilfiger без рукавов, подчеркивающая его светлые, сапфировые глаза. Финн одержим моим размером одежды, но у него нет никаких претензий к своей собственной, которая облегает его настолько, что я могу сосчитать, сколько кубиков пресса скрывается под мягким материалом — восемь, кстати. Восемь великолепно очерченных, аппетитных кубиков, на совершенствование которых, должно быть, ушли годы. Но больше всего меня восхищают его мускулистые руки. Его рубашка была сшита так, чтобы подчеркнуть выпуклые бицепсы, кажущиеся толстыми, как стволы деревьев. Он может с легкостью поднять девушку и перекинуть ее через плечо, даже не вспотев, как настоящий пещерный человек (здесь должно быть эмодзи со слюнями).

        Проклятье.
      
Я облизываю губы, пока мой взгляд продолжает скользить по его длинному, изящному телу. Вселенная, несомненно, жестокая сука, раз позволяет такому безупречному экземпляру разгуливать по кампусу, когда прекрасно знает, что у большинства из нас нет ни времени, ни денег, чтобы мечтать о подобном совершенстве.
Мой взгляд останавливается на талии Финна, и я замечаю, что на нем джинсы с низкой посадкой. То, как он продолжает играть со своими волосами, позволяет его рубашке слегка приподняться, давая мне лишь небольшой намек на соблазнительную V, которую он прячет под ней.
Милый младенец Иисус! Может, Финн и раздражал меня в последнее время, но, черт возьми, на него приятно смотреть.

        Очень приятно.
      
Я изо всех сил изображаю невозмутимую стерву, притворяясь, что мне безразлично и скучно от одного только его присутствия, прежде чем прочистить горло, чтобы вернуть внимание Финна к себе.
— Двигайся, квотербек. Некоторым из нас нужно успеть на занятие.
Его пухлая верхняя губа подрагивает, прежде чем он взмахивает рукой, словно расстилая для меня красную ковровую дорожку. Я изо всех сил стараюсь не закатить глаза, пока пользуюсь возможностью обойти его, хотя между его твердым, как сталь, телом и холодной кирпичной стеной остается лишь узкая щель. Как можно более незаметней делаю глубокий вдох, надеясь, что кислорода хватит на быстрый проход. Я ни за что на свете не стану снова вдыхать запах одеколона Финна, если только смогу удержаться.
Когда несколько недель назад он подошел ко мне у пикапа, его насыщенный, теплый, древесный аромат преследовал меня часами, не давая сосредоточиться на лекциях. В итоге я потратила драгоценное время на учебу, погрузившись в свои мысли, представляя обнаженные, потные тела, сплетенные вместе у открытого костра посреди темного леса, поглощенные неистовым занятием любовью. Клянусь, некоторые фантазии были настолько захватывающими, что я чуть не пропустила обед, чтобы пойти в свою комнату в общежитии и воспользоваться любимой игрушкой для облегчения боли, вызванной манящим ароматом Финна. Поговорим о мощной сенсорной стимуляции. Феромоны красавчика наносят сильный удар, а я, например, не хочу, чтобы меня снова вырубило. Мои гормоны не выдержат, как и мое влечение.
Я уже собираюсь сделать второй шаг, когда этот придурок кладет руку на стену, преграждая мне путь. Я мгновенно разворачиваюсь, чтобы пробежать с другой стороны, но его предплечье теперь прижато и к этой стороне, делая мою стратегию отступления невозможной. Я запрокидываю голову, чтобы посмотреть на большую гориллу, и не так уж тихо убиваю его в своем воображении кинжалами, летящими из моих глаз.
— Ты начинаешь меня раздражать, Финн, — говорю я ему сквозь стиснутые зубы.
— А, так ты все-таки знаешь мое имя, — дразнит он, его сладкое, мятное дыхание щекочет мне нос, а аромат осенней ночи проникает под кожу, дразня меня тем, что именно он будет играть главную роль в моих сегодняшних фантазиях.

        Черт бы его побрал.
      
Вместо того, чтобы пошутить в ответ, чего, как я знаю, он жаждет, я изо всех сил наношу удар коленом по его яйцам, надеясь, что от этого он расплачется, как ребенок. К моему ужасу, Финн слишком быстр. Он хватает меня за колено, даже не дрогнув, и раздвигает мои ноги, пока не оказывается между ними. Слава богу, на мне джинсы, потому что от жара наших соприкасающихся тел, я начинаю извиваться, как девственница в день свадьбы.
— У тебя нет парня, — хрипит он, его полупрозрачные глаза прикованы к моим.
— Это вопрос?
— Нет. Я знаю, что у тебя его нет.
Ничего удивительного. Он достаточно долго проследовал мою задницу, чтобы понять, что у меня нет времени на еду, ни тем более на свидания.
— К счастью для тебя, поскольку ты поставил меня в довольно компрометирующее положение, — саркастически отвечаю я, указывая на то, как он прижал меня к стене, словно собирается овладеть мной, оттрахав хорошо и жестко прямо здесь, на виду у всех.

        Дерьмо.
      

        Похоже, мне придется запастись батарейками, раз уж этот маленький сценарий засел у меня в голове.
      
Он слегка ухмыляется, но не двигается ни на дюйм. Я остаюсь зажатой между двумя стенами — холодной сзади и горячей спереди. Я точно знаю, к какой из них я бы предпочла прислониться, но делаю все возможное, чтобы не поддаться искушению.
— Ты же знаешь, что это может быть расценено как домогательство, — предупреждаю я, показывая ему колечко в зубах и изображая безразличие к тому, в каком стесненном положении он нас держит.
Ни за что на свете я не подам виду, что его близость заставляет Мэри Кейт и Эшли напрячься. К счастью, его глаза больше не прикованы к моим близняшкам. Нет, эти сапфиры изучают мое лицо, словно запоминая каждую его черточку.
— Я могу отойти от тебя в любой момент, когда захочешь. Только скажи.
В его светлых глазах пляшут огоньки, когда я кладу руки ему на грудь, но не прилагаю никаких усилий, чтобы оттолкнуть.
— Скажи мне кое-что. Я вписала свое имя для участия в какой-то лотерее сталкеров? — вместо этого спрашиваю я, радуясь, что его грудь больше не прижимается к моей чувствительной.
— Что-то вроде этого, — хмыкает он.
Я в замешательстве наблюдаю, как игривый блеск в его глазах сменяется эмоциями, которые я никак не могу разобрать. Как будто моя маленькая шутка его огорчила. Нет, огорчение — не то слово. Это больше похоже на беспокойство. Беспокойство, глубоко укоренившееся беспокойство. Серьезно, этот парень просто умопомрачителен — да, горяч как смертный грех, но читать его все равно чертовски трудно.
— Боже, ты странный. Ты ведь знаешь об этом, не так ли?
— Ты не первая, кто так думает, Стоун. Мои лучшие друзья постоянно говорят мне эту чушь. — Он издает робкий смешок, и кто бы мог подумать, — этот легкий намек на мальчишескую застенчивость заставляет мою душу расплескаться, как гребаный Ниагарский водопад.
— Они так думают, правда? А что твои так называемые друзья думают о том, что ты бегаешь за южанкой по кампусу, словно потерявшийся щенок?
— Я не потерявшийся щенок, малышка, но, как известно, тоже кусаюсь. — Он подмигивает мне.
— Значит, нас двое, — предупреждаю я, щелкая зубами, чтобы показать ему, что могу разорвать его на части, если представится такая возможность.
— Черт. Держу пари, что так оно и есть, не так ли? — хрипло произносит он, опуская страстный взгляд на мои губы.
Я бы сказала своему телу, чтобы оно приняло таблетку от простуды, но моя разгоряченная кожа наслаждается его голодным взглядом. Даже слишком, если хотите знать. Трепещущее ощущение в моем теле усиливается, когда Финн наклоняется, и его губы оказываются в нескольких дюймах от моего левого уха.
— Думаю, нам стоит потусоваться, — хрипит он, проводя зубами по нижней губе.
— Потусоваться или переспать? — отвечаю я, проводя пальцем по его груди, что немедленно вознаграждается легкой дрожью, пробегающей по его телу.
— То, чего тебе больше захочется, — озорно поддразнивает он.
Я поворачиваю голову ровно настолько, чтобы наши губы оказались в дюйме друг от друга.
— Этого. Никогда. Не. Случится. Красавчик, — говорю я так близко к его рту, что он почти чувствует вкус моего отказа на своих сочных губах. — Иди и найди себе надувную куклу, с которой сможешь потусоваться. В Ричфилде полно пластиковых игрушек, чтобы тебя повеселить.
Я отталкиваю его от себя и торопливо бегу в аудиторию, не оглядываясь на ошеломленного, разгоряченного качка, который, должно быть, подбирает свою челюсть с пола.
Профессор Харпер щурится на мое опоздание, но не отчитывает меня за это. Слава Богу. Мои глаза находят несколько свободных мест в дальнем конце аудитории, и хотя я, скорее всего, не услышу ни единого слова из сегодняшней лекции, не сканирую аудиторию в поисках более привлекательных мест. Не хочу злить профессора Харпер, срывая ее урок еще больше.
Как только моя задница оказывается на стуле, я тихонько ахаю от неожиданности, когда рядом со мной с громким стуком садится другой студент. Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть, кто это, и мои губы презрительно поджимаются, — ярко-голубые глаза смотрят на меня сверху вниз, давая понять, что они со мной еще не закончили, куда бы я ни сбежала.

        Отлично. Просто охренеть, как здорово.
      
Как будто на сегодня мне мало отвлечений. Клянусь, если Финн Уокер не поймет намека, я, скорее всего, убью его. Или пересплю с ним. Честно говоря, шансы в любом случае пятьдесят на пятьдесят.
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        Финн
      

Я дрыгаю ногой, пока нетерпеливо наблюдаю, как Стоун записывает конспект, делая вид, что меня здесь нет. Знаю, это был смелый шаг — преследовать ее так, но, честно говоря, отчаянные времена требуют отчаянных мер.
Слежка за ней в аудитории может привести к двум вариантам: либо она, наконец, признает мое существование и выслушает меня, либо отправится к шерифу и добьется судебного запрета на мое приближение, как только закончится лекция.
Смогу ли я винить ее, если она выберет последнее?
То, как я себя веду, просто ненормально. Если бы был на ее месте, я бы не относился к этому с таким саркастическим юмором, как она. Я думал, что смогу изматывать ее до тех пор, пока она не сдастся, но, к сожалению, сегодня у меня появился еще один стимул для продолжения игры со Стоун.
Очевидно, Общество не в восторге от того, как медленно я завоевываю расположение дерзкой девчонки. Сегодня утром я чуть не подавился протеиновым коктейлем, когда мама вручила мне очередной черный конверт с фирменной красной печатью. К счастью для меня, она не стала задавать лишних вопросов, но я видел, что та была достаточно заинтригована, чтобы задержаться на кухне, ожидая, открою ли я его при ней.
Ни за что на свете.
Вместо этого я просто одарил ее, как я надеюсь, искренне невинной улыбкой и сказал, что опаздываю на утреннюю тренировку. Затем быстро чмокнул ее в щеку и выбежал вон.
Когда оказался в безопасности, в своей машине, я разорвал эту проклятую штуку. Думал, что выблюю свой завтрак себе на колени, и придется возвращаться домой, чтобы переодеться. Я четко уловил послание этих ублюдков, хотя мне потребовалось несколько секунд, чтобы полностью осознать его в своем охваченном паникой мозге. Их угроза, написанная жирным золотым шрифтом, пронзила мое сердце, заставив осознать, что все забавы и игры официально отменяются. Если не изменю свою тактику, все станет по-настоящему. И стремительно.
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Эти ублюдки, кем бы они ни были, требуют быстрых результатов, и пока что я не могу им их дать. Для Общества беготня за красивой задницей Стоун по всему кампусу не имеет никакого значения. Они хотят, чтобы я подружился с ней, стал частью ее жизни. Однако то, как я это делаю, их ни чуть не устраивает.

        Ублюдки.
      
Я вздрагиваю на своем месте, когда чья-то нежная рука сжимает мое подпрыгивающее колено, останавливая его. Я поворачиваюсь к девушке, которая выглядит наполовину взбешенной, но, что удивительно, наполовину впечатленной.

        Хм…
      
— Если собираешься остаться на всю лекцию, то хотя бы веди себя тихо. Не отвлекай меня, Финн. Мне нужно сосредоточиться. Понял?
Я коротко киваю и остаюсь неподвижным, время от времени делая несколько вдохов, надеясь, что поступление кислорода в мои легкие не считается отвлекающим маневром.
Стоун никогда не называет меня Финном. Только когда предельно серьезна или на грани срыва.
Если я должен завоевать у нее очки, то молчать и не ерзать — это самое малое, что я могу сделать.
Поскольку мои мысли, без сомнения, вернутся к тому проклятому письму, которое в данный момент прожигает дыру в бардачке моей машины, нужно попытаться занять их чем-нибудь другим.
Я начинаю осматривать небольшую аудиторию и замечаю несколько знакомых лиц, которых не ожидал встретить так рано утром. В третьем ряду сидят Кольт и близнецы Райленд, ведущие в своих ноутбуках подробные записи сегодняшней лекции. Кеннеди и Джефферсон Райленд, склонив свои золотисто-русые головы, увлеченно печатают, естественно синхронизируясь друг с другом. Даже если бы не было известно, что они вылезли из одной утробы, по их манерам можно было бы догадаться об их родственных узах.
Кольт, однако, не кажется таким уж преданным своему предмету. Даже с высоты своего положения я вижу, что его экран заполнен фотографиями едва одетых девушек из студенческого сообщества, которые моют машины на автомойке, устроенной на выходных. Предполагалось, что мероприятие будет направлено на сбор денег для вечеринки в греческом стиле в честь первых игр сезона. Но, будем честны, для этих девушек это был просто никудышный повод успокоить своих чванливых мамаш-дебютанток, которые смотрят свысока на всех, кто носит юбки выше колен. Им не было дела ни до какого спорта, кроме того, который оправдывал ношение откровенных бикини, демонстрирующих их загорелые за лето тела, и, конечно же, пива, которое они собирались купить на вырученные деньги. Предсказываю, в эту субботу у большинства девушек на экране Кольта будет отравление. Эти подтянутые тела не будут выглядеть так сексуально, когда их начнет тошнить.
Что бы не говорили о Стоун, но я сомневаюсь, что когда-нибудь увижу, как она выставляет себя такой дурой. Девушка может носить одежду, от которой твердеет каждый член в радиусе двадцати миль, но она с головой на плечах. И, работая каждый вечер в этом захудалом баре, она, вероятно, повидала достаточно валяющихся пьяниц, чтобы захотеть стать одной из них.
Не желая зацикливаться на провальной пьянке этих выходных, я продолжаю осматривать аудиторию, и тут Истон поворачивается на своем месте и фиксирует внимание на мне, очевидно, почувствовав мой пристальный взгляд в его сторону.
— Какого хрена ты тут делаешь? — Истон окидывает взглядом всю аудиторию, в замешательстве хмуря брови.
— А на что, черт возьми, это похоже? — отвечаю я одними губами, незаметно наклонив голову в сторону Стоун.
Когда его мрачный взгляд останавливается на южанке, сидящей рядом со мной и уткнувшейся носом в свой блокнот, он, наконец, понимает намек. Он достает свой телефон, а я хватаюсь за свой, зная, что этот любопытный засранец захочет обсудить это дерьмо.
Сэр Дымоглот: Чувствуешь себя немного отчаявшимся, да? Ты же знаешь, что девчонки ненавидят такое дерьмо, верно?
Я: Отвали!!!!!!
Сэр Дымоглот: Я серьезно, придурок. Припереться на ее занятие по психологии — тупой поступок. Ты ее разозлишь. Она не очень-то дружелюбна.
Я: Есть другие блестящие идеи?
Сэр Дымоглот: Ага, я присоединюсь и помогу тебе чпокнуть ее. 
Я: Ублюдок :(
Сэр Дымоглот: #ДажеНеСожалею :)
Я: Ты же знаешь, что на кону наши задницы, верно, Шерлок?
Сэр Дымоглот: Ну вот, ты портишь мне все веселье :(
Я: К черту твое веселье :p
Я: …
Я: Сегодня получил еще одно.
Сэр Дымоглот: Письмо??????
Я: Нет, придурок, стояк. ДА, ПИСЬМО!!!
Сэр Дымоглот: Дерьмо. Что в нем было?
Я: Не сейчас. Покажу тебе и ребятам за ланчем.
Сэр Дымоглот: Скажи суть, ублюдок.
Я: Ладно, мудила. По сути, это просто не слишком вежливое напоминание о том, что у меня мало времени на сам знаешь кого.
Сэр Дымоглот: Блядь.
Сэр Дымоглот: …
Сэр Дымоглот: Финн?
Я: Что?
Сэр Дымоглот: Перестань валять дурака и заполучи девчонку.
Я: Я стараюсь!
Сэр Дымоглот: Старайся лучше!!!

        Придурок!
      
Ему легко предъявлять требования, когда в центре пепелища я. Но как бы мне ни хотелось это отрицать, Ист прав. Я действительно должен стараться лучше. Я просто не знаю, как. Я имею в виду, что мне еще нужно сделать? Не похоже, что в интернете есть инструкция, в которой я мог бы узнать, как завоевать девушку. Можно ли вообще завоевать такую девушки, как Стоун? И с чего это я вдруг, черт возьми, начал говорить "завоевать"?

        Дерьмо.
      
Я теряю самообладание. Это последнее письмо здорово меня подкосило.
Не знаю, сколько времени прошло, пока я пытался придумать, как добиться расположения Стоун. Но очень скоро я вижу, как студенты вокруг нас начинают вскакивать со своих мест, официально объявляя об окончании лекции. Пока Стоун начинает собирать свои вещи, я просто сижу с видом ничтожества, чувствуя себя еще более ничтожно из-за того, что не придумал стратегию, которая позволила бы Обществу от нас отстать.
— Шевелись, квотербек. Мне нужно идти на следующее занятие, — огрызается она, но в ее тоне нет обычной насмешливости.
К сожалению, Стоун выглядит такой же расстроенной, как и я. Да, кажется, я все испортил. Не то чтобы все шло хорошо с самого начала, но, должно быть, я слишком часто задевал эту бестию. Вполне вероятно, что теперь она планирует, как бы отыграться на мне.
— Ты злишься, да? — спрашиваю я, уставившись себе под ноги, не желая встречаться с демоницей глазами.
Я слышу, как она преувеличенно громко вздыхает и бросает сумку с книгами обратно на сиденье.
— Ладно, Финн. Чего ты хочешь? Выкладывай, — приказывает она вместо ответа на мой вопрос, упирая руки в бока, чтобы продемонстрировать, что ей все надоело.
— Я же говорил тебе. Просто хочу потусоваться. — Я пожимаю плечами, пиная ногами сиденье перед собой.

        Потому что, если мы этого не сделаем, то, скорее всего, я и мои лучшие друзья до конца наших дней будем видеть дневной свет только сквозь железные решетки. Так что дай парню передышку, ладно?
      
— Ты это уже говорил, — выплевывает она, ничуть не взволнованная этой идеей.

        К черту мою жизнь.
      
Мы в полной заднице. И я не знаю, что с этим делать. Как, черт возьми, я могу завоевать расположение такой девушки, как Стоун, если даже говорить то толком не умею? Я двадцатидвухлетний футбольный бог Ричфилда, и все же я здесь, такой косноязычный16 и весь в дерьме. Серьезно, иногда быть мной — полный отстой. Это чертовски сложно. Мне просто нужно поговорить с ребятами и посмотреть, сможем ли мы решить это каким-нибудь другим способом, чтобы Общество не выполнило свою угрозу. Я имею в виду, может быть, Кольт или Истон могли бы сменить меня. Не то чтобы мне эта идея нравилась больше. То, что кто-то из этих придурков приударит за Стоун, меня не устраивает. На самом деле, сама мысль об этом выводит меня из себя.

        Дерьмо. Я запутался.
      

        Что, черт возьми, мне теперь делать?
      
Мой разум все еще находится на поле битвы, когда я чувствую, как сильные, ловкие пальцы перебирают пряди моих волос, запрокидывая мою голову назад, и я заглядываю в пронзительные изумрудные глаза.
— У тебя и впрямь это плохо получается, не так ли, красавчик? — воркует Стоун с такой нежностью в своих зеленых глазах, какой я никогда раньше не видел.

        Черт возьми, она прекрасна.
      
Конечно, Стоун может выглядеть так, будто скорее зарежет тебя, чем поцелует, но это не умаляет ее природной красоты. На нее просто невозможно не смотреть. И вот я здесь, придумываю, как пробраться в ее жизнь, чтобы испортить ее, когда этого потребует Общество.

        Фан-мать твою-тастика.
      
Она не отрываясь смотрит мне в глаза, и я заставляю себя держать их широко открытыми, все время надеясь, что она не прочтет правду за всей той ложью, которой ее кормят.

        Ты видишь, какой я уродливый внутри, Стоун?
      

        Что я сделал?
      

        Что мне придется из-за этого сделать?
      
— Ты часто это делаешь, не так ли? Теряешься в своих мыслях? Интересно, что там творится у тебя в голове, — с любопытством шепчет она, проводя пальцами по моим непослушным локонам и массажируя кожу головы.
Ее нежные прикосновения кажутся чертовски невероятными. Мои напряженные плечи начинают расслабляться, как и все остальное тело. Ну, почти все. Мой член не получил уведомления, предупреждающего о том, что это не прелюдия, поэтому, когда он встает, я ничуть не удивляюсь. Я облизываю пересохшие губы, пытаясь вернуть им влагу, и одновременно придумать, что бы такое сказать, чтобы не попасть в черный список Общества.
— Ты права по обоим пунктам, — робко признаюсь я, отчего эти светло-зеленые луга становятся еще мягче.
— Да, я так и думала.
Ее лицо расплывается в искренней улыбке, и мое внимание переключается с ее потрясающих глаз на сочные губы. Когда она показывает зубы и проводит ими по нижней губе, мой полутвердый член превращается в сталь.
— Перестань так на меня смотреть, — хрипит она, и ее великолепная грудь начинает вздыматься и опускаться.
— Почему? Думаю, тебе нравится, когда я так на тебя смотрю. Кроме того, кажется, я стал довольно хорош в этом, — возражаю я, храбро кладя руки ей на бедра и властно притягивая ее к себе.
— Боже, я тебя ненавижу, — бормочет она, когда я зажимаю ее между своих раздвинутых ног, так близко, что жар ее тела обжигает мой ноющий член.
— Мне все равно.
— Я не собираюсь с тобой трахаться, когда до начала следующего занятия осталось несколько минут, — хрипло предупреждает она.
— Я не прошу тебя трахаться. Твои губы прекрасно подойдут, — дразню я, проводя большим пальцем под ее футболкой. Кожа у нее гладкая, как шелк, и играть с этим маленьким кусочком — настоящая пытка.
— Я так же не собираюсь отсасывать тебе, квотербек.
Я не могу удержаться от смеха. Разумеется, я бы не отказался от того, чтобы эти накрашенные красным губы замарали мои десять дюймов17, медленно и аккуратно покрывая их помадой, пока на этом ублюдке не останется татуировка в виде малинового кольца. Однако, соглашусь на что-то более скоромное, что-то более сладкое.
— Ты собираешься поцеловать меня, Стоун.
— Теперь ты отдаешь приказы? — поддразнивает она, высоко подняв бровь.
— Я могу просто взять это, если захочу.
— Хотела бы я посмотреть, как ты попытаешься.
— Эх, малышка, тебе действительно не стоило этого говорить, — восклицаю я с самодовольной ухмылкой, прежде чем поднять ее с земли и одним махом усадить к себе на колени.
Моя рука медленно обводит ее ребра, прямо рядом с соблазнительной грудью, пока не добирается до обнаженной шеи. Когда ее дыхание замирает, я обхватываю ее затылок и приступаю к самоубийству. И на случай, если я забыл ту ночь в баре, когда она впервые вошла в мою жизнь, Стоун напоминает мне, насколько убийственен ее гребаный поцелуй. Ее губы раскрываются для меня, как бутоны роз весенним утром, и на этот раз я, не раздумывая, погружаю свой влажный язык в ее рот, чтобы встретиться с ее собственным. Мягкая и податливая, она приветствует меня, одной рукой ероша мои волосы, а другой вцепляясь в плечо. Прикосновение боли, смешанное с ее сладостью, только еще больше распаляет меня, и я впитываю ее стоны, теряясь в нашем лихорадочном поцелуе.

        Проклятье.
      
Для девушки, которая сказала, что не будет со мной трахаться, она не стесняется позволять мне трахать ее рот. На вкус она как беда, посыпанная сахаром, и в этот самый момент я безумно влюбляюсь в сладкое, умирая от желания насытиться.
Я поглаживаю подушечкой большого пальца основание ее горла, покусывая нижнюю губу, играя с ней, пока ее вздохи не начинают носиться вокруг меня. Мой язык снова погружается в ее горячий рот и начинает поглаживать ее, лаская чуть более прохладный пирсинг. Если гладкий металл так приятно ощущается при игре с моим языком, интересно, какие изящные трюки он сможет проделать с моим членом. Господи, от одного только поцелуя с ней я становлюсь твердым, как камень. Даже представить себе не могу, что было бы, если бы она взяла меня в рот. Я бы потерял самообладание, просто увидев ее на коленях, чтобы использовать и подчинять, не говоря уже о том, чтобы чувствовать, как этот твердый серебряный шарик ласкает мою головку.
Боже, какое охренительное зрелище.
Прежде чем осознаю, что делаю, мои руки берут верх. Одна из них все еще слегка сжимает шею южанки в вожделении, в то время как другая скользит по ее киске, обтянутой джинсами, наслаждаясь тем, как она беззастенчиво трется об нее своей сердцевиной. Мои уши улавливают голоса, доносящиеся за пределами аудитории, и я ругаюсь ей в рот, ненавидя тот факт, что мне придется прервать это. Если бы у меня было еще хотя бы две минуты, я бы своими глазами увидел, как камешек измельчается в песок. Это единственный финал, который у меня на уме.

        К черту Общество.
      
Иметь Стоун под собой ради личного удовольствия стало для меня приоритетом номер один.
Я чувствую, как она извивается от моих прикосновений, как розовеют ее щеки, а на лбу выступают капельки пота. Она так чертовски близко. Я так жажду увидеть, как она споткнется о край пропасти, что мне даже все равно, поймают ли нас.
— У тебя есть тридцать секунд, чтобы кончить, Стоун. Покажи мне, насколько сильно ты этого хочешь, — рычу я, прикусывая ее нижнюю губу с такой силой, что ее глаза закатываются.
Стоун извивается в моих объятиях, еще яростнее шоркаясь своей киской о мою ладонь, поэтому я усиливаю давление на то место, где под ее одеждой находится набухший клитор. Поскольку я работаю на секунды и у меня нет времени расстегивать ее джинсы, мне придется возбудить ее каким-нибудь другим способом. Моих нетерпеливых пальцев будет недостаточно, чтобы довести ее до оргазма, поэтому я отрываюсь от ее рта и зубами задираю тонкую футболку, обнажая черный кружевной лифчик, который плохо скрывает набухшие соски. Если бы у меня было больше времени, я бы раздел ее догола и прижал бы обе груди к своему лицу, чтобы ласкать их часами. Но поскольку время не терпит, я прижимаюсь ртом к одной из тяжелых грудей, посасывая ее сморщенный бутончик через сетчатую ткань. Мои зубы впиваются в ореолу, пока из ее горла не вырывается громкий крик, и ее тело сотрясается в моих объятиях.

        Святое дерьмо! Кажется, это самое великолепное зрелище, которое я когда-либо видел.
      
Кратковременный оргазм Стоун кажется мне горько-сладким, поэтому я продолжаю целовать ее, просто чтобы уменьшить боль, которую мы оба испытываем. Однако мне следовало бы догадаться, что обращение к источнику такого декаданса только усилит наше желание. Я с негодованием отстраняюсь, ее дыхание переходит в учащенные вдохи, чтобы успокоиться. Я поправляю ее топ и нежно целую в блестящий висок, прежде чем схватить ее за подбородок, чтобы она видела только меня.
— Я заеду за тобой сегодня вечером, после того как ты закончишь свою смену в этой дыре, которую называешь баром. Никаких возражений, Стоун. Это не обсуждается. Поняла?
Ее полуприкрытые глаза на мгновение задерживаются на мне, но она не отказывает. Вместо этого она дерзко подмигивает мне, еще больше мучая мой член. Я ставлю ее на нетвердые ноги и беру сумку с книгами, чтобы показать, что провожу ее на следующее занятие, нравится ей это или нет.
С этого момента мы играем по моим правилам. Ее дерзкий ротик не встанет у меня на пути.
— Итак, полагаю, на этом все. Мы официально собираемся тусоваться вместе? — она шевелит бровями.

        Ах, Стоун, мы собираемся сделать гораздо больше.
      

        Просто подожди и увидишь.
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        Финн
      

Ладони постукивают по рулю в такт с подрагивающим коленом, мое беспокойство свидетельствует о том, что нахожусь в неизведанных водах, от чего я не в восторге.
Наверное, мне следовало подождать Стоун в баре. Это было бы по-джентльменски, особенно если учесть, что сегодня утром она забралась ко мне на колени. Не то чтобы я не пытался быть галантным или что-то в этом роде. Я имею в виду, я все-таки зашел туда. Но дело в том, что, когда оглядел эту свалку, до отказа набитую парнями, которые открыто пялились на нее, никак не смог смириться с этим. Кроме того, стойкий запах блевотины и спермы заставил мою задницу поскорее убраться оттуда.
Поэтому я поступил трусливо и просто написал, что жду ее на улице в своей машине. И хорошо, что в прошлый раз я приехал сюда на грузовике Истона, а не на своей драгоценной малышке, как сегодня.
Истон мог бы с легкостью заменить свой грузовик, если бы какой-нибудь ублюдок из Саутсайда решил прокатиться на нем. Мой Порше, однако — совсем другая история. Отец проломил бы мне череп, если бы узнал, что его угнали из-за того, что я решил пошалить в трущобах. Да уж, этот разговор с моим стариком не прошел бы гладко.
"Ты ведешь себя как самодовольный, напыщенный придурок", — слышу я голос Истона у себя над ухом. Не то чтобы он был здесь, чтобы высказать свое мнение по этому поводу, но можно с уверенностью предположить, что этот засранец сказал бы именно это. И, возможно, он прав. Только потому, что некоторые из этой части города приступники, не означает, что все здесь преступники. Я имею в виду, посмотрите на Стоун. Она трудолюбива, не лезет не в свое дело, и южанка до мозга костей. Если вдуматься, в Нортсайде полно плохих парней, хотя мы и делаем вид, что наше дерьмо не воняет. Взять, к примеру, меня: никто и подумать не может, что я замешан в гребаном двойном убийстве, но вот мы здесь.

        Но вот мы, блядь, здесь.
      
Я в сотый раз смотрю на свой телефон и вижу, что уже далеко за полночь. Стоун сказала, что ее смена заканчивается ровно в полночь — как у неудачницы Золушки, — так почему же она так долго не может вытащить свою прекрасную задницу из этого свинарника и усадить ее на кожаное сиденье моей машины?

        Хм…
      
Наверное, она освежается и наводит красоту для нашего первого свидания.
Чувствую, как уголки моих губ приподнимаются при мысли о том, что она потратила столько времени только для того, чтобы хорошо выглядеть для меня, но это идиотская мысль быстро разбивается вдребезги. Когда я слышу, как она желает спокойной ночи нескольким пьяницам, привалившимся к стене у входа в бар, понимаю, что та выглядит точно так же, как и тогда, когда я видел ее в последний раз.
Не то чтобы она выглядела плохо. Черт возьми, в этих коротких шортиках она просто не может выглядеть плохо. Но все же…
Не знаю, почему я разочарован. Может, я думал, что она наденет для меня сексуальное платье или что-то в этом роде. Я раздраженно закатываю глаза, потому что мне следовало бы знать. Стоун не из тех девушек, которые наряжаются для парней. И уж точно не из тех, кто из кожи вон лезет, чтобы выглядеть красиво для того, кого едва знает; и, может, даже не для того, кого хорошо знает. Она одевается для себя, черт возьми, и думать, что я могу как-то повлиять на ее дикость, просто глупо. Это свидание еще даже не началось, а я уже веду себя как самый большой мудак в мире.
— Хорошая тачка, — говорит она, саркастично присвистывая, прежде чем хлопнуть дверцей машины, как садовой калиткой.
— Спасибо, — бормочу я.
— Итак? Куда мы едем?
— Хм. Я думал, у тебя есть идеи. — Я пожимаю плечами.
— Ты что, издеваешься надо мной, да? — говорит она в ярости.
— Эй, уже полночь. Нет. Погоди. На самом деле без четверти час. — Для верности показываю время на экране своего телефона. — Не так уж много мест, куда я могу тебя сводить, милая.
Разъяренная моим ответом, Стоун нависает с открытой ладонью над моим лицом и я вжимаюсь в сиденье, готовясь к тому, что она меня выпорет.
— Во-первых, никогда больше не называй меня "милая", не ожидая, что в ответ я не надеру тебе задницу. А во-вторых, эта затея с потусоваться была твоей блестящей идеей. По крайней мере, мог бы придумать, куда меня отвести, придурок, — огрызается она, недовольная отсутствием у меня планов.
Она права. Я знаю, что все это показуха, но у меня должен был быть план действий на сегодняшний вечер. То есть что-то, что доставит ей удовольствие, пока она будет терпеть мою жалкую задницу. Видит бог, когда все пойдет прахом, у нее останется неприятное послевкусие при воспоминании о времени, проведенном со мной. Самое меньшее, что я могу сделать — это приложить искренние усилия, чтобы ее развлечь. Может быть, даже подарить Стоун несколько хороших воспоминаний на память обо мне, поскольку уверен, что в ближайшем будущем у нее будет много плохих.
Не то чтобы меня это волновало.
Стоун — цель. Горячая, сексуальная, как смертный грех, но все равно цель. Тем не менее, я бы не умер, если бы проявил себя так, как она того заслуживает, не так ли?
Я откидываю голову на подголовник и смотрю на ее раздраженный профиль.
— Прости, Стоун. Ты права, что злишься. Но я уже говорил тебе утром, что не силен в таких вещах. Я же не занимаюсь этим постоянно. Просто будь терпелива со мной, пока я пытаюсь разобраться со всеми нюансами, ладно?
Я наблюдаю, как ее ярость понемногу стихает, и ее милый носик задумчиво морщится. Она поворачивается ко мне всем телом, и на ее мягких красных губах появляется самая красивая улыбка, которая когда-либо могла украсить ее лицо.
— Что ты имеешь в виду? Что-то типа свидания? — она недоверчиво хмурит брови.
— Ага, свидания. Я не то чтобы известен тем, что вожу девушек в кино или на шикарные ужины. Если честно, последний раз я водил девушку, наверное, на школьный выпускной. И я сделал это дерьмо только потому, что так полагается.
Она наклоняет голову, внимательно изучая каждую мою черточку, а также каждое честное слово, которое только что слетело с моих губ. Как только понимает, что я говорю чистую правду, она откидывается на спинку сиденья, не отрывая взгляда от капота машины.
— Ты слишком много ругаешься, — наконец произносит она после адской, многозначительной паузы.
— Извини, — бормочу я, признавая свое поражение, и подаюсь вперед всем телом.
— Нет, Финн. Не извиняйся за то, кто ты есть. Я просто высказала наблюдение.
— О.
Я прижимаю язык к внутренней стороне щеки, когда снова воцаряется жуткая тишина. Она обхватывает руками голые колени, а я хрущу костяшками пальцев, ненавидя то, что она решила больше ничего не говорить, очевидно, ожидая, что я возьму инициативу в свои руки.

        К черту. Рискнем. 
      
— Это из-за постоянного общения с парнями. Ругательства, я имею ввиду. Ну, знаешь… футбольный балаган, шутки в раздевалке и прочая ерунда. Плюс ко всему я младший из трех братьев. В моем доме всегда было много ругательств. Наверное, все дело в тестостероне.
— Держу пари, твоей маме это нравится, — подхватывает она, и во мне вспыхивает проблеск надежды, когда я вижу, как ее губы кривятся в усмешке.
— Нет, мэм. Я бы не посмел ругаться при маме. Нет, если бы не хотел получить за это подзатыльник. Или, что еще хуже, чтобы она вымыла мне рот куском мыла. Я уже видел, как она это делала. Мой брат Кэлвин неделю отрыгивал мыльную пену после того, как ляпнул в ее присутствии "дерьмо", а он в то время уже был женат.
Мелодичный смех девушки, сидящей рядом со мной, заставляет мое сердце пропустить несколько ударов. Я впервые слышу, как Стоун смеется, и, как ни странно, это придает ей такой юношеский вид, что я немного удивляюсь. Не знаю, дело ли в ее суровой внешности или в пирсинге и татуировках, но ее смех напоминает мне, что она всего лишь девчонка, которой едва за двадцать, и которая на пороге начала своей жизни. В ней все еще так много невинности, которую мир еще не отнял — что-то, что можно понять только по ее беззаботному смеху.
Черт.
Надеюсь, я этого не изменю. Было бы нелепо запятнать что-то настолько чистое и нетронутое.
— Итак, мы выяснили, что ты ни с кем не встречаешься. Понимаю. Я тоже такое не очень люблю. Но я люблю веселиться. Так скажи мне, красавчик, не хочешь ли ты оживить эту ночь и немного повеселиться? — она поворачивает голову в мою сторону со знойным озорством во взгляде, и, поскольку одним этим взглядом она, вероятно, может получить от меня все, что угодно, я киваю, как последний дурак.
— Отлично, — восклицает она, хлопая меня по колену. — Жди здесь. Я сейчас вернусь.
Прежде чем я успеваю произнести хоть слово, она уже вылезает за дверь, направляя свою прекрасную задницу обратно в бар из тараканьего ада. К счастью, мне не пришлось долго ждать ее возвращения. Не прошло и пяти минут, как она возвращается с широкой улыбкой на лице и пластиковыми пакетами в каждой руке. Она снова хлопает дверью, заставляя меня съежиться на сиденье. Но я не решаюсь ничего сказать по этому поводу, так как, похоже, вечер наконец-то начал складываться в мою пользу.
— Что у тебя там? — я подталкиваю ее пакеты, слыша звон бутылок, соприкасающихся друг с другом.
— Финн, познакомься с Джеком18 и Хосе19 — двумя моими любимыми мужчинами. Паршивое свидание никогда не бывает слишком уж паршивым, когда со мной эти парни, на которых можно положиться. — Она показывает мне свой проколотый язычок и нахально подмигивает.
— Рада, что у тебя есть план Б. — Усмехаюсь я.
— Ты думаешь, это план Б? О, ты такой наивный милашка. Это план "А", малыш. Ты здесь просто как подстраховка.
Я смеюсь еще громче, потому что эта девчонка чертовски самоуверенна. И, знаете, это мне в ней и нравится.
Я на минуту задумываюсь, куда бы нам поехать, чтобы выпить. На мой взгляд, есть только одно подходящее место. Я никогда никого туда не водил, но почему-то мысль о том, что Стоун увидит его, приводит меня в восторг.
— Я знаю, куда хочу тебя отвести.
— Знаешь? На тебя только что снизошло, да?
— Ага. — Усмехаюсь я, включив зажигание. — Держи этих двух плохих парней в узде. Мы сможем выпить, когда приедем, не раньше.
— О, не забивай этим свою хорошенькую головку, дорогуша. Я позабочусь об этих двоих, — игриво отвечает она, растягивая слова с южным акцентом.
Как только мы выезжаем на дорогу, она начинает возиться с радио, подбирая мелодии по своему вкусу. Правда, она даже не спросила меня, не против ли я музыки. Я пришел к выводу, что Стоун просто делает то, что хочет, и когда хочет, и в жопу тех, кому это не нравится. Это странно освежает.
Большинство девушек всегда пытаются произвести на меня впечатление, притворяясь такими, какими, по их мнению, я хочу их видеть, но Стоун плевать хотела на то, чтобы произвести на меня впечатление. На самом деле, готов поспорить на свой трастовый фонд, что она такая со всеми. Такая, какая есть. Хотите принимайте, хотите нет. Думаю, это нас объединяет. Ну, по большей части.
— Итак, красавчик, не хочешь ли намекнуть, куда ты меня везешь?
— Сама увидишь. — Я ухмыляюсь, постукивая пальцами по рулю в такт барабанам рок-песни, которую она выбрала.
— Ты же не собираешься отвезти меня в лес и убить, или что-то в этом роде?
— Что это за идиотский вопрос?! — говорю я, отрывая взгляд от дороги, чтобы вылупиться на нее.
Стоун просто хихикает над моим ошеломленным видом и разворачивает мое лицо вперед, чтобы мы не слетели в кювет.
— Не будь таким чувствительным, квотербек. Девушка должна быть осторожна, садясь в машину к незнакомцу, — беззастенчиво поддразнивает она.
— Сегодня утром твоя киска настолько сильно терлась о мою ладонь, что ты кончила на нее. Мы уже давно миновали стадию "незнакомцев", не думаешь?
— Туше.
Она на секунду отворачивается к боковому окну, но я все равно вижу в отражении слабый румянец, окрасивший ее щеки.
— Я не повезу тебя ни в какой лес. Так что успокойся, — поддразниваю я.
— Значит, ты не собираешься положить меня на какой-нибудь каменный алтарь и принести в жертву футбольным богам или что-то в этом роде? Потому что, если да, то мне не хочется расстраивать тебя и говорить, что эти ритуалы работают только с девственницами, и — внимание, спойлер — я потеряла свою еще в пятнадцать. Ты немного опоздал на то родео, красавчик.
— В пятнадцать, да? Довольно рановато, тебе не кажется?
— Правда? Я никогда об этом не задумывалась. — Она задумчиво пожимает плечами. — А когда ты потеряла свою?
— В четырнадцать.
— Это даже раньше, чем я. Немного лицемерно, не находишь? — парирует она, скрещивая руки под своей пышной грудью и приподнимая ее в процессе. Это чертовски отвлекает. — Эй, квотербек, — щелкает она пальцами у меня перед носом. — Смотри на дорогу, а не глазей на сиськи. И ответь на чертов вопрос. Почему для меня потерять девственность в пятнадцать — рано, а для тебя в четырнадцать — нет?
— Я этого не говорил.
— А что ты сказал? Ты жалеешь, что не лишился девственности позже, так что ли?
— Боже, нет. На тот момент моя правая рука уже нуждалась в передышке, — шучу я.
— Но ты считаешь, что я должна была? Я имею в виду, подождать?
— Этого я тоже не говорил, — язвительно отвечаю я.
— Это потому, что я девушка, да? Эта хрень с двойными стандартами чертовски меня раздражает. — Она фыркает.
— Не извращай мои слова, Стоун. Это было просто наблюдение, а не политическое заявление.
— Тогда почему ты сказал, что это было рано?
— Не знаю. — Я смущенно пожимаю плечами. — Я всегда считал, что первый раз девушки должен что-то для нее значить. Я не говорю, что заниматься сексом в пятнадцать — это слишком рано, но не думаю, что в таком возрасте можно иметь достаточно глубокую связь с кем-то, чтобы даже захотеть заняться этим. Есть ли в этом смысл?
— Не каждой девушке нужна сказка, — бормочет она.
— Значит, ты не была влюблена в парня, который сорвал твою вишенку?
— Нет, — объясняет она, выделяя "Т" в конце и снова скрещивает руки на груди.
— Тогда зачем ты это сделала? — спрашиваю я с искренним любопытством.
— По той же причине, по которой и ты. Для удовольствия.
— Хах.
Я продолжаю постукивать большим пальцем по рулю, принимая ее объяснение близко к сердцу. Каждый раз, когда она открывает рот, я все больше восхищаюсь ее прямолинейностью. Как Стоун может быть настолько бесстрашной — даже в пятнадцать лет — и не купиться на всю эту чушь о том, что ее первый раз должен быть с любимым человеком? Вместо этого она сделала это только потому, что была возбуждена, что просто поразительно. Должно быть, это чертовски раскрепощает — иметь возможность делать все, что захочешь, просто потому, что ты этого хочешь. Должен сказать, что я немного завидую.
Я все еще пытаюсь разобраться в столь необычном существе, когда она игриво постукивает меня по макушке, заставляя отвлечься от мыслей.
— Что происходит в твоей голове? — насмехается она. — Теперь ты считаешь меня шлюхой, не так ли? — с юмором добавляет она, ничуть не смущенная тем, как сложится мое мнение о ней после ее маленького признания.
— Ни в коем случае, Стоун. Я просто думал о том, что даже в пятнадцать лет ты была свободнее многих.
Она запрокидывает голову и издает такой глубокий, сочный смех, что у меня внутри все переворачивается.

        Что, черт возьми, со мной происходит?
      
— Я не свободна, квотербек. У меня слишком много кредитов, чтобы доказать, насколько ты ошибаешься. Я связана долгами за учебу и целым списком других расходов, просто чтобы сводить концы с концами. Вряд ли меня можно назвать олицетворением свободной Америки.
— Это просто семантика. Тебя ждет необыкновенное будущее, Стоун. Проблемы с деньгами — это последнее, о чем ты будешь беспокоиться. Ведь твой свободный дух... это то, что не купишь ни за какие деньги.
Она слегка улыбается, и на ее щека снова появляется легкий намек на румянец, прежде чем она сжимает мое колено, чтобы привлечь к себе внимание.
— Для человека, который не часто ходит на свидания, ты, конечно, умеешь красиво говорить, когда захочешь.
Теперь моя очередь смеяться.
— Это в компетенции Истона или Кольта. Поверь мне. У меня совершенно нет в этом навыков.
— Ты мог бы меня одурачить, — слышу я, как она бормочет себе под нос, поглядывая на меня из-под своих длинных темных ресниц.
Я прочищаю горло, потому что внутри внезапно образовался огромный комок от того, как она изучает каждую мою черточку. Я вытираю вспотевшие ладони о бедра и мысленно приказываю себе взять себя в руки.

        Будь спокоен, Финн.
      

        Не распаляйся только потому, что на тебя смотрит симпатичная девушка.
      
Я незаметно бросаю на нее быстрый взгляд и облегченно выдыхаю, когда замечаю, что та снова смотрит на дорогу, а не рассматривает меня.
— Мы почти приехали. Еще минут двадцать или около того, — выдыхаю я, пытаясь заполнить тишину.
— Точно. В это таинственное место, которое ты выбрал, чтобы мы напились и потрахались. Не могу дождаться, чтобы увидеть его.
Я кашляю в кулак, мои глаза вылезают из орбит.
— Кто говорил о сексе? — выпаливаю я.
— Так, а чем ты хочешь заняться? Поговорить? — насмешливо воркует она.
— А почему бы, черт возьми, и нет?! Нам ведь весело заниматься этим сейчас, не так ли?
Она откидывает голову назад и начинает неудержимо смеяться.
— О Боже, красавчик. Тебя слишком легко вывести из себя. Клянусь, если бы ты не сказал мне обратное, я бы подумала, что ты все еще девственник.
— Очень смешно. Ха-ха, — саркастически упрекаю я. — Может, хватит уже разговоров о сексе?
Краем глаза я наблюдаю, как она притворяется, что застегивает губы, и выбрасывает ключ.
— Благодарю, — бормочу я.
— О, не благодари меня. Просто, чтобы ты знал, если мы не можем говорить о сексе, то значит, что сам акт тоже отменяется. Тебе придется придумать что-то еще, чтобы развлечь меня.
— Есть много вещей, которыми мы можем заняться, не связанных с сексом. — Я укоризненно выпячиваю подбородок.
— Ты это уже говорил. Очевидно, мы можем поговорить, — поддразнивает она, показывая кроличьи ушки20 в паузах между словами.
— Не забывай, еще мы можем выпить. — Я смотрю на бутылки, стоящие у ее ног.
— О, поверь мне, я не забыла. — Она шевелит бровями в мою сторону.
— Знаешь, ты можешь быть настоящей негодницей, когда захочешь.
— Мне это уже говорили. Это часть моего обаяния, — драматично выдыхает она, откидывая с плеч свои ониксовые волосы с синим отливом.
— Хм, а я-то думал, что вся эта фурнитура и яркие чернила выделяют тебя из толпы.
— Ты что, осуждаешь мои татуировки, квотербек?
— Даже думать не смею. Однако мне любопытно, есть ли на твоем теле какая-нибудь часть, на которую еще не были нанесены чернила?
— Хочешь проверить? — подмигивает она.

        Да.
      

        Да, чертовски хочу.
      
Однако я идиот, который только что сказал ей, что все, чего он хочет от сегодняшнего вечера, — это поговорить и выпить. Следующие несколько часов будут убийственными для моих нервов и самообладания, это уж точно.
Я опускаю взгляд на свой член, чувствуя на себе его гневный взгляд, когда он качает головкой влево-вправо, совсем не довольный тем, что я не буду его использовать. Я только что подставил сам себя, и он в ярости.

        И награда за самого большого идиота Эшвилла достается… Да, вы угадали — Финну-гребаному-Уокеру.
      

        — Если ты не дашь мне попробовать эту сексуальную красотку, мы больше не сможем быть друзьями, — скулит мой член, закатывая истерику.
      
И как бы мне ни хотелось отчитать его за то, что он думает только о себе, в этом вопросе я склонен с ним согласиться.

        О чем, черт возьми, я думал?
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        Стоун
      

— Должна сказать, что это не совсем то место, куда я думала, ты меня приведешь, — с благоговением заявляю я, восхищаясь открывающимся передо мной потрясающим видом.
Массивные гранитные колонны беседки, окружающие меня, очень похожи на те, что можно увидеть в Нортсайде. Однако такие беседки обычно находятся на территории богачей, а не в величественных горах Голубого хребта. Похоже, что они заброшены уже несколько десятилетий и нуждаются в особом уходе. Но, на мой взгляд, так же изысканны, как и в пору своего расцвета.
Скрытая беседка обращена к огням центра Эшвилла, из-за чего город выглядит величественнее, чем он есть на самом деле. Яркая иллюминация, святящаяся вдалеке, создает ностальгическое чувство, как будто вы попали в другое время, где когда-то сияли те же огни.
Надо отдать должное красавчику Финну. Он молодец, что привез меня сюда. Действительно молодец.
— У этого места есть своя история? — спрашиваю я, заинтересовавшись историей такой уединенной достопримечательности.
— Разве не у каждого здания на юге есть своя история? — он пожимает плечами и тянется к машине, чтобы взять что-то за сиденьями.
— Не все живут в зданиях, построенных в восемнадцатом веке. Некоторые из нас живут в домах на колесах.
— Ты живешь в трейлере? — спрашивает он, выпрямившись и глядя на меня с ужасом.
— Сбавь обороты, квотербек. Я даже отсюда чувствую твое презрение, — язвительно отвечаю я, подчеркивая каждое слово.
К счастью для Финна, мой пыл смягчается, когда ему, кажется, становится стыдно за свое внезапное предубеждение, и он смотрит на свои ноги, вместо того чтобы встретиться с моим взглядом.
— Прости. Я выставил себя полным придурком, да?
— Не парься. — Я пожимаю плечами. — Я и так знаю, что ты придурок, поэтому нечего удивляться, когда ты ведешь себя соответственно, верно? — я насмешливо приподнимаю бровь.
Он проводит языком по зубам, и озорной блеск в его глазах, к которому я привыкла, возвращается в полную силу.
— Ты вечно ведешь себя как гребаная негодница. В один прекрасный день из-за твоего языка у тебя будут неприятности, малышка.
— Я рассчитываю на это, — поддразниваю я, чтобы позлить его, хотя на данный момент наши перепалки больше похожи на флирт, чем на уколы в адрес друг друга.
Чтобы занять себя и отвлечься от подобных идиотских мыслей, я подхожу к одному из пакетов с алкоголем, и беру своего приятеля Хосе Куэрво. Когда оборачиваюсь, Финн уже устраивается поудобнее на одном из двух спортивных полотенец, которые он расстелил рядом друг с другом на зеленой траве. Уперев руки в бока, я раздраженно вздыхаю и кричу этому дураку.
— Почему ты так далеко уселся? — спрашиваю я, стоя в самом центре монументальной беседки.
— Потому что это лучшее место. Я не хочу упускать этот вид, — объясняет он, и я закатываю глаза так сильно, что мои глазные яблоки рискуют выскочить из орбит.
Серьезно, сколько ударов по голове должны получить футболисты, прежде чем поймут, какому ущербу они себя подвергают? В качестве примера можно привести самого мистера Звездного квотербека, сидящего на открытом поле и глядящего в темноту.
— Вид вон там, Эйнштейн, — кричу я, указывая в направлении городских огней.
— Нет, не там, — беззаботно отвечает он, ложась на полотенце, подложив одну руку под голову, а другой указывая на небо. — Это тот вид, который я не хочу упускать.
Я спускаюсь по двум ступенькам белого монумента и смотрю вверх, чтобы понять, о чем он говорит. И когда я это делаю, моя челюсть падает от изумления.
— Боже мой, Финн. Это прекрасно, — шепчу я, совершенно пораженная, и маленькими шажками направляюсь к нему с бутылкой в руке.
За все свои двадцать один год жизни, я, кажется, никогда не видела столько звезд. Все небо похоже на темно-синюю ткань, натянутую насколько хватает глаз, и исколотую булавкой, отчего лучи великолепного белого света падают во все стороны.
От этого захватывает дух. Просто невероятно.
Все еще не в силах вымолвить ни слова, я усаживаюсь рядом с Финном и вытягиваю шею, чтобы не пропустить ни одной детали захватывающего зрелища.
— Потрясающе, да? — спрашивает он, удивленный моей внезапной немотой.
— Не думаю, что это подходящее слово. По крайней мере, не то, которое бы я выбрала.
— Тогда какое слово ты бы выбрала?

        — Трансцендентно21, — тихо бормочу я, все еще находясь в ловушке сюрреалистического пейзажа.
      
Когда молчание Финна затягивается, я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на него и вижу широкую мальчишескую улыбку, сияющую на его лице, почти таком же потрясающем, как звезды над нами. Должно быть, он чувствует на себе мой взгляд, потому что только что был поглощен пятнышками света над нашими головами, а в следующее мгновение уже смотрит мне в глаза.
— Ты упускаешь прекрасный вид, — шепчет он, облизывая свои внезапно пересохшие губы.

        Я так не думаю, красавчик. С того места, где я сижу, открывается просто превосходный вид.
      
Я наблюдаю, как его кадык дергается, а взгляд все еще прикован к моему, и мой пульс начинает учащаться от одного только взгляда его голубых глаз. К счастью, он разрушает чары, встряхивая головой и отгоняя прочь все знойные мысли, пришедшие ему в голову. Как раз в тот момент, когда думаю, что мне больше ничего не угрожает, он снова обезоруживает меня, одаривая одной из своих искренних, застенчивых улыбок, от которой у меня, кажется, всегда подкашиваются ноги. Не то чтобы я когда-нибудь признаюсь, что этот мальчишка стал моим криптонитом. Скорее в аду пойдет снег, чем я признаю, что Финн Уокер оказывает на меня хоть какое-то воздействие.
— Иди сюда, маленькая негодница, — игриво приказывает он, прежде чем притянуть меня к себе и уложить рядом.
Его бицепс служит мне подушкой, не дающей голове касаться холодной земли, так что я не знаю, благодарить ли мне его за заботу или злиться, что его здоровенная рука, похожая на ствол дерева, зажата подо мной, и я ничего не могу с этим поделать.
— Расслабься, Стоун. Просто впитай все это, — выдыхает он мне в ухо, и мурашки, внезапно охватившие мое тело, не имеют ничего общего с ночной прохладой, а связаны с сильным телом Финна, обжигающим левую сторону моей миниатюрной фигуры.
Вместо того чтобы дать ему понять, какой жестокой пытке он меня подвергает, я делаю, как он говорит, и просто лежу, любуясь каждым дюймом этого чудесного вида. Как раз в тот момент, когда я уже почти расслабилась, Финн нарушает тишину своим хрипловатым низким голосом, тем самым, от которого у меня всегда мурашки бегут по коже.
— Я рад, что ты способна увидеть в этом красоту. Не многим это удается.
Я поворачиваюсь на бок, опираясь локтем о полотенце, а ладонью поддерживая голову, чтобы смотреть на него сверху вниз.
— Должна признаться, сегодня ты меня удивил, а такое случается нечасто, — признаюсь я.
Он берет прядь моих волос и начинает играть с ней, накручивая синие локоны на палец.
— Какая жалость. Такая девушка, как ты, заслуживает того, чтобы ее чаще удивляли.
— Я бы предпочла, чтобы на меня не сваливалось много сюрпризов, если бы это было в моих силах. Большинство сюрпризов, с которыми я сталкивалась в своей жизни, были либо головной, либо сердечной болью. Я предпочитаю обыденность и предсказуемость, большое спасибо.
— Хах, — выдыхает он, похоже, сам удивленный моим маленьким признанием.
— Что?
— Ничего. Просто я бы никогда не употребил слово "предсказуемость" в одном предложении с тобой, — объясняет он, все еще играя с моими волосами, как будто они принадлежали ему.
Хотела бы я еще раз прикоснуться к его волосам, но если сделаю это, то не уверена, что смогу играть только с ними. Нельзя ожидать, что перед лицом голодной девушки будет красоваться дьявольски соблазнительный торт, и она не откусит от него большой кусок. Ни у кого нет такой выдержки. Особенно, если эта девушка слишком долго сидела на добровольной диете. И под "диетой" я подразумеваю секс. А Финн — это секс на палочке, которой размахивают перед моим носом и дразнят, чтобы я ее лизнула.
— Ну, я тоже никогда бы не подумала, что ты астроном. Похоже, сегодня вечером мы оба узнали друг о друге что-то новое, — говорю я вместо того, что на самом деле крутится у меня в голове.
— Узнали, не так ли? — он широко улыбается, заставляя идиотский орган в моей груди совершать кульбиты.

        Успокойся, сучка. Он просто симпатичный парень с приятной улыбкой, а не чертов выигрышный билет в Powerball22.
      
Прежде чем совершить какую-нибудь глупость, например, поцеловать Финна второй раз за день, я поднимаюсь и хватаю бутылку текилы, убедившись, что мои волосы больше не в его распоряжении.
— Сядь, квотербек. Мы собираемся поиграть.
— Во что? — он с любопытством смотрит на меня, его выпуклые бицепсы приподнимают верхнюю часть тела.
— Раз уж ты встал на разведку, что может быть лучше, чем сыграть в игру с выпивкой, чтобы узнать друг друга получше?
— Во-первых, я не вставал ни на какую разведку, — усмехается он, но когда мой насмешливый взгляд фиксируется на его стояке, он выпрямляется, изо всех сил стараясь скрыть очевидность моего заявления. Похоже, я здесь не единственная, чье либидо находится в состоянии повышенной готовности. — А во-вторых, не слишком ли мы стары для игр с выпивкой?
Я зажимаю ему рот обеими руками и качаю головой из стороны в сторону.
— Больше никаких богохульных комментариев. Мы собираемся поиграть, и тебе будет весело. Поверь мне, — говорю я, кокетливо подмигивая.
Я чувствую, как его дерзкая ухмылка касается моих ладоней, и тут же отдергиваю их, как будто солнце только что опалило мою кожу, оставив на ней заметный отпечаток.
— Хорошо, — отвечает он, уступая моим требованиям. — Так во что мы играем? В "правду или действие"?
— Ты можешь быть еще более буржуазным? — зеваю я, изображая скуку.
— Тогда во что? — он весело усмехается и продолжает: — Помни, я не могу напиться, так как везу тебя домой.
— Хм, ты прав, — размышляю я.
Я начинаю постукивать подушечкой пальца по кончику носа, пытаясь придумать альтернативу, которая одновременно и развлечет меня, и отвлечет от желания залезть на Финна, как на дерево. Тем не менее, мне не обязательно прикасаться к нему, чтобы подучить удовольствие от Фиона другими способами.
— Придумала. У меня есть идеальная для нас игра, — объявляю я, садясь скрестив ноги лицом к футбольному богу, со старым добрым Хосе между бедер. Я откручиваю крышку и делаю глоток текилы, чтобы согреться, пока жду, когда Финн устроится поудобнее. Как бы он ни старался сдвинуть свои массивные ноги, чтобы сесть так же, как я, у него это никак не получается. И все же, я отдаю ему должное за попытку. Я имею в виду, его тело — чистая сталь, так что в управлении такой массивной техникой должны быть свои сложности. Но, черт возьми. Если статная фигура Финна так безумна в одежде, могу только представить, насколько сексуальна она выглядит без нее.
— Не знаю, нравится ли мне этот твой взгляд, — объявляет он, когда я слишком долго не отвечаю, думая обо всех восхитительных способах полакомиться его крепкими мышцами.
— Поскольку тебе нельзя пить слишком много, нам нужно придумать альтернативу, которая будет выгодной и справедливой для нас обоих. Предлагаю задавать друг другу вопросы, и если отказываемся выкладывать всю подноготную, то в качестве наказания выпиваем по глотку. — Я стучу по бутылке, о которой идет речь, прежде чем изложить ему свой коварный план, — или снимаем с себя какую-нибудь часть одежды. Однако, если тот, кому был задан вопрос, все-таки отвечает, то выпить или раздеться придется тому, кто задал этот вопрос. И еще один нюанс: нельзя повторять одно и тоже наказани подряд. Понятно? Или это слишком сложно для тебя?
— Ты хочешь увидеть меня без одежды? — спрашивает он, наполовину взволнованный этой идеей, наполовину ошеломленный, полностью игнорируя мой небольшой подкол в его адрес.
— Это твой первый вопрос? Потому что, должна сказать, футболка, которая на тебе, исчезнет раньше, чем я думала. Да, красавчик. Я хочу увидеть тебя без одежды. Если мне придется провести с тобой ночь, то самое меньшее, что ты можешь сделать, — это побаловать меня. А взамен ты получишь удовольствие от моего общества. Разве это не честный обмен?
Он снова посмеивается и забирает бутылку из моих рук, делая большой глоток, вместо того чтобы потрясти мой мир своей обнаженной грудью. Я притворяюсь, что обижаюсь на его неудачный выбор наказания.
— Не лишай меня удовольствия от игры, квотербек, иначе эта ночам будет долгой для нас обоих.
— Я очень на это надеюсь, — поддразнивает он, возвращая мне бутылку. — Моя очередь задавать вопрос.
— Задавай.
— Ты говорила о жизни в трейлере. Ты все еще там живешь?
Я поднимаю глаза к небу, недовольная и немного разочарованная его вопросом.
— Нет. Я живу в общежитии Ричфилда. Не волнуйся, Финн. Тебе не придется ехать в трейлерный парк, чтобы отвезти меня сегодня домой.
— Я спросил не по этому, — заявляет он, похоже, обидевшись.
— Конечно, не по этому. В любом случае, мне все равно. Теперь моя очередь. Твои друзья знают, что ты обожаешь смотреть на звезды?
Он мрачно хмурится, хватаясь за ворот футболки, стягивает ее через голову и бросает на землю рядом со мной. Мое живое воображение не могло сравниться с реальной скульптурной фигурой передо мной.
— Ага, я так и думала, — насмешливо произношу я, пытаясь скрыть, что все эти глубокие выступы и стальные плоскости заставляют меня слегка задыхаться. — Почему?
— Во-первых, я не ответил на твой вопрос. А во-вторых, подожди своей очереди, — указывает он на меня. — Теперь моя.
Я пожимаю плечами, делая вид, что меня это нисколько не беспокоит. Но, конечно, я должна была догадаться, что он не станет тянуть со своим следующим вопросом, поскольку первая начала играть грязно.
— Почему ты уходишь в оборону, когда я спрашиваю тебя о чем-то личном?
Вместо того, чтобы ответить на его чудесный вопрос, я делаю большой глоток текилы и показываю ему язык.
— Отлично, если ты хочешь играть так. Но предупреждаю, пропустишь следующий, и на землю полетит уже твоя футболка.
— Жаль, что тебе придется подождать еще немного, ведь теперь моя очередь.
— Я не боюсь. Постарайся сделать все, что в твоих силах, малышка, — насмехается он, похлопывая себя по щеке и предвкушая метафорический удар.
— У тебя есть другие секреты от твоих друзей?
— Да, — невозмутимо отвечает он, не оставляя возможности для неверного толкования.
— Значит, и в Нортсайде трава не зеленее, да?
— У каждого есть свои демоны, Стоун. Место, где ты родился, не играет особой роли.
— И много ли у тебя демонов, которые не дают спать по ночам? — скептически спрашиваю я.
— Больше, чем у многих. Я только что ответил на три твоих вопроса подряд. Вставай, малышка. Твоя очередь снимать с себя все это, — командует он, его голос такой же резкий и твердый, как и выпуклые мышцы, которые он с гордостью демонстрирует.
Я отвешиваю ему подзатыльник, но все равно встаю. Три вопроса равны трем предметам одежды. Без проблем. Я снимаю кроссовки, и каждый из них приземляется в разных местах, пролетая при этом рядом с его головой.
— Мило, — поддразнивает он, его тон по-прежнему железный.
Затем я расстегиваю свои шорты и начинаю снимать их, стараясь наклоняться ровно так, чтобы моя задница была высоко поднята и находилась подальше от его любопытных глаз. Однако моя футболка с глубоким вырезом открывает ему прекрасный вид на дам. Я поднимаю шорты и швыряю их ему в лицо, но, благодаря своим кошачьим рефлексам, он ловит их прежде, чем они попадают в цель. Затем я снова сажусь и делаю глоток текилы, вместо того чтобы снять еще что-нибудь из одежды.
— Три ответа на вопросы равны двум предметам одежды и одному глотку. Но хорошая попытка, красавчик.
— Ты могла бы с таким же успехом сделать два глотка и снять только кроссовки, — говорит он, сжимая мои шорты у себя на коленях.
— Знаю. Похоже, сегодня я чувствую себя милосердной.
— Милосердной? Ну да. Почему тогда твое так называемое наказание причиняет боль мне, а не тебе? — хрипло признается он, ерзая на своем месте и пытаясь скрыть выпуклость в джинсах.
— Бедный малыш. Тебе больно? — я преувеличенно дую губы, хлопая на него ресницами.
— Господи, ты просто нечто, — говорит он взволнованно, проводя пальцами по своей белокурой гриве и с досадой дергая за пряди. — У тебя вообще нет никаких тормозов, не так ли, Стоун? Ты делаешь все, что хочешь, и плевать на последствия, да?
— А зачем жить по-другому? Жизнь слишком коротка для притворства, — честно отвечаю я, ничуть не беспокоясь о его оценке меня.
— Не все могут позволить себе такую роскошь, как прямота, — ворчит он.
— Ты действительно хочешь поговорить со мной о роскоши, квотербек? Скажи мне, как много тебе пришлось работать, чтобы получить такую тачку? Или одежду? Или даже деньги в кармане? Не читай мне лекций о роскоши, когда сам живешь жизнь, полную роскоши. Быть тем, кто я есть, не считаясь ни с чьим мнением, кроме своего, — одно из немногих прав, данных мне Богом.
— Ты права. Но в то же время глубоко ошибаешься, девочка. Может, я и не работал ни дня в своей жизни ради того, что у меня есть, но не думай, что за это мне не приходится платить, — со злостью в голосе отвечает он, заставая меня врасплох.
Я прикусываю губу, понимая, насколько правдивы его слова. Долгое время мы просто сидим, уставившись друг на друга, создавая странное напряжение в воздухе — густом и тяжелом — окружающем нас. Я с трудом сглатываю, так как стук моего сердца становится слишком громким, чтобы его можно было вынести. С Финном, который ведет себя как мудак, легко иметь дело. А вот когда он сбрасывает с себя свою мудацкую бдительность, проявляя неожиданную уязвимость, я не могу с этим справиться.
Я уже собираюсь извиниться за то, что вышла из себя, чтобы мы могли вернуться на более безопасную территорию, когда Финн кладет большой палец на мою нижнюю губу, высвобождая ее из хватки зубов.
— Прости. Я не должен был на тебе срываться, — бормочет он, его тело внезапно оказывается так близко, что я не могу притворятся, что его обнаженная грудь не находится в нескольких дюймах от меня, и его насыщенный, теплый, древесный аромат не проникает во все мои органы чувств.
— Я большая девочка, красавчик. Чтобы напугать меня, нужно нечто большее, чем просто короткая вспышка гнева. — Я пытаюсь отшутиться, изо всех сил стараясь не потеряться в его прикосновении.
— Держу пари, так оно и есть, — шепчет он, глядя мне в глаза, в то время как его большой палец продолжает мучительно водить по моей губе.
— Что я могу сказать? Меня не так-то просто напугать.
— Ты сильнее меня, потому что сейчас я напуган до смерти, — хрипло смеется он, и в его смехе нет ни капли веселья.
— Чего ты боишься?
— Ты хочешь услышать правду?
— Да.
— Не поцеловать тебя.

        Что ж, будь я проклята. Прощайте, сдержанность и логика. Было приятно с вами познакомиться. 
      
Едва его маленькое признание слетает с губ, как я делаю то, что сделала бы любая разгоряченная девушка на моем месте — набрасываюсь на него.
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        Финн
      

Мне требуется минута, чтобы понять, что происходит, но, к счастью, я быстро прихожу в себя после неожиданного нападения Стоун. Я отвечаю на ее поцелуй, на этот раз позволяя ей взять инициативу в свои руки, поскольку она сделала тоже самое со мной сегодня утром. Но, как и в случае с нашим импровизированным дурачеством в аудитории, ее поцелуй заставляет меня желать большего. Губы Стоун мягче, чем кажутся. Она такая резкая и жесткая, но ее рот теплый и податливый. Я обхватываю ее руками за талию, притягиваю к себе и укладываю нас на землю. С такой крохой это проще простого.
— Ты вкусный, — бормочет она мне в рот и прикусывает мою нижнюю губу, от чего моему члену хочется вырваться из своего заточения.
Он одновременно зол на меня за то, что я до сих пор не выпустил его, и взбудоражен тем, что южанка в своих симпатичных черных трусиках слегка тискает его.
— Это все твой Куэрво. Хотя вкус твоих прекрасных губ после текилы гораздо вкуснее, — выдыхаю я, отчаянно ища ее руками. Одна проходит вверх и вниз по ее обнаженному бедру, в то время как другая обхватывает затылок, удерживая ее губы именно там, где они должны быть всегда — на моих.
— Благодарю. — Смеется она, и этот звук отдается прямо у меня в голове, а также в моем возбужденном члене.

        Черт, что же этот звук творит со мной.
      
Она целует меня с такой страстью, что я утопаю в ней. Я теряюсь в нашем поцелуе, полностью и без остатка. Всякое представление о времени и логике ускользает, когда ее мягкие губы касаются моих, и я не хочу, чтобы было по-другому. Она приоткрывает губы, поэтому я просовываю свой язык в ее рот, чтобы продолжить нашу мучительную битву. Сладостный восторг только усиливается, когда наши языки соединяются, и сталь в ее языке дразнит меня еще больше. Обычно мой разум — это мина из мыслей, беспорядочная каша, мешающая сконцентрироваться. Однако в этот самый момент весь этот белый шум отступает на задний план, и лишь одна связная мысль держит меня в плену — я хочу большего.
— Черт! На вкус ты более чем хороша, — признаю я, притягивая ее ближе к своей промежности, чтобы почувствовать, как ее влажная киска давит на мою твердую, измученную длину. В своих порочных мыслях я втайне надеюсь, что она оставит след на моих джинсах своим возбуждением, даже если мой член возненавидит меня за те страдания, которым я его подвергаю.
— Больше поцелуев, меньше разговоров, красавчик, — хрипит она между горячими вдохами, прикусывая мою губу так, что перед глазами вспыхивают звезды. И не те, на которые я привел Стоуна полюбоваться.
Но когда она начинает танцевать у меня на коленях, вся моя сдержанность испаряется. То, как она трется об меня, растирая мой набухший член своей едва прикрытой киской, сводит меня с ума.
— Господи, как же приятно, — рычу я, оставляя отпечатки пальцев на ее бедрах, ослабляя ритм ее трения. Но только когда слышу голод в своем голосе, понимаю, что, вероятно, со мной не все так гладко, как я предполагал.
Я не из тех, кто любит поговорить, когда дело доходит до перепихона.
Я на собственном горьком опыте убедился, что если парень говорит во время секса, то может ожидать, что девушка, которую он собирается трахнуть семью способами до воскресенья, тоже начнет говорить. Знаю, прозвучу как настоящий мудак, но единственное хорошее применение рту девушек, с которыми я был в прошлом — это отсасывать. Выслушивание их заумных причитаний о том, что они хотят стать порнозвездами, или их непристойных высказываний, никогда не приводило к желаемому результату. Вместо того, чтобы возбудится, мой член становился мягким, как лапша. Не совсем то, что я хотел бы повторять. Так что моим основным правилом для встреч было следующее: если хотите, чтобы вас оттрахали так основательно, чтобы потом еще неделю были проблемы с передвижением, то держите свои чертовы разговорчики при себе. Стоны и призывы к Богу были моим пределом.
Однако в случае со Стоун мне пришло в голову, что я не собираюсь придерживаться этого правила. На самом деле, я полностью за то, чтобы она говорила мне все, что угодно, если этого хочет. В основном потому, что половина слов, вылетающих из ее дерзкого рта, заводят меня, так что, насколько я понимаю, это беспроигрышный вариант для нас обоих.
— Боже, я хочу попробовать тебя на вкус, — выдыхаю я, уговаривая ее заговорить, чтобы еще раз проверить свою теорию.
— Могу помочь тебе с этим, — поддразнивает она в ответ, спрыгивая с моей промежности и приземляясь на мою грудь, медленно продвигаясь вверх, пока не оказывается на моем лице. Она снимает свою футболку, позволяя ей упасть на землю рядом со мной, и озорно подмигивает, хотя все, что я могу видеть, — это ее тяжелые груди, такие близкие к тому месту, где я хочу их видеть, и в то же время такие далекие. — А теперь сделай даме приятно, красавчик, и используй свой рот по назначению, ладно? — провокационно приказывает она.

        Черт бы побрал эту девчонку!
      

        — Ваше желание для меня закон, — покорно отвечаю я, оттягивая ее стринги в сторону, и обнажая ее гладкую киску. 
      
Не теряя ни секунды, мой язык делает один большой круг, и нектар, с которым он соприкасается, — не что иное, как чистый сахар. Меня не нужно долго уговаривать, чтобы познакомить ее киску со своим языком. Насколько я понимаю, Стоун только что вручила мне свою сочную киску в качестве приза, и я твердо намерен воспользоваться этим.
Не в силах сдержать неистовую похоть, я хватаю ее за задницу, чтобы удержать на месте, и пожираю, словно она мой любимый десерт. И как бы я ни пытался отрицать это, все мои вкусовые рецепторы говорят мне, что так оно и есть. Ее прерывистые стоны заставляют меня делать все, что в моих силах, отчаянно пытаясь выжать из нее все до последней капли.
— Черт! А ты действительно хорош в этом! — стонет она, ее руки хватают меня за волосы, прижимая мое лицо к тому месту, где ее боль сильнее всего.
Я не могу сдержаться, и мой язык начинает терзать маленький бугорок, спрятанный в глубине, а затем возвращается, чтобы погрузиться в нее, утоляя ее мучительную потребность, которая только усиливает мою собственную. Мой язык повторяет этот безжалостный танец, пока мы оба не начинаем страдать в равной степени.
— Да! Вот так. Не останавливайся, Финн! Не останавливайся! — умоляет она, трахая мой язык с таким пылом, что мне кажется, я вот-вот кончу от того, как она бессовестно скачет на моем лице.
Я шлепаю ее по заднице обеими руками, прежде чем снова сжать их, чтобы поддержать ненасытный темп Стоун, пожирая ее так, словно эта киска — мой единственным источником кислорода.
— Черт! — стону я, когда та издает сладострастный вопль, оповещающий всех в радиусе десяти миль о том, что она кончает.
Отсюда я не могу видеть ее лица, пока она разваливается на части, и это единственный недостаток нашего положения. Поэтому я отстраняю ее от своего лица и переворачиваю нас, оставляя Стоун лежать на земле, а мое громоздкое тело накрывает ее. Она все еще находится на вершине оргазма, ее веки прикрыты, а щеки порозовели, пока я целую каждую клеточку ее плоти. Ее груди вздымаются и опускаются, пока она пытается успокоить свое прерывистое дыхание, но не успеет ночь закончится, как она снова начнет задыхаться. Я позабочусь об этом.
Я целую и посасываю ее шею, опускаясь вниз, пока мои губы не нащупывают сморщенный бугорок под кружевным лифчиком. Я зубами оттягиваю кружево вниз, обнажая идеальную грудь с дерзким соском, который жаждет моего внимания. Я немедленно накрываю его ртом, и этот розовый бутончик на вкус еще слаще. Одновременно играя с другим, обхватываю ртом и пальцами ее идеальную, огромную грудь. Образы того, как я помещаю свой член между ее сиськами и дрочу, пока не покрою их своей спермой, вызывают помутнение рассудка.
— Черт, какие вещи я мог бы сделать с этими малышками, — шепчу я.
Я слегка прикусываю сосок, прежде чем отстраниться от этого искушения, и скольжу языком ниже, чтобы поцеловать ее плоский живот. Когда чувствую запах желания, приближаясь к ее киске, понимаю, что ее жажда овладеть мной так же яростна, как и моя собственная.
— Ты действительно много болтаешь, когда возбужден, — шутит она, потянув за пряди моих волос, показывая, что командует здесь она.
— Хочешь, чтобы я перестал? — спрашиваю я, гадая, не отталкивает ли ее моя непристойная болтовня, как отталкивала меня до того, как я ввел правило "никаких разговоров во время секса".
Не знаю почему, но от одной секунды молчания, которая проходит без ее ответа, у меня внутри все переворачивается.
— И зачем мне этого хотеть? Когда твой рот точно знает, что говорить... и что делать.
Она улыбается мне, и, представляете, комок в моем горле просто испаряется. Не в силах остановиться, я приподнимаюсь и целую ее так, словно от этого зависит моя жизнь. Ее вкус все еще ощущается на моих губах, и от нашего безумного поцелуя мне хочется потерять контроль и оттрахать ее до потери сознания. Однако меня воспитывали так, чтобы я не думал, что только потому, что я возбудил девушку, она сразу же готова трахнуться, поэтому я должен спросить.
— Мне вроде как нужно трахнуть тебя, Стоун. Так что, если тебя это не устраивает, сейчас самое время сказать мне, чтобы я отвалил.
Окей, может, я и не сторонник красивых слов, романтичных жестов и всего такого, но, по крайней мере, я честен. Я вот-вот взорвусь в своих чертовых джинсах, все еще ощущая вкус ее киски и мягкое, податливое тело подо мной. Так зачем же устраивать грандиозный спектакль, будто я ничуть не возбужден?
К счастью для меня, желание в глазах Стоун тоже не выглядит достаточно пресыщенным, поэтому, когда она переворачивает меня на спину, я с радостью подчиняюсь.
— У тебя есть презерватив, квотербек?
Я киваю, снова и снова, как болванчик, а моя рука уже тянется к бумажнику, чтобы достать пачку. Она забирает ее у меня из рук, запечатлевая еще один потрясающий поцелуй на моих губах, в то время как ее руки скользят вниз. Когда ее ловкие пальцы находят мой возбужденный член, она мурлычет от удовольствия.
— Ты должна прекратить издавать эти чертовы звуки, Стоун, — предупреждаю я.
— Почему? — спрашивает она, расстегивая мои джинсы и стягивая их вниз ровно настолько, чтобы видеть мое возбуждение.
Ее пронырливая рука оказывается в моих боксерах и уверенно хватает член. Сам того не желая, я по-девчачьи закатываю глаза, когда она начинает сжимать мою ноющую плоть своими нежными пальцами.
— Финн, ты что, язык проглотил? — снова напевает она, только усиливая мои страдания.
— Перестань быть такой безжалостной, Стоун. Ты заставишь меня кончить, а я очень хочу сделать это внутри тебя, если ты не возражаешь, — умоляю я, и она издает еще один тихий смешок, от которого мой член дергается и начинает течь.
— Не думала, что ты окажешься скорострелом. Не разочаровывай меня, — дразнит она, убирая руку с моего члена и слизывает с ладони немного предэякулята.
— Не разочарую. Не волнуйся, черт возьми, — ворчу я вслух.
Когда моему мужскому достоинству угрожает опасность, а она сексуально демонстрирует, как слизывает мой вкус с со своей кожи, мой член кричит, обещая, что соберется с силами и не посмеет меня подвести.
— Это мы еще посмотрим, — мурлычет она, разрывая зубами обертку презерватива.

        — Черт, как же горячо, — вздрагивает мой член.
      

        — Неа. Никаких гребаных обмороков. Это война, — кричу я своему члену.
      

        — Точно. Извини. Просто... черт, это так чертовски горячо.
      

        — Думаешь, я этого не знаю?! А теперь, мать твою, приготовься. Клянусь Богом, если ты кончишь с первого захода, я тебя отрежу, — мысленно кричу я ему.
      

        — Черт возьми, Финн. Не обязательно изображать из себя Генриха VIII с обезглавливанием и прочим дерьмом. Все под контролем. Вот увидишь.
      

        — Лучше бы это было так. В противном случае, единственное, что ты получишь, — это моя правая ладонь.
      

        — Господи, какой же ты мудак, когда возбужден.
      

        — На воре и шапка говорит.
      
Очередной смешок прерывает мои блуждающие мысли, возвращая меня к девушке, сидящей на мне верхом.
— Знаешь, это так мило, когда ты вот так погружаешься в свои мысли. Я начинаю привыкать к суровой гримасе, которая появляется на твоем лице, когда разговор, который ты ведешь сам с собой, идет не по плану, — поддразнивает Стоун, но сейчас в ее чертах есть то, что редко бывает у суровых девчонок, — нежность. — Не хочешь рассказать мне, что у тебя там происходит? — спрашивает она, нежно перебирая пальцами мои волосы.
— Ты будешь смеяться.
— Не буду.
Вместо того, чтобы удовлетворить ее любопытство, я тянусь погладить ее грудь, но эта несносная девчонка просто отталкивает меня.
— Скажи мне, Финн. Не стесняйся, — дразнит она, ее руки нащупывают застежку лифчика и расстегивают ее, открывая восхитительную грудь.
Я прикусываю костяшки пальцев, потому что готов на все, лишь бы прикоснуться к этим малышкам. Но позволить Стоуну заглянуть в мой безумный разум кажется слишком большой платой.
— Если скажешь, я позволю тебе поиграть с девочками, — подначивает она, перебирая грудь в своих руках, издеваясь надо мной.
— Я говорил своему члену, что если он не перевернет твой мир, то единственное, что он получит, — это мою мозолистую руку, — выпаливаю я, с треском проваливаясь перед ее хитростью.
— Вот как? — отвечает она, заинтригованная.
Я киваю, потому что на данном этапе нет смысла врать больше, чем я уже вру.
— Какую руку? — она приподнимает бровь.
Я киваю на свою правую руку. Она убирает ее со своего бедра и целует раскрытую ладонь.
— На случай, если он не справится с задачей, то, по крайней мере, сможет получить удовольствие, зная, что мои губы тоже были здесь.
— Ну все, детка, — рычу я, шлепая ее по заднице. — С меня хватит разговоров. Прыгай уже на мой член.
Я забираю у нее из рук презерватив и натягиваю на свой жаждущий стояк.
— Такой нетерпеливый, — дразнит она, облизывая губы.
Я начинаю целовать ее, то ли потому, что не могу вынести еще одного дразнящего замечания, то ли просто слишком сильно хочу этого. Когда мы отстраняемся, оба тяжело дышим, наши взгляды прикованы друг к другу, с нетерпением ожидая того, что произойдет дальше.
Я с благоговением наблюдаю, как Стоун скользит своими нежными руками по моей груди, пока одна из них не обхватывает мой возбужденный член. Я пытаюсь вспомнить все малоизвестные факты, чтобы отвлечься, потому что ее руки сами по себе вызывают потрясающие ощущения. Но, черт возьми, ничто — я имею в виду, ничто — не может быть лучше, чем когда она приставляет мой член к своему входу и медленно насаживается на него.
— ЧЕРТ! — кричим мы одновременно.
Я очень стараюсь не быть скорострелом, как она сказала, но блин! Неужели ее киска действительно обладает магической силой или чем-то вроде этого?
Голова Стоун запрокидывается, ее руки прижимаются к моей груди, и она медленно приподнимается и опускается на мне. Это жестокая пытка, а также одно из самых прекрасных зрелищ, на которые я когда-либо смотрел. Ее обнаженное тело, блестящее от пота на фоне ночного неба, навсегда останется в моей памяти. Вся она — это яркие цвета. Темное небо, контрастирующее с яркими звездами, которые целуют ее кожу, делает Стоун похожей на произведение искусства. Как будто она одна из тех чувственных женщин в музее, высеченных из холодного белого мрамора, и кто-то нарисовал на ней радугу цветов, чтобы продемонстрировать ее истинную красоту.
Когда Стоун ускоряет темп, скача на мне, как женщина на задании, мои ногти пронзают ее кожу, и с ее губ срывается тихий стон. Я приподнимаюсь чуть выше, чтобы ее полные груди подпрыгивали у моего лица. Они чертовски аппетитны, чтобы не попробовать. Я обсасываю каждый камешек, уделяя им одинаковое внимание, в то время как она продолжает сводить меня с ума своими движениями.

        Боже, как же с ней хорошо.
      

        Слишком хорошо.
      
— Красавчик, ты выглядишь так, как будто тебе не нравится, — мурлычет она, глубже вбирая мой член и проводя пальцами по моим волосам.
Она наклоняет голову, чтобы посмотреть на меня, но если я увижу похоть в ее глазах, уверен, что это меня погубит.
— Молчи, Стоун, иначе все закончится слишком быстро, — предупреждаю ее я, прикусывая набухший сосок, прежде чем взять его в рот.
Думаю, я мог бы целыми днями играть с ее грудью и никогда не насытиться. Нет. Я не думаю. Я знаю.
— Я знала, что ты слабак. — Она пытается рассмеяться, но когда я вхожу в нее со всей силой, то наблюдаю, как ее голова запрокидывается, волосы рассыпаются каскадом, и она кричит в ночной воздух.
— Давай посмотрим, кто из нас слабак, — угрожаю я, подхватывая ее уверенный темп.
Ее стоны усиливаются, когда я начинаю играть с ее телом, заставляя его подпрыгивать на мне, пока все, что она чувствует, — это как твердый член раздвигает ее тугие стенки. Одной рукой я обхватываю ее талию, чтобы удержать на месте, а другой собираю волосы цвета воронова крыла в кулак, раздвигая границы боли и удовольствия. Мой рот не отрывается от ее сисек, покусывая и дразня, а сам я слежу за тем, как мой член уничтожает ее киску для любого другого ублюдка, который будет после меня.
— Хорошо, я вижу. Ты умеешь двигаться. — Она тяжело дышит, пытаясь вернуть себе контроль, но этого не происходит.
— Ты еще ничего не видела.
Я продолжаю вколачиваться в Стоун, ее киска сжимается все чаще и чаще. Я так близок к тому, чтобы кончить, что даже не знаю, что с собой делать, не говоря уже о том, чтобы выполнить свою угрозу. Ее тихие стоны, и наши потные тела, скользящие друг по другу, — это все, что я могу вынести. Чувствуя, что на грани потери самообладания, я нахожу ее клитор и тереблю его со всей яростью и решимостью, на которую только способен. Ее крики становятся все громче, сердцевина сжимается вокруг моего члена, словно удушающий плющ, стирая из моей головы все мысли, оставляя лишь ощущения.
— Вот так, Финн. Продолжай трахать меня вот так. Я так близко, — скулит она, впиваясь ногтями в мои плечи.

        Эта девушка станет моей погибелью.
      
Кто бы мог подумать, что Стоун, находящаяся в нескольких секундах от оргазма, может оказаться самым сексуальным существом на свете и движущей силой, толкающей меня за грань? Не в силах сдержаться, я целую ее, чтобы она больше ничего не сказала.

        Безумно. Одержимо. Яростно.
      
Она отвечает на мой поцелуй с такой же пылкой страстью, и когда наши тела полностью соприкасаются во всех отношениях, она кончает. Я следую за ней, поглощая ее крики своими голодными губами, и испытываю лучший оргазм в жизни от ее маленькой тугой киской.
Когда мы заканчиваем, я падаю на землю, увлекая ее тело за собой. От ее удовлетворенного мурлыканья мой член в считанные секунды становится твердым и готовым ко второму раунду. Я все еще пытаюсь отдышаться, в то время как член начинает отсчитывать время, ожидая, когда я начну действовать.
— Ты лучше, чем кажешься, — хрипит Стоун, также пытаясь выровнять свое прерывистое дыхание.
— Ты думала, я не умею трахаться?
— О, я была уверена, что умеешь. Просто не была уверена, что у тебя это хорошо получается.
Я шлепаю ее по заднице, и она снова издает один из тех милых смешков.
— Ты и впрямь негодница. Значит ли это, что я получил твое одобрение? — поддразниваю я в ответ, водя пальцами вверх и вниз по ее обнаженной спине.
— Прости, квотербек. Я здесь не для того, чтобы тешить твое эго. Но у меня было и хуже.
— Спасибо, Господь. — Я закатываю глаза, поскольку она не может дать мне даже этого, но когда слышу еще один легкий смешок, за которым следует чувство порхания бабочек в груди, мои внутренности становится мягким и липким.

        Что это за хрень? 
      
Когда я начинаю думать, что, возможно, превращаюсь в киску, Стоун ползает по моему телу, как маленькая нетерпеливая обезьянка, и дарит мне еще один потрясающий поцелуй. Я все еще не могу прийти в себя, когда она слезает с меня и начинает одеваться.
— Эй? Тебе холодно или что? — обеспокоено спрашиваю я, сжимая ее плечо.
— Нет, красавчик. Просто мне нужно домой, — отвечает она, даже не глядя на меня, пока зашнуровывает ботинки.
— Уже? — спрашиваю я, разрываясь от мысли, что все уже закончилось, ведь мой член мечтал о том, чтобы она оседлала его еще раз.
— Некоторым из нас утром нужно на работу. Но было весело, — беззаботно отвечает она, как будто я только что провел с ней ночь игры в "Монополию", а не был глубоко в ней.
Когда она хлопает меня по колену, чтобы я шевелился, это срабатывает как ведро холодной воды.
Теперь я знаю, почему девушку зовут Стоун. Она твердая, как камень, и такая же бесчувственная.

        Разве это не охрененная пощечина?
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        Финн
      

— В чем дело? Ты выглядишь так, будто кто-то угнал твой любимый Порше или что-то в этом роде, — шутит Истон, садясь рядом со мной.
— Ни в чем, пустяки. — Я откидываюсь на спинку стула, поджимая губы в легкой гримасе.
— Что-то не похоже на пустяк. — Он смотрит на меня с подозрением. — Ты получил еще одно письмо? — шепчет он мне на ухо.
— Нет, — бурчу я, отстраняясь от него и ломая карандаш пополам при одном только упоминании об очередном письме от Общества.
Именно из-за этого дурацкого Общества и их писем с угрозами у меня в голове все кувырком. Конечно, я уже был в довольно хреновой ситуации до того, как они появились в этом уравнении, но они, черт возьми, подняли ставки на мой хрупкий рассудок.
— Эй, остынь, Финн. Помни, тот, кто прислал это, наверняка наблюдает за тобой. Наблюдает за всеми нами, — предупреждает Истон, незаметно оглядывая аудиторию, чтобы убедиться, что никто не заметил моего маленького срыва. — Не доставляй им удовольствия знать, что они тебя достали. Помни, что сказал Линкольн — веди себя спокойно, пока они с Кольтом не выяснят, кто, черт возьми, за этим стоит.
— Я спокоен, придурок, — рявкаю я в ответ, злясь на него за то, что он разговаривает со мной так, будто я самое слабое звено в нашей четверке.
Но кого я обманываю? Возможно, так оно и есть, и именно поэтому Общество выбрало мою тупую задницу для выполнения их приказов в первую очередь.
— Спокоен, да? О, я вижу. Ты настоящий гребаный айсберг, чувак, — насмехается он, подталкивая меня плечом, пытаясь разрядить мое мрачное настроение.
Я фыркаю и достаю из рюкзака еще один карандаш, притворяясь, что делаю заметки. Да, притворяясь, потому что мой мозг не в том состоянии, чтобы интересоваться тем, о чем говорит профессор философии, не говоря уже о том, чтобы делать заметки. Но если это поможет отвязаться от Истона, то я готов, по крайней мере, попытаться вести себя как прилежный ученик. Однако, прежде чем я успеваю прикоснуться карандашом к бумаге, он выхватывает его у меня из рук и начинает постукивать им по колену.
— Выкладывай, Финн. Я и отсюда вижу, что твой мозг готов взорваться. Чем бы это ни было, мы можем это обсудить.
— Я не хочу это обсуждать.
— Правда? Хочешь, чтобы я угадал? Ладно, я в игре, — отвечает он, постукивая ластиком моего карандаша по своим пухлым губам в глубокой задумчивости.
Мда, теперь он может оставить его себе. Я ни за что не захочу его вернуть. Кто знает, где побывал его рот? И нет, я не веду себя как придурок. Истон не отличается разборчивостью в своих завоеваниях, и, поскольку я не видел его все выходные, кто знает, где он был. Или, что более важно, с кем.
Я снова роюсь в рюкзаке, чтобы посмотреть, нет ли у меня еще чего-нибудь, чем можно писать, когда Истон начинает излагать возможные сценарии того, почему я так взбешен, что только еще больше выводит меня из себя.
— Твой отец отчитал тебя с самого утра?
— Нет.
— Твоя мама?
Я слегка поворачиваю голову в его сторону, скосив глаза на его абсурдное заявление.
— Ну да, эта женщина просто прелесть. Не представляю, чтобы она кричала на тебя с утра пораньше. Значит, это должен быть твой тренер. У тебя с ним проблемы, верно?
— Нет, придурок. С ним все в порядке. Как и с мамой. Как и с отцом. Все чертовски отлично! — шепчу-кричу я, полностью отказываясь от попыток найти ручку или карандаш.
К черту. Я просто постараюсь запомнить все, о чем профессор Донаван с воодушевлением рассказывает с трибуны внизу. Если, конечно, мой настырный лучший друг когда-нибудь заткнется, в чем я очень сомневаюсь.
— Отлично, да? Я прекрасно вижу, насколько все отлично, судя по вене на твоем лбу, которая вот-вот лопнет. Знаешь, если будешь хмуриться еще сильнее, эти морщины останутся навсегда. К своему двадцать третьему дню рождения ты будешь выглядеть на пятьдесят.
Я преувеличенно вздыхаю и поворачиваюсь лицом к своему любознательному другу.
— Ты можешь просто забыть об этом, Ист? Серьезно, я не в настроении для твоих двадцати вопросов или сарказма.
— Не могу, бро. Это плата за то, что ты мой лучший друг. Я любопытный ублюдок. — Он посмеивается, сжимая мое плечо.
— Подчеркиваю — ублюдок, — с легкой улыбкой отвечаю я, стряхивая с себя его руку.
— Шутишь. Буду считать это прогрессом, — дразнит он.
Несмотря на то, что он самоуверенный придурок, я люблю этого засранца за то, что он пытается поднять мне настроение. Но как бы я ни был благодарен ему за упорство в попытках изменить мой настрой, в равной степени зол, когда он упоминает единственного человека, который постоянно занимал мои мысли последние два дня.
— Я понял! Это южанка, не так ли? Это она заставила тебя нервничать.
Должно быть, мое лицо меня выдает, потому что победоносная улыбка на его лице настолько широкая, что мне хочется сбить ее с него.
— Должно быть, я теряю хватку. Она должна была первой прийти мне на ум. Я знал, что она доставит тебе неприятности. Так что же случилось? Думал, ты наконец-то обрел с ней некоторую свободу действий.
— Ничего не случилось. И я был… То есть я обрел некоторую свободу действий, — бормочу я, расстроенный и сбитый с толку.
— Я вижу. Значит, вечер пятницы прошел не так, как ожидалось, да?
— Все прошло так, как и ожидалось, — отвечаю я сквозь стиснутые зубы, не особо заинтересованный в том, чтобы посвящать Истона в подробности произошедшего со Стоун.
— И это все, что ты мне расскажешь? Да ладно. Должно быть, что-то случилось, раз ты так расстроен. Что она сделала? Ударила тебя булавой? Пнула под зад? Разбила бутылку о твою голову, когда ты попытался ее поцеловать? Что? Потому что с такой дерзкой девчонкой мое воображение может нарисовать любую картину. — Он усмехается, вытягивая свои длинные ноги и закидывая большие черные армейские ботинки на подголовник свободного сиденья перед собой.
Девушка, сидящая рядом с ним, покачивает головой, разозленная его удобной, но неуважительной позой. Я сбиваю его ноги и бормочу жалкое "прости" в макушку девушки, извиняясь за плохие манеры моего друга.
— Перестань быть придурком, Ист, — тихо выговариваю я, но он просто по Истонски пожимает плечами.
Он расслабляет плечи, закидывает сплетенные руки за голову и смотрит в потолок, как будто владеет всем пространством мира, что на самом деле не так. В этих рядах едва хватает места, чтобы я мог удобно расположиться, а Истон, отнимающий у меня драгоценное пространство, будто собирается взлететь. Я ударяю его коленом, приказывая этому ублюдку поджать ноги и освободить место для моих, но он лишь усмехается мне в лицо.
— Не хочешь говорить, не говори. В конце концов, я все из тебя вытяну. Но одно могу сказать точно. Нам повезло с тем, кто пытается нас поиметь. Я могу придумать целый список способов, которыми они могли бы превратить нашу жизнь в сущий ад. Отправка писем с приказом провести время с красотой из Саутсайда не кажется мне одним из них. Я имею в виду, что мы должны молить о пощаде или выполнять для них поручения, настолько отвратительные, что нас бы от них тошнило. По крайней мере, именно так бы я поступил, если бы был на их месте. А не приказывал бы обхаживать хорошеньких девушек, как Стоун Беннетт. Но, эй, это всего лишь мои пять копеек.
— Думаю, нам всем повезло, что не ты здесь командуешь, — бормочу я.
— Эх, но как бы я повеселился, если бы это было так. — Он громко хохочет, не обращая внимания на то, что его глубокий, горловой смех прерывает лекцию.
— Господи, неужели ты не можешь отнестись серьезно хоть к чему-нибудь? — рявкаю я на него, не впечатленный тем, что он так бесцеремонно говорит об этом Обществе.
— Когда дело дойдет до драки, я буду относиться ко всему серьезно. Так ты собираешься рассказывать, или как? С каждой минутой мне становится все скучнее, и, возможно, если ты не начнешь говорить, я начну слушать эту лекцию, — он громко зевает.
— О, Боже милостивый! — восклицает брюнетка перед нами, раздраженно вскидывая руки вверх, прежде чем обернуться через плечо. — Вы двое, когда-нибудь заткнетесь?!
Туго затянутый конский хвост и очки в темной оправе, сдвинутые на кончик носа, делают ее вдвое старше и вдвое суровей. На ней светло-бежевый бабушкин свитер, что выглядит немного нелепо, ведь на улице конец августа и 8023 градусов тепла. Если девушка стремилась выглядеть непривлекательно и уныло, то попала в самую точку с выбором гардероба и прически, что жаль, поскольку она не так уж уродлива.
— Ох, прости. Мы были слишком громкими? — изображает Истон беспокойство, прижимая раскрытую ладонь к груди. Он как всегда драматизирует.
— На самом деле, да. Некоторые люди действительно пришли сюда учиться, а не слушать, как вы двое препираетесь, словно старая супружеская пара, — ворчит она, поправляя очки на переносице.
— К сожаления для тебя, я не из некоторых. — Истон беззаботно пожимает плечами, возвращаясь к своему мрачному образу человека, которому на все плевать.
Мрачный взгляд, который та на него бросает, становится еще темнее, когда она с силой сжимает ручку и указывает на него так, словно собирается выткнуть ему глаз.
— Просто держите свои разговоры при себе, ладно?
— Зачем? Это ты подслушивала нас, а не наоборот.
Карие глаза девушки превращаются в два больших блюдца, выпучившись до такой степени, что даже очки не смогли бы удержать их на месте.
— Я не подслушивала! Чтобы я могла это сделать, вам двоим нужно было бы вести внятный разговор. А не хрюкать и гоготать каждые несколько секунд, — разъяренно огрызается она.
— Для девушки, которая говорит, что пришла сюда учиться, ты действительно уделяешь много внимания личным разговорам незнакомцев, — возражает Истон, снова вытягивая ноги на свободное сиденье рядом с ней, его ботинки находятся в нескольких дюймах от лица разгневанной девушки.
— Просто будьте потише. — Пробует она снова, не обращая внимания на покачивающиеся рядом с ее головой ботинки.
— Ничего не обещаю, ваше высочество. А теперь будь хорошей девочкой и отвернись. Достала.
Она закатывает глаза, прежде чем выпрямиться, но мы с Истоном отчетливо слышим, как она бормочет себе под нос "козлина".

        Дерьмо. Ей действительно не следовало это говорить.
      
Истон, всегда оставляющий за собой последнее слово, убирает ноги с подголовника и наклоняется прямо к ней. Ее спина заметно напрягается от этого движения, отчего его лицо расплывается в угрожающей ухмылке. Он тянет ее за хвост, чтобы запрокинуть голову, заставляя ее резко вдохнуть, и, прижавшись губами к ее уху, говорит:
— Знаешь, если ты когда-нибудь захочешь вытащить учебник из своей задницы, я мог бы помочь тебе с этим. Несколько оргазмов определенно расслабят твою чопорную натуру.
— Я бы не стала спать с тобой, даже если бы ты был последним мужчиной на Земле, — рычит она с враждебным взглядом, не оставляющим никаких сомнений о том, какого мнения она о моем лучшем друге.
— Ах, разве это не прелесть? Детка, мне стоит только щелкнуть пальцами, и ты прибежишь. Все так делают, так чем же ты отличаешься?
Она издает громкий смешок, глядя ему прямо в глаза.
— Вот еще. Не все хотят заполучить Истона Прайса.
— И все же, ты знаешь мое имя, в то время как я понятия не имею, какое твое. Да мне и неважно. Мне не нужно имя, чтобы заставить тебя увидеть Бога, милая. Но, к сожалению для тебя, я не трахаюсь с чопорными сучками.
— И к сожалению для тебя, я не трахаюсь с заносчивыми козлами. Думаю, нам обоим повезло, — упрекает она, отворачиваясь, заставляя его отпустить ее волосы.
— Дерзкая. Может, я ошибся. — Истон зловеще смеется. — Может, ты все-таки не будешь таким уж паршивым трахом. Раз уж ты захватила с собой эти когти, мы могли бы попробовать. Что скажешь? Хочешь пойти в подсобку и испытать их на прочность? Мне скучно, а ты, похоже, нуждаешься в хорошем трахе. Не волнуйся. Я не буду включать свет.
— Не льсти себе, — без обиняков парирует она. — Как я уже сказала, ты был бы последним мужчиной во всем Эшвилле, с которым я осталась бы наедине в темноте.
Металлические глаза Истона приобретают жутковатый оттенок серого, а верхняя губа подрагивает, словно он доволен вызовом.
— Может, хватит? — вмешиваюсь я, дергая его за плечо, чтобы заставить его сесть обратно, и задаюсь вопросом, что, черт возьми, на него нашло. К сожалению, Истон просто отмахивается от меня, полностью игнорируя, слишком увлеченный своей маленькой игрой в домогательства к бедной девчонке.
— Ты боишься темноты? — шепчет он ей на ухо. — Почему? Тебя пугают твари, которые там прячутся?
Я вижу, как по ее телу пробегает мелкая дрожь, а шея покрывается мурашками, доказывая, насколько сильно Истон ее пугает. И к тому же целенаправленно. После всего дерьма, с которым нам приходится иметь дело, он должен быть более чувствительным и осознавать свои пугающие манеры.
— Хватит, Ист, — предупреждаю я, недовольный его поведением.
Он наклоняет голову в мою сторону, его акулья ухмылка не меняется, мое предупреждение его совершенно не трогает.
— Подожди. Еще кое-что.
Затем он опять поворачивается к брюнетке, чтобы прошептать ей на ухо свой последний, безжалостный, изводящий комментарий. Как бы она ни старалась притвориться, что он никак ее не задевает, тело выдает ее в ту же минуту, как только его дыхание касается ее кожи.
— Ты только что попала в поле моего зрения, милая. Мне неприятно тебе об этом говорить, но это не самый лучший расклад для тебя. Я бы на твоем месте был поосторожнее.
Она поворачивается в его сторону с горящей яростью в глазах, хотя каждая клеточка ее тела ясно показывает, как она напугана.
— Ты меня не пугаешь, — лжет она.
— Ах, — воркует он, беря ее за подбородок, так что их лица оказываются всего в нескольких дюймах друг от друга. — Но мне кажется, что пугаю, не так ли?
— Мистер Прайс! Есть ли что-нибудь, чем бы вы хотели с нами поделиться? — спрашивает профессор Донаван, подтверждая, что мы привлекли его внимание.
Истон целую минуту пристально смотрит на девушку, вместо того чтобы отпустить ее. Когда она, наконец, подчиняется и отводит свой взгляд, Истон отпускает ее подбородок и откидывается на спинку стула, выглядя совершенно невозмутимым.
— Нет, профессор. Я в порядке. То, чем я могу поделиться, предназначено только для избранных, если вы понимаете, о чем я?
Несколько ухмылок и хихиканий других студентов заполняют аудиторию, и профессору Донавану требуется минута, чтобы восстановить порядок.
— Пожалуйста, постарайтесь воздержаться от повторения подобных вещей, мистер Прайс. Это урок философии, а не полового воспитания.
Раздается еще один взрыв смеха, но профессор Донаван достаточно быстро берет себя в руки и продолжает свою лекцию.
— Что, черт возьми, все это было? — спрашиваю его я, как только мы перестаем быть в центре внимания.
— Не беспокойся об этом. У тебя есть другие дела, на которых стоит сосредоточиться. — Он делает вид, что собирает ворсинки со своего плеча, не заботясь о том, чтобы посмотреть мне в глаза.
Я хмурюсь, внимательно изучая своего лучшего друга. Истон — самоуверенный засранец, но он не злой. Это прерогатива Кольта. Так в чем же дело?
Я киваю в сторону брюнетки, которая теперь съежилась на своем месте, прилагая серьезные усилия, чтобы не привлечь внимание Истона снова.
— Ты знаешь ее, не так ли? — шепчу я, убедившись, что никто больше не слышит. Ист отрывисто кивает, подтверждая мои подозрения. — И как же так получилось, что она попала в твой черный список, позволь спросить?
Он откидывает голову на подголовник, снова задумчиво глядя в потолок.
— Она хорошая. Я — плохой. Нужна ли мне более веская причина?
— Иногда ты можешь быть настоящим мудаком, ты знаешь об этом?
— У тебя есть дела поважнее, чем беспокоиться обо мне, Финн. Я сам разберусь со своим дерьмом.
— Как скажешь, — выдыхаю я, почти не скрывая раздражения.
В конце концов, он прав — моя тарелка и так переполнена. Тратить время на переменчивое настроение Истона или на тех, кто ему не угодил, в любом случае не поможет.
Какое-то время я пытаюсь сосредоточиться на том, что говорит профессор Донаван, но, по правде говоря, меня совершенно не интересует то, о чем он рассказывает. Когда раздается звонок, возвещающий об окончании урока, я испытываю огромное облегчение, бросаясь бежать отсюда. Правда, не так быстро, как брюнетка передо мной. То, как она выбегает из класса, заставляет меня чувствовать себя немного виноватым за то, что я не сдержал Истона.
Я уже собираюсь снова отчитать его за то, что он запугал бедную девушку, когда он обхватывает меня за плечи с широкой улыбкой на лице. Такой жизнерадостный, как будто не он только что вселил страх Божий в одного из наших сокурсников.
— Знаешь, что нам нужно? Большая доза кофеина из Гринд. И, может быть, что-нибудь из их выпечки. Ты со мной?
— Да, почему бы и нет? — киваю я.
В любом случае, я не собираюсь уделять внимание ни одному из своих сегодняшних занятий, так что пропуск одного из них не будет иметь большого значения. К тому же это послужит мне оправданием, чтобы не идти на другой конец кампуса в поисках нынешнего проклятия моего существования — потрясающей зеленоглазой девушки с полными, татуированными бедрами и острым, как бритва, языком.
Последние сорок восемь часов я ни о чем другом не думал, и три вещи стали для меня предельно ясны. Первая — раскрошить камешек будет сложнее, чем я думал. Вторая — я, должно быть, гребаный мазохист, если даже пытаюсь. Третья — это неприятная пилюля правды, которую гораздо труднее проглотить: Общество — не единственная причина, по которой я стремлюсь завоевать расположение Стоун, и я не уверен, что мне нравится, что это значит.
Я не испытываю чувства. И уж точно не испытываю их к болтливым девчонкам, у которых слишком много замашек.
Так какого хрена я чувствую себя подавленным? Почему в последнее время я могу думать только о ней?
От этой девушки будут одни проблемы. Я просто знаю это.

        К черту мою жизнь.
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        Финн
      

Истон отвозит нас в Гринд на своем грузовике, к счастью, не задавая по дороге лишних вопросов о моем мрачном настроении, предпочитая просто подпевать новой песне Post Malone, звучащей по радио. Однако, когда мы заходим в кофейню, мое везение резко падает. Линкольн и Кеннеди оживленно болтают в одной из кабинок, но перестают, как только видят, что мы вошли в заведение, и сразу же приглашают нас присоединиться к ним.
В любой другой день я был бы более чем счастлив составить компанию Кеннеди Райленд. Но не сегодня.
Дело в том, что у Кеннеди есть непреодолимая потребность все исправлять. Она не может видеть что-то сломанное, не попытавшись собрать это обратно. Она как Мать Тереза среди пройдох, а это значит, что мое угрюмое настроение определенно вызовет у нее интерес.
Я сажусь рядом с Линком, надеясь, что небольшого расстояния будет достаточно, чтобы не привлекать ее внимания. Но моя задница еще не успела опуститься на сиденье, как я вижу, что Кеннеди качает головой влево-вправо, издавая при этом обеспокоенное цоканье.
— О, нет. Что с тобой, милый? Ты выглядишь разбитым.
— Ничего, я в порядке, — бормочу я с фальшивой улыбкой на губах.
— Нет, не в порядке. Ну же, здоровяк. Ты можешь рассказать мне. Что случилось? — воркует она, успокаивающе похлопывая меня по руке, как курица-наседка.
— Я в порядке, Кен. Клянусь на Библий. Итак, что тут у вас происходит? — спрашиваю я, надеясь увести разговор в сторону.
Я смотрю на Линкольна, молча умоляя его помочь мне с его девушкой, которая удобно расположилась напротив нас. Но этот ублюдок только пожимает плечами с идиотской ухмылкой на лице.
— Извини, Финн. Ты сам за себя. Ты же знаешь, Кеннеди не отступит. Ты и правда выглядишь дерьмово.
— Я же говорил, что так или иначе вытяну все из тебя, — усмехается Истон, заказывая у баристы два кофе и пару черничных маффинов.
— Ты знал, что она будет здесь, не так ли, ублюдок? — ворчу я на Истона, не впечатленный этой засадой.
— Ты понял это только сейчас? — он беззастенчиво подмигивает.
— Придурок.
— Ну же, Финн. Не сердись. Расскажи мне обо всем, — настаивает она с искренней улыбкой.
Я выдыхаю, хрустя костяшками пальцев и размышляя, кого бы мне из этих предателей ударить первым — Линка за то, что он не отвлек Кеннеди, когда мне это было нужно, или Истона за то, что он вообще привел меня сюда.
Клянусь, у меня в друзьях одни мудаки. Что случилось с братским кодексом? Или я путаю аналогии? Да, наверное, путаю, но кому какое дело. Должно же быть какое-то неписаное правило — не позволять своим друзьям становиться одним из любимых проектов Кеннеди. А если нет, то я голосую за его принятие.
— Эй, здоровяк! — она щелкает пальцами перед моим лицом, пугая меня. — Не отступай в Неверлэнд, как ты всегда делаешь. Расскажи мне, что тебя тревожит, Финн. Может быть, мы сможем помочь, — весело говорит она, поглядывая на Линка и Иста в поисках поддержки.
Я бы закатил глаза, если бы не знал, что она за это надерет мне задницу. Видите ли, Кеннеди Райленд может быть самой милой девушкой на свете. Слаще, чем теплый яблочный пирог. Но, поскольку она выросла среди таких, как мы, в ней есть и злая жилка — с которой лучше не связываться.
Хотя, просто взглянув на нее, так не подумаешь. С ее длинными золотистыми волосами, ясными голубыми глазами и чертовым ангельским личиком, большинство сочло бы ее воплощением южной красавицы. Она — мечта любой матери и худший кошмар отца с дробовиком в руках. Что делает ее единственной в своем роде, так это то, что она может играть в переодевания со всеми этими легкомысленными дебютантками так же легко, как с нами, парнями, в футбол в грязи.
Не то чтобы у нее было много подруг, насколько я помню. Ей, должно быть, нелегко. Все ее лучшие друзья — парни, что делает ее для нас настоящим сорванцом, но в то же время выводит на чистую воду всех зеленоглазых монстров, скрывающихся среди большинства женщин Эшвилла. Однако я никогда не слышал, чтобы она жаловалась на это. Ни разу. Она слишком сильно любит нас, чтобы переживать из-за мелочной ревности со стороны других девчонок, и, в свою очередь, мы тоже ее обожаем, за исключением Линка, который хочет ее еще и трахнуть.
Кеннеди нам как младшая сестра. Она наша семья. Единственная проблема в этом случае заключается в том, что она лезет не в свое дело, как член семьи. И сейчас ее назойливость — последнее, с чем я хочу иметь дело. Чертов Ист заманил меня в ловушку, пообещав в качестве приманки вкусный колумбийский кофе и маффины.
— Засранец.
Его глаза сияют, когда я отчитываю его за предательство.
— Финн, я жду, приятель, — снова уговаривает она, постукивая пальцами по столу между нами.
— Ладно, — бурчу я, но больше ничего не говорю, так как подходит бариста и ставит наш заказ на стол. Как только она поворачивается ко мне спиной и мы снова остаемся наедине, я угрожающе указываю пальцем на обоих своих лучших друзей и говорю:
— Я хочу, чтобы это было занесено в протокол, вы двое — гребаные мудаки, раз не поддержали меня. Когда Кеннеди придет за одним из вас, я лично преподнесу ей ваши задницы на серебряном блюдечке.
— Меня это устраивает. А тебя, Линк? — спрашивает Истон, отправляя в рот кусочек маффина, ничуть не обеспокоенный моей маленькой угрозой.
— Хм, дай-ка подумать. Ты не против, если Финн собственноручно преподнесет тебе мою задницу, дорогая? — спрашивает Линкольн, растягивая слова и кокетливо улыбаясь.
Ее щеки становятся пунцовыми, но ее острый язычок ничуть не смущается.
— Продолжишь флиртовать со мной, и все, что ты получишь в ответ, — это порку.
— Это обещание, Райленд?
— Испытай меня и узнаешь, Гамильтон.
Ладно, теперь я закатываю глаза, потому что, да ладно! Этим двоим стоит уже просто потрахаться и покончить с этим. Она нравится ему, а он нравится ей. Ничего необычного, если они будут трахаться. Единственный минус в том, что ее жених может быть не в восторге от того, что она трахается сразу с двумя. Но где написано, что жизнь справедлива? Ни в одной книге, которую я когда-либо читал. Кеннеди вообще не должна была обручаться с Томасом Максвеллом. Они с Линкольном созданы друг для друга. Это видно любому.
Ну, может быть, кроме них самих.
И Томми-боя.
И ее брата Джефферсона.
Ну, и ее отца, который вышел бы из себя, если бы когда-нибудь узнал.
Если подумать, может, многие и не догадываются, что эти двое без ума друг от друга. Хм. Похоже, я осведомлен лучше, чем большинство. Кто бы мог подумать?
— Сосредоточься, Кен, — кашляет Истон в кулак, и я пинаю этого ублюдка под столом за то, что он вернул внимание Кеннеди ко мне, когда та чувствовала себя совершенно прекрасно строя глазки Линкольну.
— Засранец, — бормочу я себе под нос, зарабатывая его дерзкую ухмылку и подмигивание.
— Точно. — Кеннеди радостно хлопает в ладоши, снова концентрируя на мне свое внимание. — Давай, здоровяк, выкладывай. Почему у тебя такой вид, будто кто-то только что переехал твою собаку?
Все три пары глаз смотрят в мою сторону, и если бы тут была дыра, в которую я мог бы заползти, чтобы спрятаться, я бы так и сделал. Но поскольку моя жизнь превратилась в череду дерьма, признаться в том, что произошло между мной и Стоун, кажется не таким уж плохим делом. Я имею в виду, давайте будем реалистами. По большому счету, то, что Стоун совершил заезд на мне в прошлую пятницу, — это чертов пустяк по сравнению с тем дерьмом, что я натворил за последний год.
— Я знаю, ты хочешь помочь, но, по-моему, это больше мужской разговор, — объясняю я, делая последнюю попытку избежать этого чертовски неловкого разговора.
— Что ж, тебе повезло. Тут есть целых два парня, — она улыбается двум моим лучшим друзьям, подталкивая Истона локтем в плечо. — Но что-то мне подсказывает, что женская точка зрения поможет тебе лучше, чем один из этих парней. Тебе не дает покоя некая татуированная девушка с иссиня-черными волосами, не так ли? — поет она, и в ее глазах сверкают звездочки.
У меня отвисает челюсть. Кеннеди не только чертовски интуитивна, но, возможно, еще и чертова ведьма.
— Откуда ты знаешь?
Она откидывается на кожаную подушку с всезнающей, всепонимающей улыбкой, выглядя довольной тем, что смогла прояснить мое нынешнее затруднительное положение.
— Да ладно тебе, Финн. Неужели ты действительно рассчитывал долго держать это в секрете? Я имею в виду, звездный квотербек Ричфилда не может больше двух недель бегать за девушкой из Саутсайда, не вызывав при этом сплетен по всему городу. Вы двое подняли настоящую шумиху, скажу я вам.
— Черт, — бормочу я.
Мне не нравится идея быть в центре сплетен, и я точно знаю, что Стоун это тоже чертовски не понравится. Это просто еще одно дополнение к ее списку недостатков, в том, что касается меня.
— Итак, что между вами двумя происходи? — продолжает Кеннеди, подперев подбородок руками и глядя на меня, как в ромкомах, которые она любит смотреть на Netflix.
— Честно говоря, я не знаю, — с досадой признаюсь я, заставляя ее нахмурить брови при виде моего разочарования.
— Окей. Как насчет того, чтобы использовать слова и объяснить, почему ты в таком угрюмом настроении? Маленькими шажками, Финн. Ты можешь это сделать, — терпеливо настаивает она.
— Отлично. Неважно. Так или иначе, ты меня все равно достанешь.
— Кажется, до нашего мальчика наконец-то дошло, — шутит Ист, облокачиваясь на стол рядом с Кеннеди, чтобы не пропустить ни секунды моего унижения.
Я смотрю на Линка, и он так же внимателен.

        Любопытные задницы, все они.
      
Видимо, мне придется сдаться, иначе они никогда не оставят меня в покое. Но, черт возьми, с этим будет трудно смириться, когда я признаюсь.
— Что ж, вы когда-нибудь были с кем-то, и... провели вместе невероятную ночь, и… у вас был умопомрачительный секс, а потом, спустя две минуты с вами, э-э-э... попрощались, как будто ничего и не было?
— Имеешь в виду "поматросили и бросили", как ты обычно и делаешь, ублюдок? — со смехом поддразнивает Истон.
Я снова отталкиваю его, в то время как Кеннеди пихает ему локтем в живот.
— Ауч.
— Перестань быть придурком и ответь ему, Ист. Разве ты не видишь, что Финн действительно расстроен? — умоляет она, отчего я чувствую себя дерьмово, потому что, должно быть, выгляжу еще дерьмовее, раз Кеннеди встает на мою защиту.
— Почему Линк не может ему ответить? Он проделывает такое так же часто, как и я, — защищается Ист, наклоняя подбородок в сторону Линкольна и держась за живот, чтобы она не ударила его снова.
Несмотря на то, что Кеннеди не сводит глаз с моего темноволосого друга, от меня не ускользнуло, как она вздрагивает от заявления Истона. И я не сомневаюсь, что Линкольн тоже.
— Кеннеди попросил об этом тебя, придурок. Так что отвечай, — приказывает Линкольн, не в восторге от того, что Ист подставил его под удар, чтобы спасти свою шкуру.
— Как скажешь, — бормочет он, а затем делает вид, что на минуту задумывается об этом. — Итак, у меня было несколько липучек. Был быстрый перепихон. И также были девушки на одну ночь, но ни одна из них не сбегала после одного единственного траха. Ты уверен, что перевернул ее мир, чувак? Ты же знаешь, что твои руки предназначены не только для того, чтобы швырять ими футбольный мяч, верно? — дразнит он, шевеля пальцами у меня перед носом.
— Во-первых, пошел ты. Конечно, я знаю, как пользоваться своими чертовыми руками. А во-вторых, я знаю, когда девушка притворяется, а когда нет. И Стоун определенно не притворялась.
— У тебя большой опыт с девушками, которые притворялись, не так ли? — шутит он, вызывая приглушенный смешок у Линка, сидящего рядом со мной.
— Еще раз, пошел ты! — шиплю я на него сквозь зубы, но этот ублюдок просто смеется над моими страданиями. — Я знал, что это плохая идея, — стону я, откидываясь на спинку сиденья и отодвигая тарелку с маффинами.
Этим засранцам удалось лишить меня аппетита, а это о многом говорит. Я крупный парень, поэтому всегда не прочь перекусить. Эти идиоты только что отбили у меня всякую тягу к сладкому.

        Засранцы.
      
— Вы оба, прекратите! — одергивает Кеннеди, сжимая мои напряженные кулаки в своих руках. — Не слушай этих идиотов. Ты же сам сказал, что вы со Стоун хорошо провели время, верно? Может, она просто спешила, потому что утром у нее были дела. Или, может, ты ее так вымотал, здоровяк, что она просто напросто устала. — Она отчаянно пытается смягчить удар по моему самолюбию.
— Она и впрямь говорила, что у нее с утра работа, — бормочу я, все еще не убежденный.
— Вот видишь? Она просто ответственная. Не принимай это на свой счет. Вы оба хорошо провели время — вот на чем стоит сосредоточиться.
— Наверное.
Черт, кажется, я даже надулся. Что, черт возьми, со мной не так? Неужели я внезапно превратился в киску? Я опускаю взгляд вниз — вроде все на месте, но ощущение, будто мои яица отправились в отпуск вместе с членом, бросив меня одного.
Кеннеди склоняет голову набок, пристально меня разглядывая, и спрашивает:
— Она тебе нравится, да?
Я морщу лоб и непроизвольно подергиваю носом от этого вопроса, но прежде чем успеваю собраться с мыслями и ответить честно, Истон вклинивается вместо меня:
— Не лепи ерунду, Кен, и пока что не начинай планировать двойную свадьбу. Финн просто получил по самолюбию, вместо того, чтобы его потешили. Вот и все.
— Я так не думаю, — напевает она.
— Ты ошибаешься, — сухо парирует он.
— Нет, я права.
— Не в этот раз, Кен.
— Боже, ты меня бесишь!
— Ист прав? Это все? — тихо спрашивает Линкольн рядом со мной, пока Кеннеди и Истон продолжают препираться друг с другом.
Я поворачиваюсь к нему. И хотя черты его лица по-прежнему беззаботны и светлы, в глубине его голубых, как океан, глаз зарождается буря, вызванная тревогой и сожалением. Он, так же как и я, знает об угрозе, нависшей над нами. Стоун — всего лишь цель для Общества. Не больше, не меньше. Ради всех нас, мне стоит помнить об этом.
Я коротко киваю, что, кажется, облегчает тяжесть на его плечах, пусть даже на самую малость. Но его мгновенное облегчение оборачивается тяжестью в моей груди, заставляя все внутри скручиваться от неожиданного удара.

        Почему у меня такое чувство, будто я только что солгал своему лучшему другу?
      
— Ага, я на это не куплюсь, — продолжает Кеннеди спорить с Истом. — Я думаю, Финн заинтересован в ней гораздо больше, чем вы думаете. Иначе с чего бы ему расстраиваться из-за того, что она так быстро ушла с их первого свидания?
— Это было не свидание! — отвечаем мы все трое в унисон.
— Боже, ребята, вы такие чудики. В чем проблема, если Финну нравится эта девушка?
— Кто нравится Финну? — спрашивает глубокий бархатистый голос, возвещая о непрошеном присутствии.

        Дерьмо.
      
Мы все одновременно поднимаем глаза и сталкиваемся с двумя другими мужчинами в жизни Кеннеди: Томасом, ее женихом, и Джефферсоном, ее братом-близнецом — двумя придурками, которые, как мне хотелось бы, не подслушали наш личный разговор.
Я не так уж сильно возражаю против Джеффа, хотя он и может быть ведомым, когда захочет. Но он просто лапочка по сравнению с сыном сенатора. Вот этого засранца я терпеть не могу. Может, это моя преданность Линку делает меня предвзятым, но в этом парне есть что-то такое, что не дает мне покоя. И это никак не связано с тем, что ему нравится играть за обе команды. Мне плевать, куда он любит совать свой член. Я просто не совсем уверен, что он перестанет получать отсос от представителей всех полов, как только наденет на палец кольцо. Его папаша известен своими пристрастиями, так что, что-то мне подсказывает, что яблоко от яблони недалеко упало, когда речь заходит о Томми-бое.
— Итак? Не оставляйте нас в неведении. На кого запал Уокер? — шутит Джефф, взъерошивая мне волосы. Я шлепаю его по руке, но этот ублюдок принимает это за приглашение сесть рядом со мной.
— У Железного дровосека есть сердце? Я думал, ты сделан из стали, а не из соплей, — шутит Томми, посылая воздушный поцелуй Кеннеди.
Томми предпочитает стоять, а не сидеть рядом с Истом. Если мне он просто не нравится, то Истон ненавидит его с силой тысячи солнц, о чем Томми-бой прекрасно знает.
— Не будь придурком, Том. Тебе это не идет, — ехидно вставляет Кеннеди в мою защиту, что она обычно и делает, когда ее жених пристает к кому-то из нас.
— Остынь, детка. Я просто прикалываюсь. Так кто же эта счастливица, привлекшая внимание юного Уокера?
Никто из моих друзей не открывает рта, но, поскольку я не хочу, чтобы он подумал, что мне стыдно или что-то в этом роде, я называю имя, которое он хочет услышать.
— Стоун Беннетт.
— Ты серьезно? — шепчет Джефф.
Я слышу беспокойство в его тоне, но у меня нет времени ответить ему, потому что Томми ведет себя так, будто я только что рассказал самую смешную шутку в мире.
— Господи, так это правда? — он продолжает смеяться, хлопая ладонями по столу с такой силой, что это пугает нескольких посетителей. — Ты был в трущобах Саутсайда. До меня доходили слухи, но я думал, что это фейк, как и большинство сплетен Ричфилда. Ну, и как тебе, Уокер?
— Ничего не вышло, — отвечаю я, стиснув зубы.
Хотел бы я врезать этому засранцу по его гребаной самодовольной роже, но тогда мне пришлось бы иметь дело с разъяренной Кеннеди. Хотите верьте, хотите нет, но то, что Том ведет себя как придурок, для меня меньшее из двух зол.
— Может, это и к лучшему, — парирует он после того, как перестает хохотать, как гребаная гиена. — Некоторым людям просто нужно оставаться в своей полосе. Понимаешь, о чем я? — вздергивает он бровь.
— Нет, придурок, не понимает. Объясни ему, — выпаливает Истон.
Томми поворачивается в сторону Истона, выдавая элитарную ухмылку, от которой просто воротит.
— О, думаю, ты недооцениваешь Уокера. Некоторым людям не стоит смешиваться, и твой друг об этом знает. Белый мусор — это просто мусор. Какой бы красивой ни была обертка, некоторые вещи должны оставаться в сточной канаве, где им и место, — объясняет он с презрением, явно адресованным как маме Истона, так и Стоун. Затем он наклоняет голову в мою сторону, и мне приходится сжать руки в кулаки под столом, чтобы сохранить спокойствие. — Ты хорошо понял, что я имею в виду, не так ли, Уокер?
— Да, я понял.
Я знаю, что этот ублюдок умирает от желания сказать что-то еще, но его прерывает насмешливый свист Линкольна, который отвлекает его и привлекает внимание всех нас.
— Да ты, мать твою, полон дерьма, Томми. Фу. Я чувствую эту вонь каждый раз, когда ты открываешь свой рот. Почему бы тебе не оказать нам всем услугу и не подавиться им, вместо того чтобы извергать его в нашу сторону? А теперь давай, Томми-бой. Проваливай, — приказывает Линк, отмахиваясь от Томми, как от нашкодившего щенка.
Том становится всех оттенков красного, какие только можно увидеть в коробке с цветными мелками, но молчит, зная, что ему ни за что не справиться с Линкольном. Томми, может, и единственный сын великого сенатора Максвелла, но Линкольну принадлежит большая часть Каролины. Во всем Эшвилле нельзя бросить камень, чтобы он не попал в какой-нибудь памятник с его фамилией. Сенатор Максвелл знает, что если он хочет быть переизбранным, ему понадобится поддержка последних наследников династии Ричфилд — Линкольна Гамильтона и Кольта Тернера, двух парней, которым Томми-бой не может сказать ни слова, если не хочет попасть в неприятную ситуацию со своим отцом.
Почувствовав настроение, Кеннеди осторожно просит Истона выпустить ее, чтобы она могла немного исправить ситуацию.
— Хорошо, что мне уже пора, иначе у меня будет переизбыток тестостерона. Нужно возвращаться в Ричфилд, иначе опоздаю на занятия. Подвезешь меня, Том?
— Конечно, детка, — отвечает он, запечатлевая поцелуй на ее губах.
Я чувствую, как тело Линка рядом со мной напрягается, но он больше ничего не говорит, чтобы не злить этого засранца.
— Ты идешь? — спрашивает Кеннеди у своего близнеца, изо всех сил стараясь не смотреть ни на кого из сидящих за столом после этого непрошеного поцелуя.
— Да, встретимся на улице. Мне нужно немного поговорить с ребятами, — он тепло ей улыбается.
Кеннеди кивает ему и неловко машет рукой остальным, потянув Томми-боя за локоть.
Джефферсон ждет, пока его сестра и этот придурок, которого он считает будущим шурином, не окажутся вне поля зрения и слышимости. Затем он встает и обращается к нам с речью, которая настолько, черт возьми, важна, что не может быть высказан в их присутствии.
— Я знаю, Том — придурок, но он жених Кеннеди. Если вы любите ее так же, как я, то должны переступить через свою уязвленную гордость. Он важен для нее, а значит, вы должны дать ему поблажку. Вы трое меня понимаете?
Вопрос адресован всем нам, но взгляд Джефферсона прикован только к Линку, демонстрируя, о ком он на самом деле беспокоится.
— Как скажешь, Джефф. Отныне мы будем хорошими мальчиками. Клянусь на мизинце, — саркастически отвечает Истон, прикладывая палец к сердцу. Джефферсон просто качает головой и уходит, ничего больше не добавив к своей обличительной речи. Он сказал то, что должен был, и этого было достаточно.
— Что Кеннеди вообще нашла в этом придурке? — возмущается Ист, как только за Джеффом закрывается дверь. — Ты действительно собираешься позволить ей выйти замуж за этого идиота? — спрашивает он друга, сидящего рядом со мной.
Линк откидывает голову на спинку, внезапно выглядя измученным.
К этому новому раздвоению личности Линка все еще нужно немного привыкнуть. Когда находится рядом с кем-то, кроме нас троих, он ведет себя как беззаботный парень, которого ничто не беспокоит, каким он был до случившегося. Теперь шрамы и повреждения от того, что мы натворили, видны на его лице, только когда мы одни и вдали от посторонних глаз.
Но, с другой стороны, разве не все мы ведем двойную жизнь? Разве мы не делает вид, будто у нас все в порядке, когда на самом деле медленно тонем в море отчаяния? Мы все носим маски. Линкольн, Истон, Кольт. Даже я. Мы притворяемся теми, кем уже никогда не будем — невиновными.
— Не надо просто глазеть на небо, чувак. Ответь мне! Ты собираешься сидеть сложа руки и ничего не делать? Просто отдашь свою девчонку этому гребаному мудаку?
— Она не моя девчонка, Ист. Она никогда не была и не будет моей, так что просто брось это, — сокрушенно отвечает Линкольн.
— Какого хрена ты…
— Я сказал, БРОСЬ ЭТО! — на этот раз кричит Линк, с силой ударяя кулаками по столу.
Воцарившаяся жуткая тишина заставляет меня вспотеть. Ист уже должен знать, что Кеннеди — больная тема для Линка. Не то чтобы я понимал, почему он не ухаживает за единственной девушкой, которая ему когда-либо нравилась. Но, эй, это прерогатива Линка, а не моя. И уж точно не Иста.
Чтобы отвлечься, я заказываю сладкий чай, совершенно не обращая внимания на стоящий передо мной кофе. Истон просто откидывается на спинку стула и скрещивает руки на груди, как обиженный ребенок, хмуро оглядывая кофейню.
Я потягиваю чай, изо всех сил стараясь не слишком погружаться в свои мысли, ожидая, когда кто-нибудь из них забудет свою обиду и объявит перемирие, чтобы мы могли вернуться к нормальной жизни. В этом особенность нашей маленькой братской группы — в одну минуту мы можем поколотить друга друга, а в следующую — уже шутим, даже не помня, почему мы вообще разозлились.
— Значит, дела со Стоун идут не так, как хотелось бы Обществу, да? — спрашивает Линкольн, первым нарушая молчание.
В нашей четверке он всегда был пацифистом, поэтому я не удивлен, что именно он протянул оливковую ветвь, чтобы вернуть все на круги своя.
— Честно говоря, я не уверен, чего они хотят. Они сказали мне подружиться с ней, и в каком-то смысле я так и сделал. Просто надеюсь, что им этого достаточно.
— А тебе этого достаточно? — загадочно спрашивает он.
— Просто скажи, что ты имеешь в виду, Линк.
— Если ты начинаешь беспокоиться об этой девушке, я не хочу, чтобы ты делал то, чего не хочешь, — отвечает он с искренним опасением в голосе.
Я хмурю брови, пытаясь понять, какие слова он хочет от меня услышать, но, честно говоря, не понимаю.
— Он в порядке, Линк. Я имею в виду, ты когда-нибудь видел, чтобы Финн бегал за какой-нибудь девчонкой за все то время, что его знаешь? — с насмешкой вставляет Ист, как будто мысль о том, что я могу влюбиться в девушку, совершенно абсурдна. Однако, судя по выражению лица Линка, убедить его не так-то просто.
— То, что такого никогда не случалось раньше, не значит, что этого не может быть.
— Если это и случится, то не со Стоун Беннетт. Скажи ему, Финн, — приказывает Ист, но, хоть убей, слова словно застревают у меня в горле, не в силах вырваться наружу.
— Скажи ему, — настаивает Ист, все больше раздражаясь из-за моего молчания.
Но единственный ответ, который приходит мне на ум — тот, что, как мне кажется, все еще звучит искренне.
— Я сделаю то, что должен, Линк.
Линк испускает долгий выдох, еще глубже вжимаясь в спинку сиденья.
— Думаю, что именно из-за того, что мы делали то, что должны были, мы и попали в неприятности.
— Вы с Кольтом уже выяснили что-нибудь об Обществе? Что-нибудь, что могло бы помочь нам выпутаться из этой передряги? — спрашиваю я, гадая, справляются ли они со своей задачей лучше, чем я со своей.
— Не совсем. Но как только выясним, я дам вам обоим знать.
— А где, кстати, этот ублюдок? — спрашивает Истон, только сейчас замечая отсутствие Кольта.

        И это я самый тормознутый во всей компании.
      
Линк берет свой телефон, и на его губах появляется первая искренняя улыбка, когда он показывает нам фотографию взволнованного Кольта, разговаривающего с невозмутимой библиотекаршей.
— Будь я проклят. Не знаю, что меня удивляет больше — то, что Кольт действительно занимается чем-то, что не связанно с кисками, или то, что он знает, где находится библиотека.
— Его фамилия красуется на фасаде, — возражаю я. — Уж где находится это чертово здание, он хотя бы обязан знать.
Мы все смеемся над этим, потому что Кольт не из тех парней, которых можно встретить в месте, где нет возможности перепихнуться. В женской раздевалке — да. В библиотеке — нет, черт возьми.
После того, как наш смех стихает, я не могу удержаться и снова обращаюсь к Линкольну за советом.
— Итак, как мы собираемся справляться с этим в ближайшее время?
— Так же, как и раньше. Ведем себя как обычно и ждем дальнейших указаний.
— Инструкций от Общества, ты имеешь ввиду? — спрашиваю я, чтобы внести ясность, и получаю от него напряженный кивок.
— А что, если они узнают, что Финн упустил свой шанс с южанкой?
— Ты думаешь, я его упустил?
— Я люблю тебя, чувак. Люблю, как брата. Но должен тебе сказать, что когда девушка сбегает после секса, это обычно означает, что она бежит домой, чтобы довести дело до конца и получить тот оргазм, который ты должен был ей подарить. Извини, что лопаю твой пузырь иллюзий, чувак. — Ист пожимает плечами, как бы извиняясь.
— Почему ты не сказал этого раньше? — раздраженно ворчу я.
— Потому что! Кеннеди была здесь, и я не хотел выглядеть перед ней чертовым мудаком, — парирует он, защищаясь.
— Раньше тебя это никогда не останавливало, придурок, — ворчу я.
— Видимо, я эволюционирую.
— Эволюционирует он, ублюдок. — Я бью его по голове, что довольно сложно, так как он сидит по другую сторону стола.
Этот осел, вместо того чтобы разозлиться на меня, только сильнее смеется.
— Не волнуйся об этом. Тебе просто нужно убедить ее, что во второй раз будет лучше. Что ты поразишь ее вторым актом, а не первым. Ведь сиквелы могут быть лучше оригиналов, верно? Это не такая уж и редкость, — поддразнивает он.
— Очень смешно. Но что, если она не даст мне второго шанса?
— Ты хотя бы позвонил ей, чтобы узнать?
— Я отправил смс, но она не ответила. Почти уверен, что она уже заблокировала мой номер, — признаю я.
Я имею в виду, с чего бы ей еще не отвечать? Это единственная правдоподобная причина, которую я могу придумать, чтобы объяснить ее молчание, длившееся все выходные.
— Вау. Господи, насколько же ты плох в постели?
— Это не так! — кричу я на него, но этот ублюдок просто продолжает смеяться.
Линк, не в силах сдержаться, следует его примеру, и довольно скоро я тоже к ним присоединяюсь. Потому что, что мне еще остается делать? Плакать? Да пошло все к черту.
Линк обхватывает мое плечо и наклоняет ко мне голову.
— Финн Уокер, возможно, ты не знаешь этого о себе, но ты чертовски привлекателен. Если эта Каменная девчонка этого не видит, то черт с ней. С тебя не убудет. Но она все еще нужна нам, бро. Какой бы безумный план ни задумало Общество, Стоун находится в самом его центре. Ты не против попробовать еще раз?

        Есть ли у меня вообще выбор?
      
— Конечно, он не против, — отвечает Ист от моего имени. — Его член впадает в экстаз от одной только мысли о том, чтобы снова оказаться рядом с этой горячей южанкой. Я имею в виду, ты бы видел эту девушку, Линк. Такая чертовски горячая, что твой член будет рыдать неделями, — шутит Ист, и я чувствую, как мрачнеет мое лицо, совсем не довольный его замечанием о Стоун.
— Не говори о ней так. Она не похожа на тех девушек, к которым ты привык.
— О, нет? Да, я уверен, что она просто бомба. Она выглядит так, будто сама может справиться со всем своим дерьмом, Финн. Тебе незачем изображать из себя рыцаря в сияющих доспехах, чтобы защитить ее честь. Я бы не осмелился сказать ей и половины того дерьма, что говорю здесь. Что-то мне подсказывает, что она отрезала бы мне яйца и сделала бы из них серьги. Или вывесила бы их во дворе, как трофей.
— Это правда. Она маленькая негодница, не так ли? — спрашиваю я с некоторой гордостью.
— Пожалуйста, не заставляй меня выблевывать свой маффин, — язвит он, выглядя так, будто его тошнит. — И убери эту идиотскую ухмылку со своего лица. Серьезно, у меня от нее мурашки по коже, — добавляет он, дрожа всем телом, словно по нему только что пронесся порыв холодного ветра.
Телефон Линка начинает вибрировать, и я вижу, как он получает еще одно фото от Кольта. Только это фото значительно отличается от предыдущего. На нем он обнимает за плечи двух первокурсниц и показывает нам большой палец вверх, находясь в секцию мертвых языков. Другими словами, он собирается трахнуть их одновременно, вместо того чтобы продолжить исследование Общества, как предполагалось.
— Мне нужно вернуться в колледж. Кольт легко отвлекается на новые блестящие вещи, — шутит Линк, допивая свой кофе.
— Да, нам тоже пора возвращаться, — добавляю я, собираясь выйти из кабинки, но останавливаюсь, когда Линк хватает меня за предплечье и слегка сжимает его.
— Спасибо тебе, Финн. За все, — искренне выдыхает он.
Я знаю, что его слова искренни, и мне хотелось бы, чтобы эта маленькая часть меня, скрытая в недрах моего беспокойного существа, не таила в себе немного обиды из-за причины, стоящей за его благодарностью.
Я отмахиваюсь от этого ненавистного чувства, не желая придавать ему значения, и вместо того, чтобы произнести хоть слово, одариваю его вялой улыбкой.
Я имею в виду, какой в этом смысл?
Мы все в одной лодке. Не только Линкольн виноват в том, что мы стали жертвами требований Общества. Мы все сыграли свою роль в ту ночь, и, как бы я ни старался задвинуть это на задний план, мои руки в крови не меньше, чем его.
По дороге в кампус я пытаюсь придумать, как мне справиться со всей этой ситуацией со Стоун, вместо того чтобы зацикливаться на прошлых промахах. Может, мне стоит дать ей немного передохнуть? Дать ей достаточно времени, чтобы она соскучилась по моему преследованию. Разве не так гласит старая пословица? Чем реже видишь — тем больше ценишь, или что-то в этом роде? Не помешает попробовать и посмотреть, сработает ли это. Это, черт возьми, лучше, чем альтернатива — я буду унижаться, в поисках ее внимания. Если, конечно, отступление — это не именно то, чего она от меня хочет.

        Черт.
      
Это тяжело. Неужели все парни проходят через это, когда хотят завоевать девушку? Потому что, если это так, то я не так уж много потерял.
К тому времени, как мы доберемся до Ричфилда, я решаю дать Стоун несколько дней на то, чтобы она связалась со мной. Недели должно хватить. Ладно, может быть, меньше недели. Максимум три дня. Но считать ли мне субботу и воскресенье, или дать ей три дня, начиная с сегодняшнего? Хм. Нет ли какого-нибудь руководства о том, как вести себя в подобных ситуациях?
Я как раз собираюсь погуглить, когда Истон паркует машину. Поскольку я не хочу, чтобы он и дальше дразнил меня из-за моей неопытности, прячу телефон подальше, делая мысленную пометку проверить позже, как правильно вести себя с цыпочками.
Однако, когда мы оба выходим из машины, наше внимание быстро привлекает толпа студентов на парковке, все они возбужденно фотографируют что-то на свои телефоны, чего я пока не вижу.
— Интересно, что произошло? — спрашивает Истон, идущий рядом со мной, пока мы идем ближе к толпе зевак.
С каждым шагом у меня внутри возникает неприятное ощущение, подсказывающее, что мне это совсем не понравится.
— Финн, разве ты обычно не оставляешь свой Порше на другой стороне парковки?
Я просто киваю, потому что не могу вымолвить ни слово, как только вижу, на что все глазеют. Мой серебристый Порше, залитый от капота до покрышек свиной кровью, с одним-единственным словом, написанным на лобовом стекле, чтобы весь мир мог увидеть, — УБИЙЦА.
Я сухо сглатываю, когда все вокруг одобрительно хлопают меня по спине. По бесконечной тарабарщине, доносящейся из толпы, я понимаю, что все они думают, что это просто какая-то дурацкая дедовщина от команды соперника, которая хочет вывести меня из строя перед важной игрой. Дело в том, что никакой важной игры в эти выходные не намечается, и если бы эти ребята использовали те же мозговые клетки, которые тратят на то, чтобы выложить фотографии моей машины во все существующие социальные сети, они бы сложили два и два.
— Помнишь, я говорил, что отнесусь к шумихе вокруг Общества серьезно, только когда дело дойдет до драки? — спрашивает Истон рядом со мной, кивая студентам вокруг нас, словно присоединяясь к веселью. — Что ж, это гребаный сигнал к пробуждению, показывающий, что эти ублюдки настроены серьезно.
Я хрущу костяшками пальцев, пытаясь сохранить на губах фальшивую, сдержанную улыбку, чтобы не показывать своего страха.
— Что нам теперь делать? — бормочу я себе под нос, не желая, чтобы кто-то услышал мой панический вопрос.
— Нам? Ни хрена. Это ты должен усилить свою игру.
— И как именно мне это сделать?
— Ты знаешь, как, Финн. Иди за Стоун, чувак. Им нужна она.
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        Стоун
      


— Выглядишь дерьмово, — смеется Джанет, оглядывая меня с ног до головы после того, как отдала заказ за свой столик.
— Боже, спасибо, сучка. Не сдерживайся, — саркастически ворчу я, наливая ей три порции Джека.
Она хлопает ресницами и облокачивается на барную стойку, чтобы сегодняшние клиенты могли как следует разглядеть ее задницу в этом широком поясе, который она упорно называет юбкой. Просто поразительно, на что готова пойти моя коллега, чтобы заставить этих отбросов хвататься за яйца и пускать слюни на задницу, которую можно купить за несколько долларов или полоску кокса.
Я слишком много раз видела, как Джанет стоит на коленях в кладовой и зарабатывает "дополнительный доход". Если бы она пыталась заработать денег на оплату счетов или еду, я бы сочла это печальной ситуацией. Но поскольку она просто снюхивает их или пускает по вене, меня возмущает этот способ ее заработка.
Проблема с тем, как Джанет раздаривает себя, словно в рождественское утро, заключается в том, что некоторые из этих неудачников думают, что я такая же шлюха и легко продаюсь. Хотя они быстро понимают, что это не так, когда пытаются дотронуться до меня. Я встаю на колени, только если в настроении, и только перед теми, кто мне чертовски нравится, — неудачники, которые каждый вечер приходят в "Большой Джим", не попадают в число избранных.
— Не злись, дорогая. Я просто говорю то, что вижу, — успокаивает Джанет своим глубоким южным говором, как будто это смягчит ее оскорбление.
— О, да? И что же ты видишь? — скрещиваю я руки на груди, на самом деле не заботясь о том, что она там видит.
— Девушку, которая из-за своего вида не получит чаевых, — упрекает она, проводя красным акриловым ногтем невидимую линию вдоль и поперек моего тела, чтобы доказать свою точку зрения. — Я думала, ты умная студентка колледжа. Похоже, ты такая же глупая как и все мы, — насмехается она, шевеля бровями и направляясь к клиентам, заказавшим виски.
Несмотря на то, что на моем лице постоянно надета маска стервы, я знаю, что эта шлюшка права — в "Большом Джиме" не очень-то стильно. Здесь нет дресс-кода для персонала, но неряшливые клиенты готовы немного доплатить, если увидят декольте или ножки. И сегодня я определенно не собираюсь оправдывать их ожидания, надев старые узкие черные джинсы и потрепанную футболку "The Smiths", которую давным-давно следовало выбросить из-за изношенности. Одежда, скрывающая все мои прелести от глаз этих рогатых козлов, не добавит мне очков и уж точно не оплатит мамин чек за продукты.

        Черт возьми, кажется, я теряю хватку.
      
Надо было продумать наряд перед выходом на учебу, но я рассчитывала заскочить в общагу перед сменой. Увы, после занятий я задержалась в библиотеке, время пролетело незаметно — и вот я уже здесь, в этой дыре, без возможности переодеться во что-то поблистательнее.
И самое мерзкое — я знаю, что опять облажаюсь. Когда я погружаюсь в учебу, все остальное превращается в фоновый шум. Я забываю, что за стенами Ричфилда существует реальный мир, а в нем — необходимость играть по правилам, в том числе и в плане внешнего вида для этих придурков. Сегодня я позабыла о своих же нормах, и теперь чаевые будут просто отвратительными.
Придется выкручиваться. Можно, конечно, подыграть этим идиотам, чтобы вытянуть из них побольше денег, но максимум, на что я готова, — это дать им посмотреть. Флирт рождает у мужчин ожидания, а мужчины с ожиданиями обычно пускают в ход руки — после чего либо получают в челюсть, либо знакомятся поближе с моим коленом. А дальше — прощай, чаевые, да и работа заодно. Как бы мне ни хотелось послать эту грязную забегаловку ко всем чертям, деньги мне нужны. Никуда от этого не деться.
Я бросаю взгляд на Джанет, которая вовсю работает с толпой — сидит на коленях, хихикает, как школьница, и даже подмигивает мне, словно хочет похвастаться тем, сколько денег она сегодня заработает. Может, эта сучка мне и не очень нравится, но я завидую ее хватке. Ей явно за тридцать, но она все еще щеголяет в чертовски коротких юбках и топах с глубоким вырезом, чтобы любой здешний мужик мог полюбоваться ее достоинствами.
И надо признать, это умный ход с ее стороны, потому что, будем честны, мужчины — идиоты. Стоит им открыть кошелек, как они уже готовы выложить еще пятерку, лишь бы пару секунд поглазеть на ее грудь. А Джанет только рада облегчить их кошельки и дать им насмотреться вдоволь. Конечно, для ее привычек, деньги этих простофиль, пришедших на пару кружек пива — сущие гроши. По-настоящему щедрые клиенты уводят ее за угол, где она демонстрирует, насколько услужливой может быть за двадцать или даже пятьдесят долларов.
О сотнях, увы, речи не идет. Мы же в Саутсайде — здесь и десятка редкость.
— Черт, — бормочу я себе под нос, злясь на собственную беспечность.
Мне нужно сосредоточиться. Стипендия покрывает учебу и жилье, но если я хочу питаться и платить за свет в мамином доме, эта работа должна приносить доход. А жалкие восемь долларов в час, которые платит Большой Джим, меня не устраивают.
Впрочем, осталось потерпеть всего год — и я свалю отсюда. Уже следующим летом у меня будет стажировка, а там, глядишь, возьмут на оплачиваемую должность, пока я буду получать степень юриста. Это последний год, когда мне придется оттирать блевотину с пола, сперму со столов и изображать из себя pin-up girl для какого-нибудь кретина, который будет дрочить на меня, едва доберется до дома. Я слишком много работала, чтобы позволить всему этому развалиться на финише. Хотят сисек и задницы? Что ж, они их получат.
Пока я мысленно перебирала свой гардероб в поисках чего-то откровенного, сзади раздается покашливание, прерывая мои размышления. Я натягиваю сладкую фальшивую улыбку и готовлюсь включить обаяние. Да, выгляжу я как "вчерашний день", но вдруг смогу вытянуть из этого идиота пару купюр?
И конечно, когда я поворачиваюсь, на стуле сидит последний человек, которого я ожидала здесь снова увидеть.
— Ты потерялся, квотербек? — спрашиваю я, упирая руки в бедра и разглядывая парня, придавшего неожиданный поворот началу моего выпускного года.
— Это грубо — не отвечать на сообщения после того, как мы провели время вместе, — упрекает он, даже не поздоровавшись. Не то чтобы мне это было важно — тот легкий намек на обиду, который он тщетно пытается скрыть, говорит сам за себя. Да и выглядит он чертовски сексуально.
— Правда? — я наклоняюсь к стойке, выставляя "близняшек" поближе к его лицу, просто чтобы позлить. Да, Мэри-Кейт и Эшли сейчас прикрыты, но я знаю, мои "бойкие девочки" все равно его заводят. — Хочешь сказать, что перезваниваешь всем девушкам, с которыми переспал?
Он виновато опускает глаза — и я понимаю, что попала в точку.
— То-то же, квотербек. Давай-ка начнем этот диалог заново, а? Уверена, твоя мама учила тебя лучшим манерам.
— Привет, Стоун, — смущенно бормочет он, наконец выдавая приветствие, которого я заслуживаю, и выглядит при этом так, будто ему больно.
Я сдерживаю смешок — слишком уж забавно наблюдать, как Финн пытается вписаться в обстановку, которая ему явно чужда. Сама мысль, зачем он здесь, вызывает недоумение, но смотреть, как он ерзает от дискомфорта в "моих" краях, занимательно.
— Ну привет, красавчик. Признаться, не думала, что снова увижу тебя здесь. Нортсайд уже наскучил? Не хватает острых ощущений, вот и приехал сюда за ними? — дразню я, опираясь бедром о стойку.
— Я просто прошел повидать тебя. Вот и все, — бормочет он, по-прежнему выглядя так, будто готов провалиться сквозь землю.
— Меня? Ты пришел ко мне?
— Ты говоришь так, будто это что-то немыслимое. Да, я пришел к тебе. Разве я недостаточно преследовал тебя по всему колледжу, чтобы ты поняла — мне нравится на тебя смотреть? — ворчит он. И хотя его слова звучат так, будто он сам возмущен своим присутствием здесь, скрытая причина трогательна в своем роде. Настолько, насколько вообще может быть трогательным парень вроде Финна.
— Да, мне тоже нравится на тебя смотреть. Но я бы не поехала через весь город из шикарного района в эту дыру только ради этого.
— Ты не брала трубку, и сегодня в колледже было немного суматошно, так что это был единственный способ тебя увидеть.
— Прошло всего два дня, Финн. Неужели ты начал испытывать какие-то чувства? — шучу я, но мой тон звучит так, будто сама мысль об этом страшнее заразной болезни.
— Все не так, — защищается он, на этот раз находя в себе мужество посмотреть мне в глаза.

        Так то лучше. 
      
Я намеренно медлю с ответом — черт возьми, он прекрасен. Мужчины не имеют права быть настолько чертовски красивыми. Это заставляет умных девушек совершать глупости, а я слишком умна для подобной глупости. И все же позволяю себе медленно окинуть его взглядом, наслаждаясь зрелищем.

        Если оближу его, смогу ли заявить на него права?
      

        Потому что я бы точно не отказалась вылезать эти кубики сверху до низу
      

        Святые угодники. Он непозволительно хорош собой.
      
— Хватит так на меня смотреть. Я сказал, что просто хотел тебя увидеть. Вот и все, — объясняет он, совершенно неверно истолковав причину моего восхищенного взгляда.
— Надеюсь, так оно и есть. Ты, может, и красавчик, но я не играю в отношения, — предупреждаю я, четко обозначая позицию и молясь, чтобы он не заметил моего недавнего слюнотечения.
— Я тоже.
— Рада это слышать. — Я одариваю его первой искренней улыбкой в качестве награды за правильный — и единственно приемлемый — ответ. — Так что тебе налить?
— Подойдет все, что в закрытой бутылке.
Я протягиваю ему пиво, намеренно игнорируя других посетителей у стойки. Пусть подождут. Этот красавчик — исключение.
— С тебя пятнадцать.
— В прошлый раз было шесть. — Он хмурит брови.
— В прошлый раз ты не удостаивался моего общества, не так ли? Считай это налогом. — Я сладко улыбаюсь, кокетливо прикрывая глаза.
Он дает двадцатку, и когда я поворачиваюсь за сдачей, просит оставить ее себе.

        Не откажусь.
      
Наблюдаю, как он протирает горлышко бутылки о рубашку, будто боится подхватить заразу от одного лишь прикосновения. Так и хочется подразнить его, но зов другого клиента лишает меня удовольствия позлить Финна. А жаль — мне нравится, как загораются его глаза, когда он выходит из себя. Я видела, на что способна эта вспыхнувшая в его жилах искра, и соблазн поиграть с огнем слишком велик.
Не успеваю опомниться, как автопилот ведет меня через час пик. Кто бы мог подумать, что в таком месте бывает наплыв посетителей? Но после долгого дня работы за гроши, весь район стремится в бар "Большого Джима", чтобы выпустить пар.
Признаюсь, я рада, что на этой неделе меня перевели за стойку — суматоха помогает скоротать время. Я так занята, что совершенно забываю о красавчике, ерзающем в дальнем конце бара. Вспоминаю о нем, только когда он заказывает очередное пиво, давая мне возможность сорвать с него лишние пару долларов. Более совестливая девушка испытывала бы угрызения совести, но между гордостью и пустым желудком я выбираю без раздумий.
Хотя мне все же интересно — что он здесь забыл? Скорее всего, его обычные поклонницы ему приелись, и он рассчитывает на легкий минет от белого мусора. Я не против интрижки — красавчик хорош не только лицом, но и определенно знает толк в постельных утехах.
Единственная проблема — он отвлекает. А у меня и так слишком много забот. Конечно, влечение никуда не делось, но с этим прекрасно справляется мой верный вибратор и старый добрый порно-блог на Tumblr. Самоудовлетворение избавляет от необходимости терпеть навязчивых парней, которые потом засыпают сообщениями, требуют внимания и злятся, когда у меня нет ни капли желания его давать.
Хотя Финн не похож на такого. Будь он таким, его задница уже на следующий день после нашего "близкого знакомства" оказалась бы на том же самом месте, где он сидит сейчас. Но нет. Все, что он прислал за весь уик-энд — одно жалкое сообщение:
Не могу перестать думать о том, как трахал твой дерзкий ротик. Надо повторить.
Любую другую девушку это, наверное, оскорбило бы. Но меня? После того, как он вложил эту мысленную картинку в мою голову, мне пришлось достать вышеупомянутый вибратор и как следует им воспользоваться. Я кончила сильно и громко, представляя, как этот красавчик использует мой рот. Видите? Отвлечение.
Появление Финна сегодня вечером разбудило мое любопытство, но недостаточно, чтобы тратить на него драгоценное время. Как я уже сказала — у меня полно забот: учеба, мама, стажировка и, черт побери, моя собственная жизнь. И хотя нет ничего лучше, чем провести пару часов, оседлав его мощное тело, это время украдено у более важных дел. Девушка должна расставлять приоритеты, если хочет чего-то добиться.
Когда вечер близится к концу и большинство посетителей уже напились, мой взгляд падает на Финна. Он вертит в пальцах салфетку, которую я дала ему, чтобы вытирать горлышко бутылки пива, вместо того чтобы использовать рубашку.
— Ладно, красавчик. Ты засиделся. Пора закругляться. Похоже, тебе смертельно скучно.
— Можно еще пива? — спрашивает он, вместо того чтобы послушаться.
— Ты за рулем?
Финн уже выпил шесть бутылок, и, хоть он и крупный парень, я не знаю, насколько крепкий у него организм.
— Нет. Вызову Uber.
Я не могу сдержать смех. Как будто Uber поедет в эту часть города за его задницей.
— Ну, удачи тебе.
Я приношу ему еще пива и, поскольку поток клиентов поутих, решаю поговорить. Облокачиваюсь на стойку, отклеиваю этикетку с пустой бутылки и спрашиваю:
— Зачем ты пришел сегодня? Тебе здесь не только не место, но ты еще и выглядишь так, будто не хочешь здесь находиться. Так зачем тратить вечер, торча в такой дыре?
— Просто хотел увидеть тебя, — бормочет он, делая глоток, и его светло-голубые глаза пристально смотрят в мои.
— Ты уже это говорил. Но зачем?
— У меня нет причины, которую я мог бы тебе назвать, — невнятно объясняет он, на этот раз отхлебывая больше.
— О боже, парень, думаю, ты выпил больше, чем я должна была тебе позволить.
Это моя вина. Любого другого парня я бы послала раньше, но Финн принес мне минимум восемьдесят баксов, этого хватит на продукты и еще останется на маму. Я то ли отвлеклась, то ли пожадничала.
— Все в порядке. Я же сказал, что не за рулем, — пытается успокоить он.
— Почему? Боялся, что угонят?
— Что-то вроде того, — признается он, и я снова смеюсь.
— Мне нравится, как ты смеешься, — добавляет он хриплым шепотом, опуская взгляд на мои губы, от чего у меня внутри все плавится.
— Все, хватит. Больше ни капли, мистер, — строго говорю я, надеясь, что это прозвучит как намек: "хватит говорить такие вещи". Ведь девушка может выдержать не все.
— Мне нравится, как твои пухлые губы слегка приоткрываются, когда ты смеешься. И звук… чертовски сексуальный.
— Теперь я точно уверена — ты напился, квотербек.
— Я не напился, — твердо заявляет он.
— Ну, тогда ты просто несешь чушь. Заканчивай на сегодня, красавчик. Чего бы ты ни хотел — сегодня этого не будет.
— Да, я уже понял, — отвечает он, допивая пиво одним глотком и ставит бутылку на стойку. — Значит, попробую завтра.
Он оставляет хрустящую сотню на стойке. Я забираю ее и прячу в лифчик, к остальным оставленным им купюрам. И, вопреки здравому смыслу, останавливаю его перед уходом:
— Финн… Не приходи завтра. Ты зря тратишь время.
— Мы еще посмотрим.
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        Финн
      

Как и обещал Стоун, я снова сижу у стойки бара в следующий же вечер. Я появляюсь здесь каждую ночь, когда она работает, зная, что единственный день, когда могу держаться подальше от этой дыры — четверг, ее выходной. Так что, к моему несчастью, "Большой Джим" стал моим вторым домом на ближайшие пару недель.
Хотя я здесь, чтобы напоминать о себе, не уверен, что продвигаюсь к цели. Не пойму, играю ли я по правилам Общества, оставаясь примерным солдатиком, или вообще промахиваюсь мимо цели. Пока что они не выдвигали новых требований и не трогали ни меня, ни моих друзей. Думаю, они достаточно ясно дали понять свою позицию в тот день, когда залили мою машину свиной кровью.

        Убийца.
      
Так они меня назвали.
Так меня назовет каждый, если правда всплывет.
Я не могу этого допустить. Если мое покаяние — торчать на этой помойке до скончания веков, так тому и быть. Я сделаю все, чтобы правда осталась под замком. Сначала думал, единственный минус этого "наказания" — проводить время в этом дурацком баре, кишащем тараканами и грязью. Но с каждым вечером находиться здесь становится все тяжелее и тяжелее совсем по другой причине. Той самой, которую навязало мне Общество — Стоун Беннетт.
Я провожу вечера, хмуро оглядывая каждого мужчину в заведении. И когда говорю "каждого" — имею в виду каждого гребаного ублюдка, который не в силах оторвать глаз от Стоун, пока та работает за барной стойкой. И она, черт возьми, совсем не облегчает мне задачу. Каждый вечер она приходит сюда еще более горячей, чем в предыдущий.
Чаще всего на ней короткие шорты или мини-юбки, обнажающие загорелые ноги и татуировку с фениксом, заставляя каждого идиота в баре представлять, как эти ноги обвивают его талию… или, что хуже, его голову. И это я еще не говорю о ее рваных футболках, которые она так любит демонстрировать.
Вот, например, сегодня на ней надето что-то настолько тонкое, что достаточно одного движения — и она окажется полностью голой. Даже усилий прикладывать не придется, ведь на ней почти нет материала. Этот наряд не только открывает ее пупок, подчеркивая плоский живот и узкую талию, но и приковывает внимание к ее полным бедрам, не говоря уже о сочной заднице, в которую так и хочется вцепиться зубами.
Но самое невыносимое — это глубокий V-образный вырез, который вообще не скрывает округлость ее груди. Эта чертова женщина еще и волосы убрала, чтобы продемонстрировать длинную шею, серебро в ушах и брови. Выбившиеся пряди синих волос, все эти тату — она ожившая фантазия для любого мужчины, зашедшего в этот байкерский бар. Включая меня, поскольку вот уже почти месяц она единственная, кого я представляю, когда беру в руку свой член. Она всегда выглядит дико, опасно и — Боже, помоги мне — дьявольски сексуально.

        Черт!
      
Это не просто искупление моих грехов. Это настоящая пытка. Сидеть здесь и ничего не делать, пока все эти ублюдки мечтают затащить ее в постель — выше порога человеческого терпения. Забавно, но я даже не могу их винить. Мое имя стоит на первом месте в списке ее поклонников, ведь я знаю, насколько сладок каждый дюйм ее тела. В отличие от этих придурков, которые и понятия не имеют.
Я не знаю, сколько еще выдержу.
Черт возьми, я даже не уверен, замечает ли она меня здесь вообще.
Иногда Стоун бросает мне кость и проводит со мной несколько минут, а в другие вечера будто не замечает моего существования. И каждый раз, когда я появляюсь здесь, она выжимает из меня последние деньги. Я знаю, что остальным идиотам в этом баре она заламывает не такие цены, но таков ее не слишком тонкий способ сказать: "Убирайся, если не хочешь, чтобы тобой играли".
Она знает, что я готов платить втрое больше, лишь бы она одарила меня одной из своих искренних улыбок. Или просто одним из этих низких, хриплым смешков, от которых у меня сводит живот.
Да, эта стерва превратила меня в жалкого, зависимого дурака. Поэтому сегодня я сменил тактику и прихватил кое-что, чтобы занять свой разум.
— Что это у тебя? — ее пальцы выхватывают книгу у меня из рук, и она изучает обложку. — "Ночной дозор" Теренс Дикинсон, — шепчет она, перелистывая страницы моей книги по астрономии.
Это старый потрепанный экземпляр, купленный лет десять назад. Но время от времени я перечитываю его — и каждый раз нахожу что-то новое.
Стоун аккуратно возвращает книгу, и я жду, когда же она начнет подкалывать меня. Но, к моему удивлению, этого не происходит. Вместо этого она опирается локтями на стойку, подпирает подбородок ладонями и пристально смотрит на меня, в ее взгляде читается чистое любопытство.
— Можно задать вопрос?
Я киваю, потеряв дар речи под напором ее темно-зеленых глаз, прикованных к моим.
— Почему ты так любишь звезды?
Простой вопрос, но мне его редко задают. Кто-то подумает, что мне нужно время, чтобы сформулировать ответ. Но когда дело касается астрономии, раздумывать не о чем.
— Знаешь, когда вот здесь становится слишком шумно? — говорю я, касаюсь пальцем лба. — У меня иногда этот шум настолько громкий, что я едва выдерживаю. Мой разум — неспокойное место, и иногда мне нужно "отключить" его, просто чтобы отдышаться, понимаешь? Астрономия дает мне это. Когда я смотрю на ночное небо, на эти звезды, горящие в бескрайней глубине вселенной, я чувствую тишину, которая существует далеко от этой планеты. Мне нравится это ощущение. Оно успокаивает.
Ее веки чуть прикрыты, а кончик языка с пирсингом слегка зажат между зубами. Она уже открывает рот, чтобы что-то сказать, но какой-то козел орет ее имя, требуя заказ. И вот она уже уплывает прочь, оставляя свои слова при себе.
Разочарованный, я возвращаюсь к книге, надеясь, что ее страницы заглушат мое смятение. Но едва мысли начинают успокаиваться, как голос Стоун прорезает тишину.
— Эй, красавчик! Не поможешь мне с ящиками пива на складе? — кричит она из-за стойки.
— Конечно, — бормочу я, понимая, что таскание тяжестей лучше, чем ее ледяное молчание.
Я наблюдаю, как Стоун говорит коллеге присмотреть за баром, пока она отсутствует. Той самой развратной пуме, которую держат здесь для развлечения клиентов. Ее трудно не заметить — она буквально пожирает меня глазами при любой возможности. Жаль, что моя задница интересуется только одной конкретной девчонкой из Саутсайда, и это явно не она. В любом случае, бар уже почти опустел, так что ей будет не сложно справиться с посетителями.
После того, как помогу Стоун, мне самому пора будет возвращаться домой. Я выпил, но недостаточно, чтобы это стало проблемой. Уже усвоил: Uber сюда не ездит. В прошлый раз пришлось идти пешком несколько миль, прежде чем меня согласились подвезти. Теперь я пью меньше и беру машину брата. Украдут — не жалко, ведь это не моя ласточка.
Стоун ведет меня через плохо освещенный коридор к дальней двери. Когда она распахивает ее, передо мной предстает тесное, душное помещение, не лучше самого бара. Дверь захлопывается за моей спиной, и прежде чем я успеваю попросить включить свет, ее руки прижимают меня к двери.
— Стоун?..
— Заткнись, красавчик. Все будет быстро и жестко.
— Что именно? — тупо спрашиваю я, но когда ее ладонь сжимает мой уже стоящий член, — а чего еще ждать, если рядом с ней я всегда готов, — все сразу становится ясно.
Она расстегивает мои джинсы, стягивая их вместе с боксерами ровно настолько, чтобы мой напряженный член ощутил прохладу воздуха. Стоун опускается на колени, заставляя меня вскинуть голову, ударившись о дверь, и впиться зубами в костяшки пальцев, чтобы не выдать себя звуком — все это время я сгораю от нетерпения, ожидая ее следующего шага. Как только ее мягкий язык касается прорези на головке, я громко ругаюсь, уже не в силах сдерживаться.
— Блядь, как хорошо…
— Обещаю, через минуту станет еще лучше, — дразнит она, прежде чем ее пухлые губы смыкаются вокруг моего члена, заставляя этого негодяя рыдать от блаженства.

        Боже, эта девчонка сосет, будто родилась для этого. 
      
Стоун втягивает щеки, отправляя меня в небытие, а ее свободные руки впиваются в мою задницу, безжалостно притягивая меня глубже в свое горло. Не в силах оставаться неподвижным, я нащупываю вдоль стены выключатель — и, когда наконец нахожу его, мне кажется, будто ангелы запели. Я щелкаю им, и внезапный свет заливает темную комнату, но это останавливает ее лишь на полсекунды. Мгновенно оправившись, она возобновляет яростную атаку на мой член.
Мой взгляд невольно скользит по этой черноволосой красавице, стоящей передо мной на коленях. Я хватаю ее за волосы, вынуждая поднять глаза, пока она поглощает меня. Ее светлые радужки тлеют с каждым сантиметром, исчезающим в ее прелестном маленьком ротике, и я уверен, что мои глаза затуманены не меньше. Желание жестко трахнуть ее в рот бушует во мне с неистовой силой, но я сдерживаю рвущегося наружу зверя — не хочу пугать ее в такой уязвимой позе.
Но Стоун, как всегда, усложняет мне жизнь. Она играет с моим членом, словно с любимой игрушкой: исследует каждую венку кончиком языка, прижимает к моей чувствительной коже холодный металл своего пирсинга, сводя меня с ума.
— Черт, Стоун… Ты слишком хороша, — бормочу я, в такт ударам головы о дверь, а пальцами впиваюсь в ее волосы.
Звук ее влажного рта, смачно работающего надо мной, в сочетании с победным мурлыканьем добивает меня не меньше, чем ее дерзость. Но, черт возьми, это лучшее ощущение в мире. Ее теплый рот жадно исследует каждый миллиметр, будто она изголодалась по мне, — и мое самообладание тает, особенно когда она начинает мурлыкать вокруг меня.
— Черт возьми, женщина… — стону я, больше не в силах терпеть эту сладкую пытку.
Я сжимаю ее волосы достаточно сильно, чтобы причинить легкую боль, и ее тихий довольный стон высвобождает во мне дикого зверя. Без предупреждения я вгоняю в нее себя до самого основания, чувствуя, как ее горло сжимается вокруг моего размера. Мой взгляд прикован к ее глазам — я ищу подтверждения, что она выдержит то, что я ей предложу. И лишь двойное движение ее роскошных темных ресниц становится сигналом, приглашающим меня к действию.
Хороший человек предупредил бы ее. Хороший человек попросил бы словесного согласия. Хороший человек повел бы себя иначе.
Но, к ее несчастью, я не хороший человек.
Я потерял право называться так много месяцев назад.
Все, что осталось — это загнанный зверь, притворяющийся покорным, чтобы выполнять приказы тех, кто хуже. Я изголодавшееся чудовище, готовое наброситься на ничего не подозревающую добычу при первом же запахе крови. Жаждущее плоти, жаждущее рвать ее до костей, пока не останется лишь голая страсть. Все, чего я хочу, — вонзить свои клыки в этот драгоценный камень, пока не расколю его на части.
Она сама открыла дверь, впустив монстра, даже не подозревая, какой дьявол сейчас овладеет ею.
Я снова и снова погружаюсь в ее рот, стремясь к разрядке, которой она лишила меня тогда — в ту ночь, когда позволила впервые вкусить ее сладкую плоть, лишь чтобы с тех пор морить меня голодом. Пальцы впиваются в ее кожу, пока я заставляю ее принять всего себя, а звук ее рвотных позывов заставляет больную, извращенную часть меня ликовать.
— Ты этого хотела? — вырывается у меня, когда я вижу, как ее слезы размазывают тушь.
Когда Стоун запрокидывает голову, я готовлюсь увидеть в ее изумрудных глазах отвращение. Но вместо этого — лишь бушующее пламя желания, разожженное моей несдержанностью. Ее ногти впиваются в мои ягодицы, приказывая не сбавлять темп, и я стону.

        Эта женщина станет моей погибелью.
      
— Ох, черт, Стоун. Что ты со мной делаешь? Ты хочешь этого, и я дам тебе это, — искренне угрожаю я. С чем она сейчас столкнется, — это то, чего я никогда не показывал ни одной женщине, с которой когда-либо был. Дебютантки, чирлидерши и фанатки будут притворяться за закрытыми дверьми, что им нравится грубость, лишь бы на людях с ними обращались нежно. Но я знаю, что это все показуха, поэтому они никогда не узнают мою истинную, грубую, непристойную натуру. Они все слишком ванильные и, вероятно, прожужжали бы мне все уши, если бы я оставил хоть один синяк на их безупречной коже. И это как раз та головная боль, от которой я всегда старался держаться подальше.
Но Стоун не такая.
Ее разбитые колени на грязном полу, ее рвение, с которым она заглатывает мой член так, словно завтра не наступит, говорят сами за себя. С другими девушками я никогда по-настоящему не расслаблялся. Им было все равно, что они получат лишь маленькую часть меня, лишь бы их видели со мной под руку на какой-нибудь вечеринке. Для них это было бы достаточной платой за мою маленькую жестокость.
Однако со Стоуном все совсем по-другому. Она никогда не согласится на маленькую часть меня. К тому же, ей наплевать, увидят нас вместе или нет. Она не ждет, что я позвоню ей утром после того, как вытрахаю из нее всю душу. Не хочет разговоров о чувствах или прогулок по пляжу. Она ни черта от меня не хочет. Я даже не уверен, что вообще ей нравлюсь. Прямо сейчас она хочет только одного — чтобы мой член был у нее во рту, чтобы я полностью доминировал над ней. И впервые в жизни я с готовностью подчиняюсь требованиям женщины.
Я отдаю ей все, что у меня есть — без остатка.
Я трахаю ее покорный рот так, словно он последняя дырка, в которую мне суждено войти. По ее лицу катятся слезы, но в ее глазах — не страх, а восторг. Она обожает каждую секунду этого насилия. Меня завораживает, как ее щеки пылают румянцем, пока та без стыда заглатывает меня
У Стоун тоже есть свои козыри. Она продолжает мурлыкать — не только для того, чтобы свести меня с ума, но и чтобы расслабить горло и взять меня глубже.
Последующая похвала в ее адрес удивляет даже меня:
— Как такая плохая девочка умудряется так хорошо выглядеть стоя на коленях, Стоун? Клянусь, я не видел ничего прекраснее.
Она стонет, закрывая глаза, наслаждаясь грязными словами и впивается ногтями в мою кожу так, что, кажется, прорезает плоть. Ее ногти определенно оставят на моей заднице полумесяцы, как боевые шрамы, и я буду носить их с гордостью. Я, черт возьми, потерян в мире, который она для меня создала. Этот маленький кусочек рая спрятан в подсобке грязного бара, где собираются дьяволы.
— Уверен, твоя киска чертовски мокрая от одного только моего члена во рту. Так ведь, малышка?
Она ерзает, сжимая бедра, ища трения, чтобы облегчить собственную боль, подтверждая мои подозрения, не произнося ни слова.
— Ты заставляешь меня быть с тобой жестким, но в самых сладостных формах, — признаюсь я, одной рукой сжимая ее синие пряди, а другой лаская мокрую щеку. — Я кончу тебе в рот, Стоун, и ты проглотишь все до последней капли. А потом я буду ласкать твою киску, пока ты не забудешь все слова, кроме моего имени. Ты поняла?
Легкий покорный кивок, несмотря на то, что ее яростно трахают в рот — настоящее достижение. И я клянусь заставить ее кончить так сильно, что сегодня она увидит своего создателя. Меня охватывает благоговение: я не просто трахаю ее строптивый рот, будто от этого зависит моя жизнь — она сама жаждет заглотить меня целиком, не сдаваясь ни на секунду. И тут меня осеняет: внутри Стоун прячется свое голодное чудовище — с острыми когтями и зубами, готовыми разорвать меня и съесть.
Это озарение мгновенно затмевает мой разум, не оставляя времени предупредить ее. Мои глаза закрываются, ослепленные белым светом — и я изливаюсь в нее так, как никогда раньше. Как истинная богиня, Стоун жадно сглатывает, опустошая мой член своим горячим ртом и бархатистым языком. Не в силах больше вынести ни секунды без ее вкуса, я распускаю ее волосы, оборачиваю их вокруг своего запястья, поднимаю ее на ноги и целую — безумно, жадно, как одержимый.
— Финн, — стонет она, отчаянно выдыхая мое имя, и я наслаждаюсь тем, как оно срывается с ее языка. Хочу, чтобы оно осталось там навсегда — как татуировка, как клеймо.
Я подхватываю ее за талию, не отрывая губ от ее губ, и переношу к дальнему углу кладовой, усаживая на морозильник. Когда мои руки скользят вниз, к ее бедрам, она без тени стыда раздвигает ноги.
Такова Стоун — без запретов, без сомнений. Она знает, чего хочет, и добьется этого любым способом. А я — тот счастливый ублюдок, который вытянул золотой билет и теперь исполняет каждую ее прихоть.
Когда мои пальцы натыкаются на влагу, сочащуюся по ее коже, я теряю остатки самообладания. Опускаюсь на корточки, оттягиваю в сторону ее трусики и притягиваю ее к себе, жадно впиваясь в сладкий, как мед, персик. Ее киска — единственное, что мне нужно для выживания. Я вылизываю ее дочиста, пока язык не находит бугорок, дрожащий от нетерпения. Я играю с ним медленно, дразня, вынуждая ее вцепиться в мои волосы и требовать, чтобы я довел ее до безумия.
Как только она сдается и выпускает на волю своего внутреннего демона, я набрасываюсь на ее тугую дырочку, поедая ее с таким рвением, что ее стоны прорываются сквозь стены кладовой. Когда Стоун уже на грани, я добиваю ее: прижимаю язык к клитору, а пальцы вгоняю глубже, изгибая их так, чтобы нащупать ту самую точку, от которой она увидит весь мир — и даже то, что за его пределами.
— Финн! — кричит она, скача на моем лице, словно отодвигая все свои прошлые оргазмы в конец списка и объявляя этот — единственно достойным.
Я не тороплюсь, давая ей насладиться каждой секундой, пока мой твердый член томится в ожидании второго раунда.
Она пытается выпрямиться, еще не отдышавшись. Но прежде чем она успеет сказать то, что я думаю, я опережаю ее — хватаю за горло и впиваюсь в губы так, что ее дыхание снова сбивается. Прижимая большой палец к ее шее, я цепляюсь взглядом за ее затуманенные глаза и рычу:
— Мы еще не закончили.
Она уже пыталась сбежать однажды — в ту ночь, когда я привел ее в свое убежище. Но если думает, что во второй раз я отпущу ее так же легко, то сильно ошибается.
На этот раз решаю я. Мне не нужны ее дерзкие слова — разве что для того, чтобы шептать их мне в губы. Мне нужно только одно — погрузиться в ее мокрую, дрожащую плоть. И я не выйду из этой комнаты, пока не овладею ею полностью.
Я поднимаю ее и разворачиваю, заставляя наклониться над морозильником. Ее мини-юбка задирается, обнажая упругую попку, по которой я не могу не шлепнуть, обещая однажды уделить ей должное внимание. Второй шлепок оставляет алый след, и мне нравится, как дрожит ее плоть. Может, в следующий раз я отшлепаю ее так, что отпечаток моей ладони останется навечно — метка для следующего ублюдка, который посмеет к ней подойти.

        К черту следующих ублюдков! Она моя. 
      
— Финн? — бормочет она через плечо, покорная, с трясущимися ногами, но крепко держится за морозильник, давая мне полную власть.

        Боже, я влип. 
      
Ворчливая Стоун безумно меня заводит, но похотливая Стоун просто убивает.
— Тссс, я держу тебя, — говорю я, засовывая пальцы под резинку ее трусиков и разрывая их в клочья.
Но не выбрасываю их — вместо этого заталкиваю ткань ей в рот, прикрывая ладонью.
— Чтобы не шумела, — шепчу, кусая мочку ее уха и чувствуя, как учащается ее дыхание. — Не хочу, чтобы какой-нибудь любопытный мудак нам помешал.
Она кивает, прикрыв глаза, а затем нагло виляет передо мной задницей, словно предлагая снова упасть на колени и впиться зубами в эту сочную плоть.
Но сначала кое-что поважнее.
— Ты чиста, Стоун? Принимаешь таблетки? — спрашиваю я, и в ответ получаю слабый кивок. — Хорошо, потому что я собираюсь взять тебя без защиты. Ты не против?
Ее приглушенный удовлетворительный вздох заставляет мой член одобрительна пульсировать. В награду я шлепаю ее по второй ягодице, на этот раз чуть сильнее.
— Хмф, — бормочет она сквозь кружево в зубах.
Мне нравится, что она чувствует собственный вкус — тот самый, сладковатый, который все еще танцует на моем языке. Я задираю юбку выше и раздвигаю ее ноги шире. Провожу пальцем вдоль влажного входа, проверяя готовность, и ее сдавленные стоны лишь распаяют меня сильнее. Больше нет сил терпеть и я меняю позу, чтобы коснуться головкой ее половых губ. Провожу по ним, смазывая, и без предупреждения вхожу в нее до предела. Ее голова запрокидывается, а мой лоб упирается в ее позвоночник.

        Черт! Кожа к коже — она чувствуется еще лучше, чем я себе представлял. 
      

        Господи, Стоун. 
      
Я начинаю медленно, давая ей привыкнуть к моим размерам, но уже через мгновение она сама прижимается задницей к моему животу, пробуждая во мне зверя. Я подчиняюсь ее безмолвному приказу и вхожу в нее без жалости. Без пощады.
Ее животные стоны, заглушаемые трусиками во рту, звучат для меня как песня. Я вбиваюсь в нее, шепча, как великолепно она выглядит, когда принимает меня. Я не мастер сладких речей, но сейчас они льются из меня, как водопад желания.
Ощущение ее киски, сжимающей мой член, сводит меня с ума. Чувствуя приближение развязки и не желая оставлять ее без награды, я начинаю тереть ее клитор, не прекращая яростных толчков. Когда она кончает, ее подавленный трусиками крик все равно достаточно громок, чтобы выдать нас, и я успеваю вытащить и кончить ей на спину.
— Блядь, — выдыхаю я, впечатленный лужицей на полу под нами.

        Твою мать, как же это сексуально. Эта женщина точно меня погубит.
      
Ее тело еще дрожит от отголосков оргазма, когда я вынимаю кружевную ткань из ее зубов и вытираю сперму с ее задницы. Она отворачивается после того, как я заканчиваю, хотя я и не старался вытереть все до капли — больная часть меня хочет, чтобы она провела остаток вечера с моими следами на коже.
Я кладу ее трусики в карман, и она приподнимает проколотую бровь, играючи щурясь:
— Что, теперь будем собирать сувениры?
Я поправляю ее одежду, особенно тщательно приглаживая растрепанные волосы, и отвечаю:
— Я не знаю, когда ты позволишь сделать это с тобой снова, так почему бы не оставить небольшой сувенир на память?
Она прикусывает нижнюю губу, хватает меня за рубашку и притягивает к себе, вынуждая меня наклониться, пока ее губы не оказываются в сантиметре от моего уха:
— Возьми те ящики, красавчик, — приказывает она, кивая в угол комнаты, снова превращаясь в свою привычную дерзкую версию.
Она слега прикусывает мою мочку и направляется к двери. Я усмехаюсь — после всего, что я только с ней сделал, она снова превратила меня в своего покорного щенка. И, честно говоря, я не против.
Подняв ящики, я подхожу к Стоун, которая придерживает дверь. Но вместо того, чтобы пропустить, она блокирует путь, встает на цепочки и целует меня.
— Можешь оставить трусики себе, квотербек. Но, чтобы ты знал, это единственные, которые ты получишь. В следующий раз их на мне не будет.
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        Стоун
      

Из меня вырывается еще один громкий стон, а сопровождающий его шлепок уже стал чем-то, что мне нравится. Мои ноги широко разведены, а руки закинуты на бильярдный стол, пока Финн есть мою киску так, как ни один другой мужчина. Никаких жалких трех движений языком, на которые обычно способны парнишки из колледжа. О нет, этот красавчик не из таких. Когда Финн берется за дело, он отдает всего себя. Это чертовски приятно, и хотя понимаю, что должна сидеть в общежитии за учебниками, я снова и снова выкраиваю в своем расписании окошки — лишь бы Финн Уокер мог сводить меня с ума.
Сегодняшним предлогом стала уборка после закрытия. Дважды в неделю на мне лежит обязанность убираться в этом свинарнике перед уходом. Если честно, Большой Джим не ждет ничего сверх естественного — подмести пол, протереть столы, загрузить стаканы в посудомойку. Да и я сама не готова делать больше. Чтобы привести это место в порядок, понадобится уйма сильнейшей химии и как минимум месяц работы — а мне за это не платят. Да и посетителям все равно, так к чему стараться?
Естественно, прошло всего пять минут с начала "уборки", а я уже лежу на бильярдном столе, мои трусики безнадежно испорчены, а этот красавчик не отрывает от меня языка. Надо было сразу догадаться не надевать их — они каждый раз оказываются в его кармане, изорванные в клочья
— О, БОЖЕ! — вырывается у меня, когда Финн слегка прикусывает мой чувствительный бугорок, вводя внутрь палец.
Для человека, который ничего обо мне не знает, он удивительно точно знает мое тело. Я приподнимаюсь, когда он притягивает меня ближе к своей голове, погружаясь глубже.

        Черт бы его побрал!
      
У меня даже нет времени выругаться — мир вокруг рушится, меня разрывает оргазм. Все мое тело напрягается, пытаясь вырваться, но он прижимает ладонь к моему животу, заставляя принять это блаженство, пока я не превращаюсь в дрожащее месиво.
Он поднимает голову, облизывая губы, будто между ними было нечто божественно вкусное. А его хищный взгляд, скользящий по моему телу, ясно дает понять: мы еще не закончили.

        И Слава Богу.
      
Потому что второй раунд от Финна даже лучше первого. Моя грудь вздымается под его жадным взглядом, сердце бешено колотится в предвкушении.
— Видишь что-то, что тебе нравится, красавчик? — шучу я, проводя языком по нижней губе.
— Снимай этот чертов топ, — приказывает он, и от его властного тона у меня между ног становится влажно.
Пятно, которое я оставлю на сукне, потом будет сложно объяснить, но к черту. Оно того стоит — какие бы неловкие разговоры не ждали меня завтра.
Дрожащими пальцами и развязываю тесемку топа и стягиваю его через голову, открывая грудь его оценивающему взгляду. Он грубо сжимает ее в ладонях, и его сдавленный вздох заставляет меня жаждать каждого прикосновения.
— Эти чертовы сиськи весь вечер сводили меня с ума. Твои соски так и просились мне в рот, а я не мог ничего поделать.
— Видимо, у них есть свой разум, — дразню я его, но когда он наклоняется и всасывает один из затвердевших сосков, следующая фраза превращается в стон.
— Мне кажется, тебе нравится доводить меня. Заставлять злиться и жаждать тебя.
Из моего горла вырывается смешок, но тут же переходит в очередной стон наслаждения.
— Почему я тебя злю?
— Потому что, пока ты расхаживаешь здесь со своим соблазнительным телом — без лифчика, в топе, который бы я с удовольствием разорвал зубами, каждый ублюдок в этом зале думает о том же. Фантазирует, как он возьмет эти прекрасные груди в свои руки и будет безжалостно трахать тебя, пока в твоих глазах не засверкает звезды. Ненавижу тебе за это, — говорит он, осыпая другую мою грудь такими же жадными ласками.
— Не похоже, что ты меня ненавидишь, — стону я, чувствуя, как его член давит на мою чувствительную плоть.
— О, еще как. Я чертовски ненавижу тебя, Стоун. До безумия, — шепчет он с нежностью, в то время как я теряю рассудок от его движений.
Я приподнимаюсь со стола, руки лихорадочно скользят по его талии, и лишь нащупав ремень, я снова опускаюсь. Его рот теперь на моей шее — кусает, впивается, давая мне возможность получить то, что хочу. Когда я наконец чувствую его член в своей руке, то готова кончить от облегчения.
— Впусти меня внутрь, Стоун. Дай показать, как я зол, — хрипит он, впиваясь в мое плечо так, что у меня темнее в глазах.
Моя влажная киска не ждет разрешения, она жадно принимает его, словно это ее новая любимая игрушка. Она всегда была маленькой шлюшкой, но последние две недели только и мечтала о том, как снова оседлает десятидюймовый член Финна Уокера. И я ее не виню.
В Фине все превосходно. Широкие плечи, мощные бедра, стальной пресс и член, который выглядит так, будто готов сожрать тебя заживо. В нем все большое, и на несколько коротких мгновений он заставляет меня вспыхнуть. Хотя он и проворчал, что ненавидит меня, то, как он меня трахает, не имеет ничего общего с ненавистью. Это одержимость. Я чувствую, будто он хочет врезаться в меня навсегда, завладеть мной, и от этого его "ненависть" становится самым сладким, что я когда-либо пробовала.
— Финн! — вскрикиваю я, когда он попадает в ту самую точку, от чего все внутри сжимается.
— Черт, эта киска! Я готов разорвать ее на части от наслаждения. Хочу свести тебя с ума, как сводишь ты меня.
Я хочу сказать, что это чувство взаимно, но мой мозг уже не способен на связные мысли, не то что на целые предложения. Мои руки опускаются на его задницу и я радуюсь, что могу втолкнуть его еще глубже, хотя каждый толчок кажется последним.
Квотербек выглядит сдержанным и благородным, но внутри него дремлет зверь. Он вырывается наружу, когда Финн обнажен, уязвим, и ему плевать, что подумают другие. Единственное, что его заботит — трахнуть меня так сильно, чтобы я стала зависимой. Чтобы жаждала этого. Нуждалась. И, Боже, кажется у него получается.
Я чувствую привкус железа на языке — это зубы впиваются в губу, пытаясь заглушить громкие стоны. Но мне плевать. Боль в объятиях Финна — одно из лучших ощущений в моей жизни. Я готова на кровь, синяки и боль, лишь бы снова почувствовать этот огонь, это безумие, охватывающее меня.
Финн замечает ранку на моей губе и с грубой силой поднимает меня со стола. Одна его рука под моей попой, другая — на затылке, язык нежно слизывает кровь, а губы сжимают мои, словно он одержим.
— Все в тебе сладкое на вкус. Даже то, что не должно быть.
В этой позе я чувствую себя такой наполненной, как будто внутри меня была пустота, которую смог заполнить только он.
— Не останавливайся. Не останавливайся, Финн.
— Я остановлюсь только тогда, когда ты прокричишь мое имя с моим членом во рту.

        Черт, его грязные словечки еще сильнее меня заводят.
      
— А потом я трахну эти сиськи и кончу на тебя, как на маленькую негодницу, какой ты и являешься.
Я лишь бешено киваю, задыхаясь, пока он продолжает вколачиваться в меня, заставляя сжиматься вокруг него от каждого грязного слова.
— Ты же все это слижешь, правда?

        Да! Господи, да! 
      
— И если будешь хорошо себя вести, то однажды я трахну эту тугую попку. Черт! От одной только мысли об этом я готов кончить, — хрипит он, ритм его движений становится яростнее.
Он попадает точно в цель, и когда небо начинает раскалываться на части, я не удивляюсь.
— Вот так, Стоун. Кончай для меня, — приказывает он, выжимая из меня мощный оргазм, после которого каждая косточка в моем теле обмякает в блаженстве.
Финн ставит меня на ноги и давит на плечо, заставляя присесть ровно на столько, чтобы его член оказался в идеальном положении между моими грудью. Затем он начинает скользить им между ней с бешеной скоростью. Я сжимаю грудь руками, когда он яростно исследует это пространство, пока струи спермы не покрываю мою кожу, рисуя картину, которая захватывает дух. Зная, что это сведет его с ума, я собираю капельку пальцем и пробую его соленоватый вкус, пробуждая в нем что-то дикое, первобытное.
Я уже собираюсь повторить, но Финн пресекает мою попытку, снова поднимая меня, только для того, чтобы страстно, почти яростно поцеловать. Я охотно позволяю ему завладеть моим ртом, его язык лижет мой, поклоняясь ему так же, как и моему телу. Когда мы, наконец, разрываем поцелуй, он прижимает меня к груди, снова и снова целуя в макушку и медленно водя пальцами по моим волосам.
Эта нежность, которая всегда возникает после того, как он получает свое, вызывает во мне странное беспокойство. Его мягкие прикосновения, когда он помогает мне одеться и поправляет волосы, рождают внутри непонятное чувство — и у меня нет ни малейшего желания разбираться, что это. Убедившись, что со мной все в порядке, Финн наклоняет мою голову назад и снова целует, на этот раз нежно-нежно.
Всегда так сладко.
Всегда так пугающе.
Его ясно-голубые глаза смягчаются, когда он смотрит на меня, и от этого становится только тревожнее. Я сглатываю, ощущая сухость во рту.
— Буду скучать по этому на следующей неделе, — шепчет он, проводя большими пальцами по моим щекам и удерживая мое лицо так, чтобы я не могла отвести взгляд.
— О? Ты куда-то уезжаешь?
Он качает головой, слегка опуская плечи.
— В субботу у "Акул" первая игра. Тренировки будут жесткими, так что я вряд ли смогу видеть тебя так часто, как хотелось бы.
— Видеть меня? Или трахать меня, квотербек? — я игриво поднимаю бровь, пытаясь разрядить напряженную атмосферу.
— Видеть. Быть рядом. Трахать. Я буду скучать по всему, — признается он, проводя пальцем по моей губе и задерживая на ней взгляд.
Грудь внезапно сжимается от тяжести, и я, будто шутя, отталкиваю его, чтобы вдохнуть немного воздуха. Подхожу к столу и начинаю переворачивать стулья, возвращаясь к тому, чем должна была заниматься изначально — готовить бар к закрытию. При этом стараюсь не оборачиваться, чтобы не видеть его меланхоличного выражения лица — и чтобы он не заметил, как оно на меня действует.
— Занимайся своими делами, Финн. Ты знаешь, где меня найти.
Мое сердце бьется так громко, что тишина между нами становится невыносимой. Я уже собираюсь перейти к следующему столу, как вдруг его теплые руки обнимают меня сзади, а подбородок уютно устраивается на изгибе моей шеи.
— Я подумал… может, я заеду после игры, и мы куда-нибудь сходим?
Все мое тело напрягается — и он это чувствует.
— Можем перенести на твой выходной, в четверг, если это проблема, — добавляет он, неверно истолковав мою реакцию.
— Не надо, — холодно отвечаю я.
Он резко разворачивает меня, держа за талию, чтобы я не потеряла равновесие.
— Не надо? И что это, нахрен, должно значить?
— Это значит, что я не хожу на свидания.
— Никогда?
— По-крайней мере, пока идет учеба, красавчик.
— Но ты же находила для меня время последние недели, — на его губах появляется уверенная ухмылка.
— Быстрый перепихон — это не то же самое, что ужин и кино. У меня нет на это времени, — твердо заявляю я, скрещивая руки на груди, чтобы он понял: это не обсуждается.
Он отступает на два шага, его черты искажаются недовольством, и копирует мою позу.
— Нет свиданий — нет секса. — Выдвигает он ультиматум, словно это главный козырь в его рукаве.
— Пожалуйста, будто ты сможешь устоять.
— Испытай меня, — без эмоций бросает он, по его взгляду видно — он не шутит.
Я закатываю глаза и качаю головой.
— Ни за что. Свидания — не вариант.
— Тогда и это тоже, — стоически отвечает он, указывая на свою атлетическую фигуру.
— Ладно. Как знаешь. Было весело, но у меня дела, — бросаю я, возвращаясь к уборке этой свалки и снова поворачиваясь к нему спиной.
Я чувствую его взгляд на себе, пока вытираю очередной стол, но он не произносит ни слова. Стараюсь сохранять спокойствие, пока тишина затягивается, но в глубине души надеюсь, что он просто уйдет, чтобы я могла спокойно работать без его давящего присутствия.
— Увидимся, квотербек, — бормочу я, надеясь, что он поймет намек.
Сердце бьется в такт каждой секунде, которую приходится терпеть его молчание. К счастью, Финн — не просто красивая обертка. Под всей этой броней скрывается острый ум.
— Позвони, если передумаешь, — произносит он уже в дверях.
— Сильно не надейся, — огрызаюсь я, даже не взглянув на него.
— Мне и не придется. Ты и так скоро сама заскучаешь.
— Вряд ли, — отвечаю, изображая безразличие и протирая проклятый стол чуть быстрее, всем существом желая, чтобы он наконец ушел.
— Еще как, Стоун. Ты просто еще этого пока не понимаешь.
Я фыркаю, но когда этот наглец наконец исчезает, швыряю тряпку на пол.
Мне ненавистна сама мысль, что этот красавчик, возможно, знает что-то, чего не знаю я. Что он, черт возьми, понимает мои внутренние механизмы лучше, чем я сама. И это пугает меня куда больше, чем его отсутствие.
— Скатертью дорожка, — бурчу я в пустой дверной проем.
Но когда сердце проваливается куда-то в желудок, я ловлю себя на мысли: а вдруг он прав, и первой сломаюсь именно я?

￼
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Этот мерзавец оказался прав.
И как же я ненавижу его за это.
Прошло всего пять дней. Жалких пять дней без Финна — и, как ни странно, я действительно скучаю по этому самодовольному засранцу. Настолько, что сегодня днем, вспомнив про его важный матч, я едва не совершила нечто идиотское — не притворилась больной, чтобы не идти на работу и не потащилась смотреть, как он играет. К счастью, здравый смысл вовремя дал мне подзатыльник, прежде чем я сделала нечто столь тупое, как поход на студенческий футбол только ради того, чтобы увидеть, как квотербек красуется перед трибунами. У него и так есть толпа фанаток, готовых выкрикивать его имя и слизывать пот с его кожи после очередной победы "Акул".
Нет уж, я не настолько глупа. Может, я бы и забыла этого типа, если бы он не слал мне сообщения каждый день, напоминая о своем существовании. Хотя от меня не слышит ни звука.
Понедельник — Красавчик: Уже скучаешь? Держу пари, что да.
Вторник — Красавчик: Ну и упрямая же ты. Но ты сломаешься.
Среда — Красавчик: Все еще держишься? Вечная негодница.
Четверг — Красавчик: Сегодня видел тебя во сне. До сих пор чувствую твой вкус на губах. 
Пятница — Красавчик: Ты вообще получаешь мои сообщения? Может, это и к лучшему, если не получаешь.
Сегодня — Красавчик: Я скучаю по нашим объятиям, Стоун. Серьезно, чертовски скучаю.
Черт возьми!
Как тут устоять, когда тебе пишут такое? Клянусь, он получает удовольствие, видя, как я корчусь. Но я скорее умру, чем признаюсь ему, что тоже скучаю. Что думаю о нем без остановки, хотя должна быть занята куда более важными вещами. Я знала, что он будет отвлекать, но не предполагала, что настолько.

        Ненавижу этого зазнайку с Нортсайда. Он все портит. 
      
Кто-то кашляет за моей спиной, напоминая, что я на работе и должна держать себя в руках.
— Каким ядом будешь травиться? — спрашиваю я, поворачиваясь к очередному пьянице, которому больше нечем заняться в субботний вечер, кроме как торчать в "Большом Джиме".
— Ядом, да? — усмехается он. — Если можно, ограничусь пивом.
Я упираю руки в бедра, разглядывая темноволосого (и, вероятно, темнодушного) приятеля Финна.
— Истон Прайс. Какими судьбами? — спрашиваю я. — Второй раз за пару месяцев. Неужто Саутсайд тебе приглянулся?
Истон оглядывается по сторонам с таким же скучающим видом, как у меня. Надо признать: если Финн — открытая книга, то этот парень — полная его противоположность. Его кривая ухмылка хранит секреты, а серебристые глаза не выдают ни единого. Передо мной — иллюзия. Жаль того, кто попытается разгадать его. Некоторые вещи лучше оставить неразгаданными.
Я приношу ему пиво, но он даже не притрагивается к бутылке. Вместо этого он взглядом приковывает меня к месту.
— Если тебе есть что сказать, Истон, сделай нам обоим одолжение — выкладывай сразу.
— А нельзя просто полюбоваться видом? — спрашивает он, оглядывая меня с ног до головы.
— Тебе тут не на что смотреть, — жестко отвечаю я, не в восторге от его флирта. — Если ты пришел только за этим, то тебе чертовски не повезло.
— Принято к сведению, — говорит он с легкой улыбкой. — Но ты права. Я пришел не ради выпивки или вида. Я здесь, потому что Финн — мой друг.
— Неужели?
— Да. Лучший, — добавляет он с такой убежденностью, что я почти готова ему поверить.
— И какое отношение это имеет ко мне? — отвечаю я, разглядывая ногти, чтобы не видеть его суровое лицо.
— Не прикидывайся глупышкой, Стоун. С Финном этот номер может и прокатывает, но не со мной.
— Да ну? — бурчу я, ни капли не смущенная его мрачным тоном.
Он раздраженно вздыхает, наконец берет бутылку и делает глоток. Его пальцы сжимают стекло, а взгляд прикован к кольцу — будто я ему больше не интересна.
— Ты же не дура и уже поняла, что Финн не такой, как мы с тобой. Он не циник и не привык, чтобы с ним играли.
— А ты думаешь, что я с ним играю?
Он хрипло смеется — и теперь смотрит мне прямо в глаза, ледяным взглядом.
— Я знаю это. Будь моя воля, я бы не допустил этой вашей "дружбы". Но, вопреки моим советам, ты ему нравишься. Мне не нужно объяснений, чтобы понять, что ты морочишь ему голову. Так что вот мое предупреждение: прекращай.
Я кусаю щеку изнутри, лишь бы не треснуть его этой бутылкой по черепу.

        Кем, черт возьми, этот придурок себя возомнил, чтобы так со мной разговаривать? 
      
— Финн взрослый мальчик, Истон. Сам разберется. Ему не нужен рыцарь на белом коне, который будет меня отпугивать.
Он ставит бутылку на стойку, поднимается и достает двадцатку из кошелька.
— Ты не идиотка, Стоун, так что не считай меня идиотом. В отличие от нас, Финн — хороший человек. Не калечь ему психику. Поразвлеклась — и оставь его в покое. Так будет лучше для вас обоих. Поверь мне.
Он даже не дает мне времени послать его на хрен, разворачивается и исчезает из "Большого Джима" с такой скоростью, будто боится, что я его догоню. А я все еще стою, стиснув зубы от ярости. Гнев на его наглость такой, что, не успев опомниться, я уже достаю телефон и печатаю первое за пять дней сообщение.
Я: Ладно, красавчик. Давай проверим, на что способны эти ваши "свидания". 
Красавчик: Скажи "пожалуйста". 
Я: Иди к черту. Я не умоляю. 
Красавчик: Мы оба знаем, что это ложь. 
Я: Соглашайся или отвали.
Красавчик: Ты уже знаешь мой ответ. Когда? 
Я: Завтра. 
Красавчик: А как же бар? 
Я: А что бар? Просто заезжай за мной в общежитие к семи. 
Красавчик: Буду там. 
Красавчик: Стоун… 
Я: Что? 
Красавчик: Хорошо, что ты не стала умолять. Ты же знаешь, как мне нравится, когда ты молишь о пощаде. 
Я: *эмодзи среднего пальца*
Красавчик: Я тоже скучал по тебе, негодница.
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        Финн
      

Когда прихожу в общежитие Стоун и вынужден ждать в холле больше двадцати минут, я сразу же понимаю — что-то не так. Девушка за стойкой вертит в пальцах косички, надувает противные розовые пузыри из жвачки и беззастенчиво разглядывает меня, явно не собираясь узнавать, где Стоун, как я ее просил.
— Извини, но я не знаю никакую Стоун.
— Она вот такого роста, с большими зелеными глазами и длинными сине-черными волосами, с кучей татуировок и пирсингом. А еще у нее потрясающая фигура, сочетающаяся с дерзким ртом. Как ты можешь ее не знать?
— Сорри! — пожимает она плечами. — Но если твоя девчонка не появится, может, мы с тобой…
— Это вряд ли, — бурчу я.
Такое случается не впервые. Будучи звездным квотербеком Ричфилда — тем самым, что вот-вот побьет все рекорды в истории колледжа, — я обречен на нежеланное женское внимание. Даже от тех, кому футбол вообще не интересен. И эти кокетливые взгляды от Мисс Косички — не то, чего я жажду. Вообще.
Каждый раз, когда я смотрю на телефон и вижу, как минуты проходят без весточки от Стоун, плохое предчувствие подсказывает: она передумала насчет нашего свидания.
Кажется, я все испортил.
Может, надо было оставить все как было — легко, беззаботно, без всей этой мороки со свиданиями. Да и Общество на меня не давит. Их, кажется, вполне устраивает, что я вижусь со Стоун только у нее на работе. По крайней мере, они уже несколько недель не слали мне своих надоедливых черных конвертов.
Я до сих пор не понимаю, зачем им вообще понадобилась Стоун. Хотел бы я знать, почему она для них так чертовски важна. Может, этот новый шаг в наших сложных отношениях поможет мне наконец понять, почему они в ней так заинтересованны. Во всяком случае, это то, что я продолжаю себе твердить. Но знаю, что это полный бред, потому что это я недоволен тем, как все складывается между нами, а не Общество.
Сидеть вечерами на барном стуле и просто смотреть на Стоун стало невыносимым. Я хотел большего. Поэтому собрался с духом и прямо попросил об этом. Да, она заставила меня мучиться в неведении целую неделю, прежде чем сдалась, но Стоун всегда такая. Сначала кнут, потом пряник. И, как полный идиот, я уже начал жаждать и того, и другого — и ее жестокости, и ее нежности. Но я не получал ни того, ни другого уже неделю, и мой запас терпения на исходе.
Сегодняшний вечер должен был стать для нас началом. Чего именно — я не уверен, но это должно было случиться. Мне нужно, чтобы это случилось. Так где же она, черт возьми?
Я начинаю нервно расхаживать по уродливому коричневому ковру. Еще пара секунд — и я рвану наверх, минуя эту дурочку с косичками, просто чтобы постучать в дверь Стоун и выяснить, в чем дело. Она согласилась на свидание, а она не из тех, кто говорит "да" просто так. Я это точно знаю, ведь все ее сладкие "да" обычно достаются мне только тогда, когда я веду себя с ней как настоящий зверь.
Сомнения начинают рассеиваться, когда я, наконец, слышу торопливые шаги на лестнице. И когда мой взгляд падает на девушку, которую я ждал целую вечность, мое сердце слега сжимается.
Черт, как же я по ней скучал.
Сегодня она прекрасна. Так чертовски прекрасна, что у меня даже язык заплетается.
Ее длинные волосы цвета воронова крыла ниспадают на спину мягкими волнами, открывая лицо. Темно-синее платье, облегающее каждый изгиб, заканчивается на середине бедра, прикрывая лишь часть ее потрясающих татуировок, но выгодно подчеркивая все соблазнительные формы. Армейские ботинки с черепами — последний штрих к образу. Быть "девочкой-припевочкой" — не ее стиль. Но черт возьми, сегодня она выглядит как темный ангел — неважно, упавший с небес или восставший из преисподней. В любом случае, мне невероятно повезло, что сегодня я тот счастливчик, который поведет ее на свидание.

        Черт, кажется, я совсем от нее без ума. 
      
Да похрен.
Мне все равно. Точнее, не важно, когда я не видел Стоун так долго, что от одного только ее вида у меня на душе становится теплее.
— Прости, что задержалась, красавчик. Были кое-какие дела, — бросает она, и встревоженная складка между ее бровей вырывает меня из сладострастного забытия. Теперь я вижу: моя девочка явно не в порядке.

        Стоп! Я только что назвал Стоун "моей девочкой"?
      

        Очнись, тряпка! Ты спугнешь ее, даже не успев выйти из общежития! 
      
— Что случилось? — спрашиваю я вместо того, чтобы вываливать весь хаос, бурлящий у меня в голове.
— Ничего. Все улажено. Или, по крайней мере, так будет, когда наше свидание закончится.
— О, нет, милая. Черта с два я позволю тебе провести этот вечер, утопая в своих проблемах. Я уже знаю, как все пойдет: ты будешь делать вид, что здесь, но на самом деле витать где-то далеко. Потом сделаешь все, чтобы поскорее закончить вечер и спровадить меня, лишь бы разобраться со своим дерьмом. Но не в этот раз, Стоун. Говори, что случилось. Разберемся сейчас — и продолжим свидание как надо.
— Сегодня ты довольно властный, не так ли, квотербек? — поддразнивает она, и в ее упреке нет ни капли злости. — Думаешь, раз ужин за твой счет, то я позволю тебе вмешаться в мои дела и командовать мной?
Я сокращаю расстояние между нами и приподнимаю ее подбородок, давая понять: ее игры меня не интересуют. Не сегодня.
— Я не видел тебя почти неделю, Стоун. Может, тебя это не колышет так, как меня, но черта с два я начну наше первое свидание с кислой миной.
— Ладно, — шепчет она, ее длинные ресницы трепещут.
Моя рука скользит к ее затылку, и на мгновение я тону в ее зеленых глазах.
— Говори, что случилось. Может, две головы справятся лучше одной. Мы же друзья, верно? А друзья помогают друг другу. — хрипло говорю я, и ее щеки розовеют под моим пристальным взглядом.
— Друзья, да? — переспрашивает она, прикусывая нижнюю губу, и ее взгляд становится таким же темным, как мой. — Так вот кто мы друг другу?
— Да, друзья, — киваю я, облизывая губы и задерживая взгляд на ее.
— То есть друзья, которые трахаются?
— Называй как хочешь. Мне плевать, — отвечаю я, притягивая ее за талию так, чтобы ее тело прижалось к моему.
Тихий вздох, сорвавшийся с ее губ, сводит меня с ума. Я слегка надавливаю на ее затылок, заставляя запрокинуть голову, и наклоняюсь для поцелуя. Член мгновенно напрягается, когда мой язык вторгается в ее рот, встречая ответный напор. Ее мягкое тело растворяется в моих руках, и мне приходится собрать всю свою волю, чтобы отстраниться. Мы не одни — я не могу взять ее прямо здесь, посреди холла.
— Так вот как пройдет этот вечер? Ты просто будешь брать то, что хочешь, когда захочешь? — ее голос густ от желания, того же, что пылает во мне.
— Не искушай меня, детка. У меня на этот вечер другие планы. Но если ты и дальше будешь смотреть на меня так, я просто перекину тебя через плечо, отведу в комнату и вытрахаю из тебя всю строптивость.
— Попробуй, — тихо смеется она.

        Всегда моя негодница. 
      
— Рассказывай, что случилось, Стоун? — спрашиваю я, не поддаваясь на ее уловку. Соблазнять меня она сможет потом, когда мы останемся наедине.
Она бросает взгляд через мое плечо — туда, где сидит мисс Косички с жвачкой. Очевидно, они не в восторге друг от друга.
"Не знаю ни какую Стоун" — ага, конечно, как же!
— Не здесь, — тихо шепчет она, и мой позвоночник мгновенно реагирует, выпрямляясь. Я уже на взводе.
Не теряя ни секунды, я беру ее за руку и вывожу из здания, чтобы усадить на пассажирское сиденье своего Порше. Открываю перед ней дверь, хотя знаю, как она ненавидит эту показную галантность. Но не могу удержаться. То ли она снисходительно позволяет мне это, не упрекая, то ли слишком погружена в свои мысли, чтобы заметить. Я бегу к другой стороне машины, хлопаю дверью и с нетерпением жду, когда же она наконец выложит, что ее так беспокоит. Но в тот момент, когда я готов услышать ее признание, у меня в животе скручивается узел.
Черт! Неужели дело в Обществе? Должно быть, так оно и есть. Что еще могло заставить Стоун покраснеть и так расстроиться?
— Не слышу ни слова из этих прекрасных губ, Стоун. Говори, пока я не перекинул тебя через колено и не заставил силой.
— Какой ты очаровашка, — фальшиво возмущается она.
Я знаю, что одна только мысль о порке на моих коленях уже заставляет ее ерзать на сиденье. Но это придется отложить. Сейчас меня куда больше интересует, какое дерьмо ее так взволновало.
— Стоун!
— Ладно, ладно! Господи, ты невыносим, когда чего-то хочешь.
— Не делай вид, что удивлена. Ты же меня знаешь.
— Да, знаю, — хрипло отвечает эта чертовка с южным акцентом.
— И не пытайся смягчить меня. Просто скажи, в чем дело, — искренне прошу я, сжимая ее руки в своих.
После долгой паузы ее плечи бессильно опускаются, а голова склоняется — она не хочет смотреть мне в глаза, признаваясь в своих тревогах.
— Это моя мама, — бормочет она.
— Твоя мама? — удивляюсь я.
Я ожидал услышать что-то про Общество, но уж точно не про ее мать.
— Стоун? Что с твоей мамой?
Она тяжело вздыхает, откидываясь на подголовник.
— Вчера она снова впустила в трейлер своего придурка бывшего. Наверное, для последнего "прощай", для перепиха из ненависти… Не знаю и не хочу знать. Но проснувшись сегодня утром, она обнаружила, что он рылся в ее вещах и украл те жалкие деньги, что она припрятала. — Раздраженно объясняет она. — А раз сегодня я не работаю, то не получу чаевых, чтобы дать ей. Я и так осталась без гроша после того, как отдала ей почти всю прошлую зарплату.
— Ты отдаешь матери свою зарплату? Почему? Она не может работать?
— Все не так просто, — Стоун качает головой. — В этом городе трудно найти работу, если у тебя инвалидность. А пособий едва хватает. Те жалкие талоны на еду не покрывают все расходы.
— Где она живет? — спрашиваю я, застегивая ее ремень безопасности.
— Зачем тебе это? — подозрительно хмурится она.
— Потому что прямо сейчас мы едем к ней. Разберемся с этим, и начнем наш вечер.
Она хлопает ладонями по своим обнаженным коленям и бросает на меня злобный взгляд.
— Финн, я же только что тебе сказала. У меня нет лишних денег, чтобы дать ей.
— У тебя нет, но к частью для тебя, у меня есть, — язвительно отвечаю я, заводя двигатель.
— Мне не нужна твоя благотворительность! — резко отвечает она.
Я глушу мотор, отстегиваюсь и нависаю над ней.
— Посмотри на меня, Стоун. Посмотри на меня внимательно. — Приказываю я, беря ее за подбородок. — Я похож на парня, который занимается благотворительностью? Черта с два. Я эгоистичный ублюдок, и я это признаю. Это не имеет ничего общего с помощью твоей матери. Это гарантия того, что ее дочь через пару часов будет скакать на моем члене, как на батуте. Вот и все. — Вру я, сохраняя невозмутимое выражение лица.
Она закусывает губу, сверля меня взглядом, но, поняв, что я не отступлю, в ее глазах вновь появляется игривый блеск.
— Неужели ты так возбужден, что готов не только познакомиться с моей мамой на первом свидании, но и оплатить ее счет за электричество?
Я хватаю ее руку и прижимаю к своей ширинке, и мой член тут же вздрагивает от одного ее прикосновения.
— Достаточно возбужден для тебя, малышка?
Она сужает глаза, но игривая усмешка, играющая на ее губах, — все, что мне нужно, чтобы понять: она проглотила наживку. Неважно, считает ли она меня эгоистичным и самовлюбленным. Лишь бы Стоун была в порядке — больше мне ничего не нужно. Рано или поздно именно я причиню ей боль. Общество позаботится об этом. Так что, если сейчас я могу заботиться о ней — сколько она еще позволит, — то неважно, как именно я это делаю. Неважно и то, какие мотивы она мне приписывает.
Ничто не важно.
Главное — как можно дольше видеть ее ослепительную улыбку.
По крайней мере, пока Общество не положит этому конец.
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        Стоун
      


        Черт побери. Она пьяна в стельку. 
      

        Я должна была догадаться. Черт! 
      
Лучше бы Финн не лез не в свое дело. Зачем он настоял на этой поездке? И почему я так легко согласилась? Я не врала, когда сказала, что не нуждаюсь в его благотворительности. Я бы придумала, как достать деньги. Просто... мне нужно было увидеть ее. Ее истеричный голос в трубке, долгие попытки успокоиться — все это задело меня за живое. Но такова уж моя мать. В одну минуту все хорошо, а в следующую — все плохо.
Я прочитала кучу статей о том, как люди с ее диагнозом могут вести совершенно нормальную жить — главное, подобрать правильные лекарства. Вот только в этих статьях забывают упомянуть, сколько стоит игра в "угадай, какие препараты подойдут миссис Беннетт". Когда растешь в нищете, даже лекарства от простуды — роскошь. А уж экспериментировать с таблетками от биполярного расстройства... Мы не могли позволить себе перебирать варианты, если хотели иметь крышу над головой и еду в холодильнике.
— Доченька! Ты пришла! — счастливо растягивает она слова.
Я оглядываю пустые бутылки из-под виски и банки от пива — похоже, она успела купить выпивку до того, как ее придурок бывший стащил все деньги.
— Просто решила проведать тебя.
— Всегда такая заботливая. Как мне повезло с такой хорошей девочкой? — она широко улыбается и заканчивает речь пьяной икотой. Ее шаги неуверенны, зрачки расширены, и когда она начинает раскачиваться, будто на палубе, я понимаю: дело не только в алкоголе. Она еще и под кайфом. Следовало бы догадаться, что таблетки и выпивка не сочетаются. Прежде чем она рухнет на пол, я подхватываю ее.
— Перебрала, мамуль?
— Совсем чуть-чуть, крошка. Просто чтобы нервы успокоить, — ухмыляется она.
Моя мать невероятно красива, когда улыбается. В свои хорошие дни она улыбается постоянно. Пока папа был рядом, он заботился о ней и всегда находил повод рассмешить ее. Он знал, как сохранить ее настроение, как удержать от крайности. А когда ее накрывало, он хотя бы приглушал шторм — ради меня.
Все изменилось, когда его посадили. Именно тогда мама сорвалась в пропасть, так и не выбравшись. Ее улыбка уже не такая, как при нем. Но последние двенадцать лет это я присматриваю за ней, изо всех сил стараясь, чтобы у нее оставались поводы улыбаться.
— А это кто такой статный? — с любопытством тянет мама, заглядывая мне за плечо.
— Эм... — я запинаюсь, заметив, что Финн стоит в дверях, а не сидит в машине, как я велела.
— Я Финн Уокер, мэм. Друг Стоун, — представляется он, делая шаг внутрь трейлера.
— Друг, говоришь? Больше похож на сердцееда. Ты же не собираешься разбить моей малышке сердце, правда, Финн? — она смотрит ему в глаза, полувшутку-полувсерьез воркуя.
Финн нервно проводит рукой по волосам, явно спущенный.
— Мам...
— Тихо, крошка. У него есть язык — пусть сам отвечает. — Она хихикает.
— Нет, мэм. Я не собираюсь причинять Стоун вред, — тихо говорит Финн, опуская глаза.
Я хмурюсь на то, как он избегает ее пьяного взгляда, но не подаю вида.
— Это ты сейчас так говоришь, — мягко предупреждает она, игриво грозя пальцем и заставляя Финна еще сильнее нахмуриться. — Но в конце концов — причинишь. Как все они.
— Мам, хватит, — тихо умоляю я.
Мама поворачивается ко мне и берет мое лицо в свои ладони. Даже в самые трудные моменты она никогда не могла поднять на меня руку или причинить боль. Когда ей было особенно плохо, она изо всех сил старалась сохранить ясность мысли, чтобы узнавать меня. И в этой внутренней борьбе, даже в те дни, когда не понимала, кто я, она всегда оставалась доброй и ласковой. Возможно, именно поэтому мы с отцом должны были быть такими суровыми. Потому что она не могла, а мы знали — в мире полно тех, кто не прочь воспользоваться такой ранимой душой.
— Мам, пожалуйста, — снова умоляю я, надеясь, что она поймет намек и не скажет при Финне того, что потом не забудется.
Но она лишь качает головой, едва не теряя равновесие, но не настолько, чтобы отказаться от слов, застрявших у нее в горле и рвущихся наружу.
— Моя девочка кажется жесткой, но это не так, понимаешь? Под всей этой бравадой она хрупкая и нежная, очень нежная. Прямо как ее отец. Она самое дорогое, что у меня есть, и я не знаю, что бы без нее делала, — шепчет она со слезами на глазах.
— Мам, ты несешь чепуху. Давай я приведу тебя в порядок и уложу спать. Тебе нужно протрезветь.
— Но как же Ретт? Ты не пойдешь с ним говорить? Пожалуйста, не ходи. Я не хочу, чтобы ты приближалась к нему, — тревожно просит мама, в ее голосе проскальзывает последняя капля трезвости. Она боится, что я брошусь за ее бывшим.
Как будто я собираюсь разыскивать этот мусор. Он, наверное, уже потратил мои кровно заработанные деньги, пустив по вене все, что смог раздобыть. Эти деньги давно улетучились, и я не собираюсь тратить время, пытаясь вернуть их. В этом нет смысла.
— Он может разозлиться, если ты пойдешь. Просто забудь, крошка. Я как-нибудь справлюсь, — продолжает она, ее длинные ресницы слипаются от слез, вызванных тревогой за меня. Боже, как бы я хотела, чтобы она могла позаботиться о себе.
— Давай, мам. Не волнуйся об этом, хорошо? Я оставлю немного денег в нашем тайнике. Но если этот придурок вернется, не впускай его. Слышишь?
— Прости, крошка. Я знаю, что не должна была открывать ему. Просто иногда мне так одиноко.
— Я знаю, мам. Знаю. — Я обнимаю ее за плечи и веду в спальню, в дальний конец трейлера. Прежде чем закрыть перегородку, я киваю в сторону Финна. — Можешь присесть или подождать снаружи. Я быстро.
— Конечно, — бормочет он.
Я вижу, как его глаза скользят по нашему крошечному диванчику, понимая, что ему здесь не будет комфортно. Ожидаю, что он рванет на улицу, но вместо этого он просто смотрит в сторону кухни и остается на месте.
У меня нет времени успокаивать его потребность в комфорте — я хочу убедиться, что мама в безопасности своей кровати. Не хочу волноваться, что в таком состоянии она может оказаться на улице. Не то чтобы она по доброй воле пошла бы гулять, но мне будет спокойнее, зная, что она в безопасности и проспится.
Она не сопротивляется, когда я снимаю с нее рубашку и стираю пот с ее кожи влажным полотенцем. Когда она становится более-менее чистой, я натягиваю на нее майку и укладываю в постель.
— Он очень симпатичный, — вдруг говорит она, и в ее глазах вспыхивает озорной огонек.
— М-мх, — мычу я, поправляя одеяло.
— Он тебе нравится?
— Слегка.
— Думаю, больше чем слегка, — напевает она.
— М-мх.
— Просто будь осторожна, крошка. Первая любовь причиняет боль сильнее, чем все остальные, — добавляет она, и в ее заплетающихся словах звучит предостережение. Она смотрит в потолок, и какая-то мысль смывает улыбку с ее лица, оставляя лишь печальную гримасу. — Я скучаю по твоему отцу, — тихо признается она, наконец раскрывая причину своего состояния.
— Я знаю, мам.
— Может, навести его в следующие выходные? — с надеждой предлагает она, и мне ненавистно гасить этот крошечный огонек в ее глазах.
— Не думаю, что это хорошая идея, — бормочу я, зная, что отец так и не внес ее имя в список посетителей.
В последний раз, когда я навещала отца в тюрьме, он все еще был непреклонен: маме нечего делать в месте, которое может только усугубить ее состояние. Хотя они не вместе уже больше десяти лет, он любит ее так же сильно и не хочет делать ничего, что могло бы нарушить ее хрупкое равновесие.

        Как будто оно у нас вообще осталось после того, как его посадили. 
      
— Да, конечно. Ты права, — разочарованно отвечает она, поворачиваясь ко мне спиной.
— Поспи, хорошо? Завтра я приду пораньше, поужинаю с тобой перед работой. И принесу жареной курочки из «Мейблз» — той, что ты так любишь. Договорились?
Она робко кивает, но я знаю: жареная курица не исправит ситуацию. Да вряд ли что-то исправит. Ее психика, помноженная на разбитое сердце, оставила слишком много шрамов, которые ее измученный разум уже не в силах залечить.
Жизнь с ней обошлась жестоко, но, надеюсь, удача повернется к нам лицом. Я пашу в университете именно ради этого. Я сделаю все, чтобы изменить нашу жизнь. Вытащу нас из этой дыры и обеспечу ей достойный уход. Отец старался изо всех сил, но я добьюсь того, что не удалось ему.
Я жду несколько минут, пока ее дыхание не становится ровным и тихим. Убедившись, что она крепко спит, выхожу из комнаты — пора уводить моего красавчика отсюда. Видит бог, он, должно быть, считает минуты, чтобы убраться из этого дома. Однако, я не могу сдержать улыбки, когда вижу его за мытьем грязной посуды моей матери — будто он и правда чувствует себя здесь как дома.
— Не думала, что ты такой хозяйственный, — подкалываю я, подходя сзади.
— Я, эм… То есть… ничего страшного? Просто не мог сидеть сложа руки, — смущенно бормочет он, ставя тарелку на сушку.
— Я заметила. Развлекайся, квотербек.
Он робко ухмыляется и продолжает свое занятие.
— Как она?
— Нормально. Нормально для нее, во всяком случае. Хорошо, что сегодня не один из ее худших дней.
— Что с ней не так?
— А что с ней не так? — вздыхаю я. — Она больна. Телом, разумом, душой. Но если говорить официально, согласно диагнозу доктора, у нее биполярное расстройство.
Его растерянное выражение лица, пока он пытается осмыслить мои слова, бесценно. Лоб в морщинах, ясные голубые глаза прикованы к мыльной пене, а руки яростно скребут тарелку. Кажется, он в отчаянных попытках решить сложнейшую алгебраическую задачу.
— И это, по-твоему, хороший день? — переспрашивает Финн, явно пытаясь собрать больше данных, чтобы понять хаос моей жизни.
— Как ни странно, да. После ее истеричного звонка я ожидала худшего. Но, видимо, бурбон помог. — Вздыхаю, подбираю пустую бутылку и отправляю ее в мусор.
— А ей вообще можно пить? Разве алкоголь совместим с лекарствами?
— Звучишь как истинный северянин. Какие лекарства, красавчик? Думаешь, она может позволить себе хорошие лекарства? — резко бросаю я.
— Я просто спросил, Стоун, — тихо отвечает он, и мне тут же становится стыдно за свою вспышку.
— Знаю, — выдыхаю я, внезапно чувствуя усталость. — Ты закончил? Мне нужно выбраться отсюда и глотнуть воздуха.
— Все еще хочешь поужинать?
— Да. Но что-то мне не по себе от мысли о том шикарном месте, которое ты, наверное, выбрал. Не против пойти в другое?
— Мне все равно, в какое, Стоун, — отвечает он, и в его сапфировых глазах вспыхивает искорка, пока он вытирает руки полотенцем.
Я стараюсь не придавать этому значения, подхожу к шкафу с хлопьями и достаю коробку «Raisin Bran». Это гадость, которую никто не ест, так что если бывший мамы, Ретт, снова заявится, искать деньги здесь не станет. Достаю из кошелька последние двадцать долларов и засовываю внутрь, чтобы у нее были деньги хотя бы на хлеб и молоко. Краем глаза замечаю, как Финн лезет в задний карман за кошельком, собираясь добавить свои.
— Прекрати, — резко останавливаю я, прикладывая ладонь к его груди. — Я же сказала, мне не нужны твои деньги.
Он хватает мою руку и прижимает ее к своему сердцу, отчего я нервно переминаюсь с ноги на ногу под его пронзительным взглядом.
— Знаю, что не нужны, но я оставляю их не тебе. А твоей маме, — тихо объясняет он.
— Как скажешь, — бурчу я, щурясь, и вырываю руку из его захвата.
Когда он опускает в коробку несколько сотен, мои губы сжимаются. Знаю, мама с ума сойдет от такой суммы, но мне от этого не легче. У таких щедрых жестов всегда есть подвох. Никто ничего не делает просто так — не в том мире, где я живу. Все имеет свою цену, даже доброта.
— Ну что, квотербек, выбираемся отсюда? — нервно спрашиваю я, жаждая поскорее увести Финна из дома моего детства.
— Веди. Я последую за тобой куда угодно.
— Еще бы, — огрызаюсь я, не впечатленная его образом рыцаря в сияющих доспехах.
Финна ни капли не смущает, что его напускной рыцарственностью меня не пронять. Напротив, он выглядит почти счастливым. Ну и чудак.
— Ключи, — требую я, едва мы оказываемся на улице.
— А кто сказал, что я доверю тебе свою машину?
— Я сказала. Ключи. Немедленно.
— И это я здесь командую? Да ты олицетворение этого слова, женщина, — смеется он.
— Чтобы ты не забывал, — ухмыляюсь я, ловя на лету ключи от его драгоценного Порше.
Опускаясь в кресло водителя, я мгновенно влюбляюсь в ощущение власти над этой машиной. Не могу сдержать улыбку, когда мощный двигатель оживает с бархатным ревом. Это будет весело.
Финн вечность настраивает пассажирское сиденье, пытаясь уместить свои длинные ноги. Уверена, он просто тянет время, боясь, что я угроблю его малышку на первом же повороте. Никогда не видела, чтобы кто-то так дрожал над автомобилем. Не знаю, то ли это мужская черта, то ли особенность Финна, и мне все равно. Кто знает, когда еще мне выпадет шанс прокатиться на такой тачке? Уж я-то выжму из этого момента все по максимуму.
— Ну что, готов? — поднимаю бровь.
— Как никогда, — отвечает он без тени уверенности.
— Тогда пристегивайся и держись!
Без предупреждения я включаю заднюю и так резко разворачиваю машину, что у Финна хрустит шея.
— Иисус, Мария и Иосиф! Женщина, да ты нас убьешь!
— Не парь свою хорошенькую головку. У меня все под контролем, — хохочу я, выжимая газ до упора.
Проходит несколько минут, и я уже жду, что Финн начнет орать, требуя сбавить скорость. Но, к моему удивлению, он спокоен и расслаблен, будто я не впервые рулю его машиной. Затем он включает музыку и начинается мой любимый трек, и его улыбка становится еще шире, стоит мне подхватить слова. Я опускаю стекла, позволяя ветру бить в лицо, и просто наслаждаюсь моментом. После встречи с мамой это именно то, что мне нужно — ощущение свободы, возможность расправить крылья без груза обязательств.
Всю свою юность я прожила ответственно, поэтому иногда так важно делать глупости — они напоминают, что лучшие годы еще впереди. Быть беспечной хоть изредка — невероятно освобождает. Мы живем один раз, и нужно хватать жизнь за горло, когда выпадает шанс. Жизнь должна быть чередой ярких моментов, а не сожалений.
И следующие двадцать минут я делаю именно это — отдаюсь молодой безрассудности с ветром в волосах, любимой музыкой и легкими смешками Финна. Если бы я не знала лучше, могла бы подумать, что никогда еще не была так близка к ощущению полного счастья.
Я бросаю взгляд на парня рядом и вижу, что его улыбка все так же широка — точь-в-точь как моя, отчего еще глубже утопаю в кресле.
Как только мы добираемся до места назначения, я эффектно торможу, громко объявляя о нашем прибытии всей закусочной. Теперь я понимаю, почему Финн так любит эту машину. Эта серебристая красотка — сплошные соблазнительные изгибы, а ее мощный двигатель так и просит, чтобы его выжали по полной. А как она едет — просто сказка. Я даже чувствую себя немного изменницей по отношению к своему старому убитому пикапу. Да, с виду он не ахти, и от точки А до точки Б тащится целую вечность, зато не подводит. И если выбирать между "Форсажем" и "Шофером мисс Дэйзи", я определенно выберу второе.
Гнать по жизни — себе дороже, а у меня и так проблем хватает. По крайней мере, этому меня научил отец. Быть осторожной. Он был живым примером того, как один неверный шаг может отнять у тебя все, что ты любишь. Так что, как бы ни будоражила кровь эта адреналиновая волна за рулем тачки Финна, я не хочу к ней привыкать. Не хочу становиться зависимой.

        Я все еще говорю о машине или о ее владельце?
      
— Это здесь ты хочешь поесть? — спрашивает Финн, выдергивая меня из раздумий.
— Именно здесь, — отвечаю я, стараясь сохранить невозмутимость. — Что, не нравится, красавчик? — добавляю с привычной дерзостью, упирая руки в бока и высоко поднимая бровь.
Но вместо того, чтобы ответить, Финн просто сокращает дистанцию между нами, наклоняется, хватает меня за шею и целует так страстно, что я, кажется, оставляю под собой лужу.
— Все в порядке, — усмехается он, добившись своего, и его темный взгляд приковывает меня к месту. — Просто сначала хотелось сделать это.
— Теперь доволен? — ухмыляюсь я в ответ, слишком запыхавшаяся, чтобы притворяться, будто этот поцелуй не свел меня с ума.
— Даже близко нет, но пока сойдет.
— Давай, квотербек, уверена, ты голодный как волк.
— Ты даже не представляешь насколько, — флиртует он в ответ, покусывая костяшки пальцев, пока его взгляд скользит по моему телу.
— Ты когда-нибудь прекратишь?! — я хлопаю его по груди, смеясь над его дешевыми намеками.
— Тогда не провоцируй!
— Шевели ногами, — приказываю я, и он снова смеется, шагая рядом со мной к фудтраку, но не забывает при этом переплести наши пальцы.
— Знаешь, ты, пожалуй, слишком пафосно одета для уличной еды.
— И кто это говорит? — дразню его я.
— Ой, прости, ты права. Виноват, — смеется он.
Я заказываю три чили-бургера, картошку и две газировки, пока Финн протягивает продавцу еще одну хрустящую купюру.
Оглядываю его с ног до головы — он и правда принарядился, чтобы отвезти меня в то место, которое выбрал. Меня накрывает легкое чувство вины: может, я своим спектаклем сорвала его планы? Это непривычное для меня ощущение, и, если честно, времяпрепровождение с Финном будоражит во мне и другие эмоции, которые я изо всех сил стараюсь подавить и проигнорировать.
— Эй, ты в порядке? — спрашивает он, когда я замолкаю.
Я киваю и фальшиво улыбаюсь, подводя нас к свободному столику. Он садится напротив, как всегда наблюдательный, его зоркий взгляд заставляет меня невольно опустить голову.
— Стоун, ты точно в порядке? — подозрительно переспрашивает он, когда через пять минут я почти не притронулась к еде.
Я кусаю губу, ковыряя картошку, и мне совсем не нравится это состояние.
— Я просто подумала… Может, это не совсем твой стиль? Ты вообще когда-нибудь ел еду из фудтрака?
— Ты шутишь? Конечно, ел. Думаешь, только ты любишь жирную вреднятину? — он смеется, откусывая огромный кусок бургера.
— Уверен, что не предпочел бы омаров или икру, или что там еще едят богатеи в Нортсайде?
Он делает еще один большой укус от своего бургера, закатывает глаза и стонет так театрально, будто отведал кусочек рая. Потом качает головой и отвечает:
— Все в порядке, Стоун. Еда есть еда. Главное — компания.
Я не могу сдержать смешок.
— Ты такой чудик, — заявляю я со смехом, чувствуя, как уходит напряжение.
— Неважно. Просто ешь свой бургер.
Я снова смеюсь, но послушно подчиняюсь. Тишина, что повисает между нами за ужином, странным образом успокаивает. Время от времени я украдкой поглядываю на него — он с таким довольным видом уплетает свою еду, что я не могу сдержать улыбки.
Когда мы заканчиваем, Финн возвращается к закусочной и заказывает пару мороженых. Он успевает проглотить свое, прежде чем я делаю второй укус. Но, видимо, ему и правда нужно серьезно пополнять запас калорий, чтобы поддерживать такую форму. Закончив с десертом, чувствую, как его пальцы переплетаются с моими, и он ведет меня обратно к машине.
— Ты устала?
— Нет, не особо. А что?
— Хочу отвезти тебя в мое место. Ты не против? — нервно спрашивает он, и его голубые глаза ясны и светлы, как летнее небо.
Я просто киваю и следую за ним, на этот раз позволяя ему сесть за руль. Он включает музыку, и между нами снова возникает та самая умиротворяющая тишина.
— Не привык, что ты так мало говоришь, — замечает он, слегка проводя костяшками пальцев по моей щеке.
Я беру его руку, раскрываю ладонь и прикасаюсь к ней легким, почти невесомым поцелуем. Это мой единственный ответ. Все остальное будет слишком сложно. Объяснять, как он превратил этот неудачный вечер во что-то спокойное и обычное… Нет, не хочу говорить об этом.
Он наклоняется ближе, касаясь своим виском моего, и его древесный аромат заставляет мое сердце биться чаще. Его глаза закрыты, как будто он хочет на мгновение просто вдохнуть меня. Я облизываю губы, тоже прикрыв веки, пытаясь унять безумный стук в груди.
— Просто покажи мне звезды, Финн. Я скучала по ним.
— Они скучали по тебе куда сильнее. Гораздо сильнее.
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        Финн
      


Когда мы добираемся до уединенной беседки, я нервно провожу рукой по горлу, надеясь, что комок в нем чудесным образом рассосется. В глубине души я понимаю — эта гадость исчезнет только тогда, когда Стоун откроет свой прекрасный рот и скажет, что ей нравится, как я обустроил это место. Я потратил весь день, чтобы привести мой маленький уголок мира в презентабельный вид для нашего свидания. Разноцветные подушки на траве, уютные пледы — я постарался сделать все максимально комфортным и атмосферным. В прошлый раз у нас были только потные полотенца из спортзала. На этот раз я решил выложиться по полной и создать что-то романтичное. Даже ароматические свечи притащил, черт побери.
— Похоже, ты потрудился, — восхищено произносит она, оглядываясь вокруг.
— Я хотел, чтобы этот вечер был идеальным, — признаюсь я, обнимая ее сзади и кладя подбородок ей на макушку. — Ну что, я справился, негодница?
Она разворачивается в моих объятиях, и ее изумрудные глаза светятся каким-то невысказанным чувством.
— Ты справился, красавчик, — хрипло шепчет она, играючи опуская темные ресницы, от чего у меня сжимается в груди, а член твердеет.
Я уже готов потерять рассудок и покрыть ее лицо поцелуями, когда она слега отталкивает меня и начинает обходить лужайку, изучая, что еще я здесь приготовил. Пока ее взгляд не направлен на меня, я незаметно поправляю оттопыренные джинсы, заставляя член успокоиться. У нас впереди целая ночь, так что ему прийдется потерпеть. Сейчас я просто хочу насладиться Стоун любым способом, на который она согласится.
Мой взгляд не отрывается от нее, пока та медленно прогуливается по украшенной лужайке. Когда я слышу ее тихий смешок, понимаю — она нашла холодильник. Она поднимает бутылки Хосе и Джека, забавно разглядывая их, затем подносит к голове и покачивает ими в мою сторону.
— Ну, я же не мог все это устроить и не позаботиться о твоем плане А, — шучу я, удобно усаживаясь и облокачиваясь на одну из больших подушек. — Хотел быть уверенным, что ты в любом случае хорошо проведаешь время.
Она возвращает виски на место и направляется ко мне с любимой текилой в руке.
— Там еще есть лайм и соль, — добавляю я, прежде чем она сделает следующий шаг.
— Ты продумал все до мелочей, да? Должна признать, я впечатлена, квотербек, — дразнит она, возвращаясь за контейнером с дольками лайма и солонкой. — Если я правильно помню, ты говорил, что не умеешь устраивать свидания, — продолжает она, покачивая бедрами по пути ко мне.
Вместо ожидаемого подкола я просто пожимаю плечами. Что я могу ей сказать? Что она единственная девушка, ради которой мне захотелось делать подобные вещи? Что прошлой ночь я ломал голову, продумывая каждую деталь, лишь бы увидеть ее улыбку? Не-а, этого ей знать не нужно. Стоун легко спугнуть, и после почти недели разлуки я не собираюсь стрелять себе в ногу24, признаваясь, что готов на все ради этой татуированной, бесстрашной южанки.
Не подозревая о буре в моей голове, Стоун сбрасывает ботинки, подбирает платье повыше, садится рядом, скрестив ноги и откупоривает бутылку, создавая ностальгическое ощущение дежавю.
— Мы снова будем играть в твои игры? Если все закончится как в прошлый раз, я только за, — подкалываю я с хищной улыбкой.
— Очень смешно, — она игриво приподнимает бровь. — Вообще-то, я подумала, что сегодня мы можем раскрыть друг другу наши секреты не раздеваясь.
— Если придется раскрывать секреты, мне понадобится хороший стимул.
— О, да? И что это за стимул такой?
— Сядь своей сладкой попкой ко мне на колени, и я покажу.
Она закатывает глаза, но покорно выполняет мою просьбу, усаживаясь на меня верхом — точь-в-точь как в моих мечтах, которые преследуют меня вот уже почти месяц.
— Так-то лучше, — хрипло бормочу я, сжимая ее бедра и прижимая ее к своему возбужденному телу.
— Ты такой похотливый засранец, — дразнит она, игриво хихикая.
— Вовсе нет. Просто мне нужно быть ближе к тебе. Если я собираюсь раскрыть свои самые потаенные секреты, то хочу сделать это, глядя в твои прекрасные глаза, — признаюсь я, выдавая первую сокровенную правду.
— Мне тоже нравятся твои глаза, — шепчет она, запуская пальцы в мои волосы и вглядываясь в мои голубые глаза.
— А мне твои больше, чем просто нравятся, Стоун.

        Я, черт возьми, живу тем, чтобы видеть в них свое отражение, будто оно должно было быть там всегда. 
      
Легкий румянец заливает ее щеки, и, когда напряжение между нами нарастает, она хватает бутылку текилы и покачивает ею передо мной.
— Ну что, красавчик, готов?
— Поехали.
Стоун берет дольку лайма, зажимает ее зубами, а затем посыпает солью костяшку пальца. Я слизываю ее, после чего она подносит горлышко бутылки к моим губам, проливая кисловатую жидкость на мой язык. Отстранив бутылку, она наклоняется и проталкивает лайм мне в рот, чтобы я мог его пососать. Я обхватываю ее затылок и целую, понимая, что пока ее губы прижаты к моим, даже кислый вкус цитруса кажется райским наслаждением.
— Ну как, нравится игра? — дразнит она, чувствуя, как мой напряженный член упирается в нее.
— А ты как думаешь?
Она бросает взгляд на мои брюки, насмешливо прикусывает верхнюю губу и отвечает:
— Думаю, тебе очень нравится играть со мной.
— Правильно думаешь, — парирую я, приподнимая бедра, чтобы ее набухший клитор почувствовал, насколько сильно я наслаждаюсь ее маленькими играми.
Я тянусь за бутылкой, чтобы устроить ей такую же пытку, но она ловко прячет ее за спиной.
— Не так быстро. Ты же еще не рассказал мне ни одного секрета, — лукаво напоминает она.
— Вот значит как? Отлично. Что ты хочешь знать?
— Расскажи мне что-нибудь, чего о тебе никто не знает. Даже самые близкие друзья. И про твою любовь к астрономии не считается — я уже в курсе.
Я хрипло ворчу и шлепаю ее по заднице, заставляя ее ахнуть от неожиданного возбуждения.
— Вечная негодница.
— Ну же, квотербек, не стесняйся.

        Секреты. 
      
Она хочет моих секретов.
Черт. Какой же выбрать? Их так много, что я и сам порой в них путаюсь.
— Тик-так, — подначивает она, слегка покачиваясь на моих бедрах, усиливая мои страдания.
— Ладно. Вот он. Прошлым летом я солгал всем. Семье. Друзьям. Абсолютно всем, — признаюсь я, и она замирает, почувствовав серьезность в моем голосе.
Я тяжело вздыхаю и опускаю голову на ее грудь.
— О чем ты солгал, Финн? — спрашивает она, нежно перебирая мои волосы. В ее голосе нет ни капли осуждения — только спокойствие.
— Все думают, что я провел лето со скаутами из "Майами Долфинс", тренировался с командой и все такое, готовясь к переходу в профессионалы в следующем году. Но это полная чушь. Вместо этого я поехал во Флоридский технологический институт и прошел их летнюю программу по астрономии. Это один из лучших колледжей на Восточном побережье, и поскольку он всего в паре миль от NASA и Космического центра Кеннеди на мысе Канаверал, я не мог упустить шанс. Никто не знает. Даже не догадывается. Я никому не говорил. Даже Исту.
— О, малыш, — шепчет она, и в ее голосе звучит такая печаль, что все внутри меня сжимается. Она снова и снова целует меня в макушку, и эта нежность обволакивает мое сердце, заставляя его истекать кровью из-за того, что я ее опечалил.
Я откидываю голову назад, и теперь наши лица оказываются на расстоянии одного вдоха.
— Теперь твоя очередь. Будь откровенна, Стоун. Расскажи мне свой секрет.
Ее глаза темнеют, а взгляд опускается к моим губам.
— Я уезжаю из Эшвилла в конце года.
— Что?! — выпаливаю я в панике, и отстраняюсь, чтобы взглянуть ей в лицо, пока та разбивает мне сердце.
Но Стоун продолжает играть с моими прядями, лишь крепче обхватывая меня ногами, будто не понимая, что только что нанесла мне удар ниже пояса.
— Это еще не окончательное решение, но перспективы хорошие. Я подала документы в Колумбийский университет на юрфак, и они готовы дать мне стипендию — если я сохраню текущие оценки. Конечно, стипендия покроет не все расходы, но у меня уже есть план. Сейчас я прохожу отбор на должность помощника юриста в Watkins & Ellis — одну из самых престижных фирм Манхэттена. Пока у меня равные шансы с тремя другими кандидатами, но отзывы о моей работе обнадеживают. Так что если я получу эту должность, смогу принять и предложение Колумбийского университета.
— Я думал, ты собираешься учиться в Ричфилде, чтобы получить диплом юриста, — бормочу я, чувствуя, будто кто-то выскребает мою душу ложкой.
— Ну, технически, я могу учиться и здесь. Ричфилд предлагает полное финансирование, так что это логичный выбор, особенно из-за мамы. Я знаю, что переезд в Нью-Йорк будет непростым, и мне придется работать в два раза больше, чтобы обеспечить ей достойный уход. Но, Финн... это же Нью-Йорк! Я не такая, как ты. За свои двадцать один год я ни разу не выезжала за пределы Эшвилла. Это мой шанс. Не только выбраться из Саутсайда, но и получить возможность лучше помогать маме в будущем. Ты ведь понимаешь это, не так ли?
Ее глаза ищут ответ в моих, а я изо всех сил стараюсь скрыть, как ее радостная новость разрывает меня на части — полностью и бесповоротно.
— Конечно, понимаю. Жаль только, что я не смогу быть рядом, когда ты покоришь Нью-Йорк, — неуверенно шучу я, вырывая у нее робкую улыбку.
— Не хочешь поделиться со мной еще одним секретом? — любопытно спрашивает она, совершенно не замечая моего смятения.
— Иногда я мечтаю просто исчезнуть, — вырывается у меня, и слова текут сами собой, без тени сомнения.
— Почему? — она озабоченно хмурит брови.
— Потому что тогда, возможно, я наконец смогу быть счастливым.
— А сейчас ты не счастлив?
— Нет.
— Почему? — ее губы сжимаются в тонкую линию.
— Все ожидают, что я буду тем, кем я не являюсь.
— И кем же? — шепчет она мне на ухо, притягивая ближе, и я чувствую, как ее сердцебиение отдается в моих висках.
— Послушным сыном. Верным другом. Звездой футбола.
— А ты не хочешь быть таким?
— Я просто хочу быть собой, — тихо говорю я, и мое тело начинает дрожать в ее объятиях.
— И кто же ты, Финн? — продолжает она мягко выспрашивать.
Я откидываюсь назад, беру ее лицо в ладони и выдаю свою самую сокровенную правду — ясную, как день:
— Парень, который любит теряться, глядя на звезды, почти так же сильно, как любит теряться в твоих глазах.
— Значит, я не из тех, от кого ты хочешь сбежать?
— Нет, Стоун. Не из тех. Это тебя пугает? — осторожно спрашиваю я, но мои страхи рассеиваются, когда она качает головой, нежно касаясь своим носом моего. — А ты сама когда-нибудь хотела начать все с чистого листа? — углубляюсь я в эту хрупкую минуту откровенности.
— Честно? Нет. Я знаю, что моя жизнь — не сплошные цветочки и радуги, но она привела меня сюда. Возможно, будь я кем-то другим, я бы забыла об этом.
— И ты не хочешь забыть? В отличие от меня?
— Нет, не хочу, — в ее голосе слышится жалость ко мне.
— Я завидую тебе.
— Мне?
— Да. Ты точно знаешь, кем хочешь быть, и готова за это бороться.
— Мне кажется, ты тоже прекрасно знаешь, кто ты, Финн. Тебе просто нужно набраться смелости быть тем, кем хочешь, а не тем, кем тебя хотят видеть.
— Это не так просто, — горько вздыхаю я.
— Это просто, Финн, если по-настоящему этого захотеть. Не позволяй другим решать за тебя. Ты сам хозяин своей судьбы.
— Я так не считаю. Мне кажется, будто все дергают меня за ниточки, заставляя плясать под их дудку.
— Тогда переключи станцию, — легкомысленно шутит она, целуя кончик моего носа.
— Ах, Стоун, ты говоришь так, будто это легко.
— Жизнь никогда не бывает легкой, Финн. Но ты не должен позволять другим усложнять ее для тебя.
— Хм.
— Я усложняю твою жизнь? — робко спрашивает она после долгой паузы.
— Да.
Моя жизнь и до Стоун была хаосом, но теперь, когда знаю, что она скоро исчезнет из нее, я чувствую себя потерянным больше, чем когда-либо.
— Ты хочешь исчезнуть из-за меня?
— Нет. Ты — единственное, за что я хочу держаться, — искренне отвечаю я, и ее лицо искажается. — Это пугает тебя?
— Да.
— Меня тоже.
Она наклоняется и касается моих губ в легком поцелуе, и подавшись ее изумрудному взгляду, я теряюсь в этом нежном поцелуе. Когда она отстраняется — на мой взгляд слишком быстро — я беру ее лицо в ладони.
— Если бы я мог исчезнуть, я взял бы тебя с собой, — твердо говорю я.
— Но я пока никуда не собираюсь, Финн.
— Тогда я тоже.
— Даже если хочешь?
— Даже если хочу, — признаюсь я.
Она снова целует меня, на этот раз глубже. Я позволяю поцелую поглотить меня, как это всегда бывает. Ее тихие вздохи начинают сводить меня с ума, и потребность обладать ею становится единственной мыслью, на которой я могу сосредоточиться.
— Стоун, — бормочу я между беспорядочными поцелуями.
— Да?
— Ты нужна мне, — умоляю я.
Не отвечая, она начинает тереться о мой возбужденный член, прекрасно понимая, насколько сильна моя потребность в ней. Наши языки играют друг с другом, мои руки сжимают ее обнаженные бедра, задирая платье, пока я не чувствую ее голую талию в своих ладонях.
— Чего ты хочешь, Финн? — спрашивает она, оседлав меня и покачиваясь на моих бедрах, доводя меня до безумия.
— Тебя. Я хочу только тебя.
— Тогда возьми меня, — приказывает она, и мой разум пустеет, пока тело переходит в режим сверхвозбуждения, а она покусывает мой подбородок, медленно спускаясь вниз.
Одной рукой я придерживаю ее за затылок, возвращая ее губы к своим, в то время как другая рука скользит под ее трусики, следуя за тканью между ее ягодицами, чтобы коснуться влажных складок. Ее собственные руки начинают расстегивать мою ширинку, освобождая мой разъяренный член. Его злость от долгого воздержания утихает, когда он оказывается в ее нежной руке. Я рву ее трусики, зная, что потом мне придется купить ей новые. Я всегда либо превращаюсь в пещерного человека, уничтожая ее белье, либо забираю эти чертовы штучки себе на память.
Ее прерывистое дыхание у моего уха начинает сводить меня с ума, и я сильно шлепаю ее по заднице, эхо пронзает тишину вокруг нас, даруя мне еще один восхитительный звук. Я знаю, она жаждет оседлать меня, но сейчас я должен быть тем, кто контролирует ситуацию.
Я поднимаю Стоун за талию и усаживаю рядом с собой. Ее растерянное выражение лица сменяется восторгом, когда я отдаю приказ:
— Снимай платье, — приказываю я, поглаживая себя.
Не раздумывая, она стягивает синюю ткань через голову, демонстрируя свои соблазнительные прелести.
— Забыла лифчик дома, малышка?
— Не думала, что он мне сегодня понадобится. Хотела прийти вообще без белья, но знаю, как тебе нравится рвать мои трусики. Не хотела разочаровывать, — дерзко отвечает она, но ее самоуверенная ухмылка исчезает, когда она завороженно наблюдает, как я натираю свой член, на головке которого блестит капля предэякулята.
Я облизываю губы, медленно скользя взглядом по каждому изгибу, по каждой впадинке, впитывая этот образ, выжигая его в память. Насмотревшись вдоволь — или настолько, насколько могу выдержать, не прикасаясь к ней, — я опускаюсь на колени и притягиваю ее к себе. Она резко вдыхает, когда я разворачиваю ее, ставя на четвереньки. Шлепаю по мягкой плоти, наблюдая, как она краснеет, а зачем смягчаю боль губами и языком.
— Не двигайся, — хрипло бросаю я, проводя языком ниже, пока не касаюсь ее влажного входа.
Я крепко держу ее за бедра, потому что знаю, что в ту минуту, когда начну ее ласкать, она не сможешь контролировать свои движения, сколько бы я ни приказывал ей не двигаться.
И я начинаю. Я трахаю ее влажную киску языком, пока ее стоны не становятся такими громкими, что их можно услышать в городе у подножья горы. Но мне мало. Хочу, чтобы она выла, как волк на луну, пока я вылизываю ее дочиста.
— Финн, — кричит она, пока мой язык покрывается ее соками.
Я снова шлепаю ее — резко, безжалостно, — заставляя ее течь еще сильнее прямо мне в рот.
— Ты всегда такая чертовски вкусная, — стону я, отчаянно желая довести ее до оргазма именно так: с задранной задницей и моим лицом между ее бедер.
Мой член умоляет о пощаде, жаждая войти в нее, но я приказывают ему ждать. Мне нужно, чтобы Стоун кончила именно так — беззащитная, полностью в моей власти. Хочу, чтобы она шагнула в пропасть, зная, что я внизу, чтобы поймать ее, а после — приласкать.
Мне просто нужно…
Я просто нуждаюсь…

        В ней.
      
— Финн! — вскрикивает она, достигая вершины и заливая мой язык своими сладкими соками.

        Как я смогу когда-нибудь отказаться от этого?
      
Я откидываюсь назад, но, пока она еще дрожит от оргазма, ставлю себе цель перебить его новым. И одним резким толчком оказываюсь там, где нужно, — внутри ее сладкой киски, доминируя над ней единственным способом, которым она позволяет.
— Быть внутри тебя — единственное, что я хочу сохранить в этой жизни, — говорю я, сжимая ее бедра и вгоняясь в нее до предела.
Сначала наш темп томный, медленный, но вскоре он становится быстрее, превращаясь в тот самый огонь, от которого мы так зависимы.
— Я начинаю это понимать, — дразнит она, но следующий за этим похотливый стон заставляет мой кадык дернуться, а ребра — стиснуть сердце, готовое разорваться от восторга обладать ею.
— Скажи, что чувствуешь то же самое, Стоун. Скажи, что живешь ради того, чтобы я трахал тебя вот так.
— О Боже!
Она снова приближается к краю, но я не хочу, чтобы она встретилась с творцом, не отдав мне частичку себя. Частичку своей души.
— Скажи, Стоун! Скажи, что чувствуешь это так же сильно, как и я! — приказываю я, стиснув зубы, пока мой беспощадный член вонзается в ее горячую плоть.
— Финн… — стонет она, вцепляясь в одеяло под нами, чтобы не упасть.
Ее черные, как вороново крыло волосы, ниспадают каскадом, лишая меня вида ее лица, поэтому я отпускаю руку и вцепляюсь в сине-черные локоны. Я с силой дергаю их назад, так что у нее не остается другого выбора, кроме как запрокинуть голову, чтобы я мог видеть ее разгоряченное лицо. Мне нравится это зрелище так же сильно, как и то, как ее киска сжимается вокруг меня от причиненной ей боли.
— Кто-нибудь еще заставлял тебя чувствовать себя такой желанной? Такой идеальной?
Она мурлычет, двигаясь на мне, будто в трансе, прижимаясь попкой к моей промежности, чтобы я вошел еще глубже.
— Кто нибудь заботился о тебе так же? Скажи, что только я. Я хочу быть единственным.
— Только ты. Ты единственный, малыш. Прошу… — умоляет она уже на грани.
Черт возьми, это слово на ее губах почти доводит меня до крайности.
— Блядь! Обожаю, когда ты так меня называешь, — признаюсь я, трахая ее так сильно, что будет чудом, если она сможет ходить после этого.
— Малыш? — тяжело дыша, переспрашивает она.
— Да, мать твою! — вырывается у меня, и я сильнее оттягиваю ее волосы, заставляя ее выгнуться еще сильнее. Ее влажная спина прижимается к моей рубашке, оставляя на ткани мокрый след. Охваченный безумной похотью, я даже не снял с себя одежду — но, странным образом, это только усиливает возбуждение: я полностью одет, а она абсолютно обнажена. Я прижимаю ее подбородок к плечу и впиваюсь в ее губы, кусая их в исступлении.
— Вот так, малыш… Не останавливайся… — ее шепот смешивается с моим дыханием.
Моя рука соскальзывает с ее лица, чтобы сжать тяжелую грудь, и я начинаю мять ее, поглощая каждый ее стон.
— О боже! — задыхается она, не в силах выбрать между моим поцелуем и глотком воздуха.
Одной рукой я продолжаю ласкать ее грудь, в то время как другая опускается ниже, к оголенному лону, мгновенно находя набухший клитор. Я дразню его, пока она не теряет последние остатки контроля, и теперь наши тела сплетены воедино — вместе с переплетенными душами.
— Я сейчас кончу… Малыш, я сейчас кончу! — кричит она в порыве страсти, яростно прыгая на моем члене, пока ее не пронзает оргазм.
— Черт, Стоун, ты божественна… Вот так, скачи на мне. Возьми все, что у меня есть. Оно все твое.
Ее киска судорожно сжимает мой член, когда она выкрикивает мое имя, кончая жестко и сильно, в идеальном ритме страсти. Я не могу удержаться и следую за ней, с наслаждением заполняя ее, помечая своей.
Не в силах унять дрожь в коленях от нахлынувших ощущений, я падаю на спину, увлекая ее за собой. Она обмякает, положив голову мне на плечо, и я запускаю пальцы в ее волосы, пока она довольно мурлычет.
— Ты все еще хочешь исчезнуть? — спрашивает она, когда наше дыхание наконец выравниваются.
— Только не тогда, когда я с тобой. Рядом с тобой я могу быть собой.
— Тогда, может, пора и миру познакомиться с настоящим Финном Уокером? Мне он нравится, — воркует она, проводя пальцем по моим губам.
Я мягко оттягиваю ее волосы, чтобы она посмотрела мне в лицо.
— А что, если я не хочу тебе просто нравиться? Что, если я хочу большего?
Ее брови смыкаются, и довольная улыбка сменяется печалью.
— Финн… — начинает она тихо, но мое сердце уже разрывается от одной только неуверенности в ее голосе, от ее испуганного взгляда.
Я изо всех сил сохраняю каменное выражение лица, покачиваю головой и целую ее в нос.
— Все в порядке, Стоун. Я привык к разочарованиям.
И, как в прошлый раз, она медленно поднимается, чтобы одеться.
— Я… эм… немного устала. Не отвезешь меня обратно в общежитие? — спрашивает она, когда платье снова на ней.
— Конечно, — я пытаюсь улыбнуться, но это никого не обманет.
Я открылся — а она захлопнула дверь у меня перед носом. Но, думаю, мне стоило ожидать именно этого. Стоун — точь-в-точь как скала: твердая и неприступная. Она не сдастся так легко. Наверное, я подобрался к ней ближе, чем другие — и это уже победа, верно? Тогда почему я чувствую себя таким… разбитым? Почему мне кажется, что все кончено? Что я теряю ее? Хотя, как можно потерять то, что тебе никогда не принадлежало?
Эти гнетущие мысли терзают меня всю дорогу до общежития, которую мы проделываем в молчании. Когда мы паркуемся, Стоун оставляет легкий поцелуй на моей щеке — и этого достаточно, чтобы все понять. Для нее это все было слишком быстро, слишком рано.
Блядь!
Хотел бы я знать, как до нее достучаться. Хотел бы я, чтобы у меня была хоть одна зацепка. Но нет. Стоун — первая девушка, которая заставила меня чувствовать… что бы это ни было. И я не уверен, что она чувствует то же самое. На самом деле, я не уверен, что она вообще способна на это.
Я провожаю ее до двери, так как мне все еще хочется быть рядом, несмотря на отказ. Но, возможно, мне вовсе не стоит этого делать. Она защищает свое сердце, в то время как я бросаю свое ей под ноги, позволяя растоптать его своими массивными ботинками.
Может, я просто дурак, который не может вовремя сообразить, когда стоит сдаться и уйти.
— Придешь завтра в "Большой Джим", или у тебя важная тренировка? — спрашивает она с показным равнодушием, но потрясающие зеленые глаза выдают обратное.
— На этой неделе мне нужно сдать несколько работ. Пожалуй, стоит заняться ими. Но я позвоню, — отвечаю я, хотя ее каменное выражение лица не оставляет мне надежды.
— Ну, что ж, тогда увидимся, квотербек, — бросает она небрежно, сдавленно улыбнувшись, и скрывается в общежитии, не дав мне возможности попрощаться.
— Вот только это вряд ли, Стоун, — бормочу я себе под нос, лениво пнув воздух, и чувствуя себя дерьмово, бреду к машине.
По дороге домой ощущение, что я последний придурок, только усиливается.
Может, это и к лучшему. Дистанция поможет взглянуть на все трезво. Даст время остудить эти непонятные чувства, пока я не разберусь в них. Пока не обуздаю их до уровня того, что испытывает Стоун. Возможно, между нами просто секс. И что в этом плохого? Она ведь все равно уезжает в конце года, так что вариант секса без обязательств — самое то. Большинство придурков продали бы родную бабушку, чтобы оказаться на моем месте.
Думаю, я должен быть счастлив, верно?
Но нет. Я чертовски несчастен.
И поскольку жизнь просто обожает издеваться надо мной, едва я переступаю порог дома, как меня встречает новый виток полного пиздеца. В прихожей, будто ждало момента вогнать мне каленое железо в задницу — и даже без смазки, заметьте, — лежит очередное письмо с приказом от Общества, напоминающее, кто здесь чертов хозяин.

        На хрен эту ночь! 
      

        Я так чертовски устал от всего этого. 
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        Финн
      

После вчерашних событий я ворочаюсь в постели, пытаясь придумать, как выпутаться из этой дерьмовой передряги. Но сколько ни бьюсь — ничего в голову не приходит. В итоге я просто смотрю в потолок, снова и снова прокручивая в памяти тот майский вечер, ставший роковой точкой отсчета для всего, что происходит сейчас.
Из-за одного единственного момента — одной ошибки — моя жизнь рассыпалась в прах.
Мало того, что меня шантажирует сам воплощенный Бугимен, так из-за него же я и встретил единственную девушку на этом богохульном свете, которая для меня хоть что-то значит. Как бы там ни было, незнание — действительно блаженство. Если бы эта дерзкая южанка не попала в поле моего зрения, если бы она как-то не умудрилась перейти дорогу Обществу, мне бы сейчас не пришлось чувствовать себя загнанным в угол, вынужденным выбирать между ее жизнью и своей.
Когда наступает рассвет, и первые лучи солнца касаются моего лица, я тут же проклинаю его. Ненавижу, что в Эшвилле снова будет солнечный день, когда внутри меня — лишь мрак и опустошение. Черт возьми, ведь на дворе уже сентябрь. Пора, когда деревья должны сбрасывать пожелтевшие листья, напоминая, что ничто не вечно. Хотя, если честно, я не нуждаюсь в напоминании.
Я прикрываю рукой глаза, пытаясь защититься от света, но в этом нет толка — мой разум уже вовсю работает. Черт! Кого я обманываю? Хаос в моей голове не стихал ни на минуту. Он работает на пределе, без передышки, с того самого момента, как я вернулся домой после провального первого свидания со Стоун.
Не то чтобы все прошло плохо. На самом деле, большую часть времени было чертовски здорово. Вот только финал оказался… сокрушительным.

        Черт! 
      
Если продолжу об этом думать, то окончательно свихнусь.
Я сажусь, крепко сжимаю край матраса и опускаю босые ноги на дубовый пол, уставившись на очередной "подарок" судьбы — маленькую черную коробку на тумбочке, которую любезно прислало мне Общество.
Как истинный мазохист, я беру ее и открываю крышку. Внутри — новенький телефон. Если бы кто-то сейчас вошел, то подумал бы, что я его только что купил и еще не успел распаковать. Но это не так. Я даже не хочу к нему прикасаться. Будь моя воля, я бы закопал эту штуковину в дубовых лесах Оукли и забыл бы о ней как о страшном сне. Но мне не так повезло.
Внутри черной коробки, рядом с телефоном, лежит третье письмо от Общества. И если я подчинюсь их требованию, возможно, оно станет для меня последним.
Мазохист во мне сжимает черную бумагу, и золотые буквы сообщают мне их окончательный приговор.






￼
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        Ублюдки!
      
Клянусь, когда Линк и Кольт наконец вычислят, кто стоит за всем этим дерьмом с Обществом, я скручу из них фарш, живьем сдеру кожу и заставлю проглотить каждое из тех писем, что они слали, пытаясь уничтожить Стоун. Я остановлюсь только тогда, когда они почувствуют такую же беспомощность, в которую вогнали меня.

        Ублюдки. Все они! 
      
Швыряю письмо обратно в коробку — даже держать его в руках больше не могу — и иду к шкафу. Я приседаю на корточки и засовываю ее в самый дальний угол, прикрыв старыми футбольными щитками на случай, если кто-то будет рыться.
— Вот так , — хрипло бормочу я, вытирая ладони о спортивные штаны. Даже прикосновение к этой дряни оставляет ощущение грязи.
Эти сволочи дали мне неделю. Именно столько времени есть у Линка и Кольта, чтобы собраться с силами и найти хоть что-то, что поможет раздавить этих ублюдков раз и навсегда. Я даже готов помочь с поисками, если это ускорит дело. Но если мы так и не выйдем на след членов Общества, то, думаю, мне точно крышка.
Хотя сейчас я слишком измотан, чтобы заглядывать так далеко вперед. Мой взбалмошный разум пытается справиться с израненным сердцем. Дайте мне хотя бы пару дней, чтобы зализать раны, прежде чем я буду вынужден принять решение, которое повлияет либо на мою жизнь, либо на жизнь парней, либо на жизнь Стоун.
Быстро приняв душ, я спускаюсь вниз позавтракать, но на секунду замираю в дверном проеме, увидев отца за кухонным столом с газетой. Мама пытается накормить годовалого сына моего брата Кэлвина, но на ее шелковой блузке оранжевого пюре больше, чем во рту у маленького Ноа.
— Доброе утро, — бормочу я, набравшись смелости войти.
— М-м, — не отрываясь от спортивного раздела, бурчит в ответ отец.
Я подхожу к маме, целую ее в щуку и накладываю себе еду.
— За вчерашним воскресным ужином все скучали без тебя, — говорит мама, чередуя слова со звуками самолетика, пытаясь уговорить Ноа открыть рот для тыквенного пюре.
— Прости, — отвечаю я, садясь за стол и набивая рот хрустящим беконом.
— Почему ты не смог прийти? Совсем вылетело из головы, — допытывается она, делая вид, будто понятия не имеет о причине моего отсутствия.
Она изображает беспамятство и отстраненность — две черты, абсолютно не свойственные моей матери. От Шарлин Уокер ничего не ускользает, в том числе и причина моего отсутствия прошлым вечером.
Воскресные ужины в доме Уокеров — святое дело. Вся семья собирается за столом, чтобы отведать лучшие блюда южной кухни, которые обычно готовят мама и наша домработница Марта. Это единственный день недели, когда все оказываются под одной крышей — едят, пьют и с упоением лезут в дела друг друга.
Поверьте, я ничего не потерял, пропустив вчерашний ужин. За свои двадцать два года я уже сполна хлебнул "Уокеровских" драм. Если и пропустил вчерашнее представление, то на следующей неделе мне все равно перескажут самые сочные моменты — хотя для меня эти ужины давно превратились в повторяющийся сериал.
Я запихиваю в рот еще одну вилку еды, надеясь, что она отстанет. Но даже если мама и поняла намек, сдаваться не собирается.
— Финн, милый, не торопись. Ну же, расскажи, как прошел твой вечер?
— Нормально, — отвечаю я с равнодушной улыбкой.
— Просто "нормально"? Уверена, ты можешь рассказать подробнее. Все-таки не каждый день мой младшенький начинает ухаживать за девушкой.
— Я ни за кем не ухаживаю. И, кстати, кто вообще сейчас говорит "ухаживать"? Мы же не в театральной постановке "Унесенных ветром", мам. Не надо подражать Скарлетт О’Хара25. Да и вообще, ты же говорила, что не помнишь, чем я вчера занимался. Врать — это грех, мама, — подкалываю я, указывая на нее вилкой.
Она так закатывает глаза, что я удивляюсь, как они до сих пор не вывалились из орбит. Моей матери хоть и за пятьдесят, но ее мастерству закатывания глаз позавидует любой подросток. Отставив баночку с детским питанием, она разворачивается, ее внимание приковано ко мне — и все из-за моего дерзкого ответа. Я безнадежно откидываюсь на спинку стула, понимая, что просто так мне не отделаться.

        Отлично сыграно, Финн. Ну ты и идиот.
      
— Парень, ты, может, и крупнее меня вдвое, но не думай, что я не перепрыгну через этот стол, чтобы оттаскать тебя за ухо, — грозится она. — А теперь расскажи своей мамочке то, что она хочет услышать. Как прошло свидание?
— Нормально.
— Просто "нормально"?
— Да, мам. Мы поужинали, было неплохо. Потом я отвез ее в общежитие. Как я уже сказал, все было нормально.
— Если все было "нормально", то почему у тебя такой вид, будто кто-то переехал твоего щенка?
— Щенок! — восторженно орет Ноа, озираясь по сторонам в поисках животного. — Щенок! Щенок!
— Господи, Шарлин! Уйми ребенка! Неужели человек не может спокойно позавтракать в собственном доме? — взрывается отец, швыряя свою драгоценную газету на стол. — И если парень не хочет рассказывать матери все пикантные подробности своего свидания — уважай его право на личное пространство! Финну сейчас не до девчонок. Начался сезон, и ему нужно сосредоточиться на игре. Единственное, за чем он должен гнаться, — это чемпионский титул, а не юбки.
— Не все в жизни вертится вокруг футбола, Хэнк. Финн тоже имеет право на личную жизнь.
— Личная жизнь у него появится после драфта, не раньше, — сухо заявляет отец, пристально глядя на меня, словно проверяя, на месте ли у меня голова.
Я бросаю взгляд на маму: она опустила голову, уткнувшись в кофейную кружку, и не может поднять на меня глаза. Даже маленький Ноа засунул кулачок в рот, будто почувствовал напряженную атмосферу. Завтрак продолжается в неловком молчании, пока отец наконец не откланивается и не уходит по своим делам.
Как только он исчезает за дверью, я упираюсь локтями в стол и сжимаю голову руками, чувствуя, как подступает мигрень.
— Не обращай внимания на своего отца, Финн, — тихо утешает мама, чтобы он не услышал ее мятежных слов.
— Сложно не обращать, когда его голос навеки врезался в мой мозг, — признаюсь я, тряхнув головой, будто надеясь, что его слова вывалятся оттуда и перестанут меня мучать.
— Я знаю. Твой отец… трудный человек. Но он любит тебя, Финн. Он просто хочет, чтобы ты был счастлив.
— Нет, мам. Он хочет, чтобы ему было чем хвастаться перед друзьями. Мои потребности тут ни при чем.
Ее губы поджимаются, пока она изучает мое поникшее, разбитое выражение лица, но не опровергает мои слова. Она понимает — так же, как и я, — что Хэнк Уокер на самом деле хочет только одного: чтобы его сыновья стали футбольными богами, каким был он в период своего расцвета. Он хочет купаться в их славе, надеясь, что это утолит его ностальгию по тем временам, когда он выбегал на поле под крики толпы, скандирующей фамилию Уокер.
Бо сильно разочаровал его, когда бросил футбол и стал школьным учителем физкультуры. Мы все видели, чем закончилось это дерьмовое шоу. Кэлвину повезло чуть больше — он повредил колено на первом курсе колледжа, похоронив все шансы на профессиональную карьеру. Но, в отличие от Бо, маме не пришлось выдумывать для отца приемлемую альтернативу: в том же году Кэлвин перевелся на факультет спортивной журналистики. Теперь его лицо любят в каждом доме Северной Каролины — он ведет вечерние выпуски новостей, берет интервью у игроков и комментирует спортивные моменты. Отец вполне доволен: Кэлвин избежал его гнева. Но это также значит, что все его надежды теперь завязаны на одном человеке — на мне.
Мне суждено стать профессионалом. Сойти с этого пути — не вариант. Если бы я сказал отцу, что мечтаю об астрономии, мне пришлось бы навсегда попрощаться с семьей. Да, они иногда действуют на нервы, лезут не в свое дело… но это мои родные.
Я смотрю на маленького Ноа, которого мама сейчас переодевает, и думаю о всех своих племянниках. Представляю, каково это — не видеть, как они растут, не быть частью их жизни. И что-то во мне надламывается. Я готов на все ради своей мечты… но жизнь без семьи для меня немыслима.
Так что выбора нет. Буду кидать мяч, сколько потребуется и радовать старика. А когда карьера закончится, — если повезет, лет в тридцать — займусь тем, о чем всегда мечтал. Тогда уж никто не посмеет возразить. Максимум десять лет. Я уже отдал ему двадцать два — что значат еще десять?
— Эта девушка, с которой ты встречаешься… как там ее зовут? — мама явно пытается сменить тему на что-то более приятное.
Она и не подозревает, что разговор о Стоун для меня не менее болезнен, чем об отце и его требованиях насчет футбола.
— Стоун, мам. Я уже говорил.
— Ах да… Странное имя для девушки, тебе не кажется?
— Не для нее, — фыркаю я. — Когда познакомишься с ней, увидишь, как идеально оно ей подходит.
— И когда же я с ней познакомлюсь? — в ее голубых глазах вспыхивает любопытство. Лучше бы его там не было.
— Хм?
— Я спрашиваю, когда ты познакомишь ее с семьей? И не притворяйся, что не понял. Я знаю, она для тебя важна. Иначе ты бы не устроил сцену, чтобы я забронировала вам столик в "Альфонсо". Ну что, ей понравилось? Наверное, она была в восторге, когда узнала, что ты ведешь ее в самый пафосный ресторан города.
Я лишь киваю. Как сказать маме, что Стоун предпочла фудтрак тому ужину? Хотя внесенные в последнюю минуту изменения были приятными. Ненавижу эти чопорные места — столько столовых приборов, что не поймешь, какой для чего. Шесть вилок, серьезно? Да они все одно и то же делают! Сочный бургер из забегаловки у дороги гораздо лучше…
Несмотря на то, чем все закончилось, мне было хорошо. Хотя, с ней мне всегда хорошо.
— Думаю, тебе стоит привести Стоун на шестидесятилетие отца в субботу. Я бы с удовольствием познакомилась с девушкой, которая заставляет моего сына так глупо улыбаться. — Весело хихикает мама.
И я тут же даюсь в кашель, резко давясь слюной. Мама усаживает Ноа в стульчик и хлопает меня по спине, чтобы я не задохнулся от собственной глупости.
— Марта, будь добра, принеси нам апельсинового сока, — просит она нашу домработницу, которая с головой погружена в готовку, изо всех сил стараясь не рассмеяться надо мной.
— Конечно, мэм, — напевает та, лукаво поглядывая на меня.
Марта приносит сок, наливает в мой стакан и бросает на меня взгляд, в котором ясно читается: "Ну и влип же ты, дружок" — а ее всезнающая ухмылка не требует перевода.
Даже Марта понимает, что я сам себя загнал в угол. Привести девушку на мероприятие Уокеров — это перебор в любых отношениях. Все равно что вывесить гигантский билборд на весь Эшвилл: "Внимание! Этот парень занят, а девушка в его объятиях — та самая".
Бо и Кэлвин специально не приводили своих подружек на родительские вечеринки, пока не купили обручальные кольца. Вот насколько это серьезно. А мама предлагает мне притащить Стоун на день рождения отца, будто это пустяк? Полный бред!
Дерьмо! Как, черт возьми, мне теперь из этого выкрутиться?
— Я подумаю. Мы со Стоун только узнаем друг друга, и еще не дошли до стадии "знакомство с родителями".
— А ты уже знаком с ее семьей? — не унимается мама.
— С мамой, — честно отвечаю.
— Вот видишь! Если Стоун не против того, чтобы ты познакомился с ее родными, почему ты переживаешь о том, что она познакомится с твоими? Ты ведь не стесняешься нас, правда?
— Мам, честный ответ точно не добавит мне очков, — вздыхаю я.
С другого конца кухни доносится громкий хохот Марты. Даже малыш Ноа хихикает, слюнявя пеленку.

        Предатели.
      
Мама вместо ответа дает мне подзатыльник — ее коронный прием, когда мы дерзим. Затем она возвращается к Ноа и берет его на руки.
— Я не могу заставить тебя привести свою девушку на день рождения отца, но рано или поздно я хочу с ней познакомиться.
— Мам, не надо ярлыков. Она мне не девушка. Мы просто друзья, — говорю я, ненавидя это слово всей душой.
— Друзья? Правда? Ну ладно. Если это правда, я не стану настаивать.
— Сомневаюсь в этом, — бормочу себе под нос.
— Что?
— Ничего, — оскаливаюсь в самой обаятельной улыбке.
Она направляется к выходу с Ноа на руках, и я думаю, что на этом разговор закончен. Но, как и все в моей чертовой жизни, это оказывается ошибкой.
— Но, Финн, — она оборачивается так, чтобы я видел ее лицо, — если вдруг окажется, что вы со Стоун больше, чем друзья, а у меня такое чувство, что так оно и есть, мое приглашение остается в силе.
Я не отвечаю. Зачем? Только подкину маме поводов для расспросов. Если уж она что-то задумала, будет добиваться своего до последнего. Не удивлюсь, если к вечеру у нее уже будет номер Стоун в быстром наборе.
Я отодвигаю тарелку и с размаху бьюсь лбом о стол. Марта на другом конце кухни смеется в голос. Встав, я несу посуду к раковине и бросаю на нее не самый дружелюбный взгляд.
— Очень ты мне помогла. Спасибо, — ворчу я.
— Ты уже взрослый парень. Должен бы знать, как и что говорить своей матери.
— Э-э-э?! Очевидно же, что нет!
Но вместо сочувствия я получаю лишь новую порцию смеха.
— Предательница.
— Давай, парень. Марш в колледж! — хохочет она, выпроваживая меня за дверь.
Вот только философия сейчас последнее, о чем я хочу думать. Опоздав на лекцию, я даже не киваю профессору Донавану в знак извинений. Просто ищу Истона — он наверняка застолбил мне место. Заметив его в дальнем ряду, плюхаюсь рядом.
Не понимаю, зачем я вообще пришел. Все равно ни слова из лекции не запомню. Но если бы остался дома, только разжег бы мамины подозрения. Сейчас она думает, что моя скрытность связана с девушкой. И хотя она не совсем ошибается, мне только на руку, если мама будет верить, что все мои проблемы крутятся вокруг Стоун.

        Но, думаю, в основном так оно и есть, не так ли?
      
Истон сегодня тоже подозрительно тих — что-то усердно записывает, что само по себе из разряда невероятного. Присмотревшись, понимаю, что в его тетради вовсе не конспект, а набросок женского профиля.

        Стоп. Этот конский хвост мне знаком. 
      
Оглядываю аудиторию и, точно, в нескольких рядах от нас сидит та самая девчонка, которой он нагрубил пару недель назад. Я уже готов подколоть приятеля и выхватить тетрадь, но он проворнее — швыряет ее в рюкзак, прежде чем моя рука успевает до нее дотянуться.
— Ну же, Пикассо, не скромничай! — дразню его я. — Покажи свой шедевр.
— Отвали, — бросает он ледяным тоном.
— Что, не с той ноги встал?
— Хуже. Вообще не ложился, — он нервно постукивает карандашом по колену.
— И чем же ты занимался? Хотя знаешь что, если подумать, не хочу знать.
— Не в этом дело. Я все выходные провел у Линкольна, пытался выяснить хоть что-то про... ну, ты знаешь кого, — он кривится, и на его лице застывает гримаса раздражения.
— И как? Есть успехи? — во мне вспыхивает надежда, но тут же гаснет, когда Истон отрицательно качает головой.
— Эти ублюдки — чертовы призраки. Ни единого следа.
Чувствую, как метафорическая петля на моей шее затягивается туже.
— Финн, мы найдем этих засранцев. Ясно, брат? — он толкает меня коленом, пытаясь подбодрить. — Ладно, как там у тебя со Стоун? Все еще игнорит?
— Мы виделись вчера, — отвечаю я, и каждое слово звучит уныло.
— Серьезно? — он явно удивлен.
— Ну... типа того. Да.
— Значит, все в порядке? — Истон скептически приподнимает бровь. — Хотя по тебе не скажешь, что вчера было что-то стоящее, — добавляет он с натянутой усмешкой.
— Не твое дело, придурок.
— Какой ты нервный с утра. Ладно, не буду вмешиваться, главное — чтобы ты не терял концентрацию в игре.
— Черт, как же мне надоело это слышать, — бормочу я, тяжело вздыхая.
— Извини, брат, — Истон слегка сжимает мое плечо. — Но что есть, то есть. Радуйся, что пока Обществу хватает просто твоего общения со Стоун. Скоро они потребуют большего, вот увидишь.
Я уже открываю рот, чтобы рассказать о вчерашней посылке, но вовремя останавливаюсь. Если Истон или остальные узнают, они начнут давить, чтобы я быстрее выполнил требование Общества. Разве что Линкольн, возможно, поддержит меня... но я не уверен.
Мне нельзя облажаться. На кону слишком много жизней, но по-настоящему я боюсь только за одну. И не нужен хрустальный шар, чтобы понять — речь не обо мне.
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        Финн
      

После четырех дней мучительных раздумий о том, как поступить, решение в итоге принимает не разум, а сердце. Я сдаюсь и пишу южанке, которая не выходит у меня из головы с той самой минуты, как я ее увидел.
Смотрю на телефон, перебирая в уме все возможные предлоги, чтобы встретиться, но в итоге мой скудный мозг выдает лишь дурацкую односложную фразу, достойную самого заносчивого придурка.
Я: Не хочешь потусоваться или типа того?
Негодница: Ты серьезно?
Я: Ну… да.
Негодница: У меня нет времени на "типа того", квотербек.
Я: Но у тебя же сегодня выходной?
Я: И у всех есть время на "типа того" *подмигивающий эмоджи*.
Негодница: Да, на работе у меня выходной, но это не значит, что я не занята.
Негодница: Мы же сейчас о сексе, да? С тобой никогда не угадаешь. "Типа того" может быть кодовым обозначением какого-нибудь метеоритного дождя, на который ты хочешь сводить меня посмотреть.
Я: Чем ты занята?
Я: Чтобы не было недопонимания — "типа того" всегда подразумевает, что ты садишься мне на лицо.
Негодница: Учусь. Некоторые из нас занимаются этим в колледже.
Негодница: Приятно знать. И как бы мне ни хотелось прокатиться на твоем симпатичном личике, я все еще занята.
Я: Нужна компания?
Негодница: …
Я: Ну, мне тоже нужно поработать над рефератом. 
Я: Стоун?
Негодница: …
Я: Ладно. Обещаю, никакого "типа того".
Я: Стоун?
Я: Я принесу пиццу.
Негодница: Надо было с этого и начинать. Без ананасов, квотербек. Жду через час.
Я: Вечная негодница. 
Негодница: Не вздумай забыть.
Спустя сорок минут я уже стою у двери ее общежития с двумя большими пиццами "Пепперони" и шестью бутылками колы. Стоун распахивает дверь после третьего стука, одетая лишь в короткие шорты и обтягивающую футболку с какой-то инди-группой — достаточно облегающую, чтобы я заметил отсутствие лифчика.

        Отлично! Это точно не усложнит ситуацию!
      
— Вижу, ты подготовился, — усмехается она, забирая коробки с пиццей.
— Еда и кофеин. Если уж учиться, то с комфортом, — выдавливаю шутку.
— Полностью согласна. Заходи, квотербек. Устраивайся поудобнее. — Добавляет она, доставая кусок пиццы, но тут же бросает его обратно, обжигая пальцы.
— Вижу, я как раз вовремя, — смеюсь я, пока она пытается откусить горячий кусок, и осматриваю ее комнату.
Комната Стоун крошечная — лишь кровать и письменный стол, но яркие постеры и дерзкий декор выдают ее буйный нрав. Как и ее хозяйка, она миниатюрная, но с характером, который даст фору любому.
— Можешь занять стол, если хочешь. Я люблю заниматься на кровати.
Я киваю и раскладываю вещи на столе. Когда все готово, оглядываюсь и вижу, что Стоун уже погрузилась в учебу. Она сидит на кровати, прислонившись к стене, с ноутбуком на подушке, а рядом — открытая коробка пиццы, откуда я тоже могу спокойно взять кусочек.
Не желая нарушать ее концентрацию, я и вправду берусь за свою работу для профессора Донавана. Да, до срока сдачи еще две недели, но что-то в ее упорстве заставляет и меня взяться за дело. Время летит незаметно, и лишь громкий зевок Стоун, сопровождаемый потягиванием, напоминает мне о позднем часе.
— Я выжата как лимон, — ее слова растворяются в новом зевке.
— Черт. Уже поздно. Мне пора, — морщусь я, глядя на экран телефона. Далеко за полночь.

        Как так вышло?
      
Обычно мой мозг следит за каждой минутой, но сегодня время пролетело незаметно. И что смешнее всего, это произошло, пока я занимался учебой. Вот уж неожиданно. Возможность вырваться из хаоса своей жизни — блаженство. Но еще больше меня потрясает причина этого внезапного спокойствия –Стоун.

        Одно ее присутствие усмиряет мой беспокойный разум.
      

        Черт.
      
— Никуда ты не пойдешь, красавчик, — вырывает меня из раздумий ее голос. — После полуночи здесь строгий запрет на парней. Если кто-то увидит, как ты уходишь, мне конец. Наша старшая — стерва, которая только и ждет повода вышвырнуть меня из общежития. Так что ничего не выйдет.
— Дай угодная, это Мисс Косички с жвачкой? — вспоминаю надоедливую девчонку.
— Угадал, — усмехается Стоун. — И это значит, что ты никуда не пойдешь. Поспишь пару часиков, а когда все заснут — тихо смотаешься. Или… у тебя есть дела в такой час? — добавляет она, отворачиваясь и сбрасывая груду учебников с кровати на пол.
— Если бы я не знал тебя лучше, подумал бы, что ты пытаешься что-то выведать, — подкалываю я без особого энтузиазма.
Она резко оборачивается, уперев руки в бедра, и холодный взгляд портит ее потрясающие черты.
— И что же я пытаюсь выведать?
— Хм, не знаю. Может, хочешь узнать, ждет ли меня какая-нибудь поклонница, стоит мне только выйти от тебя.
— И что же? Ждет? — ее бровь дерзко взлетает вверх.
— А если бы и ждала? Тебе было бы не все равно? — мой голос становится серьезнее.
Вместо ответа она откидывает одеяло и забирается под него, оставляя мне место рядом. Мой нетерпеливый и лишенный гордости член уже велит лечь рядом, но сердце сопротивляется.
— Хм.
— Боишься делить со мной постель, красавчик? — дразнит она.
— Нет.
— Тогда давай, залезай, — в ее голосе звучит игривая нотка.
— Думаю, не стоит, Стоун, — переминаюсь с ноги на ногу.
— Почему?
Мой взгляд упрямо устремлен в пол, я не могу объяснить ей, что мое сердце разбито. Заметив мою неуверенность, Стоун приподнимается на коленях, берет меня за руки и приковывает мое внимание к своему прекрасному лицу, не давая утонуть в тяжелых мыслях.
— Я не стану приставать к тебе. Мы просто поспим, Финн. Обещаю, — ее голос звучит неожиданно мягко, так, как, я уверен, мало кто от нее слышал.
— Ладно, — сдаюсь я тихо, все еще не решаясь взглянуть ей в глаза, но и не в силах отказать.
Я снимаю кроссовки и футболку. Хвала небесам, я переоделся в удобные штаны перед приходом — спать в джинсах было бы пыткой. Хотя лежать рядом с ней в одних боксерах — тоже.
Как только я устраиваюсь, она просит выключить лампу. Кровать узкая, но мне удастся сохранять дистанцию, чтобы не касаться ее.
Единственный свет в комнате — лунный, пробивающийся через небольшое окно. Его холодные лучи выхватывают очертания неподвижной фигуры рядом, напоминая, как она близко — и как далеко.
Пока мы оба были поглощены учебой, тишина в комнате усмиряла мой беспокойный разум. Но теперь мысли вновь несутся вскачь. С каждым ее движением под бледно-голубой простыней, мое сердце бешено бьется, а когда она наконец поворачивается ко мне и кладет ладонь на мою обнаженную грудь, клянусь, оно замирает.
— Я рада, что ты написал. Ну, чтобы позаниматься, — ее голос звучит тише шепота.
— М-м, — выдавливаю я, не в силах подобрать слов.
В воздухе повисает многозначительная пауза, но мне уже не до неловкости — все мои мысли сосредоточены на ее тонких пальцах, скользящих по моей разгоряченной коже.
— На днях я кое-что вспомнила, — начинает она, и во мне тут же просыпается любопытство.
— Что именно?
— Помнишь, у беседки, когда мы играли в нашу игру? Ты рассказал мне два секрета, а я — только один.
— Все в порядке, — бормочу я, не в восторге от воспоминаний о том сокрушительном вечере.
— Но я все же хочу, чтобы ты кое что узнал, — продолжает она, придвигаясь ближе. Ее изумрудные глаза пристально изучают левую сторону моего лица.
Я поворачиваюсь к ней, потому что влюбленный дурак, неспособный устоять перед ее близостью. Тело мгновенно вспыхивает, когда она окончательно стирает дистанцию между нами, оставляя нас в одном вдохе друг от друга.
Обычно дерзкие черты Стоун сейчас мягки, но в них читается нерешительность. В ее зеленых глазах плещется страх — и мне хочется нырнуть в их глубину, чтобы развеять все, что ее тревожит.
— Ты видел мою маму, Финн. Можешь представить, каким было мое детство, но ты должен знать, что оно не было таким уж ужасным. Во всяком случае, не всегда, — объясняет она, сухо сглатывая.
Взгляд Стоун опускается с моего лица к груди, где ее пальцы вяло чертят круги. То, что она хочет рассказать, стоит ей невероятных усилий, и я застываю в немом потрясении.
Она — самый бесстрашный человек из всех, кого я знаю.
И теперь, видя эту крошечную уязвимость, я чувствую, как чья-то мощная ладонь сжимает мое сердце, вытесняя из него жизнь.
Инстинкт защитника оказывается сильнее голоса разума. Не успев опомниться, я уже прикасаюсь к ее щеке, стараясь утешить. Стоун тут же накрывает мою руку своей, прижимаясь к ней крепче, и от этого нежного жеста у меня перехватывает дыхание.
— Ты не обязана говорить то, что не хочешь, — шепчу я, проводя большим пальцем по ее нежной коже.
— Но я хочу. Очень хочу, — она целует мою ладонь, и я прижимаюсь лбом к ее лбу. Наши дыхания синхронизируются, и я молча даю ей понять, что она может поделиться со мной всем, чем захочет. Пока будет в моих объятиях, она всегда будет в безопасности.

        Но так ли это? 
      
Боже, как я на это надеюсь.
— Когда-то мы были счастливы. Когда отец еще жил с нами, — глухо произносит она. — У мамы бывали приступы, но папа всегда знал, как с ними справиться. Как уберечь меня от самого худшего. Он делал все для нас. Отводил меня в школу, помогал с уроками. Заботился обо мне. Но главное — заботился о ней. А потом его забрали. И все изменилось.
— Забрали?
— Мой отец в тюрьме, Финн. Жизнь в Саутсайде — не сахар. Ему приходилось заниматься сомнительными делами, чтобы у нас была крыша над головой. Иногда это означало, что ему приходилось заключать незаконные сделки, чтобы мы могли сводить концы с концами. Но однажды он связался не с теми людьми. С придурками, которые не любили оставлять свидетелей. Во время одного из ограблений грузовика, его водитель выжил и дал описание одного из нападавших, под которое идеально подошел мой отец. А так как он уже состоял в банде, которая числилась в списках подозреваемых, полиция даже не стала разбираться. Хотя его там и близко не было.
— Черт, Стоун... — хрипло прерываю я, чувствуя, как волны боли и гнева прокатываются по ее телу, пока она вспоминает этот мрачный период.
— Наша судебная система — настоящий фарс, — продолжает она, и в ее голосе слышится горечь. — Отец взял вину на себя, лишь бы не получить полный срок. Он знал: ни один присяжный не поверит человеку с его прошлым. Предполагалось, что он отсидит пятнадцать лет, либо десять — за хорошее поведение. Но его старые дружки решили, что он может их сдать. Они знали, что он семьянин и готов на все, чтобы вернуться к нам. И эти ублюдки напали на него в камере. Отец защищался как мог… и впервые в жизни по-настоящему убил. Это добавило большой срок к уже немалому. Теперь он, скорее всего, никогда не выйдет на свободу.
Ее веки смыкаются, а рука крепче прижимает мою к щеке, словно ища в этом прикосновении утешение.
— Когда он понял, что не выйдет, то оформил развод. Надеялся, мама начнет жизнь заново, не будучи прикованной к нему. Но она не смогла. Даже сейчас она отказывается отпустить его. Да, у нее есть ухажеры, чтобы скрасить одиночество, но она не откажется от моего отца. Даже если больше никогда его не увидит.
— Когда это случилось, Стоун? Когда его осудили?
— Почти тринадцать лет назад. Мне было восемь, когда мой мир рухнул. Когда отца посадили за преступление, которого он не совершал, мама погрузилась в пучину отчаяния. Я только пошла в третий класс, когда фактически стала взрослой — той, кто должен был собирать осколки ее разбитого сердца и следить, чтобы она совсем не пропала.
— Это слишком тяжелая ноша для маленькой девочки, Стоун.
— Я никогда не была маленькой девочкой, Финн. Я никогда не могла позволить себе такую роскошь.
— Поэтому ты и изучаешь право? Хочешь стать адвокатом?
— Что-то вроде того. Я хочу получить власть, чтобы поменять законы этой страны. Хочу сделать систему справедливее, чтобы невинные люди не думали, что признание вины — их единственный шанс.
Я отбрасываю непокорную прядь с ее лица, и мое сердце наполняется восхищением. Стоун сформирована своим прошлым. Там, где другие согнулись бы под ударами судьбы, она бьет в ответ. Она никогда не отступала — даже в восемь лет.
— Если кто-то и способен на это, то только ты, Стоун. Я уверен в этом, как в том, что звезды загораются по ночам.
— Мне не нужны твои комплименты, Финн. Я рассказала это не для этого.
— Тогда зачем?
Ее глаза медленно открываются, изумрудные глубины сияют влажным блеском, и я снова теряю дар речи.
— Моя мама так и не оправилась после того, как отца посадили, Финн. Такая любовь — редкость, но смотреть, как она разрушается, невыносимо. Любить так сильно, что дыхание другого становится твоим кислородом… Меня это ужасает.
— Я понимаю, Стоун. Все в порядке, — тихо говорю я, стараясь успокоить ее тревогу. — Нам не обязательно говорить о твоих родителях.
— В том-то и дело. Я говорю не о них. Пожалуйста, Финн, просто позволь мне сказать, пока хватает смелости.
— Хорошо.
Она трижды сглатывает, и мое глупое сердце бешено колотится в ожидании ее слов.
— Я никогда не понимала, как один человек может так сильно влиять на другого. Как любовь может калечить так же легко, как и исцелять. Я не хотела этого испытывать, и всю жизнь держала всех на расстоянии, чтобы никто не мог сделать меня такой беспомощной. Мне нравится все контролировать, Финн. Нравится, когда последнее слово за мной.
— Знаю, что нравится, — нежно улыбаюсь я.
Ее глаза расширяются, щеки розовеют, и она хватает мою руку обеими ладонями, прижимая к своей груди.
— Но, кажется, я где-то ошиблась. Кажется, я больше не контролирую ситуацию. В то воскресенье, когда ты ушел… Мне показалось, что ты унес с собой часть меня. И я испугалась, что ты больше ее не вернешь. А потом я четыре дня не получала от тебя никаких вестей и постепенно сходила с ума.
— Правда?
— Да. И, если честно, я ненавидела тебя все эти дни, пока ты держался в стороне. Серьезно, просто бешено ненавидела. Не смей так больше делать, красавчик, — ее голос звучит сердито, но слезы в глазах выдают совсем другие эмоции.
— О чем ты, Стоун?
— Честно? Сама не знаю. Знаю только, что не хочу прожить и дня, не видя тебя. Не будучи рядом с тобой. Понимаешь?
Уголки моих губ расплываются в улыбке.
— Да, понимаю. Я чувствую тоже самое.
Она крепче сжимает мои руки, закрывает глаза и выдыхает — долго, с облегчением.
— Тебя это пугает? — спрашиваю я, придвигаясь ближе.
— Да.
— Не думал, что Стоун Беннетт вообще способна бояться, — пытаюсь пошутить, чтобы разрядить обстановку.
Она открывает глаза — изумрудные глубины все еще блестят от слез — и мое сердце подскакивает к горлу. Я не готов к такой ее беззащитности.
— Но это так. Ты пугаешь меня, Финн. До чертиков.
Я обхватываю ее за шею, и ее голова опускается мне на плечо.
— Я тоже боюсь, Стоун, — хрипло признаюсь я, крепко прижимая ее к себе.
— Правда? — ее шепот растворяется в моей шее.
— До чертиков, — нервно усмехаюсь я.
Она поднимает голову, заглядывает мне в глаза и спрашивает:
— И что нам теперь делать?
Я провожу большим пальцем по ее сочной нижней губе и отвечаю:
— Бояться вместе. Потому что с тобой я чувствую себя как никогда живым.
Ее легкая улыбка сводит меня с ума. Я больше не могу терпеть. И целую ее. Так, чтобы она поняла, как сильно пугает меня. И как я жажду, чтобы это чувство осталось со мной навсегда.
Ее пухлые губы приоткрываются, впуская меня, давая попробовать себя, а пальцы впиваются в мои волосы. Мои руки скользят вниз по ее упругому телу, и нежный поцелуй быстро превращается в вулкан желания.
С Стоун всегда так. Всепоглощающе. Ни с чем несравнимо.
Ее нога обвивает мое бедро, и я знаю — еще секунда, и она окажется сверху, сводя меня с ума. Но я хочу, чтобы сегодня все было иначе. Хочу, чтобы мы прикоснулись к тому, что пугает нас больше всего, и дали этому сжечь нас дотла. Я переворачиваю ее на спину, оказываясь сверху, и ее глаза распахиваются от неожиданности.
Без лишних слов срываю с нее футболку, спускаюсь ниже, чтобы исследовать каждый сантиметр ее тела. Целую и покусываю ее грудь, стаскивая шорты. Ее дрожащие руки тянутся к моим штанам, пока я не скидываю их вместе с боксерами. Прежде чем успеваю накрыть ее тело своим, мой рот берет надо мной верх, и я опускаюсь между ее бедер. Она вздрагивает, едва мой язык касается ее пылающего центра, и вся ее сладость оказывается на моем жадном языке.
— Финн… — стонет она, полная нетерпения.
— Дай мне себя. Дай мне всю себя, — умоляю я, вгоняя язык глубже и впиваясь пальцами в ее бедра.
Не проходит и двух минут, как ее тело приподнимается с кровати, выгибаясь от оргазма, разрывающего ее надвое. Она кончает, пока я высасываю ее возбуждение, капающее на мой подбородок.
На мой взгляд, она кончила слишком быстро, и я мысленно беру на заметку в следующий раз растянуть это на часы. Я заставлю ее ждать. Доведу до исступления. И только тогда позволю кончит.
Когда я поднимаюсь к ее губам, облизываясь, ее взгляд пронзает мою грудь насквозь. Словно она намеренно пробивает брешь в моей броне, чтобы пробраться внутрь и навеки сделать меня своим. Ее звездные глаза стали бездонными омутами, в которых я готов утонуть, желая, что бы эти прозрачные зеленые воды смогли очистить меня и смыли мои грехи.
Я нависаю над ее расслабленным после оргазма телом, но ее ноги тут же обвивают мою талию, словно приглашая меня совершить сладкое безумие. Я вгоняю в нее свой ноющий, твердый член и наши сливающиеся воедино стоны звучат, как ангельская симфония, низвергнутая с небес.
— Вот где я хочу быть всегда. Внутри тебя. Всегда с тобой, Стоун, — хрипло шепчу я, погружаясь в ее влажную киску.
Она стонет, когда я не спеша проникаю глубже, ее ногти впиваются в мою спину, оставляя следы с каждым моим яростным толчком. Я приникаю губами к ее шее, замедляя темп, сводя нас обоих с ума.
— Я мечтаю об этом каждую ночь перед сном. Но когда просыпаюсь, все, чего я хочу, — это лишь услышать твой голос. Только твой голос, Стоун, — признаюсь я.
— Финн! — восклицает она с мучительным стоном.
— Я придумываю поводы, чтобы увидеть тебя. Предлоги, чтобы прикоснуться к тебе. Чтобы вдохнуть твой запах. Ты превратила меня в безумца.
— О Боже, — мурлычет она подталкивая меня пятками, требуя большего. И черт возьми, я даю ей это.
Я вхожу в нее с яростной, неумолимой силой, теряя счет времени и пространству.
— Только когда я внутри тебя, — когда ты позволяешь мне любить тебя так, — все мои страхи исчезают. Я больше ничего не боюсь. Я цельный, Стоун.
Слезы, струящиеся по ее щекам, прекрасны не меньше, чем стоны желания, срывающиеся с ее губ.
— Бойся со мной, Стоун. Будь цельной со мной. Просто будь моей, — умоляю я, вгоняясь в нее с бешеной силой, и ее лоно сжимает меня в тисках наслаждения.
— Да. О Боже! Да, Финн!
Я погружаюсь в нее, требуя большего, и она отвечает мне с той же страстью. Ее желание всегда готово следовать за мной. Но готова ли ее сердце?
— Скажи, что хочешь этого, Стоун. Скажи то, что я так хочу услышать, — приказываю я, и по моему виску катятся капли пота, когда я приникаю к ней ближе, чтобы слизать слезы, скатившиеся на ее шею.
— Я хочу тебя. Я так сильно тебя хочу, — признается она, чувства в ее теле и душе становятся слишком сильными, чтобы продолжать отрицать их.
— И? — настаиваю я, заставляя ее разрушить последние стены вокруг сердца, сжечь их дотла.
— Ты мне нужен. Пожалуйста, малыш. Ты очень мне нужен, — молит она, царапая мою спину.
— И?
— Я твоя. Твоя! Просто продолжай заниматься со мной любовью, Финн. Прошу!
— Буду, Стоун. Клянусь, я буду, — обещаю я, зная, что именно это я и делаю, и буду делать до тех пор, пока она мне позволит.
— Малыш, я кончаю! — кричит она.
Не в силах больше сдерживаться, Стоун достигает пика оргазма, и я следую за ней, повторяя ее имя, пока нас окутывает блаженство.
Я падаю на кровать рядом с ней, притягивая к себе ее мягкое, удовлетворенное тело. Мы опустошены — физически и эмоционально, — но сквозь страх обнаженным душ пробивается странное умиротворение.
— Значит, мы делаем это? — тихо спрашивает она после долгой паузы, вновь рисуя пальцами узоры на моей груди.
— Да, — прямо заявляю я, не оставляя место недопониманиям.
— Хорошо, — говорит она с мягкой улыбкой, от которой мое сердце разрывается на части.
Я нежно приподнимаю ее подбородок и касаюсь губами ее мягких губ.
— А теперь спи, Стоун. Я разбужу тебя через час, чтобы повторить.
Она тихо посмеивается и прижимается ко мне. Через несколько минут ее дыхание успокаивается, сердце бьется ровно — а мое готово разорваться от счастья.
Но едва я подумал, что ничто не может быть прекраснее этого чувства, как тихий писк моего телефона оповещает меня о входящем сообщении. Стараясь не разбудить ее, я беру телефон со стола и вижу сообщение с неизвестного номера:

        Сделай это сейчас — или пожалеешь.
      
Мое тело мгновенно леденеет из-за единственного, что может нас погубить. Общество.
Им даже не нужно оставлять свою фирменную эмблему — я и так понимаю, от кого эта угроза. А значит, они знают, где я.
Блядь.
Как и предупреждали Линкольн и Кольт, эти ублюдки действительно следят за каждым моим шагом. Иначе откуда бы им знать, что я у Стоун?
Проклятье!
После того, что Стоун рассказала мне об отце, я еще больше растерян, чем до того, как переступил порог этой комнаты.
Стоун не сможет жить, любя того, кого система заточит в клетку, как когда-то ее отца. Она сильная. Бесстрашная. Но я не верю, что она переживет такое во второй раз.
У меня всего два варианта, и оба — хуже некуда.
Первый: пойти в полицию, раскрыть правду о той ужасной ночи, предать лучших друзей и лишить их свободы в надежде на смягчение приговора. Но кто поручится, что со мной не случится то же, что и с отцом Стоун? Я не самый спокойный парень, и если кто-нибудь придет за мной в тюрьме, я, скорее всего, тоже убью. Выбрав этот путь, я не только предам братьев, которым клялся в верности, но и потеряю свободу. И ее.
Второй: выполнить приказ Общества и пусть будет, что будет. Но кто знает, какие еще ужасы последуют за всем этим, если я подчинюсь? Я до сих пор не понимаю, почему Стоун стала их целью, как навлекла на себя их гнев. Насколько я могу судить, она даже не подозревает, что за ней охотятся. Сегодня она бы точно сказала мне, если бы чувствовала опасность.
Стоун не знает о существовании Общества. Я в этом уверен.
Если я заменю ее телефон на их — она так и останется в неведении. Однако последствия этого поступка ударят по ее и без того непростой жизни. В этом я убежден.
Мой гнев, а не здравый смысл, подталкивает меня к следующему шагу — удалить их чертово сообщение и не трогаю ее телефон.
Я защищу Стоун. Как-нибудь, но я ее защищу.
Отказавшись подчиняться, я стану их следующей целью — но не позволю им добраться до нее.
Я не могу.
Стоун стала для меня важнее, чем я мог себе представить.
Возможно, даже важнее свободы.
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        Стоун
      

— Вечеринка? — заикаюсь я, широко раскрыв глаза.
— Угу, — кивает Финн, рассеянно перебирая мои волосы пальцами.
Я упираюсь подбородком в его грудь, глядя на него так, будто он окончательно спятил.
— В твоем доме? Завтра? Ты хочешь, чтобы завтра я пришла к тебе домой на вечеринку по случаю дня рождения твоего отца? — дословно повторяю я его идиотское приглашение, надеясь, что мой тон вправит ему мозги.
— Ты говоришь так, будто никогда не была на днях рождения, — усмехается он, и его теплое тело подо мной слегка вздрагивает от смеха.
— Уж точно не в Нортсайде, — бормочу я ему в грудь.
— В этом нет ничего особенного. Мама каждый год устраивает для отца праздник. Там будет столько народу, что никто даже не заметит, что я кого-то привел.
— Не сомневаюсь, — фыркаю я. — Уверенна, там будет вся элита Эшвилла.
— Ну и что? Какая разница, кто там будет? — он игриво переворачивает меня на спину, оказываясь сверху.
— Мне есть разница! — восклицаю я, нервно поигрывая пирсингом в языке.
— Тебе придется придумать что-нибудь получше, негодница, — насмехается он, опускаясь к одной из моих грудей и слега прикусывая зубами мой чувствительный сосок.
Я хватаю его за голову, не желая отвлекаться на его уловки, пока этот разговор еще не закончен.
— Во-первых, разве твои родители не взбесятся, если я ворвусь к ним на праздник?
Финн издает тихий смешок, который, клянусь, неизменно раздражает меня до чертиков, но в то же время согревает изнутри. А может, раздражает как раз потому, что от него я превращаюсь в кашицу.
— Ты не врываешься. Ты моя девушка. Парень ведь может привести свою девушку на вечеринку к родителям, верно?
Я стараюсь не зацикливаться на том, как легко этот красавчик навесил на меня ярлык "своей девушки", особенно когда есть проблема поважнее.
— Финн, я серьезно. Ты правда не думаешь, что они могут немного расстроиться, если ты приедешь меня с собой? — осторожно настаиваю я, опуская тот факт, что его родители могут быта не в восторге от того, что он появится с южанкой.
— Не понимаю, почему они должны.
— Серьезно? Ты вообще не видишь никакой проблемы? Они даже не знают меня, Финн.
— Ну и что? Как раз познакомитесь. Придешь и поразишь их своей дерзостью. К тому же, мама уже вся на иголках — ждет не дождется встречи с тобой. — Он смеется, целуя внутренние стороны моих запястий.
— Правда?
— Ага, — оживленно подтверждает он. — Но я пригласил тебя не ради нее. Пора уже показать мою девчонку друзьям и семье, — воркует он, медленно скользя своим телом по моему, снова опускаясь к груди, чтобы поймать губами сосок. — И вообще, я же познакомился с твоей мамой, и ты не сопротивлялась, когда вела меня к себе.
— Это другое.
— С чего? — он хмурится, подняв на меня взгляд. — Почему ты так упрямишься, Стоун? В чем настоящая причина, из-за которой ты не хочешь идти?
Я закусываю губу, уставившись в потолок, лишь бы не встречаться с его пронзительными голубыми глазами. Они всегда смотрят прямо в душу, пытаясь лишить меня любой защиты. К счастью, мое осторожное сердце имеет запас патронов — на случай, если придется обороняться.
Я медленно выдыхаю и снова перевожу на него взгляд, зная, что собираюсь нанести удар по его хрупкому сердцу.
— Я просто не думаю, что уже подходящее время для знакомства с твоей семье. Или с друзьями.
Он резко кивает, и в тот же миг его прекрасное лицо омрачается грустью — будто тень накрывает каждую его черточку.
— Понял. Принято, — отрезает он, и в его голосе звенит жесткость.
Финн отстраняется, его мускулистое тело перестало касаться моего, и одним стремительным движением он поднимается с кровати. Он тратит несколько секунд на поиски одежды, и вот уже натягивает джинсы, подхваченные с пола.
— Ты злишься, — шепчу я, приподнимаясь и опираясь на изголовье. Я прикрываюсь простыней, следя, как он за считанные мгновения натягивает одежду.
— Я не злюсь, Стоун. Я разочарован. Это разные вещи, — бросает он через плечо, разыскивая кроссовки.
— С моей точки зрения, это одно и тоже.
Он издает еще один смешок, и в моей груди становится тяжело от его реакции на мое не желание идти на эту дурацкую вечеринку.
— Куда ты? Еще даже не рассвело.
— Разве ты не сказала, что не хочешь, чтобы тебя застукали с парнем? Сейчас идеальное время уйти. Кроме того, я не могу сейчас здесь находиться.
— То есть не можешь находиться рядом со мной, так? — огрызаюсь я, раздраженная его поведением.
Финн вскидывает руки вверх и поворачивается ко мне. Его обычно мягкие голубые глаза приобретают более суровый оттенок.
— Да, именно так. Потому что если я останусь, то снова займусь с тобой сексом. А я хочу от тебя большего, Стоун. Хочу чувствовать, что я не просто еще одна зарубка на столбике твоей кровати, и что тебе на самом деле не все равно на меня.
— Ты ведешь себя нелепо и слегка драматизируешь. Ты же знаешь, что значишь для меня больше, чем просто еще одна зарубка, Финн.
— Ох, да? Скажи, откуда мне это знать? Как я могу поверить, что тебе не все равно? Я как будто подталкиваю нас на шаг вперед в наших отношениях, а ты отталкиваешь нас на два шага назад. И, может быть, это именно то, чего ты хочешь, — хрипит он, выглядя потерянным и смущенным, от чего у меня самой начинает щипать в глазах, когда я вижу, как ему больно.
— Финн… — выдыхаю я, мое сердец не в силах справиться с лавиной этих новых чувств.
Я наблюдая, как он качает головой, находит свои "Джорданы" и быстро зашнуровывает их. Собравшись, Финн берет рюкзак и направляется к двери, останавливаясь у порога, но не оборачиваясь.
— Разберись, чего ты хочешь, Стоун. Когда разберешься — приходи.
Но прежде чем он успевает выйти, я срываюсь с кровати и прижимаюсь к его спине так, словно от этого зависит моя жизнь.
— Не уходи, — хрипло шепчу я. — Просто не уходи.
Он опускает голову, и я чувствую, как его тело дрожит — так же сильно, как мое.
— Я не знаю, как нам быть, Стоун.
— Я тоже, — признаюсь я.
Он разворачивается в моих объятиях, прижимая мою обнаженную фигуру к своей одетой, и утыкается лицом в изгиб моей шеи.
— Почему это должно быть так сложно?
— Не знаю, — шепчу я, сжимая его напряженные плечи и молясь, чтобы нашлись нужные слова — любые, лишь бы он остался.
Вчера я не врала, когда говорила, как сильно скучала по нему эту неделю. Без моего ведома и согласия он проник в мое сердце и не собирался отпускать. Как солнце Северной Каролины на моей коже, его присутствие стало для меня необходимостью. Даже потребностью.
Сама мысль о том, что он уйдет, огорченный и обиженный, была невыносима и только подтвержда его теорию — мы оба давно переросли игры, но каким-то образом угодили в самую сложную из них. Мы влюбились друг в друга, и я не уверена, что кто-то из нас готов играть по правилам, которые диктует любовь.
— Финн… — срывается мой голос, слова жгут горло, требуя вырваться наружу.
— Да? — спрашивает он, вдыхая мой запах
— Мы… влюблены?
Он делает еще один глубокий вдох и отстраняется, позволяя мне снова потеряться в его небесно-голубых глазах.
— Я знаю, что я да. Но я не уверен насчет тебя, Стоун. И это просто сводит меня с ума, — признается он, прищуриваясь так, чтобы я не заметил, как его глаза наполняются влагой.
Я беру его лицо в ладони, бережно касаясь щек.
— Я никогда не любила.
— Я знаю, — отвечает он, опуская взгляд в пол с таким разочарованием, от которого у меня сжимается сердце.
— И не уверена, что у меня это получится.
Он снова тяжело вздыхает, все еще не решаясь посмотреть мне в глаза.
— Я приду на вечеринку, Финн. Если для тебя это так важно — я приду.
— Нет, все в порядке. Если ты не готова, я просто подожду, — сдается он.
— Я хочу пойти. Хочу познакомиться с твоей семьей, с твоими друзьями, — твердо заявляю я, сильнее сжимая его лицо в ладонях.
— Зачем?
— Потому что они важны для тебя, а ты важен для меня, — признаюсь я с такой уверенностью, что его хмурое выражение смягчается, хоть и ненамного.
— Хорошо, — кивает он, но я все равно чувствую, что он где-то за много милю отсюда.

        Черт побери! 
      
Почему я не могу сказать это?
Почему не могу признаться, что тоже в него влюблена? Потому что я влюблена. Как бы меня это ни пугало, я знаю — эта мучительная боль в груди бывает только от любви. Так почему же я не могу дать ему то, чего он так отчаянно жаждет? Почему?

        Потому что в тот момент, когда я это сделаю, вся власть окажется в его руках. Вот почему. 
      
Я больше не буду контролировать ситуацию, а значит, он сможет ранить меня больнее, чем кто-либо другой. Я могу притворяться храброй, но когда дело касается сердца — я трусиха, и я это знаю. Я видела, на что способна любовь. Как она ломает людей, оставляя после себя лишь осколки, которые уже не склеить. Любовь — это смертельный вирус, убивающий лучших из нас, уничтожающий мечты и вдохновение, если ему позволить. Это пистолет, направленный нам в грудь, и мы сами жмем на спусковой крючок. Любовь — это русская рулетка, и я никогда не думала, что буду втянута в эту игру.

        До тех пор, пока Финн Уокер не появился в ту ночь в баре Большого Джима — с томным взглядом и острым языком, от которого невозможно было не рухнуть в пропасть без шансов на спасение. 
      
Он заслуживает большего. И когда поймет это — уйдет. А я останусь разбитой вдребезги. Я не могу этого допустить. Как бы ни терзала меня его боль, признание в том, что он владеет моим сердцем, станет началом конца.
Лучше причинять боль, чем чувствовать ее.
Может, самое милосердное — оборвать все сейчас? Это было бы менее жестоко. Но мое эгоистичное сердце не отпускает его. Не сейчас, когда я только нашла его.
Однажды он уйдет — по своей воле или потому, что я сам его оттолкну.
Все, что мне остается, это наслаждаться временем, которое у нас есть. Потому что в тот момент, когда он признался в любви, запустился обратный отсчет.
Неделя? Месяц? Год?
Сколько бы нам ни было отпущено — этого никогда не будет достаточно. Но я сделаю так, чтобы каждая секунда имела значение. Даже если ради этого придется отправиться на гламурный прием в северную часть города, где собирается вся элита Эшвилла.
￼
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Я расхаживаю взад-вперед по тротуару, злясь на себя за то, что снова уступила Финну и согласилась пойти за покупками после учебы. А уступила я только потому, что если уж идти на эту дурацкую вечеринку, то выглядеть надо хотя бы более менее прилично. Черта с два я позволю этим зазнайкам с Нортсайда смущать Финна из-за того, что он пришел со мной. Мне плевать на их мнение, но я не хочу усложнять Финну завтрашний вечер больше, чем это необходимо.
Снова смотрю на телефон и понимаю, что он уже опаздывает на пятнадцать минут. Странно, Финн обычно приходит задолго до назначено времени. Он всегда так рвется проводить со мной время. Я уже собираюсь написать ему, как меня прерывает легкий толчок в плечо. Когда я оборачиваюсь, то оказываюсь лицом к лицу со сливками Норсайда и самой ценной жемчужиной Эшвилла — Кеннеди Райленд.
— Ты Стоун, да? Стоун Беннетт? — спрашивает она, одаривая меня голливудской улыбкой.
Ее длинные светлые локоны ниспадают на хрупкие плечи, обрамляя лицо с идеальными чертами. Вся она — олицетворение привилегий и изящества, двух вещей, которых нет во мне.
— Да, это я, — отвечаю, приподнимая бровь. Что вдруг сподвигло ее заговорить со мной?
Ее улыбка становится еще шире, пока та откровенно, без тени смущения, разглядывает меня с ног до головы.
— Привет, я Кеннеди, — представляется она, протягивая руку.
Будто я не знаю единственную дочь Монтгомери Райленда. Думаю, все в Ричфилде знают детей декана.
— Я знаю, кто ты, — огрызаюсь, скрещиваю руки на груди и специально смотрю куда угодно, только не на нее.
Но краем глаза замечаю, что даже мой холодный прием ничуть не омрачает ее сияющей улыбки. От этого Кеннеди похожа на идеальную куклу из "Степфордских жен"26.
Ходили слухи, что близнецы Райленд острее бритвы, но, похоже, ее брат Джефферсон забрал себе всю сообразительность. Пока что Кеннеди совершенно не улавливает мои не слишком тонкие намеки на то, что я не заинтересована в разговоре с совершенно незнакомым человеком на улице. Либо слухи о гениальности близнецов — полная выдумка, либо их распустил сам отец. Ну а как иначе? Нельзя же позволить людям думать, что у декана престижного университета дети-бездарности.
— Финн говорил, что ты сногсшибательна. И что недоверчива. Не виню тебя — на твоем месте я бы тоже была настороже, — подмигивает она.
— Ты знаешь Финна? — мои руки сами разжимаются при упоминании имени красавчика.
— Всю свою жизнь. Мы выросли вместе, и, должна сказать, я никогда не видела его настолько очарованным кем-то. Теперь, когда познакомилась с тобой, я понимаю, почему он так сильно встюрился.
Я пытаюсь скрыть румянец, но ее хитрая усмешка говорит, что у меня это плохо получается.
— Вообще-то, я как раз жду его, — резко меняю тему, игнорируя ее комментарий о чувствах Финна.
Но ее глаза все так же сияют, будто я только что призналась в чем-то важном.
— На самом деле, ты ждешь меня, а не Финна. Сегодня я твой персональный стилист. Подберем тебе такой наряд, чтобы Финн окончательно потерял от тебя голову, — дразнит она, распахивая дверь бутика и приглашая меня внутрь.
Я нерешительно захожу в роскошный магазин. Продавщицы буквально набрасываются на Кеннеди, еще до того, как та переступает порог. Замечаю, как при этом они косятся на меня, но сохраняют пластиковые улыбки, пока Кеннеди объясняет, что ей нужно.
Когда они уходят за вещами, Кеннеди притягивает меня к себе, беря за руку, будто мы знакомы сто лет. Мое первое желание — отстраниться, но у этой блондинки мертвея хватка.
— Признаюсь кое в чем, — шепчет она мне на ухо, и я ощетиниваюсь в ожидании подвоха.
Она заливается смехом, запрокидывая голову. Ее смех не такой противный, как я ожидала. И это удивительно, ведь вся эта ситуация бесит меня до чертиков. Мысленно отмечаю кастрировать Финна при встрече. Ладно, может, не кастрировать — его кое-что мне еще пригодится, но отчитать как следует — обязательно.
— Не смотри так настороженно, Стоун. Я не собираюсь говорить, что хочу твоего или что-то в этом роде, — продолжает смеяться она, таща меня к примерочным, где нас уже ждут две продавщицы с платьями. — Я просто хотела поблагодарить тебя, — добавляет она искренним тоном, что застает меня врасплох.
— Поблагодарить? За что?
— Разве не очевидно? За Финна, — сияет она, но мое хмурое лицо заставляет ее пояснить. — Ладно, возможно, ты не в курсе, но наша маленькая компания пережила не лучшие месяцы. Не всем легко справиться с такими трудностями. Просто я рада, что Финн, по крайней мере, смог найти счастье среди всего этого хаоса. Хотя бы один из нас заслужил немного радости. — Ее голубые глаза темнеют от той же грусти, что звучит в ее словах.
— С какими именно трудностями? — спрашиваю я, заинтересовавшись деталями жизни Финна, о которых не знала.
— Один из наших ближайших друзей в начале года потерял обоих родителей. Трагически. Мы до сих пор не можем оправиться от шока. Когда одному из нас больно — больно всем, — объясняет она.
— Убийство Гамильтонов? Я читала об этом в газетах. Не знала, что Финн так близок с семьей основателей Эшвилла, — тихо замечаю я.
Теперь понятно, почему он так настаивал, чтобы я пришла на завтрашний праздник его родителей. Это отчаянная попытка объединить два его мира. Жаль только, что это объединение произойдет на его территории, а не на моей.
— Да. Наши семьи очень близки. Линкольн для Финна как брат. Удивлена, что он тебе о нем не рассказывал, — говорит она, и в ее глазах мелькает разочарование.
— Финн часто рассказывает о своих друзьях. Просто он не углублялся в эту тему. Я имею ввиду убийство.
— Конечно. Ну, кому захочется обсуждать такое, когда можно провести время за поцелуями, да? — поддразнивает она, толкая меня в плечо, пытаясь разрядить обстановку.
— Верно, — ворчу я, чувствуя себя неловко от обсуждения моей личной жизни с незнакомкой, какой бы хорошей подругой она ни была Фину.
— Ты счастлива? — неожиданно спрашивает она, останавливаясь посреди просторной примерочной и пристально глядя на меня.
— О чем ты?
— Я знаю, что Финн счастлив. Что ты делаешь его счастливым. Но делает ли он счастливой тебя? — продолжает она допрашивать.
Я высвобождаю свою руку из ее руки и поворачиваюсь к ней лицом, давая понять: никаких душевных разговоров у нас не будет. Мы не подружки, и это не подростковая комедия, где королева школы преображает аутсайдершу, чтобы та понравилась школьному красавчику.

        На хрен это!
      
Кеннеди поворачивается, закрывает дверь и просит продавщиц оставить нас одних, чтобы я могла примерить первое платье. Однако, когда она снова смотрит на меня, выражение ее лица становится совершенно серьезным
— Ну так? Он делает тебя счастливой?
— Не понимаю, какое тебе дело до моего счастья.
Едва эти слова срываются с моих губ, как в ее глазах вспыхивает хищный, кошачий блеск. Меня накрывает жуткое чувство дежавю — я уже видела этот взгляд раньше, и тогда он вызвал у меня такую же тревогу.

        Что за чертовщина?
      
Мы с Кеннеди уже встречались? Возможно. Мы учимся в одном колледже, наверняка пересекались.

        Но этот взгляд… 
      
Мерзкое покалывание в затылке кажется мне знакомым. Оно напоминает о чем-то, что я никак не могу вспомнить. Или не хочу.
Я напрягаюсь, стараясь сохранить безразличное выражение лица, чтобы эта кукла не поняла, что задела меня. Но вместо того, чтобы смягчиться, она усиливает давление, и ее потрясающие черты вдруг искажаются во что-то опасное. Я невольно отступаю на шаг, готовясь дать отпор, если придется.
— Я знаю, что погружение в наш мир может быть ошеломляющим, поэтому мне понятна твоя защитная реакция. Финн, однако, типичный парень. Сомневаюсь, что он в полной мере осознает, насколько это серьезно — привести тебя на день рождения своего отца. Но мы с тобой не настолько наивны, верно?
Я провожу языком по зубам, а ее властный взгляд ни на секунду не ослабевает, пока она продолжает свою тираду.
— Своим поступком он заявляет всему Эшвиллу: ты — та самая девушка, с которой он хочет быть. И я лишь спрашиваю: готова ли ты к этому? Потому что, дорогая, буду честна — если готова, колебаний быть не должно. Либо все, либо ничего. И если ты не уверена… может, стоит пересмотреть выбор.
— Скажи мне, Кеннеди, — мои слова звучат с подозрением, ведь у этой цыпочки явно свой умысел. — Это Финн попросил тебя помочь мне с платьем, или ты сама предложила?
— Конечно, я предложила. — Уголок ее губ приподнимаются в хитрой улыбке.
— И ты сделала это потому, что обожаешь шопинг? Или хотела оценить меня? А может, дать понять, какое место мне здесь отведено? — спрашиваю я напрямую.
Ее усмешка перерастает в беззаботный смех, коварный блеск в глазах растаял.
— Он говорил, что ты умная. Рада видеть, что он не льстил. — Отвечает она с легким смешком, не опровергая моих догадок.
— Так вот в чем дело. Ты хотела проверить, достойна ли я вашей избранной компании? — язвительно усмехаюсь я, злясь от мысли, что эта дебютантка решила устроить мне проверку на вход в их клуб богатеев.
Ее прежняя улыбка исчезает, и в глазах вновь застывает холодная серьезность.
— Вовсе нет. Я просто хотела убедиться, что Финн отдает сердце тому, кто его заслуживает. Да, его семья и друзья станут частью твоей жизни, но меня волнует не это. Принимать нас или нет — твой выбор. Я лишь хочу знать: если мы окажемся для тебя слишком сложными, разобьешь ли ты сердце моему другу? Финн силен, как великан, но внутри он хрупок и раним. И я не позволю какой-то девушке воспользоваться этим, кем бы она ни была.
— Я думала, ты сказала, что не хочешь моего парня? Теперь мне кажется, будто это неправда. Если это так, то тебя ждет неприятное пробуждение. Финн не твой. Он мой, — рычу я с напускной уверенностью, которой на самом деле не чувствую.
На самом деле, мое сердце сжимается от мысли, что Кеннеди Райленд — моя соперница в борьбе за любовь Финна. Если это так, то как, черт возьми, мне его удержать? Я не смогу с ней тягаться, и она это знает. Мое происхождение из "не той" части города уже делает меня чужой в его кругах. А это значит, что наши отношения уже обречены на провал. И если добавить к этому Кеннеди, которая явно метит на его сердце… может, мне сдаться прямо сейчас?
Но, к ее сожалению, я не из тех, кто сдается.
Я — боец.
Так было. И так будет.
Да, Кеннеди на секунду перехватила инициативу, но черта с два я позволю ей загнать меня в угол и забрать то, что принадлежит мне. Я так просто не отступлю. По крайней мере, не без боя.
Я уже сжала кулаки, представляя, как выцарапаю ее прекрасные глаза, если она скажет хоть слово не в ту степь… но вдруг осознаю, что той надменной куклы Барби будто и не было.
В Кеннеди, которая сейчас стоит передо мной, нет ничего угрожающего. На самом деле, она выглядит так, будто у нее только что отобрали наследство и сказали, что теперь ей придется работать в забегаловке моего района, чтобы сводить концы с концами.
— Да, я люблю Финна, но как брата. Не больше. Мои муки связаны с другим, к сожалению. — Ее голубые глаза темнеют от грусти.
— Все настолько плохо? — спрашиваю я, видя, насколько она подвалена
— Хуже некуда, — она горько усмехается, крутя обручальное кольцо на пальце.
— Дай угадаю. Тот, кто подарил тебе этот камень, — не тот, кого ты действительно любишь?
— Как сказал Финн — красивая и умная. Думаю, я приму тебя в нашей маленькой компании.
— Минуту назад ты звучала иначе.
— Что я могу сказать? — без тени смущения пожимаете она плечами, широко улыбаясь. — Я верю, что истинная натура раскрывается под давлением. Мне просто нужно было убедиться, что Финна не обманывают.
— Его не обманывают.
— О, я знаю. — Сияет она. — По твоему лицу видно, что ты любишь его так же сильно, как он тебя.
— Я этого не говорила.
— Тебе и не нужно было. Ты была в двух секундах от того, чтобы выбить мне зубы.
— Я все еще могу это сделать, — ворчу я.
Она лишь смеется в ответ, распахивает дверь примерочной и забирает платья из рук продавщицы, которая, похоже, не нашла ничего лучше, чем дежурить снаружи в ожидании очередного каприза Кеннеди.

        Богачи. Никогда их не пойму.
      
Хотя, кажется, я начинаю немного понимать Кеннеди. Если она затеяла весь этот спектакль только ради того, чтобы защитить чувства Финна, — значит, не такая уж она и плохая. Немногие готовы потратить время и силы, чтобы позаботиться о друге. Да, она все еще северянка, но, с другой стороны, Финн — тоже. А он самый добрый и страстный парень из всех, кого я знаю.
Может, такими их рожают в Нортсайде — в одну минуту слаще меда, а в следующую вселяют страх Божий. Кто их, черт возьми, разберет? Впрочем, мне важен лишь один из них. Не буду тратить время на остальных.
— Примерь темно-красное. Думаю, оно подчеркнет твои лучшие черты, — напевает Кеннеди, прижимая шелковое платье к моей груди.
— Мою грудь? — шучу я, немного расслабляясь.
— Нет, глаза. Финн особенно восторгался ими.
Я смеюсь при мысли о том, как он "восторгался", пока натягиваю платье. Как только шелк касается моей кожи, невольно выпрямляюсь перед зеркалом, любуясь отражением.
— Вау. Кажется, мы нашли победителя с первой попытки, — восторженно восклицает Кеннеди, окидывая меня взглядом.
— Да? Думаешь, Финну понравится?
— Думаю, да, как только он подберет челюсть с пола.
— Значит, мои глаза в этом платье — восторг, да?
— Дорогая, ты вся в нем — восторг! У тебя убийственные формы, и это платье их отлично подчеркивает. Если бы у меня были проблемы с парнями, я бы, пожалуй, переметнулась на другую сторону, — дразнит она, и я не могу сдержать смех.
Кто бы мог подумать, что дочь декана такая кокетка?
Я еще раз вглядываюсь в свое отражение и тихо говорю:
— Знаешь, это не я.
— По-моему, очень даже ты.
— Нет. Это просто маскарадный костюм на девушке из другой части города.
— Разве это важно? Кого волнует, где ты родилась. Важно лишь то, что ждет тебя впереди.
— Так ли это? Порой мне кажется, что я никогда не смогу убежать от своего прошлого, — бормочу я, глядя на лживое отражение.
Кеннеди подходит сзади и по-дружески кладет подбородок мне на плечо. Я ловлю ее взгляд — и вижу в нем искреннее понимание.
— Мы все бежим от своего прошлого, Стоун. Включая Финна. Единственное, что мы можем сделать, — это убедиться, что место, куда мы бежим, лучше того, что мы оставили позади. Понимаешь?
Я киваю, четко улавливая ее мысль. Неважно, родился ты в грязи или в золоте — это не должно определять, кто ты. Важен лишь твой выбор.
И тут до меня доходит, что я уже сделала свой.
Я выбрала Финна. Так же, как он выбрал меня.
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        Финн
      

Надо было самому заехать за ней в общежитие.
Зачем я послушал Стоун и согласился, чтобы она добиралась сюда на чертовом такси? Если бы не уступил ее упрямству, сейчас она была бы рядом, в моих объятиях. Вместо этого я вынужден томиться в ожидании, и каждая секунда без нее — пытка.
— Ты и правда собираешься щеголять с этой кислой миной весь вечер? Брат, должен сказать — зрелище так себе, — издевается Истон, осушая бокал шампанского.
— Оставь его, Ист. Разве не видишь, он и так на нервах? — бросается мне на помощь Кеннеди, ободряюще подмигивая. — Она скоро приедет. Не переживай, Финн. Ладно? — ее слова звучат мягко, а легкий толчок в плечо должен, видимо, разрядить обстановку.
Я киваю, выдавливая подобие улыбки, но внутри меня чертова буря.
А вдруг Стоун передумала? Вдруг ее сомнения взяли верх? Она ведь не прыгала от восторга, когда я пригласил ее. Может, все это для нее слишком сложно, слишком рано? Может, она вообще не придет?
Черт! Надо было самому ее забрать. Но эта чертовка посмотрела на меня своими прекрасными зелеными глазами — и вот я уже тонул в ней, забыв о дне рождения отца.
— Да ладно тебе, Финн, ты себя так до инфаркта доведешь. Твоя девчонка появится. Наверное, у нее просто что-то случилось с платьем или макияжем. Девчонки же всегда такие неженки, — издевательски хмыкает Кольт, наблюдая за моими муками.
— Для Финна она не просто девчонка, — с гордостью поправляет Кеннеди. — Она особенная. Другая.
— Конечно, особенная. Они все такие, — саркастически отвечает Кольт, останавливая официанта, чтобы взять бокал шампанского.
— Господи, Кольт, ты невыносим, когда захочешь. То, что ты не знаешь, как обращаться с женщинами, не значит, что Финн тоже.
— Погоди-ка, мы что, в мире наоборот? — Кольт едва не давится шампанским от ее слов. — Я прекрасно обращаюсь с дамами, Кен. Они обожают меня, и ты это знаешь, — самодовольно добавляет он.
— Боже правый! Да ты просто патологический нарцисс, Кольт Тернер. Серьезно, не понимаю, почему мы тебя терпим.
— Потому что без меня вам было бы чертовски скучно, — он нагло подмигивает ей, а Кеннеди в ответ показывает неприличный жест, будто дрочит невидимый член.
Никто из нас не удивлен ее выходкой. Конечно, посторонние считают Кеннеди Райленд эталоном благопристойности, но в нашей компании ее манеры порой грубее, чем у мистера Чоу из "Мальчишника".
— Иди в жопу, Кольт.
— А вот и нет, Кен. Даже не предлагай. Кое-кто застолбил это место годами раньше — и это был не я.
Щеки Кеннеди вспыхивают румянцем, а мы с Истоном смотрим на Кольта, как на самоубийцу. Где-то здесь бродит Томми, льстя отцовским спонсорам. И хотя Линкольн сейчас застрял в разговорах с губернатором, ему вряд ли понравится, что его кузен намекает на такое — особенно при посторонних ушах.
— И с каких это пор Финн стал экспертом в женской психологии? — пытается сменить тему Кольт, переводя стрелки обратно на меня. — Мы все знаем, что девушки — не его конек. В этом нет ничего постыдного. Каждому свое. — Он хлопает меня по плечу, усмехаясь. Но его подначки только усиливают мое раздражение.
— Ты ошибаешься. Финн прекрасно справился, заполучив красотку, у которой в мизинце ума больше, чем у тебя в голове, — защищает меня Кеннеди, бросая мне заговорщицкую улыбку.
Я не могу сдержать ответную ухмылку. Я знал, что Стоун покорит сердце Кеннеди всего за один день. А Кеннеди, будучи прекрасным судьей характеров, наверняка сразу же разглядела за ее бравадой ту самую мягкость.
— Она действительно потрясающая, правда? — тихо говорю я.
— Да, Финн. Правда. Ты молодец, милый. Она одна на миллион.
— Знаю, — с гордостью отвечаю я, грудь непроизвольно выпячивается при мысли, что именно мне выпала честь завоевать сердце этой южанки.
Стоун, может, еще и не готова признаться в любви, но я ее растоплю. Когда все ее защитные стены рухнут, она наконец поймет, что ее чувства ко мне — не просто похоть или страсть. Может, с этого все и начиналось, но с тех пор они переросли во что-то неизмеримо большее. Возможно, мне потребуется время, чтобы привести ее туда же, где нахожусь сам, но рано или поздно Стоун придется признать: между нами нечто большее, чем она готова осознать. И когда это случится, она либо перепугается до смерти, либо будет безмерно счастлива. Со Стоун нужно быть готовым в любому раскладу.
— Финн? — тихо произносит Кеннеди, ее лицо становится серьезнее, чем минуту назад.
— Да?
— Не облажайся. Иначе пожалеешь.
— Не облажаюсь, — искренне обещаю я, хотя где-то в глубине моего живота шевелится противное чувство, говорящее обратное.
— Это хорошо, — ухмыляется она, на секунду отводя взгляд. — Особенно теперь, когда Стоун только что вошла в дверь.
Не теряя ни секунды, я поворачиваюсь ко входу в зал, и мой взгляд падает на девушку, завладевшую моими мыслями, телом и душой.

        Я больше не представляю свою жизнь без нее. 
      
— Черт! Это что, она? — восклицает Кольт, когда Стоун машет мне рукой.
Наверное, я выгляжу как псих с этой дурацкой улыбкой, но, черт возьми, она невероятна. В этом длинном красном платье, как из старых черно-белых фильмов, она выглядит воплощением грации и изысканности.
— Никогда еще мне так не хотелось нарушить братский кодекс, как сегодня, — посмеивается Кольт, заставляя меня бросить на него убийственный взгляд.
— Не будь мудаком, Кольт. Да и тебе все равно с ней не справиться, — дразнит его Кеннеди. — Давай, Финн. Иди к ней.
Мне не нужно повторять дважды.
Я рассекаю толпу, направляясь к своей воплощенной мечте, шагающей ко мне на пятидюймовых каблуках. Как только она оказывается на расстоянии вытянутой руки, я хватаю ее за затылок и целую. Стоун тихо постанывает, ее ладони прижимаются к моей груди, ощущая бешеный стук сердца. Поскольку мы в доме моих родителей, а вокруг слишком много любопытных глаз, я стараюсь, чтобы поцелуй оставался в рамках приличия, но это почти невозможно. Я неохотно отрываюсь, прекращая поцелуй раньше, чем хотелось бы — чтобы не давать этим старым придуркам лишнего материала для дрочки. Поправляю выбившуюся прядь ее волос и тону в ее зеленых глазах.
— Привет, — наконец хриплю я, мой голос глухой и низкий, выдающий отчаянное желание утащить ее в более уединенное место.
— Привет, красавчик, — дразнит она, на ее губах играет чертовски соблазнительная улыбка.
— Неплохое платье.
— Рада, что тебе нравится.
— Оно понравится мне еще больше, когда я сорву его с тебя сегодня ночью.
Она хватает меня за подбородок и игриво трясет головой.
— Даже не думай. Оно слишком красивое, чтобы его портить.
— Как и ты, но это не ослабляет моего желания растерзать тебя.
— Ну и подлиза же ты сегодня, — смеется она, заставляя мое сердце бешено колотиться, словно то пытается вырваться из груди и броситься в ее объятия.
— Но я серьезно. Ты прекрасна, Стоун. Хотя для меня ты всегда такая.
— Ты и сам ничего так, — отвечает она, одобрительно окидывая взглядом мой смокинг.
Легкий румянец, выступивший на ее щеках, сводит меня с ума — так и тянет наклониться и снова поцеловать ее. Но на сей раз я хочу сделать это там, где смогу отдаться чувствам полностью, а не посреди бального зала, полного людей. Поэтому я беру Стоун за руку и увлекаю за собой в поисках укромного уголка, чтобы наконец поприветствовать ее так, как мечтал.
— Финн, — смеется она. — Куда это мы?
— Увидишь, — отвечаю я, ноги сами рвутся в бег, но приходится сдерживать темп из-за ее высоченных каблуков.
Я оглядываю дом, пробегая взглядом по гостям. Как и предполагал, здесь яблоку негде упасть. Капитулируя перед обстоятельствами, совершаю самый банальный маневр — веду ее в единственное место, где можно рассчитывать на приватность.
— Ты что, шутишь?! — восклицает она, когда я запираю за нами дверь ванной. — Даже не думай о сексе, Финн Уокер. Я ведь еще даже не познакомилась с твоими родителями, черт возьми! Я ни за что не стану той девушкой, которая заперлась в туалете с их сыном для быстрого перепихона, прежде чем представиться им!
Стоун скрещивает руки под грудью, отчего ее прелести выглядят еще аппетитнее.

        Черт, это платье действительно нечто. 
      
Темно-красный шелк облегает каждую ее округлость, как вторая кожа, а открытая спина дает соблазнительные намеки на роскошные изгибы. Волосы убраны вверх, обнажая длинную шею, так и манящую прикоснуться к ней. Весь этот ансамбль можно в мгновение ока отправить на кафельный пол, просто развязав бант на шее. Уверен, всю оставшуюся ночь я не смогу думать ни о чем другом.
— Мы занимались этим и в менее подходящих местах, Стоун, — дразню я, облизывая губы, пока мой взгляд скользит по ее телу.
— Это было другое дело, — огрызается она без тени веселья.
— Почему?
— Потому что, — бормочет она в раздражении, отступая под моим хищным взглядом.
— Потому что, почему?
Она щурится, в ее глазах вспыхивает гнев, а маленький кулачок готовится нанести удар.

        Дерьмо. 
      

        Отбой! Отбой! 
      
Не так я хотел начать этот вечер.
— Стоун, я шучу. Я не собираюсь трахать тебя в первую же минуту, как ты переступила порог моего дома. У меня есть некоторая сдержанность, знаешь ли? Это платье, конечно, сильно осложняет задачу, но я не совсем пещерный человек. Я привел тебя сюда, потому что хотел поговорить наедине, прежде чем все остальные набросятся на тебя. Вот и все.
Она опускает голову, и от одного этого вида у меня сжимается сердце.
— Эй. Клянусь, я просто хотел поговорить, — заверяю я, лаская ее щеку.
— Тогда говори, — огрызается она, все еще злая, не до конца убежденная в моих намерениях.
— Ладно, возможно, не столько поговорить, сколько кое-что тебе подарить, — запинаюсь я, внезапно занервничав.
— Если следующие твои слова будут о твоем члене, клянусь Всемогущим Богом, я откушу эту штуковину, — рычит она, и я не могу сдержать смешок, вся моя нервозность мгновенно испаряется.
— Нет, не откусишь. Он нужен тебе не меньше, чем мне. Но можешь быть спокойна, это не связано с моим членом.
— Хмм, — недоверчиво бормочет она, все еще приподняв выразительную бровь.
Я сглатываю, достаю бархатную коробочку из кармана смокинга и кладу на ее ладонь.
— Что это? — спрашивает она, разглядывая маленькую коробочку, словно это нечто ей совершенно незнакомое.
— Открой и узнаешь.
Стоун на мгновение замирает, но затем поддается любопытству. Когда она поднимает крышку и видит внутри пару бриллиантовых сережек, все, что она может сделать — это уставиться на них с открытым ртом.
Пока вчера они с Кеннеди предавались шопингу, я тоже кое-что прикупил. Увидев эти серьги у ювелира, я сразу же понял — они могут принадлежать только моей девушке. Как и сама Стоун, они ослепительно прекрасны в своей дерзкой дикости и миниатюрности.
— Финн, — ее голос звучит приглушенно.
— Тебе нравятся?
— Конечно! Они великолепны. Но я не могу принять такой подарок, — сокрушается она, кладя коробочку на мраморную раковину. — Ты уже купил мне это платье, а теперь еще и серьги. Это слишком.
Я сокращаю расстояние между нами и поднимаю ее подбородок костяшками пальцев.
— Нет, не слишком. Для тебя ничего не может быть слишком. Эти камни стали нечто прекрасными под давлением — совсем как ты. Ты расцветаешь, даже когда весь мир против тебя. Они идеально тебе подходят. Сделай это для меня, пожалуйста. Прими их. Носи, если захочешь. Мне бы очень этого хотелось.
— Почему? — допытывается она, сдвинув брови в смеси подозрения и любопытства.
— Потому что я хочу, чтобы каждый раз, глядя в зеркало, ты видела там и частичку меня, — признаюсь я, чувствуя, как разгорается лицо от этой откровенности.
— Я и так всегда тебя вижу, Финн. Даже с закрытыми глазами, — тихо отвечает она, беря мою руку и нежно целуя ладонь.
— Правда? — заикаюсь я, чувствуя, как глупое сердце совершает кульбиты в груди.
— Да, дурачок. Правда, — смеется она. — Я надену их сегодня, раз для тебя это так важно.
— Для меня важна только ты.
Легкий румянец заливает ее щеки, и мне стоит неимоверных усилий не схватить ее и не поцеловать так, как мне хочется. Стоун снова берет бархатную коробочку и вкладывает ее мне в руку.
— Поможешь надеть? Похоже, тебе не помешает отвлечься, — шутит она, бросая взгляд на мой возбужденный член.
Я пытаюсь пристроить его поудобнее, но он недоволен. Ему хочется поиграть, пока за дверью толпятся пятьсот гостей. Разум твердит, что быстрый секс сейчас — не лучшая идея, но мой друг ниже пояса с ним не согласен.
Я аккуратно достаю серьги из коробочки и вдеваю их в ее уши. К счастью, сегодня Стоун оставила их без привычных украшений — даже пирсинг на брови куда-то пропал.
Внезапно мои губы складываются в недовольную гримасу, и она, почувствовав мое беспокойство, спрашивает:
— Что-то не так?
— Ты же знаешь, что не должна меняться ради меня? Я никогда бы не попросил тебя об этом.
— Господи, квотербек, что на этот раз творится в твоей неспокойной голове? — смеется она, притворно стуча костяшками по моему виску.
— Ты сегодня прекрасна, Стоун. Но я не хочу, чтобы ты думала, будто мне нужна именно такая версия тебя. Настоящая Стоун Беннетт идеальна такая, какая есть.
Она закатывает глаза и поворачивается к зеркалу — блеск ее изумрудных глаз затмевает даже бриллианты в ушах.
— Это всего лишь платье, красавчик. Я все та же девчонка, независимо от того, что на мне надето. Не загоняйся.
— Вечная негодница, — смеюсь я, чувствуя, как уходит напряжение.
Я встаю сзади, обнимаю ее за талию, и мы вместе любуемся нашим отражением, пока она рассматривает подарок. Глядя на нас, я понимаю одну простую вещь — мы словно две стороны одной монеты. Какими бы разными ни были, мы идеально подходим друг другу.
Я наклоняюсь, чтобы поцеловать ее в шею, и аромат ее духов сводит меня с ума. Как только мои губы касаются кожи, по ее плечам пробегают мурашки. Одна моя рука мягко лежит на ее животе, другая медленно сжимает округлость ягодицы, и мой возбужденный член напоминает о себе, протестуя против вынужденного воздержания.
— Я знаю этот взгляд, красавчик. Даже не думай, — грозится Стоун моему отражению, которое не в силах оторвать от нее глаз.
— Я не собираюсь тебя трахать, — хриплю я, проводя твердым членом между ее ягодиц.
— Я слышу, что ты говоришь, но твое тело говорит совсем другое, — шепчет она, и чертова девчонка слегка наклоняется к раковине, сильнее прижимаясь задницей к моему члену, чтобы подразнить меня еще больше.
— Судя по реакции твоего тела, не могу сказать, что твое ведет себя иначе, — парирую я.
— Моя киска настоящая шлюшка, когда дело касается тебя, красавчик. Ты уже должен был это понять, — мурлычет она, ее глаза уже полуприкрыты, а рука тянется к моей голове, приглашая продолжать рассыпать нежные поцелуи по ее шее.
— Неужели? Она уже намокала для меня, Стоун?
— Есть только один способ узнать это, — дразнит она, подмигивая с озорной усмешкой.
— Я думал, ты сказала, что секса не будет?
— Так и есть, но это не значит, что я не могу тебя подразнить, — она тихо хихикает.
— Негодница, — рычу я, шлепая по соблазнительной округлости и резко разворачивая ее так, что она врезается в мою грудь. — Позже тебе придется за это заплатить.
— Тогда тебе повезло, красавчик, ведь я всегда плачу по счетам, — парирует она, обхватывая мою напряженную плоть своей нежной ладонью.
— Сейчас я собираюсь поцеловать тебя, Стоун. Просто поцеловать, а затем познакомлю тебя со своей семьей и друзьями. И когда все это дерьмо закончится, твоя задница будет моей, — клянусь я, сжимая ее ягодницы, от чего ее упругие груди прижимаются к моей груди.
— Посмотрим, — ухмыляется она, вставая на цыпочки и обвивая мою шею руками, чтобы подарить поцелуй, который заставляет нас забыть обо всем на добрых десять минут.
Будь моя воля — мы бы никогда отсюда не вышли.
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        Финн
      

— Мама, это моя девушка, Стоун Беннетт. Стоун, это моя мама, Шарлин Уокер, — с гордостью представляю я их, широко улыбаясь обеим.
— Очень приятно, миссис Уокер, — уверенно добавляет Стоун, протягивая руку моей матери.
В глазах мамы вспыхивают искорки, пока она оценивает бесстрашную негодницу рядом со мной, и когда она одобрительно улыбается, моя грудь наполняется теплом.
— Милая, не стоит церемониться, — напевает мама, обнимая Стоун.
Я притворно кашляю, сдерживая смех, пока мама сжимает ее чуть крепче, чем следует. Стоун бросает мне взгляд "спаси меня", явно не привыкшая к такой фамильярной нежности.
К счастью, мама наконец ослабляет хватку, но лишь для того, чтобы продолжить изучать каждую черточку лица Стоун.
— Финн не говорил мне, что ты такая красавица. Хотя чему удивляться — у моего сына безупречный вкус. Но мне жаль, что он так скрытен. Я почти ничего о тебе не знаю.
Стоун сохраняет невозмутимое выражение лица, но я знаю, что под этой холодной маской она чувствует себя чертовски неловко из-за маминого пристального взгляда.
— У вас еще будет время познакомиться поближе, мам.
— Правда? Значит, ты приведешь Стоун на следующий семейный ужин в воскресенье? — в ее голосе звенит надежда, а голубые глаза расширяются.
Не успеваю я ответить, как Стоун вмешивается:
— К сожалению, по воскресеньям я работаю.
— Правда? И где же?
— В "Большом Джиме". Это байкерский бар в Саутсайде, — невозмутимо поясняет она.
Не будь я ее парнем, мог бы подумать, что Стоун нарочно подкинула эту информацию, чтобы посмотреть на реакцию моей матери. Хотя, черт возьми, кого я обманываю? Она определенно ее проверяет.
Но Стоун не знает мою маму. Удивить Шарлин Уокер чем-либо — задача не из легких. Она выросла в семидесятых и вырастила троих сыновей, черт возьми. Ее уже ничем не удивишь. Легкая улыбка на ее губах и лукавый блеск в глазах, когда она берет Стоун за руку, говорят сами за себя.
— Что ж, тогда просто устроим семейный бранч. Я хочу познакомиться с девушкой, которая свела моего Финна с ума.
Стоун лишь кивает, осторожно высвобождая руку из маминых ладоней, чтобы схватить мою.
Я слегка сжимаю ее пальцы, молча давая понять, что не стоит нервничать. Но когда мама вдруг зовет отца, я и сам начинаю волноваться. С каждым его шагом в нашу сторону мое беспокойство возрастает. Я знаю этот его неодобрительный взгляд — такой же, как когда мой пас неточен или я пропускаю захват. Взгляд, говорящий, что ничто в этой встрече ему не понравится. Даже близко.
— Хэнк, дорогой. Это Стоун Беннетт, девушка Финна. Разве она не прелестна?
— Весьма, — бурчит он, бегло окинув Стоун взглядом, затем заглядывает за плечо мамы.
— Я как раз говорила о том, что мы могли бы пригласить Стоун на бранч или ужин в одно из воскресений.
— Если ты считаешь, что это необходимо, — безразлично отвечает он, осматривая зал в поисках более интересной компании.
— Хэнк, — мама бросает на него укоризненный взгляд, но отец делает вид, что не замечает.
— Прошу прощения, но мне нужно переброситься словечком с Оуэном Тернером о его любимых "Редскинз". Команду этого глупца ждет адски сложный сезон, — злорадствует мой отец и вальсирует прочь.
Он даже не уделил Стоун больше минуты внимания, предпочитая вместо этого донимать отца Кольта вопросами о неудачной игре его команды.
— Прости за моего отца, Стоун. Только футбол достоин его внимание.
Она пожимает плечами, ни капли не задетая его бесцеремонностью.
— Не переживай. Может, в следующий раз надену платье из свиной кожи — авось заметит.
— Красивая и остроумная. Ты мне нравишься, — смеется моя мать.
— И не забудь про ум. Наша Стоун собирается перевернуть судебную систему, сделав ее справедливой для всех. Не только для богатых и влиятельных.
— Неужели? — спрашивает мама уже серьезнее.
— Да, мэм. По крайней мере, приложу все усилия.
— Мне бы хотелось подробнее узнать о твоих планах, дорогая. Может, как-нибудь выпьем чаю, и ты расскажешь мне о своих устремлениях? — добавляет мама, но ее вопрошающий, настороженный тон меня слегка смущает.
Нужно сменить тему — мне не по очень нравится, что мама хочет провести со Стоун время наедине, особенно учитывая, что та запросто может сбежать, если наши отношения станут для нее слишком реальными. Но прежде чем успеваю перевести разговор в безопасное русло, кто-то настойчиво дергает меня за руку, требуя обернуться.
— Ну наконец-то, черт возьми! Я повсюду тебя ищу, — резко вклинивается Ист, совершенно не замечая, что Стоун впервые знакомится с моей матерью.
— Я тут занят, Ист, — сквозь зубы отвечаю я, пытаясь высвободить руку.
— Прости, но ждать нельзя. Привет, миссис У. Как дела, Стоун? Вы уж извините, но мне нужно украсть Финна буквально на пару минут.
— Все в порядке? — беспокоится мама, а Стоун лишь бросает Исту убийственный взгляд.

        И что это такое было? 
      
— Все в порядке, миссис У. Просто я увидел, как Кольт поднялся наверх с Бетти Ли, мэм. Не думаю, что шерифу понравится, если он устроит его юной жене приватную экскурсию по дому.
— Да чтоб его! — шипит мама. — Неужели этот парень не может хоть один вечер держать себя в руках? Ребята, займитесь устранением последствий, пока этот дурачок не угробил всю мою вечеринку! Марш! Быстро! — требует она, но мои ноги будто приросли к полу. Мне не хочется оставлять Стоун наедине с матерью.
— Давай, придурок. Ты слышал, что сказала твоя мама, — рычит Ист, снова дергая меня за руку, но я не двигаюсь.
— Ты справишься без меня пару минут, негодница?
— Со мной все будет в порядке, красавчик. Беги, пока кого-нибудь не пристрелили, — усмехается она.
— Напомни мне никогда не знакомить тебя с Кольтом, — шучу я, наклоняясь, чтобы быстро поцеловать ее в щеку.
— Господи, Ромео, хватит слюнявиться! — орет Ист, отрывая мои губы от ее кожи.
— Ты настоящий козле, ты знаешь это, Ист?
— Да-да-да, расскажи мне что-нибудь новенькое, лапочка, — огрызается он Стоун и наконец утаскивает меня прочь.
— Что это за хрень была? — рявкаю я.
— Потом объясню. Сейчас есть проблемы поважнее.
Только не для меня. Мне плевать, в кого Кольт сует свой член. Поделом ему, если шериф набьет ему морду за то, что тот трогает его женщину. Хотя, будь она моей, я бы отправил ее в далекое шествие так же быстро, как перекроил бы Кольту его красивое личико. Женщина, которую так легко соблазнить, изначально не была твоей. Обручальное кольцо ничего не значит, если сердце так непостоянно. Даже если Стоун пока не влюблена в меня по уши, я точно знаю: она никогда не будет мне изменять. В ней больше чести и достоинства, чем во всех этих дебютантках вместе взятых.
Мы уже выбегаем из зала, когда мой взгляд цепляется за белокурые локоны Кеннеди у панорамного окна. Я на секунду отклоняюсь от курса, чтобы убедиться, что со Стоун все будет нормально в мое отсутствие.
— Кен, окажи мне услуга. Я оставил Стоун с матерью. Подстрахуй ее, ладно?
— Без проблем, — твердо отвечает Кеннеди, уже направляясь к двум женщинам в другом конце зала.
Убедившись, что Стоун в надежных руках, я бросаюсь вслед за Истом, который как угорелый мчится через холл на второй этаж.
— Ты раздуваешь из мухи слона, Ист. Кольт знает, как прикрыть свою задницу. Уверен, шериф Тревис уже валится с ног от комплиментов и шампанского, даже не подозревая об измене своей жены.
Но Ист не сбавляет шаг — он несется, словно у него зад горит.
— Ист! Истон!
Он не реагирует и останавливается только у двери моей спальни.
— Лучше бы этому ублюдку не трахается на моей кровати! — рычу я, отталкивая Иста и готовясь надрать Кольту задницу.
Однако, ворвавшись в комнату, я не обнаруживаю там никакого животного порно на своем одеяле. С облегчением выдыхаю — и тут же слышу приглушенные голоса из ванной. Подходя к ней, чувствуя за спиной тяжелое дыхание Истона, и распахиваю дверь. Линкольн и полураздетый Кольт с озабоченными лицами смотрят на меня через зеркало.
Я медленно подхожу ближе, ноги вдруг становятся ватными, и когда мой взгляд натыкается на черные буквы, выведенные на зеркале, сердце замирает.

        Мы предупреждали.
      
Мы все четверо застываем, глядя на эти зловещие слова, как на дурное предзнаменование.
— Они становятся смелее, — мрачно констатирует Линкольн.
— Ты хотел сказать — опаснее, — вставляет Ист. — Кто-нибудь, кроме нас, видел это дерьмо?
Кольт яростно трясет головой, заправляя белую рубашку в брюки.
— Нет. Я зашел в ванную за презервативами и наткнулся на это. Тут же выпроводил Бетти, но вряд ли она заметила внезапную смену моего настроения. Я просто сказал, что в доме слишком людно, и, кажется, она купилась.
У меня в голове такой бардак, что даже нет сил придраться к Кольту за попытку трахнуть жену шерифа на моей кровати.
— Должна же быть причина, по которой они усилили давление. Зачем оставлять такое послание у всех на виду? — пытается Линкольн понять логику Общества.
— Одно ясно: они здесь. Вероятно, прямо сейчас общаются с гостями внизу. Кто знает, какое дерьмо они задумали?! — Ист в ярости вскидывает руки, хватаясь за короткие пряди волос.
— Успокойся, мать твою. Мы не знаем, внизу они или нет. Они могли просто незаметно пробраться, оставить угрозу и свалить.
Ист качает головой, не принимая доводов Линкольна.
— Эти ублюдки — серьезные шишки. Ты сам так сказал, Линкольн. Элита среди гребаной элиты. Конечно, они внизу! Жрут икру, хлещут шампанское и ржут на тем, что мы теперь у них в лапах.
— Просто дай мне минуту, Ист, прежде чем совершишь какую-нибудь глупость, например, спустишься вниз и начнешь искать Бугимена в толпе. До сих пор они действовали осторожно. Они ценят осмотрительность, так что же изменилось?
— Кроме случая с машиной Финна. Когда они вымазали ее свиной кровью посреди парковки, осторожность их явно не волновала.
— Верно, — соглашается Линкольн, потирая подбородок. — Тогда они тоже вышли за рамки. Но должна же быть связь. Почему эти два послания были нарочито демонстративными, а остальные три — скрытыми?
Желудок сжимается, вызывая тошноту.

        Блядь. 
      
Я точно знаю, почему эти ублюдки перешли в режим полного реагирования.
— Я знаю, в чем тут связь, — выдыхаю я, возвращаясь в комнату и садясь на край кровати, чтобы не потерять равновесие.
— Что такое, Финн? — Линкольн садится рядом.
Мне трудно выдавить из себя слова, но он терпеливо ждет.
— Я облажался, — честно признаюсь я. — Это все из-за меня. Они взбесились из-за меня.
— Какого хрена ты натворил, Уокер?! — рявкает Кольт, нависая надо мной.
Линкольн бросает на него такой ледяной взгляд, что того хватает, чтобы он заткнулся и отступил на пару шагов.
— Когда они изуродовали мой Порше, у меня с Стоун ничего не клеилось. Они явно следят за мной — знают каждый мой шаг. Они видели, что я не продвигаюсь, и решили "вдохновить" меня более креативным методом.
— Ладно, но это было несколько недель назад. С тех пор как ты начал проводить время со Стоун, они не подавали признаков жизни, — вставляет Ист, морщась от непонимания.
— Подавали. Просто я вам не сказал. На прошлой неделе мне пришла посылка — коробка с новым телефоном и письмом. Они велели подменить ее телефон на их. Обещали, что это последнее задание.
— Чего ты, конечно же, не сделал? — сокрушается Ист, в отчаянии проводя рукой по темным волосам.
— Ты подменил ее телефон, Финн? — терпеливее переспрашивает Линкольн.
— Я не смог, Линк. Прости.
Я содрогаюсь, когда на лице моего лучшего друга появляется грустная улыбка. Его взгляд говорит красноречивее слов — я подвел его, но он не винит меня.
— Погоди-ка! То есть ты ставишь всех нас под удар из-за какой-то шлюшки?! — взрывается Кольт, заставляя меня вскочить с кровати с кулаками наготове.
Но Линк уже встает между нами, прикрывая кузена собой.
— Еще одно слово о Стоун в таком тоне, ублюдок, и клянусь — попасться Обществу покажется тебе курортом по сравнению с тем, что я с тобой сделаю!
— Кольт больше не скажет ничего подобного, Финн. Обещаю, — пытается остудить мой гнев Линкольн, затем поворачивается к кузену со смертоносным взглядом: — Извинись.
— Чего блядь? Он всех нас подставил, а я должен извиняться перед этим идиотом?!
— Я что, невнятно сказал, Кольт? — ледяным тоном спрашивает Линкольн. — Не заставляй повторять. Извинись. Немедленно!
Сжав зубы, Кольт выдавливает из себя самое неискреннее извинение в истории человечества — исключительно ради кузена. Судя по его гримасе, за всю свою жизнь он ни перед кем не извинялся. Как будто мне не плевать. Мне до лампочки его извинения. Но я не позволю ему говорить так о Стоун. Ни ему, ни любому другому ублюдку.
— Не обращай внимания на моего кузена, Финн. Этот ублюдок никогда не был влюблен, ему не понять, что ты чувствуешь, — добавляет Линк, оттаскивая меня от Кольта и усаживая обратно на кровать.
— Значит, это правда? Ты любишь ее. Блядь. Я так и знал. Господи, Финн, — Ист произносит это так, будто Линкольн только что объявил, что у меня рак или что-то в этом роде.
— Мне не вынесли смертный приговор, идиот. Я просто влюбился.
— А есть разница? — спрашивает он, доставая из кармана пачку сигарет. — Твоя влюбленность в Стоун подставила всех нас под удар, — равнодушно поясняет он, закуривая. — Но, кроме этого, поздравляю, чувак. Она просто находка, — добавляет он, выпуская в воздух клуб дыма, и я задыхаюсь от его дежурного комплимента сильнее, чем от смога.
— Ты сказал ей? — спрашивает Линкольн, игнорируя сарказм Иста.
— В общих чертах.
— Этого недостаточно, — твердо заявляет он. — Если любишь, скажи. Пусть она знает это наверняка и помнит каждый день. Поверь, потом пожалеешь, что промолчал, — продолжает он, и его темно-русые брови смыкаются на переносице.
— Говоришь из личного опыта, Линк? — напрямую спрашиваю я. Он печально кивает.
— Я слишком медлил. Учись на моих ошибках, Финн. Любить издалека, хуже, чем быть отвергнутым. Поверь мне, — в его голосе звучит горечь сожаления. — А она? Она любит тебя?
— Думаю, да. Даже если сама еще не готова в этом признаться.
Его улыбка становится чуть шире, и мне больно осознавать, что человек с таким добрым сердцем вынужден нести на плечах такое тяжелое прошлое.
— Может, хватит уже? Вернемся к главному. Ничего не изменилось. Я рад, что наш малыш нашел себе подружку. Но это не отменяет того факта, что все мы в дерьме из-за его внезапно приобретенной совести, — врывается Кольт, извергая яд.
— Знаешь что, Кольт? Иногда ты бываешь настоящим мудаком, — выговаривает ему Истон, выпуская дым в его сторону.
— Рыбак рыбака видит издалека, мудак. Но это не меняет того факта, что я прав. Что мы будем делать, теперь, когда у Финна вместо яиц выросла вагина и он подставил нас? — требовательно спрашивает Кольт, скрещивая руки на широкой груди, напоминая павлина под кайфом.
Линкольн тяжело вздыхает, а я стискиваю зубы, чтобы не вмазать своему лучшему другу в челюсть.
— Мы принимаем последствия, — наконец произносит Линк, и у меня перехватывает дыхание.
— Да ты издеваешься! — орет Кольт.
По правде говоря, я понимаю его реакцию — заявление Линкольна шокировало меня не меньше.
— Послушай, Кольт. Мы неделями искали зацепки по Обществу — и ничего. Может, это наш предел. Я не стану рисковать чужими жизнями ради нашей безнаказанности.
— Безнаказанности?! Посмотри на себя, Линкольн! На всех нас! Мы уже наказаны — каждый по-своему. Если сдадимся сейчас, все это было зря! — Кольт бросается ко мне, присаживается на корточки, чтобы встретиться со мной глазами. — Финн, наши жизни в твоих руках. Ты это понимаешь? Хорошо, ты влюбился, но речь о нашей свободе. Что они такого ужасного могут сделать с твоей девчонкой, что будет хуже тюрьмы для нас? Скажи мне!
— Это нечестно, Кольт, — бормочет за его спиной Истон, но по его тону ясно — он тоже недоволен моим выбором.
— Ничего в этом нечестно! Ни-че-го! Черт, лучше бы мы в ту ночь не пошли в тот дом. Тогда бы ничего этого не случилось.
— Но мы пошли, Кольт, — терпеливо прерывает Линкольн. — Однако полиции не обязательно знать, что вы в этом замешаны. В любом случае, это моя вина, так что я сдамся и покончу с этим.
— Ты спятил?! Нет, черт возьми!
— Да, Кольт. Хватит. Мы все сходим с ума от ожидания. Позвольте мне положить этому конец, — объясняет Линкольн, показывая, что уже давно вынашивал эту мысль.
Ни у кого из нас нет комплекса мученика, но в Линкольне всегда жил этот ген спасателя — бросаться в омут, чтобы вытащить нас из передряг. Однако последствия убийства его родителей не то же самое, что разбитое футбольным мячом соседское окно.
— Финн! Взгляни на меня! — Кольт хватает меня за плечи и трясет изо всех сил. — Ты понимаешь, что происходит? Твой лучший друг... Нет! Твой гребаный брат — тот, кто был рядом с тобой всю жизнь — готов сесть ради нас! За нас, Финн! А ты не можешь выполнить одну ничтожную просьбу Общества, лишь бы твоя девчонка не плакала? Вот так, да?! Ты настолько эгоистичен?! — кричит он так, что, кажется, стены дрожат.
Я опускаю плечи и голову, чтобы не встречаться с неодобрительным взглядом Кольта. Стыд, вина и десятки других чувств накатывают волной, путаясь в голове.
— Знаешь что? Пошел ты, Финн Уокер! — Кольт выпрямляется, отступает на два шага. — Если ты это сделаешь, я, блядь, никогда тебя не прощу. — Клянется он, поворачиваясь к двери, но останавливается на пороге, бросая кузену последний взгляд, заявляя: — Я всегда на тебя равнялся, Линк. Ты всегда прикрывал мне спину. Жаль, что ты не веришь, что мы сможем прикрыть твою. Хотя, с такими друзьями, как Финн, не удавлен, что ты сдаешься.
С этими словами, слетевшими с его губ, он одаривает нас уничтожающим взглядом и оставляет вариться в собственных страданиях.
— Не слушай его, — говорит Истон, зная, что Линк — единственный, кто готов положить голову на плаху.
— Все в порядке, Ист. Кольт злится. Он злится уже давно. Я понимаю его и не виню. Ты серьезно, Линк? Я имею виду, насчет того, чтобы сдаться полиции?
— Это зависит от тебя, Финн. Ты хочешь, чтобы я это сделал? — его голос звучит искренне, а во взгляде — ни капли сомнения.
Я читаю все в его синих, как океан, глазах. Если скажу, что не могу этого сделать, он без лишних слов отправится в участок. Вот такой он человек.
Но Кольт прав. Я веду себя эгоистично. Почему Линк должен отвечать за всех? Почему я буду жить спокойно, зная, что он гниет в тюрьме, пока остальные остались безнаказанными? Мы виноваты не меньше, чем он. У всех нас руки в крови. Я не смогу с этим жить. А хуже того — Стоун рано или поздно раскусит мою ложь. Если я позволю лучшему другу взять на себя вину за то, к чему я тоже причастен, во мне поселится злоба и жестокость. Не хочу, чтобы она влюбилась в такого человека. Не хочу таким стать.
И когда смотрю в глаза Линкольна, понимаю, кто всегда был для меня примером.
— Я сделаю все, что потребуется, Линк. Ты не будешь один за все отвечать.
Истон тихо выдыхает, и в воздухе разливается облегчение. Очевидно, он переживал не меньше Кольта, просто лучше это скрывал.
— Я не хочу, чтобы ты делал то, чего не хочешь, — искренне возражает Линкольн, проверяя, точно ли я все решил.
— Я и не буду. Кольт прав. Мы семья, а в семье защищают друг-друга.
— А как же Стоун?
— Я защищу ее как смогу. Даже если придется разгребать последствия того, что для нее уготовило Общество.
— Ты уверен?
— Абсолютно, — отвечаю я твердо, без колебаний.
— Что ж, тогда ладно. Где эта коробка, которую тебе прислало Общество? — спрашивает Истон, направляясь в ванную, чтобы смыть окурок.
— Сейчас принесу. Она в шкафу, — говорю я, вставая с кровати, чтобы достать эту чертову штуковину.
Мне нужно придумать, как передать ее Стоун сегодня вечером, не выглядя подозрительно или в отчаянии. Я уже подарил ей бриллиантовые серьги, так что, возможно, новый телефон не покажется ей чем-то странным. Вот только не уверен, как она отреагирует на еще один неожиданный подарок.
— Я тут подумал, может, мы искали компромат на Общество не в тех местах, — раздается сзади голос Истона.
— В каком смысле? — переспрашивает Линк.
— Ну, не в обиду тебе или Кольту, но, возможно, вы копали не там, где надо. Я же могу опуститься до дна, если потребуется. Мы все видели, как грязно любит играть Общество. Значит, они наверняка время от времени прибегают к помощи… сомнительных личностей, если вы понимаете, о чем я.
— Я как-то не думал об этом, — задумчиво бормочет Линкольн.
— Конечно, ты же не знаешь, кого это — быть подлым и коварным. Потому что ты самый правильный из нашей четверки, — пытается пошутить Истон, надеясь разрядить обстановку.
— О, думаю, последние месяцы научили меня кое-чему, — с горечью отвечает Линк.
Я перестаю слышать их разговор, потому что лихорадочно ищу коробку, которая, похоже, пропала. Голова кружится, живот сводит от ужаса с каждой секундой, пока я не могу ее найти. Я в панике швыряю вещи через плечо, пытаясь найти эту чертову коробку, когда ко мне присоединяются Истон и Линкольн.
— Ее нет! Черт возьми, ее нет! — кричу я, уже на грани безумия.
— Ты уверен, что оставил ее именно здесь? — резко спрашивает Истон, тоже начиная переворачивать все вверх дном в поисках этой бомбы замедленного действия от Общества.
— Да, уверен! Она пропала. Пропала, мать твою!
— Спокойно, Финн. Дыши, брат, — Линкольн вытаскивает меня из шкафа и ставит на ноги. Он хватает меня за дрожащие плечи, пытаясь успокоить, но его ровный голос и твердая рука не помогают.
— Они, должно быть, забрали ее, когда оставили то гребаное послание в ванной. Блядь! Что это значит, Линк? Что это, черт возьми, значит?! — ору я, вцепившись в его рубашку, чтобы не рухнуть на пол.
— Это значит, что нам чертовски не повезло, Финн. Теперь мяч на их стороне поля. Остается только ждать их следующего хода, — невозмутимо поясняет Истон, хотя ситуация явно хуже некуда.
— Истон прав, — стоически соглашается Линкольн. — Если они забрали коробку, значит, знают, что ты не собирался отдавать ее Стоун. Теперь нам остается только ждать их реакцию. Сейчас ничего нельзя изменить, Финн. Не стоит так распаляться. Что бы они ни задумали — мы найдем выход. Вместе.
Я смотрю на своих друзей с открытым ртом, пока они изо всех сил стараются казаться собранными — просто чтобы успокоить мою истерику перед надвигающейся бурей дерьма. Но даже их попытки поддержать меня не облегчают тяжесть в груди. Я чувствую, как стены вокруг меня сжимаются, и понимаю — время вышло.

        Мы предупреждали. 
      
Я вспоминаю слова, написанные черным на зеркале в ванной. И это правда. Они действительно предупреждали. Просто я не выполнил их условия, а это значит, что теперь они придут за нами.
Но самое страшное — они придут за Стоун. И это настоящая причина, по которой я чувствую, будто мой мир рушится.

        Что эти ублюдки собираются с ней сделать? 
      

        И как мне, черт возьми, это остановить?
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        Стоун
      

— Ты в последнее время погружен в свои мысли больше, чем обычно, квотербек. Хочешь поговорить об этом? — спрашиваю я, запуская пальцы в его шелковистые светлые волосы, а он лишь крепче обхватывает мои бедра.
Что-то гложет его уже несколько недель, и, что бы это ни было, оно пожирает Финна изнутри. С тех пор, как мы побывали на дне рождения его отца, над ним нависла черная туча. Он пытается отмахнуться, но тень не отпускает его ни на миг. Не знаю, что тогда случилось, но уверена — причина кроется в том вечере. Только что он был счастлив, а в следующую минуту — словно весь его мир рухнул.
Тогда я не стала лезть с расспросами, но, будь я любительницей пари, поставила бы на его отца. Вряд ли Хэнку Уокеру понравилось мое присутствие в его доме. И уж тем более то, что Финн представил меня как свою девушку. Наверняка он отвел сына в сторону и высказал все, что думает, пока я не видела. Если именно это так тревожит Финна, то нет необходимости продолжать расспросы.
Старику не нравится, что его звездный сын встречается с девчонкой с южной окраины. Ну и что? Мне-то какое дело до его мнения? Уверена, он считает, что я просто очередная охотница за деньгами, мечтающая заполучить его сына, чтобы вырваться из грязи, в которой родилась. Как будто я не надрываю себе задницу, чтобы добиться всего сама. Пока Финн знает правду, мне плевать, что думает его отец.
Для меня в этих отношениях есть только двое — я и мой красавчик. Все остальные могут идти к черту, и я не постесняюсь сказать об этом прямо в лицо этому старикану.
— Ты же знаешь, что можешь рассказать мне все, что угодно, верно? — мягко настаиваю я.
Надеюсь, он выложит, что его гнетет. Но вместо того, чтобы признаться, Финн лишь сильнее прижимается ко мне, уткнувшись лицом в мою грудь, ища утешение, которое могу дать только я.
— Все в порядке, Стоун.
— Врешь. И если ты хочешь пощадить мои чувства, то не стоит. Я уже большая девочка, красавчик. Выдержу удар.
— А вот я, может быть, нет, — бормочет он, избегая моего взгляда. — Я не хочу тебя потерять, — хрипло выдыхает он, и мое глупое сердце сжимается от боли.
— Как-то слишком глубоко для разговора на учебной парковке, тебе не кажется? — пытаюсь подразнить его я, но он лишь сильнее сжимает меня в объятиях, и по этому жесту я понимаю, насколько его тревога серьезна.

        Черт. 
      
Видимо, отец здорово его достал. Финн из кожи вон лезет, чтобы угодить ему, даже отказался от своей мечты стать астрономом. Он делает все, чтобы не разочаровать этого старого придурка. И я его понимаю. Из того, что Финн мне рассказывал, его отец — настоящий тиран, который и глазом не моргнет, отрекаясь от собственного сына.
Но если Финн думает, что его отец может меня отпугнуть, то сильно ошибается. Я никуда не уйду. Мне плевать, кем себя мнит Хэнк Уокер. Единственный человек, который может меня оттолкнуть — это сам красавчик, а судя по тому, как отчаянно он сейчас прижимает меня к себе, этого не случится.
— Эй, посмотри на меня, — тихо приказываю я, слегка дернув его за волосы, заставляя поднять глаза. — Я твоя, Финн. Ничто и никто этого не изменит.
Его глаза темнеют, наполнившись грустью, а на красивом лице застывает выражение глухой тоски.
— Хотел бы я в это верить, — шепчет он, и каждое его слово пропитано болью.

        Что твой отец с тобой сделал, малыш? Клянусь, будь он здесь, я бы врезала ему по яйцам.
      
— Если бы через несколько минут у меня не было занятий, я бы заставила тебя в это поверить.
Я игриво ерзаю задницей у него на коленях, и его член тут же оживает. Этот маленький озорник в его штанах всегда готов поиграть — в отличие от хаоса в его голове, который так часто нам мешает. Особенно сейчас.
— Стоун?
— Да, малыш?
— Просто поцелуй меня, ладно? Поцелуй так, как будто любишь. Сможешь? — с тревогой спрашивает он, и тут же мерзкие когти вины царапают мое сердце, показывая, что я такая же упрямая и жестокая, как его отце, если не больше.
Насколько же я стерва, если не могу развеять его сомнения? Отец играет с его разумом, а я — с его сердцем. Разве это не ужасно? Неудивительно, что Финн сходит с ума. Все норовят урвать кусочек его души, и никто не хочет утешить его ранимую натуру.
Вместо слов о любви — тех самых, которые рвутся из моего южного сердца, — я делаю, о чем он просит. Целую его. Пусть мои губы развеют его сомнения, язык смоет тревоги, а сердце безмолвно прошепчет: "Я твоя". Когда Финн отстраняется, в его глазах — целое море света. Он понял. Понял то, на что у меня не хватило смелости произнести вслух.
Его теплые ладони нежно касаются моего лица, будто он пытается запомнить этот момент. В его голубовато-стальных глазах столько обожания, что мое сердце начинает бешено стучать, словно заведенные часы, от чего у меня пересыхает во рту, сжимается горло и тяжело вздымается грудь.

        Скажи это.
      

        Скажи.
      

        Да скажи же, что любишь его, черт возьми!
      
— Финн, — заикаюсь я, но он прикладывает палец к моим губам, не давая договорить.
Я смотрю в его ярко-голубые глаза, не в силах скрыть переполняющие меня чувства. Как чернила на моей коже, так и любовь к нему вписана в мою душу. Его теплое сияние разгорается еще ярче, когда я вижу, как на его губах появляется искренняя улыбка.
— Жизнь — забавная штука, Стоун. Порой именно в самых мрачных ситуациях ты находишь себя. Я и не думал, что встречу свою вторую половинку в самом дрянном баре на свете. Но встретил. Я нашел тебя. И что бы не случилось, я хочу, чтобы ты знала: все, что я тебе когда-либо говорил, — правда. Я люблю тебя, Стоун. Я никогда никого не любил так сильно, как тебя. Пожалуйста, помни об этом.
— Звучит так, как будто тебя вот-вот отправят на войну.
Уголки его глаз сморщиваются, а пальцы продолжаю ласкать мое лицо с нежностью.
— Некоторые войны ведутся прямо здесь, дома. Просто пообещай, что запомнишь мои слова.
Пусть его слова и звучат загадочно, я все равно киваю, зная, что это успокоить его. Я готова на все, лишь бы он продолжал улыбаться.
— Еще один поцелуй, а потом ты слезешь с моих колен и пойдешь на учебу. Иначе я трахну тебя прямо в этой машине, а мне не нравится идея с посторонними зрителями, — шутит он, и в его голосе снова появляются знакомые нотки того Финна, которого в так обожаю.
Я бросаю взгляд на часы: до начала пары еще пятнадцать минут. Не идеально, но сойдет. Я оглядывают парковку и убеждают, что нас никто не видит. В это время все уже в кампусе, так что свидетелей моей затеи вряд ли будет много. Мои пальцы медленно скользят вниз по его груди, пока не натыкаются на твердого ствола между его бедер.
— Стоун, — предупреждает он, уже понимая, куда я клоню.
Но его член явно не против — он дергается в джинах, явно радуясь моему прикосновению.
— Сиди смирно, квотербек, и просто получай удовольствие, — подмигиваю я.
— Только попробуй, негодница, — продолжает он ворчать, озираясь по сторонам, пока я освобождаю его твердый член из плена штанов.
— Тише, малыш. Я знаю, что делаю. Мы просто два студента колледжа, целующиеся в машине. Все вполне невинно.
— Дрочить мне — это далеко не невинно.
— Как будто тебе не нравится, — дразню я, приподнимая юбку и направляя его туда, где он нужен мне больше всего.
Я сдвигаю в сторону узкую полоску белья, и в тот миг, когда его член касается моего влажного тепла, он вторит моему стону, сжимая мои бедра с такой силой, что завтра на коже точно будут видны синяки.
— Черт, ты уже мокрая. Господи, — заикается он, слова звучат хрипло, словно застревают у него в горле.
Обожаю, когда он теряет дар речи, едва оказываясь внутри меня. Когда мы соединены, в его голове только одна мысль — любить меня.

        Только меня. Всегда меня.
      
Моя киска сжимается вокруг него, когда я двигаюсь вверх-вниз на его длинном, твердом члене. Я вцепляюсь в его волосы с такой же яростью, с которой он держит меня, и он шепчет мне на ухо грязные слова, подробно расписывая, как уничтожит мою киску. Но она уже давно уничтожена — как и мое сердце.

        Оно всегда будет хотеть лишь его. Только его. Всегда его. 
      
Я поддерживаю свой бешеный темп, его руки помогают мне не сбиться, и теперь ему уже плевать на отсутствие уединения. Финн погружается в меня глубже, насыщая мое тело, а слова любви, которые он шепчет, оказывают такое же воздействие на мою душу.
— Это… Я никогда не смогу с этим покончить.
— Ты так чертовски прекрасна, когда скачешь на мне.
— Черт, я мог бы остаться жить внутри этой киски.
— Боже, я люблю тебя, Стоун.
— Я, блядь, люблю тебя так сильно, что мне физически больно не быть внутри тебя.
— Я люблю тебя.
— Я люблю тебя.
И когда эти слова и обещания звенят у меня в ушах, его рот поглощает мой крик, и я кончаю, чувствуя, как мое сердце вырывается из груди, моля о спасении рядом с его. Когда я падают в пропасть, Финн следует за мной, не желая отходить от меня ни на шаг.
В дурманящем тумане секса и сладкой покорности наши сердца начинают замедлять свой бешеный ритм, придавая мне сил для последнего поцелуя.

        "Я люблю тебя", — говорит мое сердце.
      
Финн отвечает на мой поцелуй, широко улыбаясь, и прижимает меня к себе, как будто я самое дорогое, что у него есть в этом мире.

        "Я знаю", — эхом отзывается его улыбка.
      
Однако в его отчаянном поцелуе скрыто и что-то другое, и мое настороженное сердце сжимается, шепча, что это небезопасно. Я знаю, что этот поцелуй — извинение. Но пока не понимаю, за что.
￼
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— Мисс Беннетт, можно вас на минутку? — обращается ко мне профессор Харпер, когда занятие заканчивается, и все начинают собирать вещи.

        Черт.
      
Наверняка она опять будет читать мне нотацию за опоздание. Харпер — жестокий приверженец правил и не делает поблажек ни для кого. И я уж точно не могу сказать ей настоящую причину, по которой сегодня опоздала, верно?
Я спускаюсь вниз по лестнице, к кафедре, мысленно готовя оправдательную речь.
— Простите за опоздание, профессор. Этого больше не повторится, — бросаю я, опережая ее выговор.
— Это не касается вашей пунктуальности, мисс Беннетт. Хотя, конечно, я была бы рада, если бы вы перестали опаздывать.
— Обещаю, — клятвенно прижимаю палец к сердцу, но моя игривость не вызывает у нее улыбки.
Напротив. Ее обычно безупречные черты сейчас искажены строгим, почти суровым выражением — и это тревожит. Со мной она всегда была добра, что вообще-то редкость: обычно между ней и студентами — холодная дистанция.
Впрочем, ее осторожность понятна, поскольку профессор Харпер считается одной из самых привлекательных преподавателей в кампусе. В своей кожаной юбке и темных очках в строгой оправе она представляет собой смесь озорной библиотекарши и госпожи. Неудивительно, что пол Ричфилда мечтает о ней, и если бы я играла за другую команду, то, вероятно, тоже захотела бы приударить. Поэтому, чтобы держать всяких придурков на расстоянии, она обычно ведет себя строго и непреклонно, не оставляя студентам ни шанса на возникновение каких-либо забавных идей. И поверьте мне, они это делают. Я видела множество студентов мужского пола, пытавшихся соблазнить ее, и не потому, что они хотели, чтобы она повысила им оценки. Разделить с ней постель — достаточная награда.
Но несмотря на это, она никогда не вела себя так со мной. На самом деле, начиная с первого курса, она была для меня наставником, всегда готовым помочь. И сейчас ее разочарованный взгляд заставляет меня нервничать.
— Профессор Харпер, что-то не так?
— Это ты мне скажи, — отрезает она, и ее тон соответствует выражению ее лица.
На моем лице, должно быть, отражается недоумение, потому что она откидывается на спинку стула, тяжело вздыхая.
— Ты не сказала мне, что передумала насчет Нью-Йорка, Стоун. Честно говоря, я разочарована, что ты приняла решение, не обсудив со мной свои сомнения насчет переезда.

        Что за хрень?
      
— Профессор, не поймите меня превратно… но о чем, черт возьми, вы говорите?
Она поднимает бровь и скрещивает руки на груди с явным неодобрением.
— Не стоит притворяться, Стоун. Мой знакомый из Watkins & Ellis уже сообщил, что ты отказалась от стажировки.
— Я что?! — вырывается у меня так громко, что я чуть не забрызгиваю слюной ее стильные очки в кошачьей оправе.
— Ты отказалась от работы в Нью-Йорке, а значит, и от стипендии в Колумбийском университете, — заявляет она, и ее замешательство такое же сильное, как и мое.
— Профессор Харпер, не знаю, откуда у вас эта информация, но я ничего такого не делала! — мой голос срывается, но, видя ее уверенность, я чувствую, как внутри все сжимается.
Воздух вокруг становится густым, дышать тяжело, легкие горят. Я начинаю учащенно вдыхать, хватаясь за край стола, чтобы не упасть.

        Что, черт возьми, происходит?
      
— Тебе нужно немного воды? Ты в порядке, Стоун?
Кажется, слышу ее приглушенный голос, но не уверена, так как ее последние слова все еще вертятся у меня в голове.
Ее ладонь мягко скользит по моей спине, но это не приносит облегчения. Постепенно я начинаю терять рассудок.
— Стоун, скажи, что тебе нужно?
Я делаю глубокий вдох, заставляя себя успокоиться и не устроить истерику перед преподавателем.
— Мне нужны ответы, профессор Харпер. Вот что мне нужно, — сквозь стиснутые зубы говорю я, и уже чувствую, как гнев сжимает горло. Я выпрямляюсь и, глядя встревоженной преподавательнице прямо в глаза, говорю: — Мне нужно все исправить.
— Если я могу чем-то помочь...
— Я сама каким-то образом вляпалась в эту историю, сама и разберусь, — резко обрываю я, вымещая злость на ни в чем не повинной женщине.
— Делай, что должна. Просто помни: я всегда готова тебя поддержать, — спокойно отвечает профессор Харпер, будто не замечая, что я в шаге от того, чтобы сорваться на нее.
Несмотря на все уважение к этой женщине, я не уверена, что смогу сдержать очередной всплеск ярости, поэтому лишь сухо киваю и ухожу, не сказав больше ни слова.
Не помню, как оказалась в общежитии, не помню, как набрала менеджера Watkins & Ellis. Сознание возвращается ко мне только тогда, когда раздраженный голос на другом конце линии дословно повторяет то, что профессор Харпер сказала мне в аудитории.
— Должна быть, это какая-то ошибка, — умоляюще говорю я.
— Сожалею, мисс Беннетт, но нет. Вашу кандидатуру уже заменили. Мы несколько раз писали вам, предлагая обдумать свое решение, но вы настаивали, что сейчас ваша главная цель — помолвка, а юридическую карьеру вы решали отложить, — более раздраженно говорит женщина, будто устала объяснять очевидное.
Я опускаюсь на пол — ноги больше не держат дрожащие колени.
— Нет, вы не понимаете! Это ошибка! Я никогда не отказывалась от стажировки. Зачем мне это? Это было моей мечтой! — голос срывается, и я прикрываю рот ладонью, чтобы она не услышала рыданий.
В трубке повисает пауза, давая мне время успокоиться, от чего становится только стыднее — я расплакалась перед незнакомкой.

        — Повторюсь, мисс Беннетт: это вы связались с нами, заявив об отказе. Мы даже перезвонили вам, и ваш жених подтвердил все по телефону.
      
— Мой жених?!
— Да. Минутку... Кажется, у меня сохранилось письмо. Вот оно. Его зовут Финн Уокер, верно?
— Финн? Вы говорили с Финном?
Она тяжело вздыхает, ее терпение на исходе.
— Да. Неделю назад, если не ошибаюсь. Мы пытались связаться с вами, но получилось только с ним. Кроме вашего письма, до сегодняшнего дня контакт с вами установить не удавалось. Честно говоря, странно, что этот разговор происходит только сейчас.
Этого не может быть. Она ошибается. Должна ошибаться. Должно быть, это какая-то ошибка.

        Но откуда ей знать имя Финна? 
      
— Можете переслать мне копию моего письма?
— Минуту... — недовольно бурчит она. — Готово. Что-то еще, мисс Беннетт? — звучит ее ледяной тон, не оставляющий сомнений: в Watkins & Ellis меня уже не ждут.
— Нет. Спасибо. Думаю, это все.
— По-видимому, да. Еще раз поздравляю с помолвкой. Не всем женщинам суждено построить успешную карьеру, — язвительно добавляет она перед тем, как бросить трубку, будто насыпав соли на открытую рану.
Я бросаюсь к ноутбуку, чтобы проверить почту — и вот оно, черным по белому: гребаное электронное письмо, похоронившее все мои мечты. В нем я подробно объясняю Watkins & Ellis, что помолвлена со звездой футбола и отказываюсь от юридической карьеры, чтобы поддерживать его спортивные амбиции.
Все, кроме ноутбука, летит на пол, сметаемое моей безумной яростью.
Как бы я хотела никогда не встречать Финна Уокера — разрушителя моих мечтаний и, черт побери, всего моего будущего.
Я убью его!
Я, черт возьми, убью его!
Не желая, чтобы Финн услышал мой гнев по телефону или успел придумать оправдание, я вылетаю из комнаты с одной целью — найти его и получить ответы лицом к лицу. Если потороплюсь, успею до начала его следующего занятия.
Десять минут спустя я стою у аудитории, где у Финна проходит философия, промокшая до нитки и звереющая с каждой секундой. Даже обычно солнечный Эшвилл вдруг подстроился под мое скверное настроение. Однако, я была слишком взбешена, чтобы возвращаться за зонтом. Переминаясь с ноги на ногу, чувствую, как мокрая одежда прилипает к телу, но не может охладить мою кипящую ярость.
Когда студенты начинают выходить из аудитории, первым я замечаю скучающего Истона. А вслед за ним, бодрый и сияющий, как ни в чем не бывало, идет проклятие моего существования — человек, сумевший пробраться в мое сердце, чтобы растоптать его. Финн что-то оживленно рассказывает Истону, пока наконец не замечает меня, стоящую в луже воды.
— Стоун? Что случилось? Почему ты вся мокрая, негодница? — он забрасывает меня тревожными вопросами, лицо выражает искреннее беспокойство.
Но это мне нужны ответы.
— Зачем ты это сделал? — резко спрашиваю я.
— Что? — растерянно спрашивает он, пытаясь накинуть на меня свою куртку.
Я хватаю ненавистную вещь, швыряю ее на мокрый пол и кричу:
— ЗАЧЕМ, ФИНН? СКАЖИ МНЕ, МАТЬ ТВОЮ, ЗАЧЕМ?!
Моя вспышка привлекает внимание окружающих, оставляя на его лице грозное выражение. Он хватает меня за локоть и уводит в сторону, не давая устроить публичный скандал. Но ему не повезло, если он думает, что мне есть дело до мнения окружающих. Мне насрать. Сейчас меня волнует только одно.
Я хочу, чтобы он ответил. Как он мог утверждать, что любит меня, и так подло разрушить мой мир?
— Отвечай, Финн! Зачем ты это сделал?! — кричу я, когда он останавливается за колонной, скрывающей нас от любопытных глаз.
— Я отвечу, когда пойму, о чем ты, черт возьми, спрашиваешь! Что именно я сделал?
— Боже, ты такой гребаный врун! Как тебе так хорошо удается лгать? Неужели все, что ты мне говорил, тоже было ложью?
— Стоун, я никогда тебе не лгал.
— Нет? Тогда как насчет лжи путем умолчания? Ты что-нибудь скрывал от меня? То, что навсегда изменило бы мою жизнь?
Его резко побелевшее лицо — ответ красноречивее любых слов.
— Как ты мог, Финн? Я доверяла тебе! Я, черт возьми, доверяла тебе, а ты отнял у меня все! — я бью кулаками в его грудь, изо всех сил, желая причинить ему такую же боль, какую он причинил мне.
— Стоун... — его голос хрипит от боли. — Что случилось? Объясни мне.
— Случилось то, что я влюбилась в лжеца. Лжеца, который позаботился о том, чтобы у меня в жизни был только он и ничего больше. Что ж, поздравляю. У тебя получилось.
— Стоун... — начинает он умолять, хватая мои запястья своими теплыми, сильными руками.
— Это из-за Нью-Йорка? Ты думал, я забуду о тебе, если уеду? Скажи! Объясни! Просто объясни, как ты мог так поступить, — причитаю я, вырываю свои запястья, не позволяя ему прикасаться к себе. — Всю свою жизнь я мечтала сделать что-то хорошее, стать тем, кто изменит мир к лучшему. Работа в Watkins & Ellis открыла бы мне двери и гарантировала бы место в Колумбийском университете. Но после твоего фальшивого письма и звонка, на который ты ответил вместо меня, они не хотят иметь со мной ничего общего. Сомневаюсь, что любая уважаемая фирма захочет, когда узнает, почему я отказалась. Меня заклеймят как девчонку, которая предпочла кричать на трибунах, наблюдая, как ее бойфренда избивают неандертальцы, гоняющиеся за гребаным мячом, вместо того чтобы бороться за справедливость и спасать жизни.
— Стоун, все не так... — перебивает он, пытаясь обнять меня, но я отстраняюсь, отказываясь снова выставлять себя дурой.
— Кстати, изящный ход с помолвкой. Ты действительно, мать твою, продвинулся вперед. Браво за смекалку, квотербек. Не знала, что ты способен на такое, — шиплю я, мои ноздри раздуваются от омерзения.
— Стоун, дай мне хоть слово сказать, — хрипит он, голос срывается.
— Хочешь поговорить? Отлично, говори! Скажи мне, как ты мог так поступить? Хотя нет — не "как". Я и так, черт возьми, знаю, как ты это провернул. Это прямо здесь, у меня в почте, напоминает мне о том, какой идиоткой я была, — я тычу пальцем в экран телефона.
— Стоун, откуда у тебя этот телефон?
— Ты что, мать твою, издеваешься? Ты сам мне его подарил! Не меняй тему. Просто скажи — почему? Почему ты отнял у меня мечту? — рыдаю я, все тело дрожит, предательски жаждя прижаться к нему, впитать его тепло, хотя именно он разбил меня на части.
После долгой паузы я повторяю:
— Почему, Финн? — спрашиваю я, отступая на шаг и выпрямляя спину, смотря в его блестящие глаза.
— Я не хотел причинить тебе боль.
— Но причинил. Ты сделал куда хуже, Финн. Ты сломал во мне что-то, чего никогда не сможешь подчинить. Я никогда не смогу снова доверять тебе.
— Стоун. — Он задыхается, по его щеке скатывается непокорная слеза.
— Ты спрашивал, люблю ли я тебя. Теперь ты знаешь. Потому что такую боль может причинить только тот, кому ты отдал свое сердце. Я любила тебя, Финн. Любила. А теперь мне противно даже смотреть на тебя, — рычу я, отступая от него шаг за шагом.
Его слезы для меня — ничто.
Его лживые слова и обещания — и того меньше.
— Не звони мне. Не ищи. Просто забудь меня. Поверь, если бы могла, я бы продала душу дьяволу, лишь бы стереть тебя из своей памяти. Все кончено, — я бросаю на него последний ледяной взгляд, будто он мне совершенно чужой.
Так оно и есть. Тот Финн, в которого я влюбилась, был миражом, плодом моего воображения.
Я разворачиваюсь и ухожу сквозь дождь. Острыми, как бритва, ножницами перерезав нить обманчивой любви, что связала меня с этим прекрасным лжецом. Если из любви нужно извлечь урок, пусть мой будет таким — никогда больше не доверять своему сердцу. Его глупые желания только что разрушили все мое будущее.
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        Финн
      

— Убирайся! Я серьезно! Видеть тебя не могу! — кричит отец, едва мы переступаем порог.
— Хэнк... — тревожно умоляет мама, мечась взглядом между ним и мной, не зная, кого успокаивать первым.
— Не смей "Хэнкать", Шарлин! Это и твоя вина тоже. Ты всю жизнь его баловала, и вот как он нам отплатил! — гремит он, направляясь к бару в гостиной, явно надеясь, что алкоголь успокоит его нервы.
Не успокоит. Сейчас уже ни что не смягчит его гнев. Впрочем, чего еще ожидать? Все мечты, которые он возлагал на меня, были безжалостно вырваны у него из рук.
Я молчу, зная, что никакие слова не заставят его поверить мне. Окончательные результаты лабораторных анализов — вот единственное доказательство, которое примет во внимание и мой отец, и декан. Заявлять о невиновности — пустая трата сил, да и мне, честно говоря, уже все равно.
Однако, он и декан ведут себя так, будто четыре всадника Апокалипсиса ворвались в Ричфилд, сея хаос. Для них это конец света. Для меня это просто очередной паршивый день, и далеко не худший на этой неделе.
Весь день они просидели в кабинете декана, пытаясь минимизировать последствия, а я, как провинившийся ребенок, молча сидел в углу, лишенный права голоса. Какими бы ни были мои оправдания, они уже не вернут их веру. Ирония в том, что мне настолько насрать, что я даже не пытаюсь.
— Почему ты все еще здесь? Я сказал — вон из моего дома! Ты больше не часть этой семьи! Позор, который ты навлек на нашу фамилию, уже не смыть! — ревет отец, опрокидывая залпом бурбон и сверля меня взглядом, полным ненависти.
Хорошо хоть мама не поддерживает его. Но и за меня не вступается. Она как Швейцария — нейтралитет. Может, так было всегда, просто я не замечал этого. Моя мать — нейтралитетная сила в этой семье, которая устанавливает свои правила лишь тогда, когда считает нужным. Очевидно, выгон сына из родного дома не стоит ее вмешательства.
Не желая слышать больше ни слова от своего отца, я разворачиваюсь, понимая, что при следующей встрече мы будем чужими. Хотя, думаю, мы и были чужими. Если бы он хоть немного меня знал, то поверил бы мне с первого раза, когда я сказал, что результаты анализов — ложь.
— Финн, стой! — вдруг вмешивается мать.
Не уверенный, ждать ли мне от нее доброты или жестокости в духе отца, я медленно поворачиваюсь к ней.
— Хэнк, я понимаю, сегодняшнее известие стало шоком. Шоком для всех нас. Но не принимай решений сгоряча. Он наш сын. Это его дом. Что бы он ни сделал, он всегда останется его домом.
Отец скрипит зубами, морща лоб, от чего выглядит старше своих шестидесяти.
— Этот дом для порядочных людей. А не для жуликов.
— Я ни разу в жизни не жульничал, — рычу я, и внезапная ярость выдает, что его слова попали в цель.
Отец запрокидывает голову и разражается презрительным смехом, от которого моя злость увеличивается в десять раз. Я его сын. Как он может верить, что я способен на такое? Неужели он совсем не знает меня? Видимо, нет.
— Ах, не жульничал, да? Тогда как ты это назовешь?! — орет он во все горло, швыряя на пол результаты моего допинг-теста.

        Хм.
      
Как назвать листок бумаги, доказывающий, что я принимал стероиды? Искуплением за то, что я пытался исправить ошибку, ведя себя как убюдок-манипулятор? Или кармой, которая наконец настигла меня за то, что я был бесчувственным мудаком все эти годы?
Пожалуй, ни то, ни другое.
После всех разрушенных мной жизней, этот лживый документ — лишь напоминание Общества о том, чего я действительно заслуживаю.
И, возможно, они правы. По всем законам справедливости, я должен сидеть за решеткой за свои преступления. Моя свобода должна быть отнята, а репутация — уничтожена без возможности восстановления. И черт побери, я чувствую, что заслуживаю этого. Особенно, когда девушка, которую я люблю, ненавидит меня всем сердцем, считая, что я разрушил ее будущее. Когда она проводит дни в ненависти ко мне, а я тону в отчаянии, все еще любя ее.

        Скучая по ней.
      
— Ты даже не дал мальчику объясниться, — снова вступается мама. Но сейчас мне искренне хочется, чтобы она этого не делала.
— А что тут объяснять? Он обленился и решил, что может обманом пробиться в НФЛ27. Тебе стоит на коленях благодарить Райленда и меня за то, что мы убедили лабораторию уничтожить результаты — за немалую цену, замечу. Если бы стало известно, что моему сыну нужен допинг для победы, мне бы этого не забыли. Но ты все равно остаешься обузой, а Райленд слишком проницателен, чтобы позволить тебе опозорить университет, оставив в команде. Не могу винить этого человека за защиту его интересов. Мне просто стыдно, что ты не позаботился о своих.
— Хэнк, ты преувеличиваешь. Монтгомери сказал, что Финн может играть, если мы будем проводить еженедельные тесты. Несколько игр на скамейке запасных — это не конец света, — пытается успокоить отца мать.
— Я не буду проходить тесты, — бормочу я. — Я ухожу из команды.
— Что он сейчас сказал? — возмущено спрашивает отец у матери, затем резко поворачивается ко мне. — Что ты только что сказал, мальчишка?!
— Ты слышал. Я ухожу из команды. Я никогда не хотел в Проф-лигу. Это всегда было твоей мечтой, не моей.
Пока эти слова все еще звонят у него в ушах, он швыряет стакан с бурбоном в стену. Мама вздрагивает, прикрывая рот дрожащими руками, чтобы заглушить испуганный вскрик.
Я же стою непоколебимо, ни капли не боясь его гнева. С меня довольно его дерьма. Довольно футбола и всех его ожиданий. Но главное — довольно быть марионеткой Общества.
Они думали, это сломает меня? Правда верили, что отец, выгоняющий меня из дома, станет последней каплей? Или что клеймо "допингующего спортсмена" уничтожит меня? Неужели они так думали?
Идиоты. Все до одного.
Они уже сломали меня. Этот кусочек ада не идет ни в коем сравнении с тем, в котором я живу с тех пор, как они взялись за Стоун. Мне плевать на угрозы исключения из команды или на отцовский гнев.
Я уже был разбит, когда единственный человек, который действительно знал меня, — по-настоящему знал, — отвернулся от меня. В тот день, когда Стоун сказала, что любит меня, с ненавистью в прекрасных глазах, — я умер. Нет боли сильнее, чем видеть, как страдает тот, кого ты любишь, зная, что именно ты причина этих страданий.
Их дешевый спектакль ничего для меня не значит. Первый выстрел уже пробил мне сердце. Зачем тратить патроны, если цель уже поражена?
— Шарлин, ради всего святого, вышвырни этого мальчишку из моего дома, пока я не придушил его.
— Но, Хэнк…
— Сейчас же! — орет он, его лицо багровеет от ярости.
— Не беспокойся. Я сам найду выход, — бросаю я, поворачиваюсь к ним спиной и направляюсь к двери.
— Финн... — слышу я мольбу матери, но не оборачиваюсь.
Вместо этого я просто ухожу, оставляя все, что знал, позади. У меня даже нет сил подняться в комнату за вещами. В этом доме нет ничего, что я хотел бы забрать с собой. Если я больше не Уокер, как заявил отец, — пусть оставит себе все мое барахло. Я даже оставляю машину в гараже — пусть этот ублюдок делает с ней все, что хочет.
Никогда материальные блага не делали меня послушным. Лишь угроза того, что от меня отречется моя семья, сохраняла мою лояльность.
Возможность видеть, как растут мои племянники, проводить время со старшими братьями и их женами — только ради этого я трудился не покладая рук и шел на жертвы.
Если уж отец непреклонен в своем решении вычеркнуть меня, я лишь молюсь, чтобы Бо и Кэлвин смогли найти в своих сердцах прощение и не лишили меня права быть частью жизни их детей. Они сами вкусили отцовскую тиранию задолго до меня, и мне остается лишь верить, что братья не окажутся столь же безжалостными. По крайней мере, мне хочется на это надеяться. Если, конечно, их страх перед гневом отца не окажется сильнее моего. Впрочем, сомневаюсь, что Хэнк Уокер отречется от всех своих сыновей. Не потому, что ему не все равно, — просто он дорожит репутацией в Эшвилле. Слух о том, что он лишил наследства всех троих, запятнает его доброе имя, и виной тому будет лишь он сам.
Но мама... Не знаю, как она отреагирует на все это. Она всегда была миротворцем в нашем доме, и я видел, как мучительно она пыталась погасить отцовский гнев. Она никогда не скрывала, как сильно любит своих сыновей, и ее главный приоритет — сохранить семью. Так было всегда. Возможно, ей удастся образумить старика, но если нет — я уверен, она никогда не отвернется от своих детей, что бы ни говорил ее упрямый, бессердечный муж.
Пока я иду к поместью, которое почти всю жизнь было мне вторым домом, эти мысли не дают мне покоя. И когда спустя час я наконец оказываюсь у Линка, не удивляюсь, что я не только весь в поту, но и переполнен решимостью исправить свои ошибки. Просто не так, как ожидает моя семья.
Я не лгал, когда сказал, что бросаю футбол. Если эта маленькая месть Общества и научил меня чему-то, так только тому, что слишком многие дергают меня за ниточки. Я хочу быть свободным — без чужого гнета и власти. Хочу быть Финном — тем, в кого влюбилась Стоун.
Ей не был нужен "звездный квотербек". Ей не было дела до моего статуса или денег. И если она действительно любила меня до того, как все пошло крахом, я должен любой ценой доказать ей, что эта версия Финна — единственная настоящая. Возможно, ее любовь уже не вернуть, но черта с два я позволю ей запомнить меня как человека, укравшего ее мечты.

        К черту это! 
      
Если у Общества будут ко мне претензии — им чертовски не повезло. Кроме как упечь меня за решетку, они вряд ли способны на что-то еще. Конечно, они могут сдать меня полиции, но интуиция подсказывает, что они уже закончили свои игры. Они дали последнее задание, и я его провалил. В отместку они сделали все сами, а потом наказали меня за неповиновение.
Все знают, что Хэнк Уокер живет лишь футболом, и, конечно, думают, что я такой же фанатик. Общество наверняка рассчитывало, что фальшивый допинг-тест станет моей погибелью — лишит меня места в команде, уничтожит шансы на драфт, а заодно и отца. Жаль, они не догадывались о моих истинных желаниях, ведь я никому о них не рассказывал. Кроме Стоун.
Лишь с ней я был настоящим.
Стуча в дверь Линка, я чувствую, как груз на плечах становится на десять фунтов легче. Как будто Общество оказало мне услугу, бросив меня под автобус таким образом. Моя улыбка такая же широкая и безумная, как у Джокера в исполнении Хита Леджера. Когда Линк открывает дверь, я врываюсь внутрь, торопясь воплотить свои планы.
— Финн, не пойми меня неправильно, но ты выглядишь как псих, сбежавший из дурки.
Я разражаюсь самым безумным смехом, каким только можно, и, хватая его за плечи, говорю:
— В каком-то смысле, так и есть. Отец меня выгнал.
— Вот дерьмо! Что, черт возьми, произошло?
— Это долгая история. Я все расскажу, но сначала мне нужно попросить тебя о паре одолжений.
— Что угодно, брат. Все, что угодно, — искренне отвечает Линк, точно как я и ожидал.
— Можно я поживу у тебя пару дней? Пока не приведу свою жизнь в порядок.
— Мог бы даже не спрашивать. Мой дом — твой дом, Финн. Живи сколько хочешь.
— Отлично, потому что я могу задержаться. — Усмехаюсь я.
— Пустяки. Ты и ребята — единственная семья, которая у меня осталась. Это меньшее, что я могу сделать.
Я заключаю его в объятия, потому что знаю, Линк говорит искренне.
Его жизнь и без того была нелегкой, а после того, что мы совершили в мае, стала еще тяжелее. Но он никогда не отвернется от нас. Никогда не предаст. И сейчас мне как никогда нужна его дружба, чтобы исправить то, что должно быть исправлено.
— Тебе еще что-нибудь нужно, Финн? Чем бы это ни было — я позабочусь, чтобы ты это получил.
— Я надеялся, что ты это скажешь. Я разрушил слишком много жизней, Линк. Пришло время начать их спасать, и без тебя мне не справиться.
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        Стоун
      

— Ты выглядишь расстроенной, малышка, — говорит мама, когда мы выходим от врача и направляемся к моей машине.
— Хм? — рассеянно бормочу я.
— Я говорю, ты выглядишь расстроенной, Стоун. Тебе не понравился новый доктор? — подозрительно спрашивает она, открывая дверь пикапа.
— Нет-нет, доктор хороший, мам, — отвечаю я, стараясь вложить в улыбку хоть немного тепла, лишь бы она оставила расспросы.
Но едва я сажусь за руль и пристегиваюсь, мама хватает меня за руку, не давая вставить ключ в замок зажигания.
— Что случилось? Я же вижу, что тебя что-то гложет. Ты должна быть на седьмом небе от счастья, а выглядишь грустной. Скажи мне, детка, в чем дело? Может, я смогу помочь?
Я тяжело вздыхаю и откидываюсь на подголовник.
— Просто терпеть не могу подачки, вот и все.
— Подачки? — переспрашивает она, сбитая с толку.
— Да, мам. Подачки. Ты же прекрасно знаешь, что нам не потянуть такого дорогого врача и все эти процедуры.
— А, понятно. Значит, ты не хочешь, чтобы я ходила на приемы? Если тебя это так расстраивает, я больше не переступлю порог этой клиники.

        Черт побери! Какая же я эгоистка. 
      
— Нет, мам, даже не думай! Если Фонд Ричфилда готов оплачивать твое лечение, мы не будем смотреть дареному коню в зубы. Моя гордость не должна мешать тебе выздоравливать.
— И не забывай о помощи, которую они предложили твоему отцу, — сияет она.
Как я могу забыть?
Меня тошнит от мысли, что люди с тугими кошельками могут в одночасье повернуть правосудие в свою пользу, тогда как мы годами бились как рыба об лед. Но эту мысль я оставляю при себе.
Мама сжимает руки на животе, словно пытаясь удержать нахлынувшую радость — настолько она счастлива, что едва может сдерживать эмоции.
— Последние дни я то и дело щипаю себя, проверяя, не сплю ли. Новый адвокат уверен, что апелляцию по делу отца одобрят без проблем — прежний юрист все испортил. Он не имел права уговаривать твоего отца на сделку со следствием, когда против него не было улик! Этот новый, модный адвокат даже сказал... что папа может вернуться домой к Рождеству. Разве не чудесно? — ее голос звенит от счастья, а глаза наполняются слезами.
Я беру ее руки и целую костяшки пальцев. Я много лет не видела в маминых глазах настоящей радости. Этот свет согревает мое разбитое сердце.
— Да, мама. Нам очень повезло.
— Детка, это же чудо, о котором мы молились все эти годы, а ты будто и не рада вовсе. Пожалуйста, поговори со мной.
Я кусаю губу, не желая омрачать ее счастье, но и не в силах промолчать.
— Тебе не кажется странным, что наша семья вдруг стала приоритетом для Фонда Ричфилд? Что они внезапно узнали о нашем существовании и решили помочь?
— Нет, не кажется, — хмурится она. — Я просто подумала, что это твой молодой человек все устроил.
— Финн мне не молодой человек, — резко обрываю я, отстраняясь, и тут же корежусь — зачем произнесла вслух это имя, преследующее меня уже несколько недель.
— Уверена? Парень ведет себя именно так. Разве станет мужчина вкладываться во все сферы жизни женщины, если не хочет большего, чем дружба? Только любовь может быть таким стимулом, солнышко. Разве нет?
— Или чувство вины.
— О чем ты? Этот парень обидел тебя, малышка?
Финн обидел меня?

        Он уничтожил меня. Я отдала ему свое сердце, а он украл мое будущее, лишь бы удержать.
      
Слово "обидел" даже близко не передает того, что он со мной сделал. Конечно, я не могу объяснить это маме, потому что это только расстроит ее. С тех пор как мы узнали, что все ее медицинские расходы, включая судебные издержки отца, теперь будет покрывать Фонд Ричфилд, она в приподнятом настроении — и это не та маниакальная эйфория, к которой я привыкла.
— Нет, мам. Я твердая, как камень, помнишь? Меня никто не обидит. — Пытаюсь отшутиться я, подмигивая, но тревожный взгляд мамы ясно дает понять: мои попытки развеять ее беспокойство провалились.
— Стоун… Просто скажи мне, что случилось. Прошу.
Я тяжело вздыхаю и признаюсь:
— Я не получила ту работу в Нью-Йорке, о которой мечтала. Вот из-за чего я расстроена.
— Ох, и это все? — она улыбается, и ее плечи расслабляются.
— И это все?! Мам, ты серьезно? Эта работа открыла бы передо мной миллион возможностей! Я смогла бы остаться в Нью-Йорке и воспользоваться частичной стипендией в Колумбийском университете. А теперь, без этой работы, не будет и Лиги Плюща. Так что уж извини, если я немного не в духе, — выпаливаю я, и волна гнева и обиды накрывает меня с новой силой.
Я пытаюсь проглотить ком разочарования, но, видя, как мама становится еще веселее, мое раздражение выплескивается наружу. Я уже готова обвинить ее в равнодушии к моей боли, но она поднимает руку, не давая мне сорваться.
— Я знаю, как сильно ты хотела эту работу, крошка. Я понимаю твое разочарование. Но не могу сказать, что мне грустно из-за того, что ты не уедешь так далеко, в место, где я не смогу видеть тебя так часто. Да и Колумбийский — не единственный вариант. Университет Ричфилд прекрасен, и тебе там уже предложили полную стипендию. Поэтому я никогда не понимала, зачем тебе вообще нужно было бросать всю свою жизнь и уезжать на Север.
— Может, я хотела начать все с чистого листа, мам. Уехать туда, где во мне не будут видеть отброса с окраины.
— Ох, Стоун… Люди всегда будут видеть тебя так, как им хочется, и ты ничего не можешь с этим поделать. Новое место этого не изменит. Даже если ты переедешь на другой край света, у людей все равно останутся свои предрассудки. Мы с отцом растили тебя выше этого. По крайней мере, я так думала.
— Так и есть, мам. Мне плевать, что обо мне думают.
— Если это правда, тогда к чему все эти разговоры о новом начале в другом городе?
— Я просто хотела лучшей жизни, мам. Неужели ты не можешь понять? — вырывается у меня в сердцах.
Мама смягчает взгляд.
— Эшвилл — твой дом, детка. Хочешь лучшей жизни? Тогда создавай ее здесь, в своем родном городе. Мечты — ничто, если ты не готова ради них стараться. Ты знаешь это не хуже меня. Но самое прекрасное в мечтах то, что они могут меняться, адаптироваться и становиться чем-то еще более удивительным. Мне кажется, что отказ в той работе — скрытое благословение. Теперь ты сможешь построить свое будущее здесь, где твои таланты принесут больше пользы.
Я закрываю глаза, обдумывая ее слова, хоть мне и не хочется с ними соглашаться.
— Или ты думаешь, что Нью-Йорк единственное место, где ты сможешь принести пользу?
— Я этого не говорила, — ворчу я.
— Нет, не говорила. Но твое нежелание оставаться здесь говорит само за себя. Взгляни на ситуацию с отцом, детка. Сколько мужчин и женщин прямо здесь, в Эшвилле, были осуждены за преступления, которых не совершали, лишь из-за своего бедственного положения? Хочешь быть движущей силой перемен? Тогда начни с наведения порядка в своем собственном доме. Эшвилл нуждается в тебе, Стоун. Так же сильно, как и я, — страстно настаивает она, ее глаза полны любви и надежды на то, чего я смогу достичь в будущем.
У меня перехватывает горло от нахлынувших эмоций, когда я наклоняюсь, чтобы обнять маму. Она хрупкая женщина, чья внутренняя сила и вера в меня никогда не ослабевали, даже когда ей самой приходилось бороться со своими демонами.
— Я люблю тебя, мам. Ты же знаешь это, правда? — шепчу я ей на ухо, крепко прижимая ее к себе.
Она звонко смеется, и по ее лицу катятся слезы радости.
— Конечно знаю, крошка, — бормочет она, проводя пальцами по моим волосам. Затем она отстраняется, ее улыбка по-прежнему сияет — хоть щеки и влажные от слез — и спрашивает:
— Так что, смиришься с тем, что могло бы быть? Или все-таки начнешь бороться за свои мечты, несмотря на эту маленькую неудачу?
— Бороться. Как всегда.
— Вот это моя девочка, — шепчет она она, обхватывая мое лицо ладонями, чтобы расцеловать в обе щеки.
Я обнимаю ее еще раз и поворачиваюсь, чтобы завести двигатель, но мама снова останавливает меня, положив руку на мое плечо.
— Стоун, еще кое-что. И это важно.
— Окей, — отвечаю я, не понимая, что еще она хочет сказать.
— Что бы тот мальчик тебе ни сделал, он пытается загладить свою вину. Не позволяй своему сердцу остыть, когда любовь так просится внутрь. Поверь мне, жизнь слишком коротка, чтобы копить обиды. Это тебе говорит женщина, которая провела полжизни, цепляясь за воспоминания о любви, потому что настоящая была для нее недосягаема.
— Я не говорила, что люблю его.
— Тебе и не нужно. Это написано на твоем лице. Только любовь может причинить такую боль. Я то знаю. Будто в зеркало смотрюсь.
— Это другое. Папа никогда не причинял тебе боли намеренно.
— Ох, детка. Разве важно, намеренно или нет? Боль есть боль. А вот найти в себе силы простить и позволить себе быть счастливой — вот что по-настоящему трудно.
— Ты закончила, мамочка? Мне действительно нужно вернуться в общежитие и заняться учебой, — лгу я, не желая больше говорить о Финне.
Наконец, она дает мне завести чертову машину и отвезти ее домой, позволяя мне все это время думать о ее мудрых словах. В чем-то она, может, и права — но не во всем. Возможно, пересмотреть свои планы на будущее не так уж и сложно, но мой разум не позволит мне простить Финна, даже если сердце умоляет.
￼
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Я ворочаюсь с боку на бок, не в силах заснуть. С того самого дня, как отвезла маму к врачу в прошлый четверг, чувствую себя на взводе. Ее слова прокрались в мое подсознание и теперь преследуют меня даже во сне.
Едва мое измученное тело и усталое сердце позволяют мне погрузиться в сон, как перед глазами возникают звезды, до которых я не могу дотянуться, и теплые объятия того, кто умоляет меня полюбить его. Зная, какие муки ждут меня в царстве Морфея, мой разум отчаянно сопротивляется усталости, изо всех сил стараясь не дать мне уснуть. Моя кровать превратилась в поле боя — одеяло и простыни сбились в ком у ног, пока я мечусь, пытаясь уговорить свой беспокойный дух дать мне хоть немного покоя.
К своему ужасу, единственное утешение я нахожу в подушке, которая до сих пор хранит легкий древесный аромат Финна. Тысячу раз я клялась постирать наволочку или выбросить ее навсегда, но так и не нашла в себе сил с ней расстаться. Я глубоко вдыхаю, надеясь, что этот запах смягчит боль в моем сердце, но он лишь напоминает мне, что рано или поздно и эта маленькая частичка Финна исчезнет, оставив меня ни с чем.

        Я ненавижу его. Ненавижу всем сердцем. 
      

        Почему он так поступил со мной? 
      

        С нами? 
      
Я все еще тону в своих переживаниях, когда телефон на тумбочке начинает бешено вибрировать. Даже не глядя на экран, чтобы посмотреть, кто звонит мне так рано в воскресное утро, я принимаю вызов.
— Алло?

— Доброе утро, Стоун! Как же я рада, что ты ответила. Это Шарлин, — бодро объявляет мама Финна.
Я мгновенно сажусь на кровати, решив, что мне это просто мерещится от недосыпа.
— Миссис Уокер? — выдавливаю я, не в силах скрыть растерянность в голосе.
— Да, дорогая. Я хотела предложить встретиться сегодня за бранчем. Скажем, в одиннадцать, в "Магнолии"?
— Я, э-э… вообще-то сейчас не самое подходящее время.
— Уверена, ты сможешь выделить часок-другой из своего насыщенного графика. Мне так хочется пообщаться с тобой, дорогая. Увидимся в "Магнолии", Стоун. До скорого! — она вешает трубку, не дав мне и слова вставить.
Я швыряю телефон на одеяло и плюхаюсь обратно на кровать, закрывая глаза руками.
Супер!
Теперь у меня назначена встреча за бранчем с матерью Финна. Я изо всех сил старалась забыть и двигаться дальше, избегая всего, что связано с Финном, но, видимо, миссис Уокер не в курсе.
К черту мою жизнь!
По крайней мере, ее сын все понял. Последние две недели Финн держался от меня подальше. Он не появлялся в "Большом Джиме", не приходил ко мне в кампусе. Так же внезапно, как ворвался в мою жизнь со своим навязчивым присутствием, он исчез, будто по мановению волшебной палочки. Настоящий Гудини. Но разве не этого я хотела? Чтобы он оставил меня в покое и позволил собрать осколки той жизни, что разбил?

        Возьми себя в руки, Стоун! 
      

        Хватит уже этой жалости к себе. 
      
Мама права. Мне нужно собраться и перестать ныть о несбывшемся. Тепер это моя жизнь, пора смириться и что-то с ней делать. Нью-Йорк больше не вариант. Ну и что? Я могу быть крутой и здесь, в Ричфилде, как и последние три года. Получу степень юриста, а за это время найду другие возможности изменить мир к лучшему. Но ничего этого не случится, если я буду сидеть в этой комнате и вспоминать звездные ночи и сильные руки, что обнимали меня, клянясь в любви.
Это было тогда.
Сейчас — другое.
Приняв новое решение, я вскакиваю с кровати. Хватаю подушку и швыряю ее в дверь — напоминание выбросить ее в мусорку по пути. Я просто схожу на этот дурацкий бранч и скажу миссис Уокер, что наши встречи больше не имеют смысла. Финна и меня больше нет, так зачем ей эти светские любезности?
С глаз долой, из сердца вон, верно?
Вот что мне нужно отныне лелать. Никаких напоминаний о Финне. Уверена, рано или поздно мое сердце забудет его.
Ради сохранения моего рассудка, я надеюсь, что так и будет.

        Оно просто обязано. 
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Стоун

— Я так рада, что ты пришла, — щебечет Шарлин, обхватывая меня в неловких объятиях, прежде чем позволить сесть.
— Вы не оставили мне особого выбора, — отвечаю я со сладкой, но ядовитой любезностью, давая понять, что мне не хочется быть здесь.
Если моя колкость ее и задела, она мастерски это скрыла за безупречной улыбкой.
— Ах, да. Я забыла, какая ты прямолинейная. Это очень облегчит нам разговор, — парирует она, заказывая у проходящего мимо официанта мимозы.
— Я так и думала, что это приглашение не просто для того, чтобы полакомиться сэндвичами с огурцом.
— Ну что ж, Стоун, ты умная девушка. Должна была догадаться, что у моего приглашения была скрытая цель.
— Да, мэм. Просто не ожидала, что вы будете так откровенны, — отвечаю я, удивленная ее прямотой.
— Что поделать? Терпеть не могу ходить вокруг да около, если можно этого избежать. Думаю, в этом мы с тобой похожи, — самодовольно улыбается она.
— Пожалуй. Так чем я могу вам помочь, миссис Уокер?
— Пожалуйста, зови меня Шарлин, — поправляет она, когда официант ставит перед нами бокалы.
— Хорошо, Шарлин. Зачем вы пригласили меня на бранч?
— Разве не очевидно? Мне нужна твоя помощь. Мой сын в последнее время ведет себя совершенно неразумно, и мне нужно, чтобы кто-то убедил его образумиться.
— И вы думаете, что я смогу с этим помочь? — спрашиваю я, скорее из любопытства.
— О, ты удивишься, на что способно ласковое слово или мягкий толчок, если они исходят от женщины, которую мужчина любит. Поверь, деликатное убеждение творит чудеса, — напевает она, отхлебывая апельсинового сока с шампанским.
— Звучит как манипуляция, — холодно парирую я, не впечатленная ее хитростью.
— Мы, женщины, используем все таланты, данные нам Богом, любыми доступными способами. Такая девушка, как ты, которая всего в жизни добивается сама, должна это понимать
— Боюсь разочаровать вас, Шарлин, но вы ошиблись. Я не люблю манипуляции в любом виде.
— Но ты любишь моего сына? — она приподнимает ухоженную бровь, и я поджимаю губы.
— В данный момент — нет.
— Хм. Значит, слухи правдивы. Вы расстались. Можно спросить, почему? — спрашивает она, выглядя опечаленной мыслью, что мы с ее сыном больше не вместе.
— Я предпочитаю не обсуждать свою личную жизнь, если вы не возражаете. И если Финн вам ничего не рассказал, значит, он тоже придерживается того же мнения о личных границах.
— Теперь я понимаю, почему он так увлечен тобой, — ее улыбка возвращается, а печальный взгляд исчезает. — Знаешь, большинство девушек воспользовались бы этим бранчем, чтобы расположить меня к себе.
— Видимо, я не такая, как большинство.
— Нет, не такая, — сухо констатирует она.
Я стискиваю зубы, сдерживая желание спросить, что она имела в виду под этим колким комментарием, но ее следующая фраза удивляет меня еще больше.
— Я думаю, ты лучше. Ты именно та женщина, которая нужна моему сыну.
Неожиданный комплимент заставляет меня покраснеть, и я делаю глоток шампанского. Не успев опомниться, я выпиваю весь бокал, не оставляла даже жалкой капли для приличия. Поставив его на стол, я оглядываюсь в поисках официанта, с нетерпением ожидая, когда мне подольют еще, чтобы пережить этот душевный разговор с матерью Финна.
— Однако мне любопытно, каким образом мой сын тебя оттолкнул. Почему ты с ним рассталась?
— А с чего вы взяли, что это я с ним рассталась? Может, это была инициатива Финна.
— Стоун, если мы хотим строить отношения на уважении, пожалуйста, не оскорбляй мой интеллект. Мой сын никогда не прекратил бы ухаживать за тобой первым. И, пожалуйста, хватит нести чушь о "личных границах" — у меня нет терпения на пустую болтовню. Будь уверенна, я все равно узнаю правду. Поверь мне, нет ничего, чего бы я не смогла узнать, если бы захотела.
— Я верю.
— И правильно. А теперь выкладывай. Что такого сделал мой глупый мальчик, что ты решила разбить ему сердце?
— Вы действительно хотите знать? Прекрасно! Ваш драгоценный Финн уничтожил мой шанс на получение работы моей мечты в Нью-Йорке и лишил меня надежды учиться в Колумбийском на юриста. Вот что он сделал. Довольны? — резко бросаю я, злясь на себя за то, что вообще начала этот разговор.
— Мой Финн сделал такое? — она сводит брови в явном недоверии.
— Да, сделал, — повторяю я, раздраженно щелкая пальцами в сторону официанта, чтобы тот побыстрее принес эту проклятую мимозу, надеясь, что выпивка поможет мне пережить этот разговор.
— Хм. Скажи, Стоун, зная моего сына, разве похоже, что он мог так поступить? — продолжает она допытываться, ее голос звучит как лезвие, обернутое в шелк.
— Раньше я бы сказала "нет". Но у меня есть доказательства.
— Ах, да… доказательства. Опять это надоедливые словно, — говорит она, проводя подушечкой пальца по краю бокала, и в ее голосе впервые слышится злость.
Теперь моя очередь морщить лоб от недоумения.
— Что вы имеете в виду?
— Ты не знаешь? — удивленно спрашивает она.
— Не знаю, что? — спрашиваю я слишком громко, привлекая внимание других посетителей. Мысленно даю себе пощечину за несдержанность и, дождавшись, когда любопытные взгляды устремятся обратно к тарелкам, повторяю шепотом: — О чем вы говорите?
— Конечно, ты не знаешь. Если ты злишься на Финна за то, что он разрушил твои планы, то, очевидно, и избегаешь любых новостей о нем.
— Шарлин, вы же сами говорили, что терпите пустой болтовни.
— Верно, — усмехается она, но в ее усмешке нет ни капли веселья. — Финн бросил футбол.
— Бросил? — у меня буквально глаза вылезают из орбит.
— Да. Знаю, он никогда не мечтал о карьере футболиста, но обстоятельства… скажем так, оказались в лучшем случае печальными. Видишь ли, Ричфилд регулярно тестирует спортсменов, чтобы избежать скандалов. В конце концов, на кону репутация колледжа.
— Какое это имеет отношение к Финну?
— Прямое, дорогая. У Финна положительный тест на стероиды.
— Это невозможно! — почти кричу я, уже не обращая внимания на окружающих. — Финн никогда бы так не поступил.
— Именно. Мой сын может витать в облаках, думая о заездах, но он честен до мозга костей и всегда ответственно относится к выполнению своих обязанностей. Футбол — одно из них.
— Он не жулик, — добавляю я со всей убежденностью. — Футбол не был его мечтой, но жульничать? Он бы никогда не стал этого делать.
— К сожалению, декан Райленд и мой муж больше верят листку бумаги, чем слову моего сына.
— Но вы-то в это не верите?
— А ты? — ее взгляд становится пристальным, будто она хочет оценить мою реакцию.
— Нет, не верю.
— Хорошо. Я тоже, — отвечает она с улыбкой облегчения на губах. — Тогда скажи, Стоун, если ты уверена, что Финн не способен на такое, может, он не совершал и того, в чем ты его обвиняешь?
Я играю с шариком в языке, мысленно собирая пазл из странных совпадений.
— Кто-то пытается насолить ему. Но кто? — наконец прихожу я к выводу.
— Какая ты смышленая. — Она широко улыбается. — С первой же нашей встречи я поняла, что ты ему подходишь. Финну нужен кто-то надежный, кто сохраняет ясность мысли даже в тумане. Но, дорогая, вопрос не в том "кто", а в том "почему"?
Я коротко киваю, размышляя: если мы выясним "кто" то и "почему" рано или поздно станет очевидным.
— Что вы хотите, чтобы я сделала?
— Честно говоря, больше всего на свете я просто хочу знать, что с Финном все в порядке и о нем заботятся.
— Что вы имеете в виду? Разве вы не присматриваете за ним?
— Мой вспыльчивый муж выгнал Финна из дома пару недель назад.
— Дайте угадаю? Из-за футбола, — язвительно бросаю я, с отвращением морща нос.
— Да.
— Не поймите меня неправильно, Шарлин, но ваш муж — редкий козел.
— Я не обижаюсь, дорогая, — говорит она, тихо смеясь. — Я прекрасно знаю, за кого вышла замуж. Но, несмотря на все его недостатки, Хэнк любит своих мальчиков — даже если выражает это… своеобразно. Не прошло и трех дней после ухода Финна, как мой муж начал угрюмо бродить по дому, заглядывая в альбомы с его детскими фотографиями. Мой муж никогда в этом не признается — гордость не позволит, — но он знает, что был неправ. Однако их отношения — это их дело. Меня волнует только мой сын. Всякий раз, когда я пытаюсь заговорить о его возвращении домой, он отмахивается от меня.
— Финн взрослый человек, Шарлин. Он справится сам.
— Нет, если кто-то играет с его жизнью. Я бы предпочла, чтобы он жил дома, чем в поместье Гамильтонов, — добавляет она, и в ее голосе звучит тревога при мысли о том, что ее сын находится в доме покойного губернатора.
— Он у Линкольна Гамильтона?
— Именно. Линкольн всегда был для Финна как брат, так что я понимаю, почему мой сын обратился к нему. Хотя я очень люблю Линкольна, я не хочу, чтобы Финн оставался в том доме дольше необходимого.
— Почему? Если они друзья, почти братья, как вы говорите, то Финн в безопасности.
— В том доме никто не в безопасности.
Я сглатываю, и по моей коже пробегают мурашки от выражения страха в ее глазах и от загадочного заявления, сорвавшегося с ее дрожащих губ.
— Что вы имеете в виду? — спрашиваю я, но она словно застыла в тревожных раздумьях. — Шарлин? — настаиваю я, но, подняв взгляд, она вновь надевает маску безмятежности и заказывает для нас свежие фрукты и киш.
— Так могу я рассчитывать на то, что ты поговоришь с моим сыном? Убедишь его вернуться? –спрашивает она, полностью игнорируя мой предыдущий вопрос.
Я сдержанно киваю, но тревога по-прежнему давит на мои плечи.
В этой истории есть что-то еще, о чем она мне не договаривает. Я уверена. Если хочу получить ответы, то, похоже, есть только одно место, где их можно найти — поместье Гамильтонов. То самое место, от которого Шарлин Уокер так отчаянно пытается уберечь Финна.
￼
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Едва покинув "Магнолию", я мчусь через весь город, пока слова матери Финна все еще гулко отдаются в моих ушах, и отчаянно пытаюсь разобраться в этом клубке хаоса. Но среди всех запутанных нитей, за которые я по очереди тяну, для меня становятся ясны лишь несколько фактов — самый очевидной из них заключается в том, что Финн никогда не стал бы принимать запрещенные вещества для того, чтобы улучшить свою игру.
Футбол никогда не был его страстью. Если бы он плохо играл, это стало бы идеальным оправданием, чтобы не идти в профессионалы. Да, он готов был отложить мечты об астрономии, чтобы угодить отцу, но допинг? Это поступок того, кто хочет карьеры в НФЛ, а Финну это не нужно. Я уверена в этом.
Но что, если его мать права? Если кто-то подставил его, чтобы разрушить карьеру, мог ли этот же человек саботировать его личную жизнь? Я так сосредоточилась на обвинениях — думала, он намеренно разрушил мои планы уехать в Нью-Йорк, просто чтобы удержать меня здесь, — что не рассматривала вмешательство третьих лиц. Но что, если все это время кто-то методично пытался сделать так, чтобы Финн потерял все, что для него важно?
Его футбольную карьеру.
Дом и семью.
И меня — девушку, в которую он влюблен.
Однако, остаются несостыковки. Если это чей-то заговор, и если Финн не связывался с Watkins & Ellis от моего имени, почему он не сказал мне правду? Почему не защищался, когда я набросилась на него? Я видела его глаза в тот момент — вина в этих звездных, кристально-голубых глазах была ясной, как дневной свет. Если это не его рук дело, значит, он знает, чьих. И если я хочу это выяснить, правду мне скажет только один человек — сам красавчик.
В общежитии я быстро собираю вещи для "допроса" и, нагрузив рюкзак, мчусь на своем пикапе к особняку Линка, который после череды смертей весь Эшвилл теперь называет "Домом Ужасов".
Ухоженные лужайки поместья никак не соответствуют его мрачной репутации. Видимо, внешность действительно обманчива. Сжимая рюкзак, я звоню в дверь. Сердце бешено колотится, ладони вспотели от волнения — я вот-вот увижу того, кто украл мое сердце. Только бы он не растоптал его окончательно новой ложью.
Но дверь открывает не Финн, а хозяин дома — Линкольн Гамильтон, на лице которого сияет широкая улыбка. Ростом около шести футов и двух дюймов28, он возвышается надо мной, а дизайнерские джинсы с футболкой, которые на нем надеты, на мой взгляд, выглядят слишком стильно для домашнего времяпрепровождения.
Первое, что бросается в глаза — его взгляд. Тот же светло-голубой оттенок, что у Финна, но если глаза моего красавчика напоминают ясное летнее небо, то Линкольна — океанскую пучину, в которой так легко утонуть.
На этом их контраст не заканчивается. Финн — как вековой дуб: мощный, надежный, настоящий. Линкольн же подобен стихии воды — спокойной на поверхности, но способной вмиг превратиться в разрушительную волну. В его образе, от взъерошенных песочных волос до холодных глаз, чувствуется сдержанная утонченность, тогда как Финн — грубоватый, массивный и совершенный.
— Стоун, — произносит он, прежде чем я успеваю представиться.
Впечатляющая память, поскольку мы виделись мельком на дне рождения отца Финна, где он едва успевал перекинуться парой слов с друзьями, не то что с их девушками.
— Привет, Линкольн. Финн здесь?
— Здесь. Сейчас позову. Он будет очень рад тебя видеть.
Его улыбка кажется искренней.
— Посмотрим, — бормочу я себе под нос, но, вспомнив о приличиях, хватаю его за локоть: — Спасибо за помощь моим родителям. Наверное, мне стоило начать с этого, да?
Его глаза расширяются, а улыбка становится теплее.
— Это не моя заслуга. Уверен, ты догадалась, что все устроил Финн.
— Да, но заплатил то ты.
— Что стоят деньги без счастья? Если это поможет тебе — значит, осчастливит и Финна.
— Так ты сделал это ради его счастья? — спрашиваю я с подозрением, зная, что бесплатных обедов не бывает.
— Преданность и дружба — вот почему я это сделал. Я готов на все ради друзей. Так же, как я знаю, они готовы на все ради меня.
Эти слова должно быть приятно слышать, но почему-то у меня сводит живот от нехорошего предчувствия. Насколько далеко может зайти их взаимная преданность?
Я уже собираюсь сказать об этом, когда за спиной Линкольна раздаются шаги.
— Кто там? — раздается хрипловатый голос Финна, от которого по моей коже пробегают мурашки — настолько я соскучилась по его шепоту у своего уха.
— Сам посмотри, — усмехается Линкольн, распахивая дверь шире и открывая меня взгляду Финна.
— Стоун, — хрипит он, его прекрасные глаза буквально выскакивают из орбит.
— Привет, квотербек. Нам нужно поговорить, — без обиняков заявляю я, хватаю его за руку и тащу с места.
— Поговорить? — спрашивает он в замешательстве, но его пальцы переплетаются с моими крепче, будто боясь отпустить.
— Ага, и ты расскажешь мне все, что я хочу знать. Можешь не сомневаться.
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Стоун хранит гробовое молчание, пока ведет меня за руку сквозь лес Оукли. С каждым ее неторопливым шагом ритм моего сердца учащается, вспоминая последний раз, когда я ступал по этой тропе. Но тогда это было иначе — при свете полной луны, с лучшим другом, ведущим меня через чащу, а не под ослепительными лучами солнца, рука об руку с девушкой, которую мне приказали погубить.
Не знаю, зачем Стоун пришла сегодня к Линку, но я так чертовски счастлив снова быть рядом с ней, что мне даже все равно, что она ведет меня в то самое место, куда я меньше всего хотел бы возвращаться.
Я переплетаю свои пальцы с ее, не желая отпускать, пока она заводит нас все дальше в лес. Мы идем все глубже и глубже, пока особняк позади нас не скрывается из виду, и теперь нас окружают лишь вековые дубы и чистое голубое небо.
— Стоун? — осторожно спрашиваю я, надеясь, что она не заведет нас слишком далеко.
Кто знает, что она может найти, если пойдет дальше. Лично я не проверял, хорошо ли мы все прибрали той ночью. Может, кто-то из парней наведался в то жуткое место, чтобы убедиться, что мы не напортачили и не оставили улик. Если бы мне пришлось угадывать, то я бы поставил на Истона. Он не из тех, кто оставляет следы.
— Стоун? — повторяю я, когда в ответ получаю лишь гробовое молчание.
— Ни звука, квотербек. Пока я не разрешу, — приказывает она ледяным, стальным тоном, не терпящим возражений.
Я покорно опускаю голову, как нашкодивший ребенок, и повинуюсь. Ясно, что, несмотря на то, что Стоун и пришла навестить меня, она все еще в бешенстве. Единственное, что меня утешает — ее рука, по-прежнему сжатая в моей, время от времени слегка сжимающаяся в ответ, позволяющая мне нежно проводить большим пальцем по ее коже. Я так поглощен этим крошечным участком кожи, к которому она позволяет мне прикасаться, что чуть не врезаюсь в нее, когда та замедляет шаг. Она окидывает местность оценивающим взглядом и коротко кивает, подтверждая, что нашла подходящее место.
— Сойдет, — говорит она, выпуская мою руку, чтобы снять с плеч рюкзак.
Я хмурюсь еще сильнее и засовываю руки в карманы, пытаясь скрыть, какой голой и пустой ощущается моя ладонь без ее. Я остаюсь на месте, когда она приседает на корточки и начинает доставать что-то из рюкзака.
— Стоун?
— Я сказала, заткнись.
Я возвожу глаза к небу, моля о терпении, но мое недоумение только усиливается, когда она расстилает старый плед на холодной траве.
— Сядь, — приказывает она, бросая на меня властный взгляд.
Мне хочется пошутить над ее командным тоном, но вряд ли мои шутки растопят ее суровость. Поэтому я покорно опускаюсь на край пледа, и даже через его ткань и тонкие серые спортивные штаны колючая трава впивается в мою плоть. Знай я, что нам предстоит лесной тет-а-тет, я бы надел джинсы и пощадил свою пятую точку.
Стоун садится по-турецки в нескольких дюймах передо мной, помещая рюкзак между голых бедер. Пока она, склонив голову, роется в нем, я пользуюсь моментом, чтобы просто посмотреть на нее. Сегодня на ней нет ее обычного дерзкого наряда. Если бы не знал ее лучше, можно было бы подумать, что она только что из церкви — что абсурдно, ведь я знаю о Стоун все, и воскресная месса точно не входит в ее расписание.
Но выглядит она потрясающе. Больше чем потрясающе. В простой водолазке без рукавов, черной юбке до колен и сапогах, Стоун по-прежнему остается самой сексуальной девушкой, которую я когда-либо видел.
Говорят, что не ценишь того, что имеешь, пока не потеряешь. Для меня это высказывание никогда не было так верно, как в случае со Стоун.
Забавно, но я всегда знал, что она единственная в своем роде. Где-то в глубине души я чувствовал, что эта южанка — тот самый человек, которого было бы глупо отпустить, несмотря ни на что. Для меня она всегда останется прекрасной как снаружи, так и внутри.
Наверное, я единственный счастливчик, которому довелось узнать все ее грани. Мир видит дерзкую стерву, которая не терпит никакого дерьма, но я обнимал ту ранимую, испуганную девочку, что боялась отдавать свое сердце. Я бы так и продолжал держать ее в своих объятьях, не отпуская, если бы проклятое Общество все не испортило.
Интересно, кто посмеет удостоиться чести обнимать ее в будущем? Вытирать ее слезы? Целовать ее губы? Кем бы он ни был, я возненавижу его всей душой. Возненавижу того, кто завоюет ее сердце, после того как я так бездарно его потерял.
Черные как смоль волосы Стоун рассыпались по ее лицу, пока она копается в рюкзаке. Я уже собираюсь воспользоваться ее рассеянностью и убрать прядь с ее лица, как вдруг она достает маленькую бутылочку текилы и поднимает на меня взгляд.
Как только вижу ее любимый Хосе Куэрво, у меня по спине пробегает холодок. Внутри все кричит, чтобы я вскочил и бежал отсюда без оглядки. Как бы сильно ни скучал по Стоун, я слишком хорошо знаю, что означает эта бутылка.
Как говорится, болтливые рты топят корабли, а в моем нынешнем состоянии я не уверен, что смогу удержаться и не выболтать ей все, что она хочет знать. Не лучшая перспектива, учитывая, что под угрозой окажется не только мое хрупкое сердце, но и ее — если я расскажу правду.
Сейчас она ненавидит меня за то, что я якобы украл ее шанс уехать из Эшвилла. Но если бы она узнала истинную причину ее падения, сомневаюсь, что ненависть была бы единственным, что я получил бы в ответ. Скорее всего, стальные наручники и тюремные решетки стали бы частью моего ближайшего будущего.
— Нет, — говорю я, уже поднимаясь с земли.
Но Стоун не собирается сдаваться. Она хватает меня за запястье, удерживая на месте, и качает головой.
— Да. Ты сядешь и будешь делать все, что я скажу, квотербек. Ты не в том положении, чтобы торговаться.
— Не-а. Не в этот раз. Я не хочу играть в твои игры, — яростно мотаю головой.
— Захочешь. Если хочешь, чтобы я осталась, будешь играть. А если уйдешь — я больше не вернусь. Никогда.
Я хрущу костяшками и упираюсь языком в щеку, понимая, что маленькая стерва взяла меня на слабо. Я действительно хочу, чтобы она осталась, а мысль о том, чтобы никогда ее больше не видеть, разрывает мне сердце.
Эти две недели без нее были настоящим адом. Больше всего сводили с ума мелочи: нельзя было вблизи разглядеть ее прекрасное лицо, вдохнуть ее запах, прикоснуться к ее щеке, услышать ее голос. Она наверняка знает, как убивала меня эта разлука, а теперь хочет поиграть со мной, чтобы помучить еще больше. Не уверен, кто сильнее сжимает мои яйца — Общество или Стоун.
— Правила те же, — начинает она, убедившись, что я никуда не денусь. — Я задаю вопрос, а ты говоришь правду. Если нет — пьешь или раздеваешься.
— Я больше не хочу играть по твоим правилам, Стоун. Я устал от игр.
— Хорошо, тогда предложу альтернативу получше. За каждый честный ответ раздеваться буду только я.
Мой член тут же одобрительно дергается, давая понять, что он определенно "за". Этот идиот даже не видит ловушки — только услышав, что Стоун будет раздеваться, ему стало плевать на последствия.
— Это несправедливо.
— Жизнь несправедлива. А теперь соберись с мыслями, квотербек. У нас не так много времени.
— Я могу просто встать и уйти, — вяло угрожаю я, даже не шевелясь, чтобы подкрепить свои слова действиями.
— Можешь. Но тогда тебе придется жить с мыслью, что ты мог бы снова увидеть "близняшек", но отказался.
— Это грязный прием, и ты это знаешь, — ворчу я, надувшись как трехлетка, потому что, видимо, обожаю, когда эта татуированная чертовка вертит мной как хочет.

        Господь, помоги мне.
      
— Мы уже давно вышли за рамки "честной игры", — констатирует она, пронзая меня всевидящим взглядом.
— Как скажешь, — бросаю я и выхватываю текилу из ее рук, делая долгий глоток, пока горячая жидкость не начинает жечь внутренности.
Если уж придется наблюдать, как Стоун раздевается, не имея права прикоснуться к ней, то лучше делать это пьяным — чтобы притупить боль.
— Я начну, — напевает она, явно довольная.
— Ну разумеется, — вздыхаю я, делая еще один долгий глоток.
— Прежде всего, почему ты бросил футбол?
— Ты уже в курсе? Следишь за мной, негодница? — пытаюсь отшутиться, но ласковое прозвище повисает в воздухе под ее серьезным взглядом. Я выдыхаю и выдаю то, что она хочет услышать: — Я бросил его, потому что устал заниматься нелюбимым делом по дурацким причинам. Вопрос закрыт. Раздевайся.
На ее алых губах появляется легкая ухмылочка, когда она начинает снимать бриллиантовые сережки, которые я ей подарил — сначала одну, затем другую. Мое глупое сердце цепляется за тонкую нить надежды, когда я вижу, как аккуратно Стоун укладывает их в рюкзак, будто бережет.
— Тебе придется постараться, — парирует она, игриво приподнимая бровь.
— Если хочешь подробных ответов, покажи мне что-то посерьезнее голых мочек, — огрызаюсь я, снова смачивая губы ее любимым напитком.
Не успеваю сделать очередной глоток, как она выхватывает бутылку, лишая меня возможности залить тоску, и моя надутая губа превращается в полноценную обиженную гримасу.
— Моя очередь, — объявляю я, когда она отхлебывает немного текилы. — Зачем ты здесь, Стоун?
— Чтобы поиграть с тобой, красавчик. Чувствуешь, как раздражает получать только половину ответа? За этот можешь показать пальчики на ногах, так уж и быть. — Она дразняще подмигивает.
— Очаровательно, — ворчу я, но снимаю футболку.
Она разглядывает меня из-под длинных темных ресниц, делая глоток, хотя по правилам игры не должна. Я уже собираюсь спросить, нравится ли ей мой голый торс — судя по легкому румянцу на ее щеках, — но ее следующий вопрос сражает меня наповал.
— Почему твой отец тебя выгнал?
— Ты и об этом знаешь, да?
— Ага. Теперь отвечай.
— Ты и сама знаешь ответ, Стоун. Он выгнал меня, потому что мудак, который хочет прожить свою молодость за мой счет, но у него не вышло. — Я раздражено пожимаю плечами, выдергивая несколько травинок рядом с собой.
Стоун наклоняется и накрывает мою руку своей. От этого простого прикосновения моя грудь расширяется, а в горле пересыхает.
— Мне жаль, что он так с тобой поступил, Финн. Ты заслуживаешь жить так, как хочешь, — тихо говорит она, и мое сердце бешено колотится, требуя признаться, что жизнь, которую я хочу, — это жизнь рядом с ней.
— Как твоя мама? — спрашиваю я вместо того, чтобы выложить перед ней свое истерзанное сердце.
Зеленые глаза Стоун смягчаются при упоминании матери, и я засовываю руки под бедра, чтобы не потянуться к ней.
— Хорошо. В приподнятом настроении — благодаря тебе, — она искренне улыбается, и это первая настоящая улыбка, которую я вижу на ее лице с тех пор, как она пришла.
— Я почти ничего не сделал.
Она тяжело вздыхает, на секунду поднимая глаза к небу, прежде чем снова посмотреть на меня.
— Суть этой игры в том, чтобы говорить друг другу правду. Не лги мне, Финн. Мы оба знаем, что твой друг Линкольн даже не узнал бы о существовании моей матери или о ситуации моего отца, если бы не ты.
— Я бы заплатил за все сам, но отец отрезал мне доступ к счету. Поэтому я обратился к Линку, — признаюсь я, испытывая стыд.
— Мне жаль, — печально отвечает она.
Эти слова ужасно нелепо звучат из ее уст. Не ей их произносить, даже чтобы утешить меня. Это я должен извиняться перед ней миллион раз, хотя ничто не исправит того, что я натворил.
— Пойти против воли своего отца — это смелый поступок, Финн. Я горжусь тобой.

        Черт! Она меня убивает.
      
— Стоун, прошу, больше не говори такого дерьма. Не гордись мной. Я совершил так много поступков, недостойных твоей гордости. Особенно твоей.
— Например, как положительный тест на стероиды? — спрашивает она, и в ее сладком голосе нет ни капли осуждения.
— Я никогда не принимал их. Я не жульничаю, — твердо отвечаю я.
— Знаю.
— Знаешь?
— Да. У тебя может быть куча недостатков, Финн Уокер, но ты не жулик, — говорит она, и в ее зеленых глазах столько нежности, столько безоговорочной веры, что мне хочется стать именно тем человеком, каким она меня видит.
— Стоун... — хриплю я, и моя рука сама находит дорогу к ее щеке.
Она прижимается к моей ладони, закрывает глаза, словно впитывая ее тепло, и все вокруг будто замедляется. Я слышу пение птиц над нами, чувствую, как ее горячая кожа обжигает мою. Мое сердце бешено колотится, угрожая вырваться из груди, но мне все равно. Пусть рвется на части, если нужно. Лишь бы остаться вот так навсегда — с ее щекой в моей руке, с ее теплом под моими пальцами. Больше ничего не имеет значения.
— Стоун...
— Ты не жулик. Но ты лжец, верно, красавчик? — спрашивает она, и в ее словах нет упрека.
— Верно, — признаюсь я устало.
Она сжимает мою руку, отводит ее от щеки и целует открытую ладонь. Сердце бешено стучит, когда она поднимает веки, и ее зеленые глаза, словно драгоценные камни, впиваются в меня, вынуждая душу склониться в покорности.
— Ты когда-нибудь лгал мне?
— Да.
— Потому что хотел?
— Нет, — вырывается у меня, пока ее взгляд, нежный и честный, не дает мне соврать.
На этот раз она целует мое запястье, и мои веки сами собой закрываются, сохраняя в памяти прикосновение ее губ.
— Ты не отправлял те письма в Watkins & Ellis, верно?
Я не могу говорить, только качаю головой.
— Но кто-то очень постарался, чтобы это выглядело именно так.
Я снова молчу. Стоун всегда была умнее многих. Глупо было думать, что она не раскусит уловки Общества.
— Ты пришел в "Большого Джима" в тот вечер, потому что тебя туда направили, верно?
Даже без слов она видит вину, написанную на моем лице. Ее уверенность дрогнула, и она шепчет:
— Это все было ложью?
Я открываю глаза и смотрю на девушку, которая перевернула мою жизнь сильнее, чем Общество. Стоун ворвалась в нее, как ураган, и изменила меня. До нее я просто существовал, отгородившись от всех стеной равнодушия. Никто не видел моего настоящего "я" — я думал, что людям нужна лишь удобная версия меня. Но Стоун, как и мои друзья, сразу разглядела суть. И приняла меня таким. Это никогда не было ложью.
— Нет.
— Скажи мне, Финн. Что тогда было правдой?
— То, что я влюбился в тебя, Стоун. Это было правдой.
На ее губах появляется робкая улыбка, прежде чем она прикасается ими к моим костяшкам, оставляя по нежному поцелую на каждой.
— Стоун, — хриплю я, умоляя либо отпустить меня, либо покончить с этим раз и навсегда.
— Ты все еще любишь меня?
— Всем своим гребаным сердцем, — клянусь я.
Еще одна мягкая улыбка, и она обвивает мою руку вокруг своей шеи. Мой палец сам находит впадинку у ее горла, а она кладет ладони на мое разбитое сердце.
— Значит, оно мое? — спрашивает она, проводя пальцами по моей груди, там, где бьется сердце.
— Да. Тогда, сейчас и всегда.
Она проводит языком по нижней губе, не отрывая от меня глаз.
— Если это правда, то оно не может солгать мне. Нет, если ты хочешь получить мое взамен.
— Черт возьми, Стоун, это все, чего я хочу, — искренне отвечаю я, беря ее лицо в ладони, ощущая тепло ее кожи под пальцами.
— Тогда докажи.
— Как?
— Расскажи мне правду. Всю правду, Финн.
Я опускаю голову и качаю ею, понимая: если сделаю, как она просит, пути назад не будет.
— Я не могу.
— Верю, — она печально улыбается. — Но ты все равно это сделаешь.
— Стоун… — пытаюсь умолять я, но она останавливает меня, прижавшись своими губами к моим — нежно, но так, что голова кружится.
Мои пальцы зарываются в ее волосы, а ее ладони остаются на моей груди, не давая мне потерять себя в этом поцелуе. Она отстраняется и целует то место, где бьется мое сердце.
— Хватит игр, Финн. Это твой последний шанс сказать правду. Если ты любишь меня, как утверждаешь, то поборешь все, что стоит между нами.
Мои глаза расширяются, когда она притягивает меня ближе, и, едва касаясь моих губ, шепчет:
— Не потеряй меня, Финн.
— Я не хочу потерять.
— Хорошо. Значит, и не потеряешь.
— Это ты сейчас так говоришь, но когда все узнаешь, уже никогда не будешь смотреть на меня, как раньше.
— Испытай меня. Возможно, я тебя удивлю.
Я хватаю ее за затылок и целую в последний раз, не позволяя ей остановить меня. Я погружаясь в жар ее губ, вытягивая из них смелость. Когда, наконец, нахожу в себе силы, то отрываюсь от нее и встаю.
Если уж собираюсь это сделать, то ее близость не должна затуманивать мой разум.
— Прежде чем я скажу хоть слово, запомни — я все тот же человек. Тот, кто будет любить тебя, даже если ты больше не сможешь смотреть на меня.
— Этого не случится, — уверенно отвечает она, не зная, какую бомбу я сейчас на нее сброшу.
— Случится. Никто не может любить убийцу, Стоун. Даже ты.
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        Финн
      

Я переминаюсь с ноги на ногу, нервно покусывая ноготь на большом пальце, пока Стоун осмысливает услышанное.
Я имею ввиду, все услышанное.
Я выложил ей каждую грязную подробность, не утаив ни единой детали. Она хотела правды — и получила ее.

        По крайней мере, она не убежала с криками. 
      

        Пока что. 
      
Я начинаю ходить взад-вперед, украдкой поглядывая на любимую. С момента моего признания прошло уже десять минут, а она все еще не произнесла ни слова.
— Стоун? — мой голос предательски дрожит.
— Дай мне минуту, Финн. Это слишком много информации, чтобы осознать все сразу.
— Понимаю, — мрачно бормочу я.
— Не каждый день узнаешь, что человек, которого ты любишь, замешан в двойном убийстве. Тройном, если брать в счет губернатора Гамильтона.
— Так и есть. Линк все проверил. Я имею ввиду, уже после…
— Конечно, проверил. — Она резко выдыхает. — Черт, даже не представляю, как он может жить, делая вид, будто той ночи никогда и не было.
— Это было нелегко. Для всех нас.
— Понимаю. — Она прикусывает серебряную штангу в языке, обдумывая варианты. — Итак, давай подведем итоги, красавчик. Это ваше "Общество" знает твой грязный секрет, но есть ли у них доказательства?
Я хмурюсь. Как я раньше об этом не подумал?
— Должны быть. Хотя, разве это важно? Если они знают, что случилось с родителями Линка той ночью, то в любой момент могут сдать нас полиции. Если Общество действительно так влиятельно, им даже не нужны доказательства — копы начнут копать просто по их слову.
— Хм. Это верно, — кивает она, все еще поигрываю штангой в языке.
Я замираю на месте и смотрю на нее сверху вниз. В своих мыслях я проигрывал этот момент тысячу раз, но никак не представлял, что Стоун отреагирует подобным образом. Вместо отвращения она анализирует головоломку, над которой мы бились месяцами.

        Стоп! 
      

        Что она только что сказала? 
      
— Погоди. Ты сказала "человек, которого ты любишь"? — почти кричу я, вызывая у своей ненаглядной лишь усталое закатывание глаз.
— Хорошо, что ты хотя бы симпатичный, квотербек. — Ее сочные губы растягиваются в насмешливом гримасе. — Не быстро ты соображаешь, да?
— Вечно ты ехидничаешь. — Я делаю вид, что обижен, но скрыть восторг от ее слов невозможно. — Так что это значит? Ты прощаешь меня? — спрашиваю, жадно ловя каждый ее вздох.
— Мне нечего тебе прощать, Финн. — Она приближается, и в ее глазах странное спокойствие. — Конечно, я не в восторге от того, что ты обратил на меня внимание из-за шантажа. Но, если это Общество привело тебя ко мне, то, думаю, злиться на это было бы глупо, не так ли? — подмигивает она, подходя ко мне вплотную.
Я дрожу, с трудом сдерживая эмоции, и запускаю пальцы в волосы.
— Финн, — шепчет она.
— Я думал, что потерял тебя, — хриплю я, сжимая кулаки.
— Я тоже.
— Но это не так, да, Стоун? Ты все еще моя? — спрашиваю я прерывистым голосом, отчаянно желая, чтобы она избавила меня от страданий.
Она касается моей щеки.
— Да, малыш. Я все еще твоя. Я всегда была твоей, Финн.
— Блядь, — вырывается у меня, и я одним движением поднимаю ее на руки, чувствуя, как ее ноги обвивают мои бедра. — Даже после того, что я тебе рассказал?
— Ты рассказал мне правду. Я не ждала, что она будет красивой.
— Стоун, — я обнимаю ее крепче. — Как ты можешь простить то, что я сделал?
Она дергает меня за волосы, заставляя встретиться с ней взглядом.
— Наверное, любить кого-то — значит принимать его целиком. Со всем хорошим и плохим. Может, в остальном мы и отстой, Финн, но не в том, где это имеет значение.
Я теряю остатки самообладания, прижимая ее к дереву. Одной рукой я поддерживаю ее, а другой касаюсь ее прекрасного лица.
— Эти недели без тебя были адом, Стоун. Я был потерян.
— Я тоже, — признается она. — Как бы я ни пыталась это отрицать, ты теперь часть меня.
— А ты — все для меня, — шепчу я, проводя большим пальцем по ее щеке, запоминая каждую черту ее лица. Как мне повезло найти такое удивительно создание?
— Финн? — шепчет она.
— Да?
— Просто поцелуй меня уже, ладно?
— Вечная негодница. — Усмехаюсь я, но смех затихает, как только наши губы встречаются.
Сердце бешено колотится, умоляя не останавливаться. Эта сильная, прекрасная девушка любит меня таким, какой я есть — не таким, каким меня хочет видеть мир. Она — часть моей души, и даже зная, как та почернела, все равно освещает ее своим светом, исцеляя изнутри.
Наш поцелуй становится глубже, превращаясь в яростное сплетение губ, языков и зубов.
— Ты нужен мне, — стонет она, и в ее голосе слышится та же жажда, что и во мне.
— Но не так сильно, как ты нужна мне, Стоун. Даже близко.
— Я тоже люблю тебя, — ее слова тонут в стонах, а тело прижимается ко мне, окончательно лишая меня контроля.

        Черт возьми.
      
Я больше не могу ждать. Стянув штаны, я приподнимаю ее юбку — и ее влага сразу же покрывает мои пальцы.
— Повтори, Стоун. Скажи, что любишь меня, пока я внутри тебя, — рычу я, входя в нее, и мы оба вздрагиваем от этого ощущения.
— А-ах! — вскрикивает она.
Но мне этого мало. Я оттягиваю ее голову за волосы, заставляя смотреть на меня, пока ее тело содрогается от каждого толчка.
— Скажи, что любишь меня, Стону. Скажи это, — требую я, вбиваясь в нее своим твердым членом.
— Я люблю тебя.
— Еще, — мой голос звучит жестко, ритм не ослабевает.
Если так продолжится и дальше, то все закончится слишком быстро, но я не могу остановиться — мне нужно чувствовать ее, быть с ней единым целым.
Стоун извивается в моих объятиях, ее грудь вздымается, а губы шепчут мое имя. С каждым толчком она сжимается вокруг меня все сильнее, и я уже на грани.
— Скажи. Заставь меня поверить, что ты моя. Потому что я твой, Стоун. Твой, — клянусь я, мой голос дрожит от эмоции, которую немногие испытывает за всю свою жизнь.
Я беру ее с яростью, отдавая при этом свое сердце, умоляя, чтобы она больше никогда не отпускала его. Жизнь без нее невозможна — будто кто-то лишит меня всех чувств, оставив слепым к красоте мира. Звезды потухнут, еда потеряет вкус. Без нее мое существование бессмысленно, потому что единственное, что я сделал правильно в своей жизни — полюбил ее. Она — мое все. Навсегда.
Стоун обнимает меня, целуя так отчаянно, словно пытается вдохнуть в меня жизнь. И когда она клянется в любви, я вскрикиваю в ответ, переполненный тем же обожанием и преданностью, что бурлят в моих жилах.
— Я люблю тебя, Финн. Я всегда буду любить тебя. Никто больше нас не разлучит.
И с этим ее прекрасным обещанием, горящим на моих губах, опаляющим их любовью, я отдаю все, что во мне осталось, пока ее клятвы не превращаются в вопли. Она растворяется в нирване, увлекая меня за собой в путешествие к звездам.
Возвращение в реальность занимает время, но ни один из нас не торопится. В этих же лесах, где когда-то клялся в верности, теперь я обещаю — телом, сердцем и душой — свою бесконечную любовь.
Я опускаю Стоун на землю, но не выпускаю ее из объятий.
— Ты уверена, что хочешь быть со мной? После всего, что узнала, я не стану удерживать тебя, если ты захочешь уйти, — шепчу я ей на ухо, запуская пальцы в ее темные волосы, наслаждаясь шелковистыми прядями.
Она кладет подбородок на мою грудь, не сводя с меня любящего взгляда и говорит:
— Я же говорила — меня не так просто напугать.
— Знаю.
— Тогда должен знать и то, что я всегда была бойцом. Я прикрою твою спину, красавчик, не беспокойся о моей.
— Я всегда буду беспокоиться.
— Знаю, малыш. Но беспокоиться должны те чертовы шантажисты, что играют с нашими жизнями. Это им стоит бояться.
— Стоун, я не хочу втягивать тебя в этот хаос. Я хочу, чтобы ты была как можно дальше от их радиуса действий, — мой голос дрожит при мысли, что Общество снова может нацелиться на нее.
— Поздно, — бормочет она, и я вижу, как в ее голове крутятся шестеренки.
— О чем думаешь?
Ответом становится ее озорная улыбка, которая совсем не успокаивает меня.
— Стоун?
Она встает на цыпочки и запечатывает мой вопрос потрясным поцелуем.
— Не забивай свою красивую голову, квотербек. У нас есть дела поважнее, — шепчет она, увлекая меня обратно к расстеленному пледу.
Оказавшись в самом центре, она высвобождает руку и делает два шага назад. С лукавой улыбкой она снимает водолазку, затем, грациозно извиваясь, стягивает облегающую юбку. На ней остаются только черные кружева, высокие сапоги и гордо сияющий красно-черный феникс на коже.
Я замираю, когда она подзывает меня пальцем, и, как влюбленный дурак, мгновенно повинуюсь.
— И мы еще не закончили, — подмигивает она, сбрасывая лифчик.
"Я безумно люблю эту девчонку", — ликует мой член, наблюдая, как Стоун наклоняется, снимая трусики, ее прекрасные изгибы манят меня впиться в них зубами.

        Становись в очередь, ублюдок.
      
Я мысленно улыбаюсь, благодарный, что мое тело, разум и сердце наконец сошлись в одном — они без ума от этой дерзкой южанки, что ворвалась в мою жизнь и покорила меня одним лишь взглядом.

        Татуировки, соблазнительные бедра и чарующие глаза. У меня не было шансов. 
      
Она вновь наклоняется, чтобы снять сапоги, но я цыкаю:
— Оставь их, негодница. Хочу держаться за них, когда ты оседлаешь мое лицо.
— Какой же ты романтик, — дразнит она, пока я опускаюсь на колени, мой язык жаждет вкусить ее сладкую киску.
— К черту романтику. То, что между нами — лучше.
Она хихикает, и этот звук согревает мое сердце больше любой мелодии.
— Иди сюда, — приказываю я, сжимая ее бедра, оставляя следы на безупречной коже.
— Я здесь, — дразнит она, ее влага в сантиметрах от моих губ. — А теперь займись делом, красавчик. Я скучала по твоему рту.
Как послушный, влюбленный дурак, в которого она меня превратила, я выполняю приказ, останавливаясь только тогда, когда ее голос садится от криков моего имени. И когда ей кажется, что выше уже не взобраться — я люблю ее снова, доказывая, что предела нет.
Всем своим телом, сердцем и душой я рассказываю ей единственную истину, что проникает сквозь меня, пока мои губы поклоняются каждому сантиметру ее кожи.
Для нашего счастья нет предела.
И я брошу вызов каждому ублюдку, который попытается доказать, что я не прав.
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        Стоун
      

— Чьи это машины? — спрашиваю я, когда мы выходим из дубовой рощи.
— Истона и Кольта, — ворчит Финн сквозь зубы, сжимая мою руку и бросает мне виноватую улыбку.
— Ты их ждал?
Он кивает с таким видом, будто идет на виселицу, не решаясь сделать шаг к особняку.
— Что ж, не будем заставлять твоих друзей ждать, квотербек, — восклицаю я, ускоряя шаг и таща его за собой, пока он не передумал.
— Стоун, — начинает он, но замолкает, когда Линкольн распахивает входную дверь, словно ожидал нашего появления.
Его улыбка такая же широкая и искренняя, как тогда, когда я впервые появилась на его пороге. Но меня тревожит, что я не могу понять — действительно ли Линкольн так надежен, каким кажется. Особенно после всего, что Финн мне сегодня рассказал — теперь я смотрю на наследника Ричфилдов с двойственным чувством.
— Вижу, вы поговорили, — подкалывает он, оглядывая Финна с ног до головы.
Заметив травинки в золотистых прядях моего красавчика, я понимаю — его друг прекрасно догадывается, чем мы занимались последние несколько часов. Не то чтобы меня это волновало. Что происходит между мной и Финном — наше личное дело. Мне не стыдно ни за одну минуту, проведенную в его объятиях. В отличие от Линкольна, которому есть за что краснеть.
Финн снова собирается что-то сказать, но выражение лица Линкольна внезапно меняется. Он качает головой, прикладывая палец к губам, как бы приказывая Финну замолчать. Затем его орлиный взгляд переключается на меня, и от этого пристального внимания мне становится еще больше не по себе .
— Не возражаешь, если я одолжу твой телефон на минуту, Стоун? — неожиданно спрашивает он, вежливый как всегда, хотя взгляд у него суровый.
Я смотрю на Финна — его лицо такое же непроницаемое, как и у его друга. Он кивает, разрешая выполнить просьбу. Я снимаю рюкзак, нахожу телефон и протягиваю его Линкольну. К моему удивлению, он тут же отдает устройство Финну. Прежде чем я успеваю спросить, что за чертовщина происходит, мой парень ломает телефон пополам, предварительно вынув и уничтожив SIM-карту.
— Купим тебе новый, негодница, — нежно говорит Финн, целуя меня в висок. — Как я и говорил в лесу, этот был скомпрометирован. Лучше перестраховаться, верно?
— Теперь, когда с этим покончено, Стоун, пожалуйста, проходи. Нам есть что обсудить.
Улыбка Линкольна возвращается на его лицо, будто приказ уничтожить мой телефон — самая естественная вещь на свете. Хотя я понимаю его логику. Страх, что Общество использует телефон для слежки, вполне обоснован.
— О, поверь мне, я знаю, — ворчу я, входя в роскошный дом и готовясь к серьезному разговору.
Я в бешенстве от того, как послушно Финн выполнил приказ своего "генерала". Именно эта слепая преданность втянула его в неприятности — и то, как Линкольн этим пользуется без тени сомнения, мне категорически не нравится.
— Линк, — бормочет Финн у меня за спиной, но друг лишь хлопает его по плечу, и в его голубых глазах читается искренняя привязанность.
— Не переживай, Финн. Как только твоя девушка появилась на моем пороге, я понял — ты все ей расскажешь.
— Она — мое сердце, Линк. Я не могу лгать своему сердцу, — пытается оправдаться Финн, но Линкольн даже не выглядит расстроенным.
— Я никогда и не ожидал обратного, — он искренне улыбается, и я вижу, как тяжесть спадает с плеч Финна.
— Если вы двое закончили со своим бромансом29, нам есть о чем поговорить, — резко обрываю я их, все еще не смирившись с влиянием, которое Линкольн оказывает на Финна.
Линкольн смеется в ответ на мою дерзость, и его лицо буквально озаряется. Теперь я понимаю, почему вся Каролина мечтает заполучить кусочек его внимания. Ведь он — золотой мальчик Эшвилла, и немалую роль играет то, что при всем своем богатстве он еще и чертовски привлекателен. Если бы люди знали то, что знаю я, возможно, не так бы рвались попасть в его жизнь. Лично я точно не могу сказать, что в восторге от этого.
— Где ребята? — спрашивает Финн, оглядывая просторный холл.
— На кухне, ужинают. Мы вас уже заждались.
Финн смущенно потирает затылок — его друзья сидели в ожидании, пока мы предавались утехам.
— Пойдемте, — вновь усмехается Линкольн. — Вы, должно быть, проголодались.
— Я бы перекусил, — застенчиво признается Финн, что неудивительно.
Даже мой желудок предательски урчит при мысли о еде — после той "тренировки", что устроил мне этот красавчик. Впрочем, нам еще столько предстоит наверстать, что подкрепиться явно не помешает.
Линкольн продолжает улыбаться, ведя нас в левое крыло особняка. Комнаты сменяют друг друга, каждая роскошнее предыдущей. Кого-то могла бы охватить зависть при виде такого великолепия.
Но только не меня.
Что толку в богатстве, если твоя жизнь полна лишь отчаяния, горя и трагедий? Глупец тот, кто завидует Линкольну Гамильтону. Я ни за какие деньги не променяла бы с ним места — это уж точно.
Мои размышления прерываются, когда мы входим в просторную кухню, где меня встречают два знакомых взгляда. Всезнающая усмешка Истона бесконечно раздражает, а ледяная холодность Кольта заставляет кожу покрыться мурашками.
— И какого хрена она здесь делает? — рычит Кольт, его красивые черты искажаются в угрожающей гримасе.
— Выдохни, придурок. Это девушка Финна, — объявляет Истон, пододвигая коробку с пиццей. — Простите, детишки, но пицца остыла. Вы, кажется, слишком увлеклись "обменом мозговыми волнами". — Издевается он, доставая свою вечную сигарету.
— Если у тебя уходит на это гораздо меньше времени, то мне жаль девушку, которая поддастся на твои чары, — отвечаю я сладким тоном, хлопая ресницами.
— Вечно ты с колкостями. Я знал, что ты мне понравишься.
— Да? Странно, было не похоже, что я тебе понравилась, когда ты пришел в "Большой Джим" предупредить меня держаться подальше от твоего лучшего друга, — язвлю я, все еще задетая его намеком, будто я не пара Финну.
— Что ты сделал? — кричит Финн, бросаясь к Истону, но его темноволосый друг лишь смеется, ловко уворачиваясь за кухонный остров.
— Остынь, здоровяк. Ты же ходил мрачнее тучи, когда она отказывалась с тобой встречаться. Кому-то нужно было подтолкнуть ее. Маленький прием обратной психологии — и вуаля! Ты получил свою девушку. Всегда пожалуйста. — Он нагло подмигивает мне.
— Ты манипулировал мной? — спрашиваю я, неожиданно впечатленная его хитростью.
— В некотором роде. Сработало же? — шевелит он бровями, закуривая.
— Не знаю, то ли ударить тебя, то ли поцеловать, — смеется Финн.
На лице Финна расплывается трогательная улыбка, он притягивает меня к себе, обнимая за талию и кладя подбородок мне на макушку. Он явно рад, что вмешательство друга принесло плоды.
И я не злюсь. Если бы не Истон, я, возможно, так и стояла бы на своем, надеясь, что Финн отступит. И многое бы потеряла.
— Целуй свою девушку, придурок. Я просто рад, что ты перестал хандрить, — добавляет он с самодовольной усмешкой, выпуская колечки дыма.
— Похоже, ты не такой уж козел, как я думала. Иначе общаться с тобой было бы проблематично.
— О, рано радуешься. Это звание уже прочно закрепилось за этим мудаком рядом со мной. Не так ли, Кольт?
— Отсоси, дебил, — бросает ему мрачный друг, скрестив руки на груди.
— Прости. Ты не в моем вкусе, — издевается Истон, отчего Кольт становится еще мрачнее.
Будь я на его месте, я бы не дразнил зверя. Кольт, конечно, выглядит как модель с обложки Vogue, но ведь и Тед Банди30 когда-то производил приятное впечатление.
— Финн, отправь свою девушку домой. Нам нужно поговорить, — ледяным тоном заявляет Кольт, и если бы мы были не в помещении, я бы поклялась, что над нами сгустились тучи — так похолодело от его слов.
— Стоун остается, — невозмутимо заявляет Линкольн, не оставляя места для возражений.
— Тогда я ухожу, — парирует его кузен, хватает ключи со столешницы и направляется к двери, бросив мне презрительный взгляд.
Истон был прав. Кольт — законченный козел.
— Нет, Кольт. Ты останешься — приказывает Линкольн, преграждая ему путь.
— Линк, свали, — шипит сквозь стиснутые зубы Кольт.
— Не могу, брат, — в его голосе звучит непоколебимая твердость.
Кольт усмехается, но замирает, когда Линкольн достает что-то из заднего кармана штанов и бросает на мраморную столешницу. Все взгляды устремляются на черный конверт.
— Это... письмо от Общества? — спрашиваю я, опережая объяснения.
— Да какого черта?! — Кольт резко поворачивается к Финну. — С какого хрена она знает про Общество?
— Я рассказал ей, — прямо заявляет Финн, ни капли не робея перед мрачным другом.
Если бы не была так удовлетворена лесной прогулкой, то вцепилась бы в него прямо сейчас с той же уверенностью, с которой он держится. Кольт — ходячее воплощение элитарного ублюдка, думающего, что может помыкать другими. Рада, что Финн не поддается его напору.
— Ты тупой ублю...
— Хватит! — резко обрывает его Линкольн, привлекая всеобщее внимание. — Она остается, Кольт. Стоун — часть семьи Финна. Смирись.
Я наблюдаю, как кузены меряются взглядами, и понимаю, кому бы отдала предпочтение. Линкольн — словно падший ангел, тогда как Кольт — восставший дьявол. Один источает свет, пусть и помутненный страданиями, другой — чистейшую месть, готовую испепелить мир. Не будь их черты так схожи — никогда бы не подумала, что они родственники.
Финн обнимает меня крепче, и я гадаю, кого он больше опасается — дьявола с ангельской внешностью или ангела, сумевшего опутать всех в этой комнате своими сетями.
— К черту все это, — бросает Истон, демонстративно игнорируя конфликт. С сигаретой в уголке рта он подхватывает конверт, вскрывает его ножом и разворачивает черный лист на столешнице.
Перед лицом реальной угрозы, нависшей над всеми нами, мы собираемся вокруг кухонного острова, чтобы прочесть новое послание Общества. По мере того, как пробегаю глазами по строчкам, по моей спине пробегает холодок, который не может унять даже тепло Финна.
￼
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Я прикрываю рот ладонями, осознание всей чудовищности ситуации обрушивается на меня, словно тонна кирпичей.
— Сука! — с горечью вырывается у Кольта, и теперь его угрозы кажутся детскими шалостями по сравнению с реальной опасностью. — Эти ублюдки не успокоятся, пока не уничтожат нас всех.
— Держи себя в руках, Кольт, — Линкольн кладет руку на плечо кузена, хотя еще две минуты назад они готовы были разорвать друг друга.
— Как ты можешь быть таким спокойным, Линк? Они же ясно дали понять — это только начало!
— А ты действительно верил, что они остановятся на Финне? — приподнимает бровь Линкольн, похлопывая его по спине.
— Черт, ты прав. Мы все примем участие в их извращенной игре, верно? — Кольт ищет подтверждение в голубых глазах кузена и опускает голову, когда находит его.
— Только если не найдем их первыми, — ободряюще говорит Линкольн, но в его голосе уже нет прежней уверенности.
— У вас есть хоть какие-то зацепки? Что-то конкретное, что могло бы помочь? — спрашиваю я, оглядываю каждого из четверых, но получаю ответ лишь от Истона, который, кажется, единственный, кто сохраняет самообладание.
— Нет. Ноль. Пустота. Пшик. За два месяца — абсолютно ничего. Эти сволочи не оставляют следов. Ни единой зацепки, за которую можно было бы ухватиться, — признается он с досадой.
Я хлопаю себя по лбу, поражаясь этими дураками.
— Неудивительно, что вы вляпались в такую историю. Привет?! Я ваша зацепка! — восклицаю я, будто это что-то очевидное.
— Что ты имеешь в виду, Стоун? — с любопытством спрашивает Линкольн, полностью сосредоточив свое внимание на мне.
— Разве не ясно? Вы хотя бы задумались, почему Общество обратило ваше внимание именно на меня?
Все, что я получаю ответ — лишь недоуменные взгляды.
— Боже правый! Вы серьезно? Парни, я — никто. Вот ваша первая зацепка. Зачем этой элитной секте тратить время на меня, если я не представляю для них никакой угрозы? Это же бессмыслица! — вскидываю я руками, пораженная их непроходимой слепотой. Все трое переглядываются, но успокаивающая улыбка Линкольна не вселяет в меня надежды, как в остальных.
— Все просто, Стоун. Они — элита. Возможно, кого-то из высших кругов раздражало, что девушка "не из их мира" добивается успеха, — уверенно заключает он. — Для таких этого достаточно, чтобы взять тебя на карандаш.
— Это лишь одна из возможных версий. Но что, если ты ошибаешься?
Его взгляд смягчается, и мне ненавистно, что он даже не рассматривает мою догадку.
— Спасибо, что не отвернулась от Финна, узнав правду. Не каждая женщина останется рядом с мужчиной в такой ситуации. Но позволь нам самим разобраться с Обществом, Стоун. Не погружайся глубже, чем уже погружена. Ради Финна.
Услышав свое имя, Финн лишь крепче прижимает меня к себе, словно боится, что Общество ворвется прямо на кухню Линкольна и утащит меня.
— Я ее защищу.
— О, да? А кто защитит тебя? Это моя работа, Финн. Так что уж извини, если я хочу убедиться, что вы делаете все возможное, чтобы уничтожить этих ублюдков, — яростно бросаю я, возмущенная самой мыслью, что кто-то в этой комнате может считать меня беспомощной девицей, нуждающейся в опеке.
— Теперь я понял, почему вы двое вместе. Девчонка остра на язык, — усмехается Кольт, облокотившись на стойку.
Я уже готова тыкнуть в него пальцем и устроить разнос, но Финн мягко отстраняет меня, не дав высказаться.
— Думаю, на сегодня хватит. Я отведу свою девушку поесть нормальной еды, а потом мы вернемся.
Я собираюсь возразить, но тут же вспоминаю, зачем вообще пришла, и, повернувшись в его объятиях, перехожу к главному.
— Подожди. Твоя мама хочет, чтобы ты вернулся домой.
— Ты говорила с моей матерью? — удивленно спрашивает Финн.
Я киваю и снова оглядываю огромный дом. Да, он, может, и стоит миллиарды, но даже трейлер моей мамы кажется куда безопаснее.
— Говорила. И я думаю, она права, Финн.
Лицо моего красавчика омрачается, он качает головой, отказываясь.
— Я не могу вернуться. И прежде чем ты что-то скажешь — дело не в отце. Если я вернусь, Общество решит, что их наказание не сработало, и может отыграться на нас. Я не могу так рисковать. Вообще-то нам даже не стоит появляться вместе, негодница. На случай, если они за нами следят.
Теперь я качаю головой.
— Это не вариант. Не хочешь возвращаться — ладно. Но прятаться от них? Ни за что. Отныне мы с тобой — одна команда, квотербек. Ясно?
Он наклоняется и касается моих губ нежным поцелуем, сдержанным — на нас все еще пялятся трое его друзей.
— Ясно, негодница, — отвечает он мне тем же, и его лицо озаряет широкая улыбка.
Я отступаю на шаг, чтобы посмотреть на других парней в этой комнате, но в основном на хозяина дома.
— Если Финн остается здесь, то будь готов меня терпеть.
— Иного варианта я и не рассматривал, — искренне отвечает Линкольн. — Как я уже сказал, теперь ты член семьи, Стоун.
— Что ж, у каждой семьи есть свои скелеты в шкафу, верно? По крайней мере, мы знаем, с чем имеем дело. Пойдем, красавчик, пора меня покормить.
Кивнув всем на прощание, я хватаю Финна за руку и вытаскиваю его из особняка. Осенний ветер бьет мне в лицо, и я чувствую, что наконец-то могу дышать. Внутри было слишком душно от напряжения, с которым они живут уже давно, задолго до появления Обществ.
Линкольн уверен, что сможет докопаться до истины и вычислить шантажистов, но мне кажется, он ищет не там. Если бы речь шла только о его жизни, я бы не волновалась. Но на кону жизнь Финна. В отличие от него, у меня нет никаких обязательств перед этими людьми, и я вижу ситуацию куда яснее со стороны. Меня волнует только мой красавчик. Больше для меня ничто не имеет значения.
— Для тебя это было слишком? — спрашивает Финн по пути к моей машине. — Ты выглядишь напряженной и необычно тихой.
— Нет. Все в порядке, — бормочу я, играя с пирсингом в языке и обдумывая наш следующий шаг.
Финн останавливается на полпути, притягивает меня к себе и мягко приподнимает мой подбородок костяшками пальцев.
— Тогда почему мне кажется, что в этой красивой голове сейчас крутятся какие-то очень сложные мысли?
— Ты правда веришь, что Линкольн прав? Что Общество выбрало меня случайно?
— Хм. Честно говоря, не знаю, — пожимает он плечами.
— А тебе не хочется это выяснить?
— И подвергать тебя еще большему риску? Нет. Я не смогу этого допустить.
— Но они все еще шантажируют вас. Для них это еще не конец.
— Пусть шантажируют. Пока ты вне их прицела, мне плевать, что будет дальше.
— Финн, они пытались разрушить твою жизнь, — возражаю я, надеясь достучаться до его разума.
— И у них не вышло. Они не отняли у меня самое ценное. Так что теперь они не смогут причинить мне боль, — говорит он, стараясь успокоить меня.
Как бы утешительно ни звучали его слова, они вполне могут оказаться пустыми обещаниями, если Обществу удастся лишить его свободы. Я не могу этого допустить.
— Стоун, не надо. Я вижу, как работает твой прекрасный мозг. Не делай ничего, о чем мы оба пожалеем, лишь бы защитить меня. Я серьезно, Стоун. Ты чертовски важна для меня.
— А ты важен для меня. Твоя жизнь не значит меньше, чем моя.
Финн наклоняется, берет мое лицо в ладони, и в его сапфировых глазах отражается вся любовь и преданность.
— Нет, негодница, значит. Я отдал бы жизнь миллион раз, лишь бы ты была в безопасности. Пообещай, что оставишь тему с Обществом в покое. Пожалуйста, ради меня? — умоляет он, дергая за самые тонкие струны моей души, и в его взгляде читается настоящий страх.
— Обещаю, — нежно шепчу я в ответ, и он наклоняется, чтобы скрепить клятву поцелуем, не подозревая, что пальцы за моей спиной скрещены.
Финн — мой, и я черта с два позволю Обществу отнять его у меня.
Они даже понятия не имеют, с кем связались. Но скоро поймут.
Я это гарантирую.

Эпилог

Я глушу двигатель, но остаюсь в машине, наблюдая за жалким зрелищем между двумя знакомыми машинами на парковке передо мной. Наклоняюсь к рулю, прижимаясь к нему грудью, подбородок скользит по черной кожзамшевой обивке, и улыбаюсь этому удивительно трогательному зрелищу.

        Вы только взгляните на них.
      
Сбились в кучку, перешептываются, голоса дрожат от страха. Один то и дело озирается, будто понимая, что в темноте за ним кто-то следит. Словно они теперь боятся даже собственной гребаной тени.
Моя усмешка становится шире, когда Финн начинает метаться взад-вперед, а его южная шлюшка-подружка не может сдержать его ярости.

        Вот как падают сильные мира сего.
      
Тот, кто вел себя как неприкасаемый король, теперь похож на загнанного зверя. Доказательство того, что любого можно сломать. Даже Бога — а он ведь мнил себя именно им — можно низвергнуть, если надавать достаточно сильно.
Финн ругается, и с каждым словом его ярость только растет. А его прихвостень, Истон, продолжает курить одну сигарету за другой, делая вид, что их разговор его не трогает. Он пытается сохранить маску холодного безразличия, но то, как он швыряет окурок под ноги и вдавливает ботинком в асфальт, выдает его с головой — он так же напуган, как и его туповатый дружок.
Но Истон не единственный, чью хрупкую душонку меня так и тянет раздавить.
Рядом стоит Кольт — в своей привычной ледяной, зловещей маске, в которой тот так любит гордо щеголять, демонстрируя свое превосходство. Его душа давно покрыта грязью и кровью, и все же он ведет себя так, будто все это уродство не касается короны на его голове. Усмешка, сжатые губы — он пытается изобразить отчужденность, которой в нем нет. Даже истерика друга кажется ему досадной помехой. По крайней мере, он хочет, чтобы все так думали.
Я улыбаюсь еще шире, наблюдая за его жалкой игрой.
Его холодность меня не обманет. Я годами учился расшифровывать такие выражения — и знаю, когда они фальшивые. Прищуренные глаза, раздувающиеся ноздри — для непосвященных это признаки раздражения, но я-то вижу: это лишь маска, за которой скрывается страх.
Что может быть лучше, чем притворяться сильнее угрозы? Большинство отступили бы перед таким бесстрашным противником.
Но это всего лишь дымовая завеса, которую я вижу насквозь. Так же, как вижу их гнилые души.
Единственный, кто пока еще держится, — это гребаный Линкольн. Я стискиваю зубы, глядя, как он успокаивает друзей, предлагая надежду, когда ее нет. Он — луч света в их грязном, прогнившем мире. И я не могу дождаться, чтобы погасить его.
Но не сейчас.
Если я хочу заставить его истекать кровью, сломить его дух, как он сломил мой, мне нужно быть терпеливым. Золотой мальчик Эшвилла еще получит свое.

        Твой час настанет, Линк. Обещаю.
      
Я причиню боль всем, кого он любит, и позабочусь о том, чтобы их страдания сжирали его изнутри — гложили виной и стыдом. Друзья — его слабость, а значит, и мой козырь. К тому времени, когда я приду за ним, у Линкольна не останется ни надежды, ни сил ее кому-то предложить.
И тогда все увидят его истинное лицо — того, кого они считали вторым пришествием и гордостью рода Ричфилдов.
Это не так. Он — позор, запятнавший такое великое наследие, последний, кто устоял, когда должен был пасть первым. Но я исправлю эту жуткую ошибку судьбы — превращу ее в свой замысел, в то, что доставит мне удовольствие. Приберегу лучшее напоследок.
Мой взгляд снова скользит по этой жалкой группке, и я наслаждаюсь, видя, как они сжимаются от отчаяния.

        Они в панике.
      

        Хорошо.
      
Пусть паникуют. То, что я разрушил в жизни Финна — лишь маленькая толика того, что их ждет впереди.
Когда эта стерва из Саутсайда выходит вперед, ввязываясь в их разговор, мои челюсти сжимаются. Меня раздражает, что мой продуманный план сработал не так идеально, как я ожидал. Я и не подозревал, что эта гребаная южанка вцепится в Финна так крепко. Да, он доверчивый идиот, но я все же полагал, что в нем есть капля здравого смысла.

        Видимо, нет.
      
Финн оказался большим дураком, чем я предполагал, раз решил удержать эту дешевку. Что ж, это мне только на руку. Она лишь отброс из Саутсайда, и ее никогда не будут воспринимать как что-то большее. Посмотрим, как Хэнк Уокер попытается из этого выкрутиться, чтобы сохранить лицо. И если Финн продолжит таскаться со Стоун Беннетт — его жизнь только усложнится. И пока я не покончу с их жалким существованием, его трудности вполне заслужены. Судя по его неустойчивому, беспокойному состоянию, еще один толчок — и он сломается окончательно.
Я с силой прикусываю щеку изнутри, чтобы сдержать победный смех. Мой грандиозный план только начинается, и хотя их отчаяние радует меня, впереди их ждет еще много интересного. Лишь когда я разрушу все их мечты, растопчу все надежды и желания, уничтожу их жизнь и репутацию без возможности восстановления — только тогда я позволю себе насладиться триумфом. А до тех пор предстоит проделать большую работу

        Один готов.
      

        Осталось трое.
      
Я открываю бардачок и достаю один из множества черных конвертов, предназначенных для лже-принца тьмы. По жилам пробегает ядовитый восторг. Сжимая в руке плотный прямоугольный конверт, я нахожу следующую цель — Истона Прайса.
Он станет моей следующей игрушкой в этой беспощадной игре мести и возмездия. Меня забавляет, как легко его будет сломать.
Истон — маменькин сынок с комплексами из-за папочки. Проще некуда. Я ударю по самому больному, использую его слабости против него самого. Прежде чем он поймет, что происходит, я отниму жизнь, которой он сейчас так легкомысленно распоряжается. Я лишу его всего, оставив ни с чем — опозоренным, униженным. Моя миссия — вернуть темного принца туда, откуда он никогда не должен был выбираться: в грязь, в нищету, в полную никчемность.
Но, как и с Финном, сначала я заставлю Истона устранить еще одну назойливую помеху. Убью двух зайцев одним выстрелом, так сказать. У меня уже есть на примете человек, который лишит его разума. Я дерну за его сердечные струны — пусть превратятся в пепел, чтобы он наконец стал той черной душой, за которую себя выдает.
Я оставлю его ни с чем.
Без жизни. Без будущего. Без сердца.
Заставлю пожалеть о том дне, когда он и его друзья попытались сделать то же самое со мной.

        Готов ты или нет, Истон, но твое время пришло.
      
Продолжение следует в "Не слышу зла".
Истон & Скарлетт

1 Примерно 190 см.

2 Быть агрессивно резким, жестким или беспощадным (например, в преследовании цели, использовании преимущества или выражении критики).

3 Американский актёр, чья карьера длилась пять лет вплоть до самой смерти. Его помнят как культурную икону, олицетворяющую юношеское разочарование и социальное отчуждение.

4 Приемный отец "сиротки Энни", разбогатевший на торговле артиллерийскими снарядами с сердечником из обедненного урана, осколочными бомбами и кошачьей едой.

5 Термин, используемый в настольной игре "Монополия". Это специальная карточка, которая позволяет игроку освободиться из тюрьмы

6 Город в Северной Каролине (США), известный своей старейшей университетской системой и обширным студенческим городком.

7 Стоун (Stone) — британское имя, чаще используемое для мальчиков, в переводе означающее "камень" или "скала".

8 Игра слов, т.к. имя главной героини переводится как "камень".

9 В переводе с английского означает "южная сторона" или "южная часть" города.

10 Так называют мозг.

11 В переводе с английского означает "северная сторона" или "северная часть" города..

12 Примерно 165 см.

13 Примерно 193 см.

14 Английское торговое судно, тип которого определяют как флейт, или торговый галеон, на котором англичане в 1620 году пересекли Атлантический океан и основали Плимутскую колонию, одно из первых британских поселений в Северной Америке.

15 Термин, означающий, что лицо не считается желательным в стране или на территории, где оно находится

16 Неспособность человека выражать свои мысли; невнятность, невыразительность, неясность и неправильность речи или письма.

17 Примерно 25 см (wtf, ты серьезно, дружок? :D).

18 Джек Дэниэлс — это известный американский виски, который производится в Линчбурге, штат Теннесси.

19 Хосе Куэрво — это старейший и самый популярный бренд текилы в мире

20 В основном используется для обозначения острой чувствительности к насмешкам, оскорблениям или сарказму. Чаще используется среди спортивных команд, чтобы выделить тех, кто легко раним и легко поддается насмешкам.

21 Философское понятие, означающее то, что принципиально недоступно опытному познанию, выходит за пределы чувственного опыта.

22 Американская лотерея. Билеты лотереи продаются в 45 штатах США. Розыгрыш джекпота практически всегда становится сенсацией.

23 Примерно 27°C.

24 Идиома, означавшая сделать ошибку или принять глупое решение.

25 Главное действующее лицо романа Маргарет Митчелл «Унесенные ветром», один из наиболее известных женских образов американской литературы, ставший символом предприимчивости, темперамента и умения выживать.

26 Фантастический триллер 1975 года, снятый режиссером Брайаном Форбсом по одноименному роману Айры Левина. Словосочетание «степфордская жена» стало нарицательным — так говорят о женщине, которая стремится стать идеальной домохозяйкой, ставя интересы семьи превыше своих.

27 Национальная футбольная лига. Профессиональная лига американского футбола в США.

28 Примерно 188 см.

29 Это нежное несексуальные дружественные отношения между двумя или более мужчинами. Это исключительно тесные гомосоциальные отношения, превосходящие уровень отношений обычной мужской дружбы и отличающиеся особенно высоким уровнем эмоциональной близости.

30 Американский серийный убийца, насильник, похититель людей и некрофил, действовавший в 1970-е годы. Его жертвами становились молодые девушки и девочки. Точное число его жертв неизвестно.


OEBPS/images/img00005.jpg





OEBPS/images/img00001.jpg
Bl IIPOBAJIUJIU CBOE IIEPBOE UCIIBI 1WE, U BALLIE
HETIOBMHOBEHHME Y)XE HAIIIJIO CBOE BOSME3JUE.
TIYCTh 5TO NOCIY>KUT BAM YPOKOM.

B C/EAYIOLIMI PA3 MBI HE BYZIEM C
CHHUCXOJUTETBHEL.

YZITE B 3TO YBEPEHBI.

MBI TOJIBKO HAYAJIH.

OBIIECTBO






OEBPS/images/img00006.jpg
VIBMEJIBYUTH KAMEIIEK B IIECOK HE TAK Y>K U CJIOXKHO.
TIPOCTO HY>KHO 3HATB, C KAKOM CU. 1 HAZIABUTb.

BPEMS — POCKOIIIb, KOTOPOU Y TEBS HET.

Hangu co B BOIIJIOTUTH MEYTBI JEBYILIKH C FOTA.
WK 3BACTABUILIL HAC BOIIJIOTUTD BAIII KOIIIMAP.

BBIBUPAY C YMOM.

OBIIECTBO






OEBPS/images/img00003.jpg





OEBPS/images/img00004.jpg
HcnbITAHUS CTOYH IIOAXOST K KOHILY
OCTAJIOCD BBITIONHUTD IIOC/IEJHEE 3ATAHUE.

JlOCTAHB EE TEJIEQOH.
Y MOAMEHHU ETO HA 3TOT.

CPOK HA BBIIIOJTHEHUE — 10 KOHIIA HEZETIU.

TTOABEAELLD HAC — CTAHEIIb CIEAYIOIIUM.

OBHIECTBO






OEBPS/images/img00009.jpg





OEBPS/images/img00008.jpg
—6e(/\\§"<7\—
K/





OEBPS/images/img00011.jpg
MBI 3HAEM, YTO BbI CJIEJIATIH.
BBI CKIOHUJIH YALIY BECOB B CBOIO IIOJIB3Y.

TENEPH BAM ITPUAETCS UCTIPABUTh HAHECEHHBI! YIIIEPE,

Y CHOBA CKJIOHUTb EE B HAIIY ITOJIb3Y.
KAXIIOMY U3 BAC BYJIET IAHO 3AJJAHUE.
BBITIOTHUTE ETO YCIIEIIHO, ¥ MBI IPOCTUM BAM BAILIY
TIPETPELIEHMS.

ECJIU HE BBIIIOJIHUTE, TO BAILIIW ITPOCTYIIKU
10 OTHOILIEHUS K HAM, IOMEPKHYT IIO CPABHEHUIO C TEMU
YTO MBI IPUTOTOBHUJIU IJIS BAC.
BYZIbTE OCTOPOXXHBI, BEJIb 5TO BAIIE EJUHCTBEHHOE
NOPEAYIPEXIEHUE.

OBIIECTBO






OEBPS/images/img00010.jpg
HEKOTOPBIM JIIOASIM HE JJAHO IIOHATS, IIE UX 3AKOHHOE
MECTO. HAIIIA 3AJTAYA — TIOKABATE UM ETO.
/Bl IO3ABOTUJIXCH O TOM, YTOBBI Bbl 3HAJIY CB|

TENEPE TBOSI OYEPEJIb JJIOKABATH CBOIO 3HAYMMOCTb
U YBPATh ONIPEJENIEHHBIN KAMEIIEK M3 HAIIIETO BOTHHKA.
Wy IYYIIE CKABATE — CTOY

CTOYH BEHHETT — BOT HAIIIA IIETIb.
A, CIETOBATEJILHO, Y TBOS.

B KOHIIE KOHIIOB, BPAT MOET'O BPATA — MOY JIPYT
CHAYAJIA TIOJIPY)KUCH C HEH, YTOBBI [IOTOM YHUYTOXU

MBI HABJIIONAEM.

OBIIECTBO






OEBPS/images/img00012.jpg





